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    Voor mijn geweldige, liefdevolle kinderen,


    Beatie, Trevor, Todd, Nick,


    Sam, Victoria, Vanessa, Maxx en Zara,


    jullie zijn de stralendste sterren aan mijn hemel,


    jullie zijn mijn hoop, mijn dromen,


    mijn dierbaarste herinneringen,


    mijn bron van liefde en vrolijkheid,


    jullie zijn mijn vreugde... mijn leven.


    met heel mijn hart en al mijn liefde,


    Mama/d.s.


    En voor John,


    Voor onze geweldige kinderen, de gelukkige jaren,


    de beste jaren van mijn leven en de herinneringen


    die ik voor altijd zal koesteren, en zoveel geschenken.


    Met al mijn Iiefde,


    Olive


    En ter liefdevolle nagedachtenis


    aan Sammy Ewing,


    dierbare vriend, bijzondere jongen,


    we zullen je zo vreselijk missen.


    Dans maar verder tussen de sterren


    en voor altijd in ons hart!


    Met mijn eeuwige liefde,


    ‘Zwarte Mama’

  


  
    1


    Timmie Parker zat met één been onder zich gevouwen aan haar bureau. Zodra de ochtendstress was toegenomen, had ze om haar lange blonde haren een elastiekje gebonden waar rond lunchtijd vier potloden en een pen uit staken. Ze droeg een schone, maar gekreukelde geruite blouse met opgestroopte mouwen over een tanktop en een gescheurde spijkerbroek met hoge Converse-sneakers, maar geen make-up. Met haar een meter tachtig had ze het lange, slanke postuur van haar vader. Ze was negenentwintig jaar en had een master in maatschappelijk werk van de universiteit van Columbia. Op dit moment werkte ze voor een stichting die gratis of goedkope woonruimte zocht in New York voor in aanmerking komende daklozen en die ochtend was ze al sinds zes uur bezig om haar achterstand in te halen. Op haar bureau lag een stapel dossiers. Hoewel ze graag voor alle gevallen onderdak zou hebben gevonden, wist ze dat ze hooguit een of twee rechthebbende cliënten zou kunnen huisvesten, als ze geluk had en bij overheidsinstanties en andere organisaties aan de bel bleef trekken. ‘Rechthebbend’ werd gebruikt als verzamelterm om de mensen die de meeste hulp nodig hadden te selecteren.


    Het was een snikhete dag in juli en zoals gewoonlijk deed haar airco het niet. Het beloofde een dag te worden waarop alles anders liep dan ze wilde, zo’n dag waarop ze aan een paar van haar wanhopigste cliënten slecht nieuws zou moeten overbrengen. Teleurstelling hoorde er helaas bij. Ze wond zich voortdurend op over de onrechtvaardigheden in het systeem en haar onvermogen om haar cliënten te helpen. Daklozen helpen was al sinds haar tienerjaren haar passie. Ze was toegewijd en meelevend, maar maakte zich ook vaak erg kwaad. In haar jeugd had ze onder het avondeten vaak tirades over sociale vraagstukken afgestoken, en later had ze haar best gedaan er iets aan te doen. Timmie Parker was een volhouder – onvermoeibaar zette ze zich in voor de mensen die ze hielp. En zodra ze onderdak voor hen had gevonden, liet ze hen niet in de steek. Als haar cliënten eenmaal geïsoleerd in een piepkleine eenkamerwoning van de overheid zaten, zonder het opvangsysteem waar ze op straat op konden rekenen, liepen ze het risico ten prooi te vallen aan gevoelens van eenzaamheid en wanhoop en aan zelfmoordgedachten.


    Timmie had wel honderd geweldige ideeën om alles beter te laten functioneren, maar er was nooit genoeg geld of ondersteuning. Tijdens de economische crisis waren armoedeprogramma’s wegbezuinigd en particuliere stichtingsfondsen geslonken, maar de overheid wilde niet luisteren. Het was vechten tegen de bierkaai wanneer haar cliënten een jaar of langer moesten wachten voordat ze een gratis afkickprogramma konden volgen of voor een woning in aanmerking kwamen. Vrouwen waren er op straat slechter aan toe dan mannen, en in de opvangcentra werden ze vaak het slachtoffer van geweldsmisdrijven. Elke dag had Timmie met bergen bureaucratische rompslomp te maken, als ze mensen moest helpen bij het invullen van aanvraagformulieren voor een arbeidsongeschiktheidsuitkering of een identiteitskaart. Voor tieners had ze altijd een zwak, maar die waren makkelijker door te verwijzen naar allerlei jongerenvoorzieningen in de stad, en op straat waren ze beter in staat om te overleven. Die ochtend had ze nog vóór twaalf uur al zes cliënten gezien, en ’smiddags verwachtte ze er nog een stuk of tien. Ze ging ’savonds zelden voor acht of negen uur en soms zelfs pas rond middernacht naar huis en was elke dag al heel vroeg op kantoor. Haar werk was haar leven, en meer verlangde ze voorlopig niet.


    Als student had ze samengewoond met een man die haar met haar beste vriendin had bedrogen. Daarna was ze verloofd geweest met een ander die haar ook had bedrogen, hoewel tenminste niet met iemand die ze kende. Nadat ze het had uitgemaakt had ze al haar liefde, passie en energie in haar werk gestoken, en in de afgelopen twee jaar had ze geen enkele date gehad. Ze zei vaak dat de vrouwen in haar familie pech hadden. Haar jongere zus Juliette viel altijd op losers. Die parasiteerden zo lang mogelijk op haar, maakten misbruik van haar goedheid en haar vriendelijke aard, en als ze haar helemaal hadden uitgemolken, dumpten ze haar voor een ander. De enige die zich erover verbaasde was haar zus, die er nog maanden om huilde, totdat ze een nieuwe vlam had die net zo erg was.


    Hun moeder, Véronique, was na haar scheiding twintig jaar lang lief en aardig geweest voor hun charmante, aantrekkelijke vader, die eveneens een bedrieger bleek te zijn. Ze was erachter gekomen dat hij tijdens hun hele huwelijk, dat door een drieëntwintigjarig supermodel op de klippen was gelopen, overspelig was geweest. Sindsdien had hij een spoor van mooie vrouwen achtergelaten, terwijl Véronique hem verontschuldigde met opmerkingen als: ‘Je weet toch hoe je vader is.’ Timmie wist maar al te goed hoe haar vader was, en uiteindelijk was ze tot de conclusie gekomen dat mannen allemaal hetzelfde waren. Charmant, vaak aantrekkelijk, en zelden eerlijk, want ze logen, en bedrogen en gebruikten vrouwen. De band met haar vader was dan ook nooit hecht geweest. Ze was geschokt toen ze ontdekte dat de mannen met wie ze omging geen haar beter waren, al waren ze niet zo charmant en aantrekkelijk als haar vader, die een meester in de kunst van het verleiden was. Er waren maar weinig vrouwen die hem konden weerstaan. Hij kon zo innemend zijn dat hij iedereen naar zijn hand wist te zetten, een eigenschap waaraan ze een hekel had gekregen. Omdat ze charmante mannen niet kon uitstaan, beschuldigden haar moeder en zussen haar ervan dat ze alle mannen haatte. Dat was niet zo, beweerde ze, alleen de leugenaars en bedriegers, en mannen die op haar vielen. Ze ging er onmiddellijk van uit dat er iets mis met hen was als ze haar leuk vonden.


    Alleen hun jongste zus, Joy, was aan hetzelfde lot ontkomen. Zij was altijd het lievelingetje van hun vader geweest, omdat ze zo mooi was en zo op hun moeder leek, die op haar tweeënvijftigste nog steeds een schoonheid was. Véronique en Joy hadden allebei een dikke bos donker haar, een porseleinen huid en violetkleurige ogen, hoewel Joy langer was dan haar moeder en in haar studententijd als model had gewerkt. Al sinds ze kon praten had ze hun vader steeds om haar vinger kunnen winden en alles van hem gedaan gekregen, terwijl ze zich van hen allemaal afzijdig hield. Joy was de onafhankelijkste van het stel, en ze hield ook de mannen in haar leven op een afstand. Het was duidelijk dat ze bang was om te worden gekwetst. Ze kreeg telkens een verhouding met een man die aan de andere kant van het land woonde of die net zo op zijn carrière gefocust was als zij, zodat ze hem op armlengte kon houden. Haar mannen leken allemaal dol op haar te zijn, maar ze waren nooit in de buurt.


    Timmie mocht er graag op wijzen dat ze geen van allen een goede relatie hadden, iets wat ze toeschreef aan ‘de vloek van onze familie’, zoals ze het noemde. In haar ogen had hun vader hen veroordeeld tot een noodlottige voorkeur voor de verkeerde man. Dat was een eigenschap die ze tot dusver niet had kunnen veranderen, en nu probeerde ze dat niet eens meer. Ze had te veel andere dingen om zich druk om te maken, en het vinden van onderdak voor haar cliënten vond ze veel belangrijker dan de ware jakob tegen het lijf lopen. Op dit moment kon dat haar echt niets schelen.


    De telefoon op haar bureau ging, tussen twee cliënten door, terwijl ze eigenlijk de mensen wilde zien die op haar zaten te wachten. Even overwoog ze om hem naar de voicemail te laten doorschakelen, maar omdat ze een cliënt in nood niet in de steek wilde laten en ook geen telefoontje wilde mislopen van een van de woningbouwverenigingen die ze die ochtend had gebeld en gemaild, nam ze gestrest op.


    ‘Met Timmie Parker,’ zei ze op zakelijke toon. Ze was geen warme hartelijke persoonlijkheid, hoewel ze, zoals uit haar baan bleek, een goed hart had.


    ‘Dag Timmie. Met Arnold,’ stelde de beller zich voor. Er liep een koude rilling over haar rug toen ze de vertrouwde stem hoorde. Het was Arnold Sands, haar vaders advocaat en zijn beste vriend. Ze kende hem al sinds haar kindertijd. Haar vader was het afgelopen jaar ernstig ziek geweest, nadat hij door een beroerte hulpbehoevend was geworden en in een verpleeghuis was geplaatst. Twee weken daarvoor was ze nog bij hem op bezoek geweest en toen was hij telkens even weggeraakt terwijl ze stil naar hem zat te kijken en zijn hand vasthield. Hij was aan zijn linkerkant verlamd, en het was akelig om hem zo verzwakt te zien. Tot hij die beroerte kreeg was hij altijd zo vitaal geweest en hij zag er jaren jonger uit dan hij was. Het afgelopen jaar was hij, tachtig jaar nu, langzaam achteruitgegaan. En hoewel ze zijn levensstijl had afgekeurd, was het toch vertroostend om te weten dat ze een vader had. Ze koesterde nog altijd de stille hoop dat er op een dag een keerpunt zou komen, zodat ze een eerlijke relatie konden hebben en hij op magische wijze iemand zou worden die ze kon bewonderen en op wie ze kon rekenen. Vanzelfsprekend wist ze dat zoiets nooit zou gebeuren, maar zolang hij nog leefde, klampte ze zich vast aan die hoop. Hij was er nooit voor hen geweest, niet voor haar moeder en niet voor haar zussen en haar. Haar moeder had het hem vergeven, maar Timmie niet.


    ‘Het spijt me dat ik je op je werk bel,’ zei Arnold.


    Hij klonk serieus en Timmie besefte onmiddellijk waarom hij belde. ‘Pap?’


    ‘Hij is gisteravond rustig ingeslapen.’


    Natuurlijk wisten ze allemaal dat het onontkoombaar was, en het had langer geduurd dan ze hadden verwacht. Juliette was een paar keer per week naar hem toe gegaan, maar Joy had hem al twee maanden niet bezocht. Ze woonde in L.A. en had het druk, maar ze leek het er vooral erg moeilijk mee te hebben om hem in deze toestand te zien. Ze deed er alles aan om zich eraan te onttrekken. Timmie had hem om de paar weken bezocht, ook al vond ze het vreselijk. En hun moeder had hem een maand geleden gezien, in juni, voordat ze voor de zomer naar Zuid-Frankrijk was afgereisd. Véronique had voor twee maanden een huis in Saint-Tropez gehuurd en voor haar vertrek had ze een dag met Paul doorgebracht. Tegenover Timmie had ze bekend dat ze bang was dat het wel eens de laatste keer kon zijn dat ze hem zag, maar ze hadden alles tegen elkaar gezegd wat er te zeggen viel. Wat ze haar dochter niet had verteld was dat Paul zich voor zijn vele tekortkomingen als echtgenoot, en zelfs als vriend, had verontschuldigd, en dat ze in goede verstandhouding afscheid hadden genomen. Ze had zich al jaren geleden bij zijn zwakheden neergelegd. Twintig jaar sinds ze getrouwd waren geweest was een lange tijd, en Véronique was vergevensgezind van aard. Ze was niet verbitterd over het stuklopen van hun huwelijk of de redenen om te scheiden, en zelfs niet over het enorme schikkingsbedrag dat ze hem had gegeven, wat hij sindsdien aan andere vrouwen, zijn comfortabele levensstijl en buitensporige luxe had verkwist. De schikking had Véronique financieel geen pijn gedaan, en de meisjes ook niet. Ze waren altijd van hun moeder afhankelijk geweest en nooit van hun vader.


    ‘Heb je het al aan mijn moeder verteld?’ vroeg Timmie zacht.


    ‘Ik wilde eerst jou bellen. Ik wist niet of je het liever zelf aan haar en aan je zussen wilde vertellen. Je moeder zal waarschijnlijk alles willen regelen,’ zei hij terecht.


    Hun vader had geen enkele serieuze relatie gehad sinds Véronique, met wie hij altijd close was gebleven. Wel was er sinds de scheiding een eindeloze stoet jonge vrouwen geweest, de laatste jaren zelfs jonger dan zijn dochters, die echter in de maanden nadat hij ziek was geworden allemaal van het toneel waren verdwenen. Hij ging niet met het soort vrouwen om die in de buurt bleven als het slecht ging en hij geen cheques meer voor hen kon uitschrijven. Ook op zijn tachtigste had hij nog regelmatig dates met vrouwen die zich door hem lieten imponeren, net als Véronique op haar eenentwintigste toen hij negenenveertig was. Zijn aantrekkelijke uiterlijk, charme en elegantie waren bijna onweerstaanbaar. Zelfs de verpleegkundigen in het verpleeghuis zeiden dat hij zo’n knappe man was. Timmie had haar aantrekkelijke uiterlijk van hem, maar in alle andere opzichten leek ze totaal niet op hem. Zij was degelijk, ijverig en betrouwbaar.


    ‘Ik zal mam over een paar uur bellen,’ zei Timmie. ‘Ik moet eerst twee cliënten zien. Kun jij de meisjes bellen? Ze verwachten het, dus het zal geen nare verrassing voor ze zijn.’ Maar zelfs zij moest toegeven dat het triest was. Het was eindelijk afgelopen, het spel was uit. De vader die nooit echt een vader voor hen was geweest, was er niet meer. Ze merkte dat ze er gemengde gevoelens over had en dat ze getroffen was door het verlies, en ze wist zeker dat dat ook voor haar zussen zou gelden. Voor hun moeder zou de klap hard aankomen. Hij was een leeg boegbeeld geweest, maar Véronique had eenendertig jaar van hem gehouden als haar echtgenoot, als een broer en als een vriend. In de laatste jaren was hij bijna een vader voor haar geworden, en daar had hij beslist de leeftijd voor gehad. Omgekeerd had zij hem bemoederd, vooral toen hij ziek werd. Het was een relatie die Timmie nooit goed had begrepen. Het leek haar bijzonder onbevredigend, vooral voor haar moeder, maar voor hen leek het goed te werken.


    Ze hadden een slechte periode meegemaakt toen hun huwelijk door zijn schaamteloze affaire met het beroemde model was gestrand. Daarna was de ergste periode toen Véronique erachter kwam dat het model niet zijn eerste avontuurtje was geweest. Toch had ze het hem na de scheiding op de een of andere manier genoeg kunnen vergeven om weer vrienden te worden en een band in stand te houden die twintig jaar lang bleef bestaan en die duurzamer bleek te zijn dan hun huwelijk. Véronique zei dat ze het voor de kinderen deed, maar Timmie had altijd het idee dat het voor henzelf was, uit hun eigen behoefte aan elkaar.


    ‘Ik zal tegen de meisjes zeggen dat ze je moeder niet moeten bellen voordat ze iets van jou hebben gehoord,’ zei Arnold met een zucht. Hij zou zijn oude vriend missen, nog meer dan in het afgelopen jaar sinds de beroerte die hem zo had verzwakt, waardoor hij ineens oud leek en heel anders dan de man die hij altijd had gekend.


    ‘Bedankt, Arnold,’ zei Timmie zacht. ‘Ik bel je nog.’ Nadat ze hem opnieuw had bedankt, hing ze op. Ze bleef een ogenblik op haar stoel zitten, terwijl ze uit het raam keek naar de deprimerende straat in Harlem waar haar kantoor gevestigd was. Buiten waren kinderen bij een brandkraan aan het spelen. Haar gedachten dwaalden even af naar haar eigen kindertijd toen ze haar vader als held had beschouwd, tot de scheiding waarna hij opeens vrijwel uit hun leven was verdwenen.


    Ze was negen toen haar ouders gingen scheiden. Daarna waren er nog fijne momenten geweest, tijdens vakanties, korte bezoekjes op verjaardagen of met Kerstmis, wanneer hij binnen kwam waaien als de charmeur die hij was. Hij was als een mooie vliegende vogel met prachtige veren. Je kon hem nooit helemaal inhalen, maar enkel van een afstand bewonderen voordat hij weer wegvloog. Je wist nooit wanneer hij weer zou opduiken, en dat was altijd alleen wanneer het hem uitkwam. Hij was het vleesgeworden narcisme. Hij was geen slechte man, maar alleen heel egocentrisch, en een waardeloze vader. Daar hadden zijn kinderen tot op de dag van zijn dood voor moeten boeten: Timmie, met haar diepe wantrouwen tegenover mannen zoals hij, en zij allemaal doordat ze zich onbewust aangetrokken voelden tot mannen die op hem leken. Juliette, die losers en profiteurs verzamelde. En Joy met haar angst voor verlating en teleurstelling, wat haar ervan weerhield om zich aan welke man dan ook te hechten. Ze was nog jong; misschien groeide ze er nog overheen. Maar Timmie was er inmiddels van overtuigd geraakt dat haar zus Juliette en zijzelf er nooit overheen zouden groeien. Hun gewoonten en overtuigingen hadden zich al te zeer vastgezet. Het was moeilijk om die te veranderen.


    Timmie ging staan en liep om haar bureau heen om de deur open te doen. In de wachtkamer zaten twee mensen die haar wilden spreken. Ze glimlachte naar allebei, vroeg of de man een paar minuten kon wachten en ging met de vrouw naar binnen. Ze was jonger dan Timmie, had klitterig haar en geen tanden meer. Ze leefde sinds drie jaar op straat en was al jaren aan de drugs. Haar drie kinderen waren bij een pleeggezin geplaatst, en ze had al haar bezittingen bij zich: een vieze slaapzak en twee vuilniszakken vol kleren. Ze stond op de wachtlijst voor een afkickprogramma, maar Timmie had slecht nieuws voor haar. De instelling zou worden gesloten, en de vrouw zou ergens anders onder aan de wachtlijst moeten beginnen, wat nog eens twee jaar kon duren. De situatie zag er hopeloos uit.


    Timmie ging achter haar bureau tegenover de vrouw zitten om haar het nieuws te brengen. Onwillekeurig dacht ze aan haar vader, aan hoe belachelijk egocentrisch hij was geweest vergeleken met haar cliënten. Hij had nog nooit iets voor een ander gedaan, behalve heel even voor de vrouwen met wie hij een verhouding had. Het was een verspild leven vol genotzucht geweest, en dat was een van de redenen dat Timmie zo hard werkte. Het enige wat ze altijd heel zeker had geweten toen ze opgroeide, was dat ze nooit zoals haar vader wilde zijn. Dat was ze ook niet, en nu was hij er niet meer. Toen concentreerde ze zich op haar cliënte, en probeerde in elk geval een uur of twee niet meer aan haar vader te denken totdat ze haar moeder had gebeld om haar te vertellen dat hij was overleden. De moeilijkste taken waren altijd voor haar, als oudste van de drie dochters. Juliette was er niet tegen opgewassen en Joy had zich er met haar leven in L.A. aan onttrokken.


    Toen Arnold Juliette in haar kleine broodjeszaak en bakkerij in de chique wijk Park Slope in Brooklyn belde, zat ze midden in de dagelijkse lunchdrukte. Haar bedrijfje, Juliette’s Kitchen, was al vanaf de opening drie jaar geleden een groot succes. Op aandringen van haar moeder had ze kunstgeschiedenis gestudeerd, en ze had haar master aan de Sorbonne behaald, maar toen ze na haar studie in Parijs ‘gewoon voor de lol’ bij de kookschool Le Cordon Bleu een cursus deed, had ze haar passie voor bakken ontdekt. Ze maakte sandwiches met de onweerstaanbare croissants die ze elke dag vers bakte en ze verkocht koekjes, taarten en gebak op basis van recepten die ze in Frankrijk had gevonden. Na Le Cordon Bleu had ze haar plannen om curator in een museum te worden of te gaan lesgeven, laten varen. Ze voelde zich het gelukkigst als ze in de keuken in een oven stond te turen, als ze een beker dampende koffie aan een oudere klant kon serveren of voor een kind warme chocolademelk met slagroom kon inschenken. Het bevredigde haar behoefte om voor mensen te zorgen, en haar broodjeszaak draaide goed. Na veel gepraat en ernstig nadenken had haar moeder haar het geld geleend om de zaak op poten te zetten, hoewel ze diep teleurgesteld was dat Juliette haar loopbaan in de kunst had opgegeven. Véronique hoopte nog altijd dat Juliette ooit over haar bakpassie heen zou groeien. Ze was tenslotte nog jong, pas achtentwintig. Véronique had een interessantere en intellectuelere loopbaan voor haar dochter gewild dan een broodjeszaak. Het had haar altijd plezier gedaan dat Juliette haar eigen passie en die van haar vader voor de kunst had geërfd. Het zat in hun bloed. Maar Juliette had de voorkeur gegeven aan haar croissantjes.


    Juliette was een zachtere, kleinere versie van haar oudere zus Timmie. Ze scheelden slechts een jaar en waren als tweelingzusjes opgegroeid, maar ze verschilden als dag en nacht van karakter. Ze hadden allebei groene ogen, net als hun vader, en Juliette was altijd iets te zwaar geweest, maar niettemin aantrekkelijk. Timmie was langer en slanker dan Juliette, die kleiner en ronder was, met een vrouwelijk figuur dat in de loop der tijd was uitgedijd doordat ze voor haar recepten van haar baksels moest proeven. Ze had dan ook een imposante boezem, waarmee Timmie haar vaak plaagde. Net als Timmie had ze lang blond haar, dat ze als kind in een bos pijpenkrullen droeg, maar dat nu over haar schouders golfde. Ze zag er beeldschoon uit wanneer ze het los liet hangen, maar als ze werkte droeg ze het in een vlecht op haar rug, met een krans van zachte krulletjes rond haar gezicht die altijd los sprongen. Alles aan Juliette was hartelijk en warm, en zelfs als kind had ze al iets moederlijks gehad. Ze wilde iedereen vertroetelen. Timmie zei vaak dat ze alle zielenpoten op de wereld verzamelde, vooral de mannen.


    Juliettes liefdesavontuurtjes waren allemaal begonnen wanneer de mannen met wie ze een verhouding kreeg een dak boven hun hoofd, geld of een baan nodig hadden. Aanvankelijk sliepen ze bij haar op de bank, maar algauw verhuisden ze naar haar slaapkamer en uiteindelijk wisten ze toegang te krijgen tot haar bankrekening, waarmee ze zich met haar hulp een poosje vermaakten. Nadat ze hen royaal had verwend, dumpten ze haar voor een ander. Volgens Timmie was het te vaak voorgekomen om toeval te zijn: het was een patroon, een slechte gewoonte. Juliette slaagde er altijd in om een knappe man te vinden die van haar profiteerde. Tot dusver had er nog geen enkele goede vent tussen gezeten, en meestal bleven ze hooguit een halfjaar hangen voordat ze weer opstapten. Daarna huilde Juliette een poosje, zocht troost in haar werk, bedacht een paar nieuwe recepten en kwam nog een paar kilo aan totdat er een andere vent in nood met een zielig verhaal voorbijkwam. Ze was een aantrekkelijke vrouw, die nooit lang alleen was, in tegenstelling tot Timmie, die inmiddels al twee jaar vrijwillig single was, en boos om de fouten die ze had gemaakt. Juliette was bereid iedereen alles te vergeven, ook zichzelf, en ze leek nooit van haar vergissingen te leren. Maar de enige die ze ooit had gekwetst was zichzelf. Haar sterkste karaktereigenschap was dat ze tegen iedereen vriendelijk was: tegen haar klanten, haar familie en haar mannen.


    Arnold belde toen ze net een van haar vaste klanten had bediend. Timmie was altijd nuchter en liet zich nergens door van de wijs brengen, maar Arnold wist dat Juliette erg van streek zou zijn, en hij vond het vreselijk dat hij het haar moest vertellen. Zoals hij al had verwacht, barstte ze onmiddellijk in snikken uit zodra hij haar had verteld dat haar vader de vorige avond was overleden. De laatste lunchklant was net vertrokken, en ze was een paar minuten alleen toen ze begon te huilen.


    Juliette vond zelf dat ze de sterkste band met haar vader had, omdat ze er alles voor overhad om zijn liefde te winnen. Ze wilde geen kwaad woord over hem horen. Zelfs voordat hij ziek werd, had ze hem elke dag gebeld om te vertellen wat ze had gedaan en te informeren hoe het met hem ging. Hij was maar één keer in haar broodjeszaak geweest, maar ze deed alsof hij er de deur platliep. Het drong nooit tot haar door dat hun dagelijkse telefoontjes altijd van haar uitgingen. Zelf belde hij nooit naar zijn dochters, en hij liet weken en maanden niets van zich horen totdat zij de telefoon pakten. Elke relatie die hij had gehad was eenzijdig geweest, en het initiatief was altijd van de ander uitgegaan. Timmie en Joy spanden zich niet voor hem in, maar Juliette wel. Ze ging zelfs met haar beste baksels bij hem langs, zodat hij haar nieuwe recepten kon proeven. Ze verlangde wanhopig naar zijn goedkeuring.


    Paul Parker had op geen van hen iets aan te merken, en hij was trots op zijn mooie dochters. Hij voelde er alleen niets voor om de rol van vader op zich te nemen, met alles wat erbij kwam kijken. En naarmate hij ouder werd, wilde hij liever hun vriend zijn. Bij hun moeder was geen sprake van verwarring over haar rol, want zij liet er geen twijfel over bestaan dat ze hun moeder was, niet hun vriendin, ook al vond ze het heerlijk om bij hen te zijn. Hoewel Véronique de volle verantwoordelijkheid voor hun opvoeding had gehad, hield Juliette nog steeds vol dat ze een hechte band met haar vader had. Zoals Arnold had verwacht, nam ze het nieuws van haar vaders overlijden dan ook zwaar op. Het was bijna alsof ze zich het afgelopen jaar niet had gerealiseerd dat hij zou overlijden. De anderen werden er niet door overrompeld, maar Juliette wel.


    ‘Ik dacht dat hij er wel overheen zou komen,’ snikte ze, terwijl ze haar tranen droogde met haar schort. Arnold zuchtte. Die hoop was de afgelopen maanden allang vervlogen sinds het geleidelijk slechter met Paul was gegaan. Zelfs in de laatste weken, toen hij nog maar zo zelden bij kennis was geweest, had Juliette tijdens haar bezoekjes tegen hem gepraat, alsof ze ervan overtuigd was dat hij haar kon horen en weer zou bijkomen. Dat was niet gebeurd, en Arnold vond het een zegen dat hij was gestorven. De Paul die hij had gekend en met wie hij dertig jaar lang bevriend was geweest, zou niet in zo’n toestand hebben willen leven. Paul was altijd zo vol levenslust en energie geweest dat het Arnold verdriet had gedaan om zijn vriend zo te zien. Voor Paul was het beter zo, en door hun vele gesprekken in het afgelopen jaar wist hij dat Paul op zijn dood was voorbereid en geen spijt had over zijn leven. Maar Juliette was er duidelijk nog niet aan toe om haar vader los te laten of haar illusies over hem te laten varen. Toen Arnold een kwartier later probeerde op te hangen, huilde ze nog steeds.


    ‘Timmie zei dat ze jullie moeder over een paar uur zou bellen, dus wacht nog maar even voordat je haar belt,’ waarschuwde Arnold.


    ‘Doe ik,’ zei Juliette gehoorzaam. Zodra ze had opgehangen, ging ze naar de winkeldeur en keerde het bordje met OPEN om naar GESLOTEN. Daarna schreef ze WEGENS STERFGEVAL IN DE FAMILIE GESLOTEN op een briefje, plakte dat op de deur en liep naar huis, naar haar eenkamerflatje vier straten verderop. Aan de inrichting had ze nooit veel aandacht besteed. Tenslotte sliep ze er alleen maar, want de rest van de tijd was ze op haar werk. Elke ochtend om vier uur was ze in de bakkerij om alle ontbijtartikelen te bakken voordat om zes uur haar eerste klanten arriveerden. Meestal ging ze pas om zeven uur ’savonds naar huis, waar ze voor de televisie in slaap viel, uitgeput na haar lange dag. Haar leven draaide net als dat van Timmie alleen maar om haar werk.


    Tegen de tijd dat Juliette die middag thuiskwam, had Arnold eindelijk Joy aan de lijn. Zoals hij al had verwacht, was de jongste zus moeilijker te bereiken geweest. Zij leidde een heel ander leven in L.A., waar ze een acteercarrière nastreefde. Ze was erg muzikaal, en haar moeder wilde dat ze naar The Juilliard School ging om haar talent te ontwikkelen. Bij de eerste de beste gelegenheid had Joy haar studie echter opgegeven en was ze naar L.A. vertrokken. Daar werkte ze als serveerster om zanglessen te kunnen betalen en nadat ze een halfjaar had gezongen bij bandjes die het nooit ver zouden schoppen, was ze overgestapt op acteerlessen. Sindsdien had ze geprobeerd om het te maken. Ze had een paar kleine commercials gedaan en bijrolletjes op de televisie gehad. Ze hoopte op een rol in een serie en had aanleg voor komedie. Op haar zesentwintigste werkte ze nog steeds als serveerster, en ze woonde al vijf jaar in L.A. Haar grote doorbraak liet nog op zich wachten, al bleef ze geloven dat die zou komen. Dat had haar vader ook geloofd, en hij had haar steeds aangemoedigd.


    Joy was een beeldschone jonge vrouw, met lang donker haar, grote violetkleurige ogen, een fantastisch figuur en een geweldige zangstem, die ze echter zelden gebruikte. Ze pakte elke acteerklus aan die ze kon krijgen, liep alle audities af en was bereid om alle ontberingen van een ontluikende acteercarrière te verdragen. Dat ze het op een dag zou maken, daarvan was ze overtuigd. Tegen haar zussen had ze gezegd dat ze haar geluk off Broadway in New York zou beproeven als er voor haar dertigste nog niets ingrijpends was gebeurd. Maar voorlopig was ze nog niet van plan om de hoop op een rol in een hitserie in L.A. op te geven. Ze was vastbesloten het in Hollywood te maken. Ze had al aan verschillende dagsoaps meegewerkt, hoewel nog nooit in een vaste rol. Véronique keek naar haar programma’s op televisie, maar vond het jammer dat ze zulke kleine rollen kreeg.


    Joy had een vriend die ook acteur was. Hij zat in het rondreizend gezelschap van tweederangsshows en was zelden thuis in L.A. Daardoor zagen ze elkaar haast nooit, wat typerend was voor de mannen in Joys leven. Ze viel telkens op iemand die emotioneel onbereikbaar of lichamelijk ver weg was. En in de afgelopen vijf jaar waarin ze in L.A. had geprobeerd haar carrière op te bouwen, was ze van haar familie vervreemd. Hun levens waren zo anders dan het hare dat ze steeds minder met haar zussen gemeen had. Soms had ze het idee dat ze bij haar geboorte was verwisseld en niet eens familie van hen was. Met haar vader had ze nog veel minder gemeen, hoewel hij altijd veel aandacht aan haar had besteed, vooral omdat ze zo mooi was, zelfs als kind al. Haar uiterlijk had zijn narcisme gevoed, maar ze had altijd het gevoel gehad dat hij haar niet echt kende en nooit de moeite had genomen haar te leren kennen.


    Met haar moeder lag ze al jaren overhoop. Véronique had zich er niet mee kunnen verzoenen dat ze haar studie niet had afgemaakt en dat ze vaker als serveerster werkte dan als actrice. Dat was niet het leven dat ze voor haar dochter had gewild. Ze vond dat Joy een uitzichtloos bestaan leidde, terwijl ze zoveel in haar mars had. Eigenlijk hoopte ze dat Joy weer naar New York zou teruggaan. Het was een onderwerp waarover haar ouders het nooit eens waren geweest. Als ze erover bekvechtten, was haar vaders conclusie altijd: ach, laat haar toch haar pleziertje. Hij maakte zich er niet druk om. Ook haar zussen namen haar nooit serieus. Ze konden zich niet voorstellen dat ze in Hollywood als actrice zou doorbreken en deden alsof het een hobby was in plaats van een carrière.


    Ondanks alle ruzies had Joy gewoon gedaan wat ze wilde, zonder hulp van haar familie. Met haar bijrolletjes en als serveerster verdiende ze genoeg om ervan rond te komen en een leuk appartement in West Hollywood te kunnen betalen. Ze was op zoek naar een goede manager en een betere theateragent, maar die had ze nog niet gevonden. Dat kostte allemaal tijd. Ze hield van haar werk, en de jaren die ze eraan had besteed schenen haar niet lang toe. De tijd was voorbijgevlogen.


    Ze was bij een casting voor een commercial toen Arnold belde. Ze wist hoe ziek haar vader was geweest en dat het op een dag afgelopen zou zijn. Alleen had ze het niet op dat moment verwacht. Terwijl ze op haar beurt wachtte, liep ze de gang op om met Arnold te praten.


    ‘O,’ zei ze, toen Arnold het had verteld en het stil bleef aan de andere kant van de lijn. Ze wist niet wat ze verder nog moest zeggen. Net als de anderen was ze vaak door haar vader teleurgesteld, hoewel ze geen ruzie met hem had gehad. Ze had het altijd een beetje vreemd gevonden wanneer hij in het bijzijn van haar zussen verklaarde dat zij zijn lievelingetje was, omdat ze nooit een goed gesprek met hem had gehad. Haar vader voerde met niemand een echt gesprek. Daarom voelde ze zich nooit werkelijk zijn lievelingetje, maar beschouwde ze het gewoon als iets wat hij zei. Toch was ze verdrietig toen ze het nieuws hoorde. Per slot van rekening was hij haar vader, en de enige die ze had, ondanks al zijn tekortkomingen.


    ‘Gaat het wel met je?’ vroeg Arnold toen ze niets zei.


    ‘Ja, het overvalt me alleen een beetje. Ik dacht niet dat het zo snel zou gebeuren.’ Ze had haar vader al twee maanden niet gezien en had hem dus niet zoals de anderen achteruit zien gaan. ‘Weet je wanneer de begrafenis is?’


    ‘Dat regelt Timmie. Over een paar uur zou ze jullie moeder bellen. Ik weet zeker dat ze contact met je opneemt,’ antwoordde Arnold. ‘Ik vind het rot voor je, Joy. We weten allemaal hoe gek hij op je was. Jij bent altijd zijn kleine meid geweest, tot op het eind.’


    Ze knikte met tranen in haar ogen. ‘Ik weet het,’ zei ze met gesmoorde stem. Plotseling werd ze overweldigd door het besef dat haar vader dood was. Hij had haar acteercarrière en haar droom om een ster te worden altijd gesteund en dat kon ze van de rest van haar familie niet zeggen. De anderen deden allemaal alsof het iets was waar ze wel overheen zou groeien. Haar vader was haar grootste fan geweest. Van al haar optredens had ze hem een dvd gestuurd. En of het waar was of niet, hij zei dat hij ze allemaal had bekeken en dat hij het geweldig vond wat ze deed. Hij was de enige die lovend over haar werk sprak.


    ‘We zien elkaar op de begrafenis,’ zei Arnold op meelevende toon, en na het gesprek ging ze terug naar de casting. Ze kreeg de rol niet, en met een dof gevoel ging ze terug naar haar appartement, denkend aan haar vader. Het leek opeens een enorm gemis. Ze had niet verwacht dat zijn dood zo hard aan zou komen.


    Die middag stuurde ze Juliette en Timmie allebei een berichtje, en aan Timmie vroeg ze of ze bij haar kon logeren. Ze had besloten de nachtvlucht naar New York te nemen, want ze wilde naar huis. Timmie zei meteen dat ze natuurlijk bij haar kon logeren. Ze woonde in de West Village, wat onhandig was voor haar werk, maar ze hield van haar buurt in het oude Meatpacking District. Bovendien had ze een appartement in de sociale huursector dat zonnig en gezellig was. Joy logeerde altijd liever bij Timmie dan in het kleine appartement van Juliette in Brooklyn, en ze wilde graag in het centrum zijn. Ze had ook naar haar moeder kunnen gaan, maar bij Timmie voelde ze zich meer op haar gemak. Zij had tenminste geen aanmerkingen op haar leven, zoals haar moeder met haar teleurgestelde blik die erger was dan woorden. Véronique vond het nog erger dat Joy als serveerster werkte dan als actrice, en dat werd altijd ter sprake gebracht. Als de jongste van de familie had Joy het gevoel dat ze haar nog steeds behandelden alsof ze veertien was in plaats van zesentwintig. Nu zou ze hun allemaal onder ogen moeten komen... Het was een vreemd idee dat haar vader er niet meer zou zijn om haar op te hemelen en haar ‘kindje’ te noemen. Opeens kon ze zich een wereld zonder haar vader niet meer voorstellen, en de tranen biggelden over haar wangen toen ze de luchtvaartmaatschappij belde om haar vlucht te boeken.


    Timmie wachtte tot ze haar laatste cliënt had gezien voordat ze haar moeder belde. Tegen die tijd was het al vier uur ’smiddags, maar ze wilde zich niet laten opjagen tijdens het telefoongesprek omdat er iemand met grotere problemen op haar zat te wachten. Toen ze op haar horloge keek, wist ze dat het in Frankrijk tien uur ’savonds was. Ze vond het vreselijk om haar moeder zo laat op de avond slecht nieuws te moeten vertellen. Dat maakte het nog deprimerender, als je daarna de hele nacht had om erover te piekeren. Maar er zat niets anders op. Ze kon niet tot de volgende dag wachten om het haar te vertellen. Als Véronique toevallig het verpleeghuis zou bellen om naar Paul te informeren, zoals ze soms deed, dan zou ze van een vreemde horen dat hij was overleden, en dat wilde Timmie voorkomen. Zodoende belde ze haar moeder in het huurhuis in Saint-Tropez. Véronique nam op nadat haar telefoon twee keer was overgegaan, zodra ze op het schermpje zag dat Timmie belde. Ze hadden elkaar al een paar dagen niet gesproken, en Véronique was dan ook niet verbaasd om van haar te horen.


    ‘Dag lieverd.’ Véroniques stem klonk bijna meisjesachtig. Timmies ouders hadden er altijd jonger uitgezien dan hun leeftijd. Ze hoopte dat het een erfelijke eigenschap was. Zelf voelde ze zich net zo oud als ze was, en soms zelfs ouder, alsof ze de last van de wereld op haar schouders meetorste, vooral nu ze haar moeder slecht nieuws moest vertellen.


    Timmie wist dat haar moeder erg verdrietig zou zijn, ondanks de scheiding. Véronique had geen familie meer, behalve Paul en haar kinderen. Haar eigen moeder was gestorven toen ze vijftien was en haar vader was op haar twintigste overleden. Dat was de reden waarom ze zo jong met Paul was getrouwd, een jaar na de dood van haar vader. Destijds was ze helemaal alleen op de wereld, kwetsbaar en bang, ondanks het grote vermogen dat ze van haar beide ouders had geërfd. Paul was als een vlieg op de stroop op haar fortuin afgekomen toen ze elkaar leerden kennen en ze een mooie, onschuldige jonge vrouw was.


    ‘Dag mam,’ zei Timmie op ernstige toon. ‘Ik heb geen goed nieuws.’ Ze wilde haar moeder voorbereiden op wat haar te wachten stond.


    ‘Je vader?’ vroeg Véronique. Haar adem stokte, ook al had ze het nieuws verwacht. Toen ze Paul in juni had gezien, had ze al een voorgevoel gehad dat het wel eens de laatste keer kon zijn. Hij had het zelf ook gevoeld. Die dag waren ze extra liefdevol voor elkaar geweest.


    ‘Arnold belde me. Pap is gisteravond gestorven. Arnold zei dat hij rustig in zijn slaap is overleden.’ Even bleef het stil aan de andere kant van de lijn, en toen hoorde ze haar moeder huilen. Het overviel haar moeder niet, maar toch was het een groot gemis voor haar. Hij was nooit helemaal uit haar leven verdwenen – hij had eenvoudig een andere rol aangenomen, die van oudere broer, van vader en van vriend.


    ‘Ik vind het zielig voor jou,’ zei haar moeder meelevend. Ze herinnerde zich hoe ze zich had gevoeld toen ze haar eigen vader had verloren. Hij was diepbedroefd geweest nadat haar moeder aan leukemie was gestorven, en daar was hij nooit overheen gekomen. Hij was een invloedrijke financier op Wall Street en Amerikaan, en haar moeder was vijfendertig jaar jonger en Française. Haar vader had nooit gedacht dat hij haar zou kwijtraken; ze was de grote liefde van zijn leven en nog zo jong toen ze stierf. Het was heel snel gegaan, drie maanden nadat ze ziek was geworden. Toen Véroniques moeder, Marie-Laure de Bovay, met Phillip Whitman trouwde, was ze bijna even jong als Véronique toen ze met Paul Parker trouwde.


    Véronique had met haar ouders in verschillende steden gewoond: Hongkong, Londen, Parijs. Als kind had ze Chinees geleerd, en door haar Franse moeder en hun regelmatige bezoekjes aan Parijs sprak ze vloeiend Frans. De afgelopen jaren was ze naar haar wortels in Frankrijk gaan terugverlangen. Ze was vaker in Parijs en had voor de zomer een huis gehuurd in Zuid-Frankrijk in de hoop dat ze haar dochters kon verleiden een paar weken te komen logeren, hoewel ze het dit jaar alle drie te druk hadden om naar haar toe te gaan. Een paar jaar geleden had ze een appartement gekocht op het Ile Saint-­Louis, aan de quai de Béthune, met uitzicht op de Seine. Het huis van haar ouders in het zevende arrondissement, aan de rue de Varenne, had ze aangehouden, maar dat stond al jaren leeg. Er was een beheerder die de boel draaiende hield en voor het onderhoud zorgde. Het was een prachtig achttiende-eeuws hôtel particulier. Ze wilde het niet van de hand doen, maar het riep te veel emoties en herinneringen op als ze ernaartoe ging. In het begin van haar huwelijk met Paul hadden ze er vaak gelogeerd, maar in de twintig jaar sinds hun scheiding had ze er geen enkele nacht meer doorgebracht. En omdat ze het niet hoefde te verkopen, hield ze het aan voor de meisjes.


    Véroniques grootvader van moederskant was een gerespecteerd kunsthandelaar in Parijs geweest, en haar vader, Phillip Whitman, had het gros van zijn impressionistische schilderijen bij hem gekocht en was vervolgens met zijn dochter getrouwd. Hoewel Véroniques ouders vanwege het leeftijdsverschil van vijfendertig jaar een ongewoon huwelijk hadden gehad, waren ze dol op elkaar geweest. Véronique had talloze herinneringen aan de liefde tussen haar ouders, die ook veel van haar hadden gehouden.


    Na de dood van haar vader had Véronique haar moeders omvangrijke kunstcollectie geërfd – waaronder enkele spectaculaire schilderijen – en haar vaders vermogen, dat verstandig was geïnvesteerd en in de loop der jaren was gegroeid. Op haar twintigste woonde ze – jong en alleen – afwisselend in hun appartement in New York en het huis in Parijs dat Marie-Laure van haar vader had geërfd en nooit had verkocht.


    Een paar maanden na haar vaders dood had Véronique op een bruiloft Paul Parker leren kennen. Het was liefde op het eerste gezicht en een jaar later waren ze getrouwd. Ze was in haar moeders voetsporen getreden door met een veel oudere man te trouwen. In haar omstandigheden leek dat de juiste beslissing, want ze had meer behoefte aan een vader dan aan een echtgenoot. Door hun huwelijk was ook Pauls leven voorgoed veranderd. Hij was geboren uit verarmde aristocratische ouders, maar had zich snel aan haar manier van leven aangepast, al was Véronique veel eenvoudiger en discreter dan hij. Paul was extravert en uitbundig, elegant en charmant. Hij leefde als een vorst van haar geld. Het baantje dat hij toch nooit leuk had gevonden gaf hij op, want als haar echtgenoot was hij plotseling welgesteld. Ze waren gelukkig, vooral toen er kinderen kwamen, hoewel zijn affaire en haar ontdekking dat hij vaker vreemdging een einde hadden gemaakt aan hun geluk. Hij kon een mooie vrouw eenvoudig niet weerstaan. Na tien jaar was hun huwelijk voorbij, al was Véronique na de scheiding van hem blijven houden. Timmie had altijd vermoed dat ze nog steeds van hem hield, ook al beweerde haar moeder dat ze alleen maar vrienden waren. Timmie vond het vreselijk dat zij degene was die haar moest vertellen dat hij dood was.


    ‘Heb je al iets voor de begrafenis geregeld?’ vroeg Véronique, en Timmie bekende dat ze daar nog geen tijd voor had gehad. Paul lag nog opgebaard in het verpleeghuis.


    ‘Ik wilde eerst met jou spreken.’ Ze wist dat haar moeder alles wilde regelen, aangezien Paul behalve Véronique en zijn kinderen geen familie had.


    ‘Ik zorg er wel voor,’ zei Véronique zacht. ‘Ik kom morgen naar huis, maar ik zal Frank Campbell hiervandaan bellen.’ Dat was de begrafenisondernemer aan Madison Avenue in New York die door de meeste mensen die ze kende werd ingeschakeld. Ze zei dat ze de volgende ochtend misschien zelfs haar bloemist nog even zou bellen voordat ze naar huis vloog. En ze moesten een overlijdensbericht schrijven voor The New York Times. Timmie dacht bij zichzelf dat er over haar vader weinig te vertellen viel, behalve dat hij had geleefd als een vorst, grotendeels dankzij haar moeder, die goed voor hem had gezorgd. Dankzij haar had hij een dertigjarige vakantie gehad.


    ‘Het spijt me voor je, mam,’ zei Timmie oprecht, ongeacht haar eigen gevoelens over haar vader. Ze wist dat haar moeder veel van hem had gehouden.


    ‘Het geeft niet, lieverd. Zoals hij was, zou hij niet verder hebben willen leven. Het is goed zo.’


    Nadat ze nog een paar minuten hadden gesproken belde Véronique haar twee andere dochters. In Frankrijk was het tegen die tijd al bijna middernacht.


    Juliette nam huilend op. ‘Ik kom morgen naar huis,’ zei Véronique. Haar dochter was ontroostbaar over het verlies van haar geweldige vader. Véronique ging er niet op in – ze wist dat Juliette die illusie al jaren koesterde. Timmie was degene die haar altijd tegensprak, niet haar moeder. Véronique kende zijn tekortkomingen als vader en als echtgenoot, maar tegenover de meisjes had ze nooit aanmerkingen op hem gemaakt.


    Joy nam op toen ze juist haar koffer aan het pakken was. ‘Ik kom met de nachtvlucht,’ zei ze. Ze klonk afwezig en verward. Het was nog niet goed tot haar doorgedrongen dat ze geen vader meer had. Het bericht was een schok voor haar geweest. Tot dat moment had ze niet onder ogen willen zien dat hij op sterven lag.


    Daarna belde Véronique Timmie opnieuw. Ze was nog steeds op kantoor om allerlei formulieren in te vullen. ‘Ik was vergeten te vragen of iemand Bertie heeft gebeld,’ zei Véronique.


    Bertie was Pauls zoon uit zijn eerste huwelijk. Hij was acht toen Paul en Véronique trouwden. Zijn moeder was verdronken toen hij vier was. Véronique had hem altijd als haar eigen zoon behandeld, maar hij was een moeilijk kind. Hoewel Bertie uiterlijk als twee druppels water op Paul leek, had hij zelfs als jongen niets van zijn vaders charme.


    Het was geen geheim geweest dat Paul om haar geld met haar was getrouwd, al had het jaren geduurd voordat Véronique dat zelf was gaan inzien. Toch was hij ook altijd lief voor haar geweest, terwijl Bertie van kinds af aan alleen maar in geld was geïnteresseerd. Paul had alles in zijn leven met charme, elegantie en stijl gedaan, maar wat Bertie deed, wekte de indruk van achterbaksheid. Hij was van de beste scholen in New York weggestuurd wegens wangedrag en diefstal en van Dartmouth College wegens fraude. Na de universiteit was hij betrokken geweest bij tientallen projecten om snel rijk te worden, waar steevast een luchtje aan zat en waar nooit iets van terechtkwam. Nu, op zijn achtendertigste, was hij voortdurend blut, stond hij steeds zogenaamd op het punt een kapitaal te verdienen, moest hij telkens het kantoor van een ander lenen en sliep hij vaak bij iemand op de bank. Al het geld dat Véronique hem had gegeven om zijn projecten te financieren, had hij erdoorheen gejaagd, en zelfs Paul had hem geld gegeven om hem erbovenop te helpen. Bertie slaagde er altijd in het over de balk te gooien en een rechtszaak aan zijn broek te krijgen of te worden ontslagen. Hij leefde aan de rand van de afgrond en van de hand in de tand.


    Véronique had zijn wangedrag altijd goedgepraat door aan te voeren dat hij op vroege leeftijd zijn moeder had verloren. Zelf had ze er alles aan gedaan om hem te steunen toen hij klein was. Ook na haar scheiding was ze hem als haar eigen zoon blijven beschouwen. Maar uiteindelijk werd zelfs zij het beu en sindsdien had ze hem geen geld meer gegeven. Ze had hem al twee jaar niet gezien. Hij liet alleen iets van zich horen als hij iets van haar wilde.


    Bertie was vreselijk jaloers op zijn zussen. Als kind had hij hun zakgeld gepikt, en hij was opgegroeid tot een inhalig, oneerlijk mens zonder een greintje integriteit. Wanneer hij de kans kreeg, koos hij altijd het slechte pad. Maar ook al was hij nog zo onaangenaam, hij was nu eenmaal Pauls zoon en moest van zijn vaders overlijden op de hoogte worden gebracht. Hij was nooit getrouwd, had voor zover hij wist geen kinderen, en er hing altijd een vulgaire vrouw aan zijn arm. Omdat hij aan Timmie nog een grotere hekel had dan aan de anderen, wilde zij hem niet bellen. Hij had een paar keer tevergeefs geprobeerd haar op te lichten, toen hij beweerde dat hij het bedrag alleen een paar weken wilde lenen, maar ze wist wel beter en vertikte het om hem uit de brand te helpen.


    Hij weigerde te geloven dat zijn zussen zelf de kost verdienden en geen geld overhadden. Dat was een les die hun moeder hun wilde leren. Voor Bertie was Véronique veel vrijgeviger geweest, om hem te helpen op zijn eigen benen te staan, wat echter niet was gebeurd. Maar ze wilde niet dat haar meisjes lui opgroeiden of zich als erfdochters zouden gedragen, ook al zouden ze ooit een vermogen van haar erven. Zolang ze er nog was moesten ze zich maar kunnen bedruipen, met alleen af en toe een financiële bijdrage van haar, zoals de lening voor Juliettes broodjeszaak. Ze was voor hen veel strenger geweest dan voor haar onhandelbare stiefzoon, maar uiteindelijk had ze haar handen van hem afgetrokken. Als volwassene was hij een bijzonder onaangenaam heerschap en iemand om te mijden. Maar nu kon ze hem niet mijden, en dat wilde ze ook niet. Tenslotte had ook Bertie zijn vader verloren, al was voor Paul jaren geleden de maat vol geweest nadat Bertie zelfs hém geld had afgetroggeld.


    Na het gesprek met Timmie belde Véronique Bertie. Ze had hem al bijna een jaar niet meer gesproken, sinds zijn vaders beroerte. Al die tijd had Bertie hem haast nooit opgezocht. Hij had altijd wel een excuus en beweerde dat hij het te druk had.


    Bertie nam direct op en reageerde verbaasd toen hij de stem van zijn stiefmoeder hoorde. Ze liet hem voorzichtig weten dat zijn vader was gestorven, en zei dat het haar vreselijk speet dat ze hem zulk slecht nieuws moest vertellen.


    ‘Het verbaast me niets,’ zei hij koel. ‘Kom je terug voor de begrafenis?’


    Ze klonk geschokt door die vraag. ‘Ja, natuurlijk.’ Hij had terecht aangenomen dat ze de zomer in Frankrijk zou doorbrengen.


    ‘Ik ben in Chicago, maar ik kan er morgenavond wel zijn.’


    ‘Ik bel je zodra ik alles heb geregeld,’ beloofde ze. ‘Je mag vanzelfsprekend naar de begrafenis met ons meerijden als je wilt.’


    ‘Nee, bedankt. Ik zorg voor mijn eigen vervoer.’


    Het zou krap zijn geweest als hij met hen was meegereden, maar toch voelde ze zich verplicht het voor te stellen. Uiteindelijk was zij de enige moeder die hij kende, ook al was hij niet bepaald een vertederend kind geweest. Hij loog wanneer het hem uitkwam en was gemeen tegen zijn zussen. Hij maakte altijd wel een van hen aan het huilen. En nu konden ze elkaar niet uitstaan. Ze hadden allemaal genoeg van Bertie. Alleen Véronique was nog vriendelijk tegen hem, al weigerde ze hem geld te geven – het enige waar hij zich druk om maakte.


    Omdat ze wist hoeveel verdriet hij om zijn zoon had gehad, vroeg ze zich onwillekeurig af wat Paul hem in zijn testament had nagelaten. Daar had hij het met haar nooit over gehad. Hij had niet veel meer en kwam zelf altijd geld tekort, maar hoewel het bedrag snel was geslonken was er van haar schenking aan hem nog wel wat over. Hij had altijd op te grote voet geleefd, royale gebaren gemaakt en te veel aan vrouwen uitgegeven. Wat dat betreft, was hij nooit veranderd. Paul had nog wel het kasteel in Frankrijk dat ze voor hem had gekocht en bij de scheiding aan hem had toegewezen. Daar had hij op gestaan als onderdeel van de schikking, maar later had hij er niet meer naar omgekeken. Het was nu dichtgespijkerd, en ze wist dat hij er al minstens tien jaar niet was geweest. Ze nam aan dat hij het aan zijn vier kinderen had nagelaten. De meisjes zouden het met Bertie moeten delen of verkopen, wat haar waarschijnlijker leek. Op het onderhouden van een bouwvallig kasteel in Frankrijk zaten ze geen van allen te wachten. Ze zouden meer profijt hebben van de opbrengst uit een verkoop, vooral Bertie. Het lag voor de hand dat hij een kwart van zijn vaders nalatenschap zou krijgen, ook al was alles wat Paul bezat van haar afkomstig geweest. Hoe verachtelijk Bertie ook was, hij was nog altijd zijn zoon. En Paul kon doen wat hij wilde met het geld dat hij van Véronique had gekregen.


    Ze maakte een eind aan het gesprek met Bertie en ging die avond naar bed, piekerend over wat ze allemaal moest doen en over de uitvaart die ze moest regelen. Timmie had beloofd haar te helpen. Het was een eigenaardige gewaarwording dat Paul er niet meer was. Ze zou hem missen. Hij was een prettige gesprekspartner en soms aangenaam gezelschap geweest, zelfs na hun scheiding. Ze was tot haar opluchting al jaren niet meer verliefd op hem, maar ze hield van hem als iemand die een belangrijke rol in haar leven had gespeeld. Het zou niet meevallen om dat nu te moeten ontberen. Ze viel in slaap terwijl ze dacht aan hun tien gelukkige huwelijksjaren; dat waren de beste jaren van haar leven geweest. Niemand had ooit zo’n overweldigende indruk op haar gemaakt als Paul Parker. Er zou nooit iemand zijn zoals hij. En zo dachten zijn dochters er die avond ook over, ondanks zijn tekortkomingen. Hij was uniek.
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    Joy zou na haar nachtvlucht vanuit L.A. om een uur of zeven aankomen, voordat Timmie naar haar werk moest. Daarom had Timmie beloofd om in haar appartement op haar te wachten. Zodra Joy was geland, had ze een berichtje gestuurd om te bevestigen dat ze op tijd was. Joy was even efficiënt en betrouwbaar als haar oudste zus, terwijl Juliette altijd vager en grilliger was, en de emotioneelste van de drie. Timmie had de avond daarvoor met Juliette gesproken, die toen erg van streek was geweest over hun vader. In haar ogen was hij van het ene moment op het andere van een held een heilige geworden, tot ergernis van Timmie, hoewel ze er niets van had gezegd.


    De avond ervoor had Timmie een concept voor het overlijdensbericht geschreven. Er viel niet veel over haar vader te zeggen, en ze was nooit erg positief over hem geweest. ‘Geslaagd fortuinzoeker in New York overleden na een beroerte en een ziekbed van een jaar’ leek haar niet gepast. Dat zei ze niet, maar ze dacht het wel, terwijl ze opschreef dat hij aan Princeton had gestudeerd, tweemaal getrouwd was geweest en vier nog levende kinderen had, die ze opsomde. Na een korte loopbaan, een aaneenschakeling van onbeduidende baantjes in de marge van het bankwezen en in de makelaardij, had hij haar moeder leren kennen. Dat was een gelukkig toeval voor hem geweest. Véronique had er nooit moeilijk over gedaan, maar voor hun kinderen was het geen geheim geweest dat hij zijn fortuin aan zijn huwelijk met hun moeder te danken had gehad. Timmie kon het niet uitstaan dat hij haar had bedrogen en de illusies van haar moeder, en die van zijn dochters, de grond in had geboord.


    Paul had overal waar hij kwam indruk gemaakt met zijn aantrekkelijke verschijning en hij was bij elk diner een graag geziene gast geweest, maar hij had niets bereikt. En zijn voorkeur voor mooie, domme jonge vrouwen had weinig aan zijn leven bijgedragen en niets aan zijn cv. Tot zijn laatste snik had hij alleen geleefd voor het hier en nu, voor zijn plezier, zonder aan de toekomst of aan de consequenties van zijn gedrag te denken. Zijn laatste liefje was een beeldschoon Russinnetje geweest, dat ervandoor was gegaan zodra hij ziek werd. Om haar hoeven we ons in elk geval niet meer druk te maken, dacht Timmie. Het was al erg genoeg dat ze met Bertie moesten overleggen, die om elke cent zou vechten. Ze maakte zich over hem geen illusies en meestal dacht ze niet eens aan hem. De afgelopen jaren hadden ze hem gelukkig zelden gezien. Omgekeerd meed hij hen ook, want het leverde hem toch niets op als hij contact met hen onderhield. Hij leek alleen de slechte eigenschappen van hun vader te hebben geërfd, maar dan duizendmaal erger, zonder ook maar één van zijn goede karaktertrekken als compensatie. Dat had hun vader zelf met zoveel woorden gezegd.


    Timmie deed de deur open en stond tegenover een slaperige maar beeldschone Joy. Ze droeg een korte witte rok met een T-shirt, en zelfs op sandalen was ze bijna even lang als Timmie, hoewel ze qua uiterlijk en kleding heel verschillend waren. Timmie was blond en had het aristocratische voorkomen van haar vader, en Joy was oogverblindend met haar donkere haar, violetkleurige ogen en roomblanke huid. Ze had de schoonheid van hun moeder en de lengte van hun vader. Timmie had haar al een poosje niet gezien, hoewel ze elkaar van tijd tot tijd wel hadden gesproken. Joy was niet zo goed in het onderhouden van contact. Timmie en Juliette spraken elkaar veel vaker. Joy had het te druk met haar audities, screentests en castings en met haar werk als serveerster tussendoor.


    De twee zussen omhelsden elkaar en Joy hield Timmie een hele poos stevig vast, terwijl ze allebei aan hun vader dachten.


    ‘Ik kan maar niet geloven dat hij er niet meer is,’ bracht Joy schor uit, terwijl ze naar binnen liep. ‘Ik dacht dat hij gewoon altijd zou blijven doorgaan.’


    ‘Dat dachten we allemaal.’ In de keuken schonk Timmie een beker koffie voor haar in. Ze droeg een schone geruite blouse en spijkerbroek, maar dezelfde Converse-sneakers als de vorige dag. Het was een samenraapsel van stijlen, een unisekslook zoals iedereen bij de stichting die droeg, waardoor ze nauwelijks verschilden van hun dakloze cliënten, terwijl Joy er in haar minirok jong, sexy en typisch L.A. uitzag. Haar oudere zus glimlachte naar haar. Joy was ontegenzeggelijk de schoonheid van de familie, zoals haar vader altijd zei. Ze had iets weg van een langere versie van hun moeder, maar met een enorme dosis sexappeal. Hun moeder zag er soberder uit, maar ze hadden dezelfde trekken en teint. De zussen, die hun vaders lengte hadden geërfd, waren allebei een opvallende verschijning.


    ‘Mam komt vanmiddag,’ liet Timmie haar weten. ‘Drie uur geleden heeft ze me een berichtje gestuurd toen ze in Nice in het vliegtuig stapte. Ik heb gezegd dat jij hier logeert.’ Dat zou hun moeder niet hebben verbaasd, want Joy logeerde vrijwel altijd bij haar zus als ze naar New York kwam, wat ze overigens zo min mogelijk deed. De twee zussen waren graag bij elkaar, want dan konden ze bijpraten. Timmie leek ouder en volwassener, ook al scheelden ze maar drie jaar. ‘Ik denk dat de uitvaart over drie dagen zal plaatsvinden. Mam gaat het regelen wanneer ze hier is.’


    ‘Gaat ze daarna terug naar Saint-Tropez?’ vroeg Joy. Ze voelde zich schuldig omdat ze afgelopen zomer niet de tijd had genomen om ernaartoe te gaan, maar Timmie was er ook niet geweest. Juliette kon evenmin weg, omdat ze in haar broodjeszaak niemand had die voor haar kon invallen, behalve haar assistente in de bakkerij, en die sprak geen Engels en kon de verantwoordelijkheid niet aan. In de afgelopen drie jaar had Juliette zelden een dag vrij genomen. Nu wilde ze de rest van de zomer vrij nemen om te rouwen en haar vader te gedenken, maar ook om tijd voor zichzelf te nemen. Hoewel ze er rekening mee had gehouden, was haar vaders overlijden niettemin een schok geweest.


    ‘Dat heeft ze niet gezegd,’ antwoordde Timmie. ‘Ik geloof dat ze het huis alleen tot het eind van de maand heeft, en ik heb het idee dat ze zich er eenzaam voelt.’ In New York was er voor hun moeder evenmin iets te doen. Vroeger nam de opvoeding van de kinderen al haar tijd in beslag, maar de afgelopen paar jaar had ze niets omhanden gehad.


    Véronique had het er wel eens over gehad dat ze weer wilde gaan schilderen. Ze had in Parijs een opleiding aan de École des Beaux-Arts gevolgd en was een getalenteerd portretschilder, maar zolang de meisjes nog klein waren had ze alleen wat geliefhebberd in de schilderkunst. Eerst had ze er te weinig gelegenheid voor, maar nu ze wel alle tijd had, had ze het te lang niet meer gedaan. Ze wist niet waar ze haar dagen mee moest vullen. Ze las veel, reisde vaak heen en weer naar Parijs en had vrijwilligerswerk gedaan, maar een echt doel in haar leven had ze nog niet gevonden. Na haar scheiding had ze een paar keer gedatet, hoewel ze geen serieuze relatie meer had gehad. Ze had Paul nog vaak genoeg gezien om haar verlangen naar een partner te beteugelen en daardoor was haar interesse in het zoeken naar een ander verflauwd. Timmie had zich de vorige avond afgevraagd of haar moeder voortaan meer open zou staan voor andere mannen, maar Véronique had steeds gezegd dat ze zich op haar tweeënvijftigste te oud vond. Daar kon Timmie niets tegen inbrengen, want zelf voelde ze zich op haar negenentwintigste al te oud, of eigenlijk te ontmoedigd, om het nog eens te proberen. Ze had schoon genoeg van ontrouwe mannen, maar haar moeder had nooit de bitterheid gekend die Timmie had geplaagd. In elk geval had ze voorlopig geen behoefte om het nog eens te proberen, in tegenstelling tot Juliette, die een draaideur voor losers in haar leven had, en Joy, die altijd wel een vriend had, zelfs als hij nooit in de buurt was.


    ‘Ik zal proberen om vroeg thuis te komen als mam er is,’ zei Timmie. ‘Ik heb beloofd dat ik met haar naar Frank Campbell zou gaan. Mam kennende, heeft ze alles vast al geregeld nog voordat ze is geland.’


    Daar moesten ze allebei om glimlachen. Hun moeder was superefficiënt en had de touwtjes strak in handen. Ze was een perfecte moeder en echtgenote geweest, wat het voor haar nog moeilijker maakte nu ze alleen zichzelf had om voor te zorgen.


    Timmie kuste Joy vluchtig op de wang en vertrok later dan gewoonlijk naar haar werk. Terwijl ze van de metro naar de stichting liep, dacht ze weer aan haar vader. In veel opzichten was hij de grote afwezige in hun leven geweest, maar tegelijkertijd had hij hen op een vreemde manier met elkaar verbonden. Ze kon het nog steeds moeilijk bevatten dat hij er niet meer was.


    Op kantoor had ze nog net genoeg tijd om de dossiers op haar bureau door te nemen, want om negen uur zaten er al drie mensen op haar te wachten. Die waren een welkome afleiding van haar eigen verwarde gevoelens over de dood van haar vader.


    Tegen de tijd dat het vliegtuig op Kennedy Airport landde, had Véronique al verschillende lijsten opgesteld. Ze moest de cateraar, de priester en de bloemist bellen, samen met Timmie bij Frank Campbell een kist uitzoeken, een afspraak maken met de begraafplaats, het overlijdensbericht naar The New York Times sturen en enkele kennissen van Paul vragen of ze lijkdrager wilden zijn voor de kerk. Ze vond dat Bertie het moest doen en Arnold Sands ook, maar ze hadden er nog zes nodig. Goede vrienden had Paul niet. Hij had de voorkeur gegeven aan het gezelschap van vrouwen, en de meeste mensen in zijn omgeving waren vage kennissen en mannen die hij op feesten tegenkwam, maar met wie hij niet echt bevriend was geweest. Op zulke ogenblikken drong het pas goed tot haar door hoe leeg en oppervlakkig Pauls leven was geweest. Alles draaide bij hem om genoegens; verantwoordelijkheden ging hij graag uit de weg. Dat maakte het moeilijk om mensen te vinden die werkelijk om hem gaven – afgezien van Arnold Sands, zijn advocaat, die zijn beste vriend was geweest en zijn enige vertrouweling. Het was al een vreemd idee dat Paul er niet meer was. Véronique was dankbaar dat ze de uitvaart moest organiseren en geen tijd had om er lang bij stil te staan, maar toch speelde het verdriet om zijn dood haar parten.


    Een vertegenwoordiger van Air France begeleidde haar uit het vliegtuig en hielp haar vlot door de douane, omdat ze niets had aan te geven. Ze droeg een eenvoudige zwarte katoenen jurk. Dat leek haar gepast, gezien de reden voor haar terugkeer. Ze was niet Pauls weduwe, al voelde dat wel bijna zo. Ze moest zichzelf eraan helpen herinneren, net als Timmie had gedaan toen ze elkaar spraken, dat Paul en zij niet meer getrouwd waren. Niettemin had ze een flink stuk van haar levensgeschiedenis verloren, wat ook herinneringen opriep aan het hartverscheurende verdriet om het verlies van haar ouders. Daarna had ze Paul leren kennen en was hij de enige geweest op wie ze kon vertrouwen. Voortaan was ze helemaal op zichzelf aangewezen, want in de afgelopen jaren en sinds de scheiding had ze niet meer op Paul kunnen rekenen wanneer ze een beslissing moest nemen. In feite was de situatie omgekeerd. Vooral naarmate hij ouder werd, was zíj juist degene geweest bij wie hij aanklopte als hij iets nodig had, een probleem had of advies wilde vragen. Zij was veruit de verstandigste van hen beiden, en dat wist hij zelf maar al te goed. Hij verwachtte dat zij alle beslissingen over de kinderen nam en van hun problemen wilde hij niets weten, alleen van hun successen en pleziertjes. Hij was een zieltje zonder zorg. En zij was zijn steun en toeverlaat, het fundament waarop hun leven was gebouwd, degene op wie iedereen kon vertrouwen. Hij was niet meer dan een boegbeeld.


    Toen Véronique bij het appartement aankwam, stond haar huishoudster al te wachten. Carmina zei hoe erg ze het vond van meneer Paul. ‘Hij was een goede man,’ zei ze, en ze sloeg een kruisje. Ze kende Paul nog niet toen hij zich tijdens hun huwelijk had misdragen, maar tegen Carmina was hij aardig geweest, zoals tegen iedereen. Hij was sympathiek zolang je maar niets van hem verwachtte.


    Terwijl Véronique naar haar werkkamer liep om te bellen, pakte Carmina haar koffers voor haar uit. Eerst stuurde Véronique Timmie een sms’je om haar te laten weten dat ze thuis was. Daarna ging ze aan haar bureau zitten met de kop thee die Carmina voor haar had neergezet. De huishoudster was er alleen overdag. ’sNachts had Véronique niemand nodig en was ze het liefst alleen. Als ze trek had, maakte ze iets voor zichzelf klaar, want ze wilde een ander niet belasten met het bereiden van haar maaltijden. Ze had dezelfde regeling in Parijs, met een dienstmeisje dat overdag kwam. Zodra de meisjes groot waren, was ze eenvoudiger gaan leven en sindsdien had ze nog maar heel weinig personeel. Toen ze nog met Paul getrouwd was en de kinderen klein waren, had hij erop gestaan dat ze veel personeel hadden. De huidige inrichting van haar leven beviel haar veel beter. Ze hield er niet van om te worden bediend, hoewel ze blij was dat Carmina er nu was, want haar appartement aan Fifth Avenue was ruim.


    Daar had ze behalve haar eigen suite twee logeerkamers, ze genoot er van een fraai uitzicht op Central Park en aan de muur kwamen haar kunstwerken goed tot hun recht. Ze bezat nog steeds een bijzondere collectie impressionistische schilderijen van haar grootvader. Een aantal daarvan had ze naar Parijs gestuurd, maar in haar appartement in New York hingen nog enkele Renoirs, twee stukken van Degas, een Pissarro, in haar slaapkamer een Mary Cassatt en een Chagall waar ze dol op was, in haar eetkamer een Picasso en verder talloze kleinere werken van Corot en andere kunstenaars en een reeks schetsen van Renoir. Het appartement was elegant ingericht in zachte tinten. Ze hield van eenvoudige dingen van goede kwaliteit en had altijd een voorliefde gehad voor kunst.


    Op de gang naar de slaapkamers had ze enkele portretten opgehangen die ze zelf had geschilderd, waaronder een van haar vader. Ze had grote indrukwekkende olieverfschilderijen gemaakt en vrouwenportretten in de stijl van John Singer Sargent. Ze had onmiskenbaar talent, hoewel ze er al jaren niets mee had gedaan. Af en toe maakte ze schetsen, maar dat was alles. Ook had ze aardige portretten van haar kinderen geschilderd, die in haar kleedkamer hingen. Een onderwerp dat haar mateloos boeide was het bestuderen en onderzoeken van vervalsingen, iets waarvoor ook haar grootvader zich altijd had geïnteresseerd. Maar ook daar had ze zich niet serieus in verdiept, al had ze een goed oog voor wat echt was en wat niet. En haar moeder had aquarellen geschilderd, die Véronique in de logeerkamers had opgehangen. Het waren mooie, rustgevende werken. De kunst zat hun in het bloed, hoewel geen van Véroniques dochters ooit had willen tekenen of schilderen. Die hartstocht leek met Véronique te zijn geëindigd.


    Om vier uur belde Timmie om een tijd af te spreken bij Frank Campbell en om te zeggen dat Joy had besloten mee te gaan. Later ontmoetten ze elkaar in de lobby. Timmie was nog in werktenue, maar Joy had zich omgekleed in een nog kortere zwarte rok en hoge hakken. Ze zag eruit alsof ze zo van het omslag van Vogue was gestapt. Véronique was blij om hen te zien, gaf hun allebei een zoen en bedankte hen dat ze waren gekomen.


    Met z’n drieën gingen ze naar de begrafenisondernemer om de uitvaart te regelen en ook een avondwake voor het bidden van de rozenkrans. Paul was niet gelovig geweest, maar Véronique wel, al was ze van plan het sober te houden. Die middag had ze met de pastoor van St.Ignatius gesproken en besloten de begrafenismis twee dagen later te houden. Toen ze in het kantoor van Frank Campbell plaatsnamen, had ze dan ook alle informatie paraat. Het verbaasde haar dochters niet dat ze Pauls uitvaart al helemaal had uitgestippeld.


    Bij het afwikkelen van alle onaangename taken bleef de begrafenisondernemer Véronique als ‘de weduwe’ aanspreken, maar het had geen zin om uit te leggen dat ze al twintig jaar gescheiden waren geweest. Na afloop gingen ze terug naar Véroniques appartement, waar Juliette zich bij hen voegde. Ze was te zeer over haar toeren geweest om mee te gaan naar Frank Campbell. Nu zag ze er onverzorgd en overstuur uit, barstte onmiddellijk in tranen uit en viel haar oudere zus snikkend in de armen. Timmie onthield zich van cynische opmerkingen over hun vader, maar Joy zag aan haar ogen wat ze dacht. Het was geen geheim dat Timmie kritisch tegenover hem had gestaan. Toen Juliette eindelijk was gekalmeerd gingen ze naar de keuken om een hapje te eten. Carmina was al vertrokken, en daarom stelde Véronique een bezorgmaaltijd voor, maar niemand had trek. Juliette had een doos lekkernijen meegenomen, waar echter niemand zin in had. Haar vollere figuur was het bewijs dat ze van haar eigen baksels proefde, terwijl haar moeder en haar zussen veel meer letten op wat ze aten, en dat was hun aan te zien. De zoete broodjes bleven onaangeroerd, behalve door Juliette, die een chocolade­croissantje at.


    ‘Ik kan echt niet geloven dat hij er niet meer is,’ zei ze voor de zoveelste keer, en Joy verzuchtte dat zij het er ook moeilijk mee had. Véronique dacht hetzelfde, maar was afgeleid door de details van de uitvaart die ze aan het organiseren was, als laatste eer aan de vader van haar kinderen en de man van wie ze lang geleden zo hartstochtelijk had gehouden. De bloemenhulde zou spectaculair zijn, en ze had muziek uitgekozen die hij mooi had gevonden. Dit zou haar laatste geschenk aan hem zijn, dus vond ze dat het zo waardig en elegant moest zijn als hij zelf zou hebben gewild. Paul Parker zou net zo stijlvol heengaan als hij had geleefd.


    Twee uur lang zaten de vier vrouwen in haar keuken te praten en thee te drinken. Op het laatst durfde Timmie zelfs te opperen dat Juliette net zozeer treurde om de vader die hij niet was geweest als om de vader die hij wel was geweest.


    ‘Wat een nare opmerking,’ zei Juliette meteen. ‘Hij was een geweldige vader.’ Timmie klemde haar kaken op elkaar en zei niets, maar tot haar opluchting wist Véronique hen met nog meer details af te leiden. Ze wilde niet dat de meisjes juist nu ruzie zouden maken, ook al besefte ze dat Timmie gelijk had. Juliette koesterde al haar hele leven illusies over haar vader, en hoewel ze zei dat ze elkaar bijna elke dag spraken, wees niemand haar erop dat zij hém steeds had gebeld. Uiteindelijk gingen Timmie en Joy naar Timmies appartement, terwijl Juliette terugging naar Brooklyn om alleen te zijn.


    De volgende dag zouden ze allemaal naar de avondwake gaan en de dag erna naar de uitvaart. De aankondiging zou ’sochtends in The New York Times verschijnen. Véronique had twee auto’s besteld om de meisjes op te halen, ook voor de uitvaart de dag erna. Ze wilde het hun zo gemakkelijk mogelijk maken. Uit ervaring wist ze hoe het was om een vader te verliezen, en niemand had het haar gemakkelijk gemaakt. Ze had het gevoel alsof dit het laatste was wat ze voor hen kon doen. Het was typisch iets voor haar om overal aan te denken en om steeds te bedenken hoe ze hun het leven gemakkelijker kon maken, ook al merkten ze er niets van omdat ze het gewend waren dat hun moeder op haar rustige, methodische wijze alles voor iedereen deed. Dat deed ze al hun hele leven.


    Nadat de meisjes waren vertrokken, bleef Véronique in gedachten verzonken zitten. Ze zag erg op tegen de formaliteiten van de komende twee dagen. Onwillekeurig bedacht ze dat Paul het alweer aan haar had overgelaten om hun kinderen te troosten, alles te regelen en alle rekeningen te betalen. Dat was altijd al zo geweest toen hij nog leefde, en nu hij dood was, was het nog precies hetzelfde liedje. Opeens vond ze het jammer dat ze hem niet meer kon bellen. Er waren geen vrienden met wie ze daarover kon praten en de meeste zouden het trouwens toch niet hebben begrepen. Voor een gescheiden stel hadden Paul en zij een veel te ongewone relatie gehad, vooral omdat hij nooit een goede vader of echtgenoot was geweest, maar desondanks was hij ruim de helft van haar volwassen leven haar vriend geweest. Dat was een groot verlies.


    De avondwake was eenvoudig en formeel. Lange rijen mensen die ze niet kende kwamen het leren condoleanceboek tekenen dat ze had neergelegd. Er waren mooie jonge vrouwen bij, jonger dan haar dochters, die zich niet aan haar voorstelden, goedgeklede stellen en enkele mannen van zijn leeftijd, die kennissen of vrienden van hem waren geweest. Sommige gaven Véronique een hand en condoleerden haar. Andere keken verlekkerd naar Timmie, Juliette en Joy, die alle drie een eenvoudige zwarte jurk droegen en met een ernstig gezicht naast hun moeder stonden. Na afloop gingen ze uitgeput naar huis.


    De volgende dag ging het weer precies zo, maar op grotere schaal. Tot Véroniques verbazing zat de kerk vrijwel vol met rouwenden. De witte bloemen verspreidden een zware geur. Overal in de kerk stonden reusachtige bloemenvazen en de donkere mahoniehouten kist die ze hadden uitgekozen was bezaaid met kleine witte orchideeën. Ze had twee vrienden van Paul bereid gevonden samen met Bertie en Arnold lijkdrager te zijn. De begrafenisondernemer had voor de andere vier gezorgd, en de kist werd op een verrijdbaar onderstel verplaatst.


    Bertie was niet naar de avondwake gekomen, maar op de uitvaart kwam hij voordat de plechtigheid in de kerk begon naar Véronique en de meisjes toe. Verbluft zagen ze dat hij een jonge vrouw bij zich had. Ze droeg een korte zwarte rok, een laag uitgesneden zwartzijden blouse, stilettohakken en te veel make-up. Ze keek verveeld, zei geen woord tegen hen en Bertie stelde haar niet aan hen voor. Het was niet duidelijk of ze zijn vriendin was of zomaar iemand die hij had meegenomen. Hij deed geen moeite het uit te leggen en niemand vroeg iets.


    Bertie was kennelijk met frisse tegenzin gekomen, hoewel hij passende kleren droeg. In zijn zwarte pak met een wit overhemd, een zwarte Hermès-stropdas en dure, glanzend gepoetste schoenen zag hij er even aantrekkelijk uit als zijn vader. Hij had zijn vaders uiterlijk, maar niet zijn hartelijkheid. Paul was weliswaar egocentrisch en narcistisch geweest, maar hij had ook een warme kant gehad. De strakke blik waarmee Bertie zijn stiefmoeder en zussen bekeek was berekenend en kil. Véronique nodigde hem uit om bij hen voor in de kerk te komen zitten. Hij was tenslotte Pauls zoon. Zodra de kist op zijn plaats stond, schoof hij met de jonge vrouw op de bank en fluisterde haar iets toe terwijl ze wachtten totdat de plechtigheid begon.


    Later waren ze het erover eens dat het een mooie dienst was geweest, die hun vader eer had bewezen. Buiten voor de kerk schudde mensen hun de hand, waarna de familie naar de Woodlawn Cemetery in The Bronx vertrok. Nadat de pastoor enkele woorden had gesproken lieten ze de kist achter in het familiegraf van Véronique. Ze wist niet waar ze hem anders zou moeten begraven, want ze wilde geen apart, eenzaam graf voor hem kopen en ze vermoedde dat de meisjes het fijn zouden vinden als hij bij de rest van de familie lag. Véroniques ouders waren daar ook begraven.


    Bertie had een eigen auto om hem en de jonge vrouw naar het centrum terug te brengen, en inmiddels hadden ze ontdekt dat ze Debbie heette. Ze sloten zich aan bij de rest van het gezelschap in Véroniques appartement, waar de cateraars in de eetkamer een buffet hadden uitgestald. Overal stonden witte bloemen, en er waren ruim honderd mensen aan het eten en praten terwijl ze op de familie wachtten. De enige die Véronique in de menigte herkende was Arnold, die begon te stralen zodra hij haar zag. Hij liep meteen naar Véronique en de meisjes toe.


    ‘Het lijkt wel een bruiloft,’ fluisterde Timmie misprijzend tegen Joy, die knikte. Daar leek het inderdaad op. Hun moeder had een waardig afscheid voor hun vader georganiseerd. ‘Heeft ze dat gedaan voor hem, voor zichzelf of voor ons?’ vroeg Timmie zich hardop af.


    ‘Waarschijnlijk alle drie,’ antwoordde Joy, terwijl Arnold hun moeder omhelsde. Het was voor iedereen al jarenlang duidelijk dat hij een zwak voor haar had en hun relatie graag had willen verdiepen, maar daar voelde Véronique niets voor. Hoewel ze aardig tegen hem deed, was ze daar altijd duidelijk over geweest. Arnold was een zeer succesvolle advocaat en een aantrekkelijke zestiger die al jaren gescheiden was. Véronique zag hem alleen als advocaat en Pauls beste vriend. Verder gingen haar gevoelens voor hem niet, ongeacht zijn verlangens.


    ‘Je hebt het geweldig gedaan,’ zei Arnold. Véronique bedankte hem met een glimlach voor het compliment, terwijl Juliette nog zichtbaar aangeslagen door de begrafenisplechtigheid bij het buffet stond. Het ‘Ave Maria’ was haar bijna te veel geworden, en toen ze haar bord volschepte zag ze er nog steeds ontdaan uit. Joy en Timmie stonden zachtjes te praten. Geen van hen kende iemand van Pauls aanwezige vrienden. Je kon precies zien wat ze waren: cafégezelschap en jetset, mensen die hem slechts oppervlakkig hadden gekend, maar die niettemin waren gekomen en nu genoten van de feeststemming in het huis van zijn ex-vrouw.


    ‘Dat moet je moeder een smak geld hebben gekost,’ merkte Bertie spottend op tegen Timmie, die hem dreigend aankeek.


    ‘Blijkbaar vond ze dat pap het had verdiend,’ zei ze afgemeten. Joy vroeg zich af of het op een hooglopende ruzie zou uitdraaien toen Arnold op hen afkwam. De drie zussen stonden bij Bertie, terwijl Véronique iets zei tegen een van de obers die witte wijn en champagne voor de gasten stond in te schenken.


    ‘Ik heb een voorstel, nu jullie er toch allemaal zijn,’ zei Arnold. ‘Het testament wordt niet meer formeel voorgelezen, maar zullen we het morgen op mijn kantoor doornemen, aangezien Joy nu in de stad is? Dan kunnen we het bespreken en kan ik eventuele vragen beantwoorden.’ Dat leek hun een zinnig voorstel en het klonk niet onheilspellend. Geen van hen verwachtte dat hun vader een vermogen had nagelaten, en het enige onroerend goed waar ze vanaf wisten, was het kasteel in Frankrijk. Tenzij hij dat had verhypothekeerd zonder dat iemand dat wist. Hij had nooit goed met geld kunnen omgaan.


    ‘Goed idee,’ zei Bertie geïnteresseerd. De meiden knikten en keken verrast. Aan het testament hadden ze geen moment gedacht.


    ‘Hebben jullie allemaal tijd?’ vroeg Arnold, toen Véronique erbij kwam staan.


    ‘Hoezo?’ vroeg ze.


    ‘Ik dacht dat we morgen misschien samen het testament zouden kunnen bespreken. Dan is het maar gebeurd,’ antwoordde Arnold kalm. ‘Het zou fijn zijn als jij er ook bij kunt zijn,’ zei hij tegen Véronique. Ze keek verbaasd, want ze verwachtte niet dat Paul haar iets had nagelaten. Tenslotte had hij alles van haar gekregen. Ze nam aan dat hij iets aan de meisjes en aan Bertie zou nalaten, maar beslist niets aan haar.


    ‘Wat vinden jullie ervan als ik erbij ben?’ vroeg ze. De meisjes zeiden dat ze haar er liever bij hadden en Bertie maakte het niet uit. Het was duidelijk dat hij alleen geïnteresseerd was in zijn erfdeel.


    ‘Morgenochtend om negen uur, schikt dat?’ vroeg Arnold. Het groepje erfgenamen en hun moeder knikten instemmend. ‘Tot morgen dan maar.’ Hij glimlachte en kort daarna vertrok hij.


    Even later ging ook Bertie weg, nadat Timmie had gezegd dat hij Debbie de volgende dag niet mee naar de bespreking moest brengen.


    ‘Uiteraard niet,’ zei hij op laatdunkende toon. Timmie slaagde er altijd in hem op stang te jagen. Dat deed ze expres. Ze kon hem niet uitstaan, en dat gevoel was geheel wederzijds. Debbie zei geen woord tegen Véronique en de meisjes toen ze vertrokken. Ze sprak alleen met Bertie.


    Twee uur later waren ook de andere gasten vertrokken, nadat ze uitgebreid van het buffet hadden gegeten en een verbluffende hoeveelheid champagne achterover hadden geslagen. Toen Timmie opmerkte dat ze meer voor het gratis eten en drinken waren gekomen dan voor hun vader, keek Véronique haar misprijzend aan. Tegen de tijd dat de zussen vertrokken, was iedereen uitgeput.


    Toen Véronique het appartement weer voor zichzelf had, voelde ze zich alsof ze was platgewalst. Ze kreeg spijt dat ze had afgesproken om de volgende ochtend mee te gaan naar de bespreking. Tenslotte had ze geen enkele reden om erbij te zijn, en leek het haar achteraf overbodig. Het enige wat ze wilde was uitslapen, maar ze had nu eenmaal beloofd mee te gaan en ze wilde de meisjes niet teleurstellen door af te zeggen. Ze was opgelucht dat ze haar taak goed had volbracht en dat Paul was begraven zoals hij zou hebben gewild, met alle pracht en praal waarvan hij zou hebben gevonden dat hij er recht op had. Ze kleedde zich uit, ging op bed liggen en viel in slaap nog voordat ze het licht had uitgedaan.
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    De volgende dag ging Véronique naar Arnolds kantoor voor het laatste hoofdstuk van de beproeving. De uitvaart was al zwaar genoeg geweest. Zodra de inhoud van Pauls testament bekend was, zou dat hoofdstuk zijn afgesloten en dan konden ze de draad van hun leven weer oppakken. Timmie en Joy waren daar al aan toe, maar Juliette was van plan om haar broodjeszaak de hele maand augustus tot Labor Day te sluiten. Onderweg naar Arnolds kantoor overwoog Véronique of ze terug zou gaan naar Frankrijk. Ze had het huis in Saint-Tropez tot het eind van de maand gehuurd, maar nu had ze geen zin meer om er nog naartoe te gaan. In Parijs was het ’szomers uitgestorven, dus daar wilde ze ook niet zijn en in New York was het veel te warm. Ze stond in tweestrijd, want voor augustus had ze nog geen plannen gemaakt en nu wist ze niet wat ze moest doen. Voordat ze tot een besluit was gekomen, had ze Arnolds kantoor bereikt, waar ze de eerste bleek te zijn. Het verkeer was minder druk geweest dan ze had gedacht.


    ‘Je hebt het geweldig gedaan gisteren, zoals ik van je gewend ben,’ zei Arnold hartelijk, nadat hij haar op z’n Frans op beide wangen had gekust en haar iets te intiem had omhelsd. Hij was altijd vriendelijker dan ze prettig vond. Ze babbelden een paar minuten over de meisjes en toen kwam iedereen bijna tegelijk binnen. Bertie droeg een ander gedistingeerd pak, met een lichtblauw overhemd en een zakelijke donkerblauwe stropdas. Hij zag eruit als een vermogend bankier, niet als de ritselaar die hij was.


    Arnold ging hun voor naar een vergaderruimte waar een secretaresse hun koffie of thee aanbood, maar waarvoor ze allemaal bedankten. Ze wilden de bespreking zo gauw mogelijk afhandelen en een punt zetten achter de zakelijke kant van hun vaders overlijden. Joy had al een vlucht naar L.A. geboekt voor diezelfde middag, want de volgende dag had ze een auditie voor een rolletje in een soap. Bovendien wilde het restaurant waar ze vijf avonden per week werkte dat ze terugkwam. Het was er altijd druk en van de fooien kon ze haar huur betalen, dus wilde ze niet riskeren dat ze haar baantje kwijtraakte.


    Met een ernstige blik op zijn gezicht begon Arnold de bespreking. ‘Het afgelopen jaar hebben jullie vader en ik zijn testament uitgebreid besproken, toen hij daar nog toe in staat was. Voordat ik daar verder op inga, wil ik eerst zeggen dat de voorwaarden die hij heeft opgenomen nogal ongebruikelijk zijn, maar dat heeft hij zo gewild. We hadden verschillende opvattingen over het afhandelen daarvan, maar ik moet toegeven dat zijn ideeën crea­tiever waren dan de mijne. Hij hield daarbij rekening met het feit dat jullie op een dag een groot vermogen van jullie moeder zullen erven en dat jullie toekomst dankzij haar verzekerd is. Daarom vond hij dat hij wel wat speelruimte had om de zaken anders te bekijken. Hij wilde zich richten op wat jullie op dit moment nodig hebben, niet op jullie behoeften in de toekomst, want daar is al voor gezorgd.’ Arnold was zich ervan bewust, net als Paul was geweest, dat Véronique vond dat de meisjes in hun eigen onderhoud moesten voorzien, ongeacht wat ze later zouden erven. Ze wilde hun vangnet zijn voor speciale omstandigheden en noodgevallen, niet een bron van geld waarvan ze moesten rondkomen. Ze verwachtte van hen dat ze zelf de kost verdienden, en dat deden ze ook alle drie. Paul was het niet met haar eens geweest. Hij vond dat ze royaler moest zijn, maar zij wilde hun kinderen pertinent niet verpesten door hen ertoe te verleiden als verwende rijkeluisdochters te leven of net als hun vader met het geld van een ander te smijten. In haar ogen gaf hij hun dochters een slecht voorbeeld. Arnold was onder de indruk van de lessen die ze hun probeerde bij te brengen, ook al vond Paul het maar niets. Véronique had ervoor gezorgd dat ze zelfstandig waren, ondanks haar vermogen en wat ze op een dag van haar zouden erven. En of ze het nu wel of niet met hun beroepskeuze eens was, de meisjes waren beslist niet lui of verwend.


    ‘Die opvatting,’ vervolgde Arnold, ‘dat hij nú iets voor jullie wil betekenen omdat jullie toekomst al door jullie moeder is verzekerd, vindt haar neerslag in zijn testament. En daarom heeft hij jullie verschillende bedragen nagelaten. Ook dat is ongebruikelijk, maar hij meende dat het weergeeft waar ieder van jullie behoefte aan heeft in verband met jullie leven op dit moment. Dat moet niet worden opgevat, zoals hij zelf in zijn testament heeft laten vastleggen, als een verschil in zijn gevoelens voor ieder van jullie.’ Hij liet zijn blik van de een naar de ander glijden, en Véronique zag dat Bertie hoopvol maar ook een beetje ongeduldig keek. De beweegredenen van zijn vader konden hem niet schelen – hij wilde enkel weten wat hij zou krijgen. ‘Jullie vader wilde iets geven waar ieder van jullie het meest aan zou hebben, en daar was hij heel duidelijk over,’ legde hij uit, terwijl de drie jonge vrouwen knikten. Toen pakte hij Pauls testament om het voor te lezen. Hij had voor iedereen een kopie klaarliggen, maar die had hij nog niet uitgedeeld, want hij wilde alles eerst toelichten.


    ‘“Aan mijn dochter Timmie, van wie ik veel hou en die ik diep bewonder, legateer ik het volgende bedrag.”’ Arnold noemde het op en Timmie keek net als de anderen verrast op van zo’n grote schenking. ‘“En mijn wens is dat ze het gebruikt om een huis te kopen in een buurt die haar geschikt lijkt, om daar haar eigen voorziening te openen, om het soort kansarme mensen met wie ze werkt te helpen, en om haar eigen stichting op te richten op zodanige wijze dat ze het meeste goed kan doen, met alle vrijheid die ze nodig heeft om precies te doen wat ze wil. Ik heb er alle vertrouwen in dat ze het geweldig zal doen. En via haar kan ik mensen helpen voor wie ik tijdens mijn leven nooit iets heb gedaan. Ik hoop dat ze door deze schenking haar mening dat ik een grote egoïst ben een beetje zal bijstellen. Ik ben inderdaad egoïstisch geweest, maar nu wil ik haar graag helpen en via haar deze behoeftige mensen.”’ Timmie schoot vol. Dit had ze nooit van haar vader verwacht. Haar zussen en moeder glimlachten instemmend, maar met vochtige ogen.


    ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ fluisterde ze, diep geroerd door de schenking.


    ‘Je vader en ik hebben alles berekend, en het bedrag dat hij je wil geven zou ruim voldoende moeten zijn voor de aankoop van een huis, zoals hij heeft voorgesteld, en wat je verder nodig hebt om zo’n project op te starten.’ Voor de anderen voegde hij eraan toe: ‘Jouw legaat is het grootste.’ Iedereen knikte, en hoewel de meisjes niet teleurgesteld keken, zag Bertie er gespannen uit. Het leek hem veel te veel geld, en hij betwijfelde of zijn vader vier keer dat bedrag had om aan hen allemaal na te laten.


    ‘“Aan mijn geliefde dochter Juliette,”’ vervolgde Arnold, ‘“wil ik graag tijd schenken, zodat ze mensen kan aannemen voor haar bakkerij, een manager zodat ze ertussenuit kan knijpen, kan gaan reizen en uitbundiger kan gaan leven dan ze de afgelopen jaren heeft gedaan. Ik laat haar genoeg na om er personeel van te betalen en om de broodjeszaak te verbeteren en eventueel uit te breiden. Maar, lieve Juliette, ik wil dat je eropuit trekt en gaat léven. Je bent een geweldige vrouw, en je moet wat meer van de wereld gaan zien.”’ Hij had haar weliswaar veel minder dan Timmie nagelaten, maar niettemin een aardig bedrag, en ze snikte van dankbaarheid. Juliette had nooit veel geld nodig gehad of verlangd, en ze vond zijn legaat meer dan royaal. Door haar tranen heen keek ze haar zussen glimlachend aan en ze gaf Timmie, die naast haar zat, een kneepje in haar hand. Ze was niet jaloers op wat hun vader aan haar oudere zus had nagelaten – ze zou niet weten wat ze met zo’n bedrag zou moeten doen. En als Timmie een daklozenopvang oprichtte, al was het maar op kleine schaal, dan had ze veel meer geld nodig dan Juliette voor haar bakkerij en om af en toe weg te kunnen. Hij had alles goed berekend en zijn legaten op hun behoeften afgestemd, precies zoals Arnold had gezegd. Het was duidelijk dat hij er goed over had nagedacht.


    ‘“Voor mijn beeldschone jongste dochter, Joy,”’ las Arnold voor, ‘“die volgens mij echt talent heeft, al weet ik dat haar moeder niet blij is met haar acteercarrière, wil ik graag de engel zijn die haar helpt om haar droom te verwezenlijken. Mijn legaat aan haar is het huren van een fatsoenlijke manager, hopelijk de beste die er in L.A. is, om haar carrière op poten te zetten en een betere impresario aan te trekken. Ik geef haar genoeg voor acteerlessen bij de beste docent in L.A. en om twee jaar van te kunnen leven, zodat ze haar baantje als serveerster kan opzeggen om zich volledig op het acteren te kunnen concentreren en ze het succes kan oogsten dat ze verdient.”’ Samen met Arnold had hij een bedrag berekend dat haar in staat zou stellen op te houden met werken en waarmee ze bepaalde wegen kon verkennen die voor haar gesloten waren geweest omdat ze die niet kon betalen. Véronique was niet bereid een carrière te financieren waar ze niet achter stond. Joy zat met een stralend gezicht te luisteren, maar wierp snel een verontschuldigende blik naar haar moeder. Tot haar opluchting zag ze dat die ook glimlachte. Joy wist dat de schenking van haar vader ruimschoots voldoende was om haar een professioneel duwtje in de rug te geven. Het was precies wat ze nodig had en het leek haar ideaal.


    Intussen zat Bertie ongeduldig op zijn stoel te draaien. Hij vond dat hij nu wel genoeg over de meisjes en hun dromen had gehoord. Het werd tijd dat hij aan de beurt kwam.


    ‘“Daarnaast,”’ las Arnold voor, terwijl Bertie een zucht van verlichting slaakte omdat ze eindelijk bij het gedeelte van het testament waren gekomen dat hem aanging, ‘“legateer ik mijn kasteel bij Saint-Paul-de-Vence in vier gelijke delen aan mijn dochters Timmie, Juliette en Joy, en...”’ Arnold aarzelde even voordat hij verder sprak. ‘“... aan mijn dochter Sophie Agnes Marnier, de dochter van Elisabeth Marnier, met wie ik enkele jaren een liefdevolle verbintenis heb gehad. Ik realiseer me dat het bestaan van Sophie, en dat van haar moeder, een schok zal zijn voor mijn kinderen en voor Véronique, en daarvoor bied ik mijn oprechte verontschuldigingen aan. Het bestaan van So­phie en haar moeder doet op geen enkele wijze afbreuk aan mijn gevoelens voor mijn drie oudere dochters, noch voor Véronique toen ik met haar getrouwd was. Het is lang geleden gebeurd, en nu ik dood ben wil ik mijn jongste dochter graag erkennen en voor haar doen wat ik tijdens mijn leven niet heb gedaan. Ik wil dat ze het kasteel samen met haar zussen deelt, zodat ze ieder een kwart krijgen, en ik legateer het resterende geld in mijn nalatenschap aan Sophie, na mijn schenkingen aan de drie oudere meisjes. Dat zal een veel kleiner deel zijn dan wat haar zussen krijgen, maar het zal haar en haar moeder helpen. Het zal voor Sophie nuttig zijn en de last voor haar moeder enigszins verlichten. Dat is wel het minste wat ik nu nog voor hen kan doen.”’


    Het was doodstil in de kamer toen Arnold was uitgesproken. Niemand verroerde zich, niemand zei iets, niemand haalde zelfs maar adem. Zelfs Véronique niet, die als versteend op haar stoel zat. Joy zag er nog het meest geschokt uit. Tot twee minuten geleden had ze altijd aangenomen dat zij de jongste en Pauls lievelingetje was, maar nu drong tot haar door dat hij een nog jongere dochter had. Iedereen was verbijsterd.


    ‘Hoe oud is ze?’ vroeg Véronique ten slotte met gesmoorde stem, en Arnold wist dat het antwoord een klap voor haar zou zijn.


    ‘Sophie is drieëntwintig, drie jaar jonger dan Joy.’ Ze wisten allebei wat dat betekende. Paul was nog steeds getrouwd geweest met Véronique toen hij een verhouding met de moeder van het meisje had. Sophie was drie jaar voor de scheiding geboren, toen alles nog koek en ei leek te zijn tussen hen en Véronique nog niet op de hoogte was van zijn avontuurtjes. Daar was ze pas achter gekomen toen ze al uit elkaar waren, en het was een schok voor haar geweest terwijl hun huwelijk op de klippen liep, maar Elisabeth Marnier was geen naam die ze herkende. Die had hij tot dit moment geheim weten te houden. Het was duidelijk een serieuze relatie geweest, aangezien er een kind was verwekt. Eigenlijk zou Véronique er niet van moeten opkijken, maar toch was ze verbaasd dat Paul het al die jaren voor haar verborgen had gehouden.


    De meisjes waren nog steeds sprakeloos terwijl Arnold weer het woord nam. Bertie was intussen rood aangelopen. Hij had goed geluisterd en zijn conclusies getrokken. De vier meisjes kregen samen het kasteel, terwijl hij het nakijken had, en het geld dat er nog over was van de nalatenschap ging naar zijn vaders buitenechtelijke dochter Sophie. Er bleef dus niets voor hem over.


    ‘“En tot slot mijn zoon Bertrand,”’ las Arnold voor, ‘“voor wie ik tientallen bedrijfjes heb gefinancierd, die door zijn gebrek aan inzicht en het ontbreken van een goede werkwijze en een degelijk bedrijfsplan allemaal failliet zijn gegaan – en wiens stiefmoeder hem vijftien jaar lang veel royaler heeft geholpen dan ik toen hij jonger was, met even weinig succes: ik vind dat jij al veel meer voordelen hebt genoten dan je zussen en veel meer geld hebt gekregen dan ik aan hen nalaat, terwijl zij tot nu toe nog nooit zelfs maar één cent van me hebben gehad. Volgens mijn berekening heb je al veel meer gehad dan je legitieme portie van mijn nalatenschap, met daarnaast de hulp van je stiefmoeder, en ik ben bang dat alles wat ik je zou nalaten net als de rest zou worden verkwist. Ik weet dat dit een harde les voor je is, jongen, en ik hou van je, maar nu moet je het alleen rooien, door zelf op eerlijke wijze de kost te verdienen en te leren wat Véronique en ik tevergeefs hebben geprobeerd je bij te brengen. Je moet je carrière en je vermogen zelf opbouwen, zonder hulp, zonder kunstgrepen, om de resultaten te behalen waar je naar streeft. Dat is de enige manier waarop het zinvol voor je kan zijn. Ik hoop dat je voortaan hard zult werken, doordacht zult optreden en blijk zult geven van een gezond oordeel. Ik heb je alle mogelijke hulp gegeven toen ik nog leefde. Nu hoop ik van harte dat je het zelf ver zult schoppen. En hoewel je dit misschien een wrede beslissing zult vinden, wees gerust, ik hou van je, jongen.”’ Zodra Arnold klaar was met voorlezen, sprong Bertie op van zijn stoel en keek de meisjes en Véronique woest aan.


    ‘Stelletje rotwijven! Jullie allemaal! Jullie hebben hem uitgezogen, door bij hem te slijmen als jullie bij hem op bezoek waren en over mij te zeuren en kwaad te spreken! En jij!’ snauwde hij tegen Véronique. ‘Jij met je superieure houding omdat je het in je eentje hebt klaargespeeld. Je laat iedereen bij jou om geld bedelen en doet net alsof je arm bent... Jij hebt hiervoor gezorgd! Jij hebt hem omgepraat om mij het geld door de neus te boren, zodat de meisjes alles zouden opstrijken.’


    Ze wisten allemaal dat daar niets van klopte. Ze hadden nooit bij hun vader geklaagd of iets van hem verlangd. En Véronique had nooit gedaan alsof ze arm was en verwachtte ook niet dat haar kinderen bij haar om geld kwamen bedelen. Ze wilde dat ze een eerlijke baan hadden en werkten voor de kost. Zoals Paul in zijn testament had geschreven, was ze voor Bertie veel royaler en soepeler geweest dan voor de meisjes. Ze had geprobeerd het gemis van zijn eigen moeder te compenseren. Uit medelijden had ze zijn gedrag steeds door de vingers gezien, ook al had hij dat niet verdiend. Maar Bertie was razend van woede dat hij niets van zijn vaders nalatenschap had gekregen.


    ‘Was dat alles voor mij?’ vroeg hij aan Arnold, die knikte.


    ‘Ja Bertie, dat is alles. Het spijt me. Hij vond dat hij je daarmee hielp.’ Arnold zei niet dat hij het daarmee eens was geweest. Bertie was een grote nietsnut, en het zou zinloos zijn geweest hem iets te geven. De meisjes zouden Pauls geld beter gebruiken en er iets positiefs mee doen. Bertie zou het alleen maar verkwanselen aan projecten en het over de balk gooien. Dat had Paul goed begrepen. Hij had geen illusies over zijn zoon gekoesterd.


    ‘Jullie horen nog wel van me!’ zei hij dreigend tegen Véro­nique en de meisjes. ‘Dit is nog lang niet afgelopen. Ik laat het hier niet bij zitten.’ Hij beende de kamer uit en smeet de deur achter zich dicht, terwijl de vrouwen zwijgend bleven zitten.


    Het was een dag vol vreemde verrassingen geweest, zowel voor Véronique als voor de anderen. Ze waren meer van slag door de onthulling dat Paul een buitenechtelijke dochter had dan geschokt door wat Bertie had gezegd en het feit dat hij niet in het testament stond, hoewel ze ook daarvan hadden opgekeken. De zussen hadden verondersteld dat Bertie een deel van de nalatenschap zou krijgen. Dat hij niets had gekregen en dat er een halfzus op het toneel was verschenen, hadden ze nooit verwacht. Véronique was nog steeds bleek en zag er hevig ontdaan uit toen de meisjes Arnold allemaal tegelijk bestookten met vragen over Sophie.


    Arnold riep hen weer tot de orde, want er was nog meer. ‘“En aan mijn ex-vrouw Véronique, van wie ik zielsveel hou en die de meest uitzonderlijke vrouw is die ik ken, schenk ik mijn liefde, mijn hart en onze herinneringen. Ik heb ook een verzoek aan haar, namelijk dat ze weer gaat schilderen. Je hebt enorm veel talent en je zou je weer op je schilderkunst moeten richten. Daarnaast schenk ik je het schilderij dat we op onze huwelijksreis in Venetië hebben gekocht, dat aan Bellini werd toegeschreven, maar nooit authentiek is verklaard. Jij dacht dat het een vervalsing was, maar we waren er ongeacht de waarde of het gebrek daaraan allebei dol op. Je beloofde de herkomst ervan na te gaan, maar dat is er nooit van gekomen. Als het waardeloos blijkt te zijn, dan hoop ik dat het voor jou net zulke fijne herinneringen oproept als voor mij. Ik heb er al die jaren van genoten.”’ Bij de scheiding had ze het aan hem afgestaan, zij het met enige tegenzin vanwege de sentimentele waarde. Maar omdat Paul er nog meer aan gehecht was dan zij, had ze het hem laten houden. ‘“En als het een echte Bellini blijkt te zijn, dan legateer ik het met veel plezier als waardevol geschenk aan jou. Dat is veel minder dan je verdient na alles wat je al die jaren voor me hebt gedaan. Verder bied ik je mijn welgemeende excuses aan voor de onthulling over een kind waarvan je niets wist. Geloof me alsjeblieft als ik zeg dat ik van haar moeder nooit zoveel heb gehouden als van jou. Jij bent altijd mijn enige ware liefde geweest. Het spijt me dat ik tijdens mijn leven zo dwaas ben geweest. Ik hou van je, ook al ben ik nooit de echtgenoot geweest die je verdiende.”’


    Arnold keek op en zag dat Véronique in tranen was. ‘Daarna heeft hij het ondertekend,’ zei hij zacht, terwijl Véronique discreet haar neus snoot. Paul had bij zijn dood blijk gegeven van een dieper inzicht in zijn kinderen en zelfs in haar dan tijdens zijn leven. Zijn schenkingen zouden goed zijn voor de meisjes, en ook voor Bertie. Ze vroeg zich af of Bertie zou proberen het testament aan te vechten, ook al was Paul niet verplicht hem iets na te laten. In tegenstelling tot in Frankrijk, bestond er in Amerika geen wettelijke verplichting om een nalatenschap onder je kinderen te verdelen, en Paul had duidelijk uitgelegd waarom hij Bertie niets had geschonken. Véronique was geroerd dat hij de Bellini aan haar had nagelaten, een herinnering aan de prettige tijd die ze samen hadden gehad en aan het hartstochtelijke begin van hun relatie, ook al geloofde ze nog steeds niet dat het schilderij echt was. Dat had hun nooit kunnen schelen – ze vonden het gewoon mooi. Zodra ze het voor het eerst zagen, waren ze er dol op geweest. Ze was ook ontroerd omdat hij vond dat ze weer moest gaan schilderen. Dat had ze zelf al vaak overwogen sinds de meisjes volwassen waren, maar daar was ze nooit aan toegekomen. Ze wist niet of het haar nu wel zou lukken, want het was jaren geleden sinds ze had geschilderd en het was moeilijk om weer te beginnen. Vooral omdat er voorlopig veel belangrijkere kwesties waren om te bespreken en over na te denken, zoals Sophie Agnes Marnier. De meisjes wilden alles over haar weten van Arnold. Ze waren, heel begrijpelijk, behoorlijk overstuur. Niet over haar aandeel van de nalatenschap, maar over het feit dat ze bestond en dat hun vader nooit iets over zijn liefdeskind had verteld. Het was schokkend nieuws, en nu konden ze hem er niet meer mee confronteren. Ze konden hun vragen alleen aan Arnold stellen.


    Arnold zei dat ze in de buurt van Saint-Paul-de-Vence woonde, vlak bij het kasteel. Daar had Paul Sophies moeder leren kennen. Voor zover Arnold wist, had hij Sophie en haar moeder al dertien of veertien jaar niet meer gezien. Hij had weinig gedaan om haar te helpen, maar dat wilde hij nu goedmaken. Eigenlijk had hij helemaal niet meer aan haar gedacht totdat zijn geweten begon te knagen toen zijn dood dichterbij kwam. Dat hij Sophie in zijn testament had laten opnemen was een opwelling geweest. Arnold zei dat hij verder niets van haar wist, behalve haar adres, dat ze hadden gecontroleerd in verband met het testament. Paul had voor zijn dood geen contact met haar of haar moeder opgenomen. Onwillekeurig bedacht Véronique dat hij zich ook aan zijn verplichtingen en verantwoordelijkheden tegenover haar had onttrokken, zoals hij dat met alles had gedaan, ook al had hij geprobeerd de schade postuum een beetje te beperken.


    Toen ze het kantoor van Arnold verlieten, stelde Timmie voor om die avond samen een hapje te eten. Joy zei spontaan dat ze haar vlucht tot de volgende dag zou uitstellen. Sinds de voorlezing van het testament hoefde ze niet meer zo snel mogelijk terug te gaan naar het restaurant. Ze kon haar ontslag indienen wanneer ze terug was, om zich daarna voor het eerst in vijf jaar alleen maar op haar carrière te richten. Er was veel te bespreken en te overdenken voordat ze beslisten wat ze met het kasteel zouden doen. Ze hadden ieder een project dat met de schenking van hun vader zou worden gefinancierd. Ook wilden ze bespreken wat ze met Sophie aan moesten, aangezien ze nu samen met haar een kasteel bezaten. Arnold zou haar een kopie van het testament en haar aandeel van de legaten sturen.


    Ze stemden allemaal met Timmies voorstel in en spraken om acht uur af bij Da Silvano, vlak bij Timmies appartement. Toen Véronique na de bespreking in haar eentje in een taxi terugreed naar haar appartement, was ze nog steeds ondersteboven van het nieuws over Sophie en haar moeder. Zelfs na zijn dood had Paul het gepresteerd om haar opnieuw diep te kwetsen met de onthulling dat hij tijdens hun huwelijk een verhouding had gehad en een kind had verwekt waarvan ze het bestaan niet eens had vermoed. Daardoor werd ze er weer met haar neus bovenop gedrukt wat hij voor een man was geweest: egoïstisch en narcistisch, iemand die had gedaan wat hij wilde, zonder rekening te houden met wie hij kwetste of wat hij ermee aanrichtte. De enige om wie hij zijn leven lang had gegeven, was hijzelf geweest.
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    Véronique nam een taxi en was precies om acht uur bij Da Silvano. Joy en Timmie waren vlak voor haar gearriveerd en Juliette kwam kort daarna. Omdat het een warme juliavond was, gingen ze buiten zitten. Timmie bestelde meteen wijn. Het was een lange, emotionele dag geweest, en de onthullingen van die ochtend hadden hen allemaal uit het lood geslagen. Na zijn attente en doordachte legaten, en de vrijheid die hij ieder van hen daarmee schonk om hun droom na te streven, had hun vader hen verbijsterd met de onthulling over zijn buitenechtelijke kind. Om nog te zwijgen van Berties dreigende uitbarsting en zijn beschuldiging dat zij ervoor hadden gezorgd dat hij niet in het testament stond in plaats van de schuld te zoeken bij zijn eigen gedrag van de afgelopen twintig jaar. In slechts enkele minuten hadden ze een broer verloren en er een zus bij gekregen. Daar waren ze in geen van beide gevallen blij mee, hoewel ze meer van streek waren over het bestaan van Sophie Marnier. Bertie hadden ze al jaren geleden afgeschreven.


    ‘Nou meisjes, wat vinden we van ons nieuwe zusje?’ vroeg Timmie sarcastisch na haar eerste slokje wijn. Het had haar de hele dag achtervolgd, en ze maakte zich zorgen om hun moeder die er nog steeds lijkbleek uitzag.


    ‘Ik zal eraan moeten wennen dat ik niet meer de jongste ben en ook nooit ben geweest, of in elk geval niet erg lang,’ zei Joy mistroostig. Ze wist dat het dwaas was, maar toch zat het haar dwars. Haar vaders achterbaksheid had hen allemaal geschokt. ‘Haar moeder zal wel zo’n golddigger zijn, en nu hebben ze geboft en krijgen ze zomaar een kwart van het kasteel. Stel dat Sophie niet wil dat we het verkopen?’ vroeg Joy ongerust.


    Véronique schudde haar hoofd. ‘Dat kan ze niet tegenhouden,’ zei ze kalm. ‘Jullie zijn met z’n drieën. De meeste stemmen gelden bij een beslissing om te verkopen. Er stond niet in het testament dat er unaniem moet worden gestemd voordat het kasteel kan worden verkocht. Ze bezit enkel een formeel en fiduciair eigendomsrecht. Dat houdt alleen maar in dat ze een kwart krijgt van het bedrag waarvoor jullie het verkopen, en dat zal vast niet veel zijn. Ik betwijfel of hij het goed heeft onderhouden, en het was geen Versailles.’ Het was een fraai landelijk kasteel dat in goede staat had verkeerd toen het nog van haar was geweest. Het was onberispelijk onderhouden totdat ze het aan hem had overgedragen. Sindsdien was het verwaarloosd. Paul had er al jaren niet over gesproken of aan gedacht. Zodra hij voor het onderhoud en het beheer verantwoordelijk was geworden, had hij al snel zijn belangstelling verloren. Het was hem vast te veel werk en kostte geld dat hij niet had of dat hij niet wilde uitgeven aan een gebouw in Frankrijk waar hij toch nooit gebruik van maakte. Dat was typisch Paul. Uit het oog, uit het hart, en aan de grond.


    ‘Nou, ik kan jullie meteen al vertellen dat ik het wil verkopen,’ verklaarde Timmie zonder aarzelen, nadat ze hun eten hadden besteld. ‘Het laatste wat ik wil is deeleigenaar zijn van een kasteel in Frankrijk, met alle problemen die daarbij horen. Het lijkt me een bodemloze put.’


    ‘Dat is het altijd al geweest,’ beaamde Véronique. Ze wist dat het zinloos was als haar dochters het kasteel zouden houden. De enige keer dat ze tegenwoordig naar Frankrijk gingen, was in de zomer een weekje om haar op te zoeken, en dit jaar kwamen ze zelfs helemaal niet. De tijd dat ze samen op vakantie gingen was voorbij. Nu hadden ze ieder hun eigen leven, met verschillende programma’s, verplichtingen en behoeften. Het was waanzin om voor een paar dagen per jaar een kasteel te bezitten en te moeten onderhouden.


    ‘Ik wil ook geen kasteel in Frankrijk hebben,’ zei Joy met een paniekerige blik in haar ogen. ‘Ik heb mijn werk en audities in L.A. en ik woon niet eens aan de East Coast. Het is veel te lastig om er vanuit L.A. te komen. Trouwens, ik kan het me niet veroorloven.’ Maar belangrijker was dat ze er geen zin in had.


    ‘Vind je niet dat we op z’n minst eerst even moeten gaan kijken voordat we een beslissing nemen?’ vroeg Juliette voorzichtig. Ze waren er al twintig jaar niet meer geweest en hadden er alleen vage herinneringen aan uit hun jeugd. ‘Misschien loont het de moeite om het te houden. Als we het zouden verhuren, zouden we met de opbrengst het onderhoud kunnen betalen. Misschien zou het zelfs winst opleveren, wat we allemaal goed kunnen gebruiken.’


    ‘Nadat we er een vermogen in hebben gestoken,’ zei Timmie nadrukkelijk. ‘Ik ga het geld dat ik van pap heb geërfd om een schuiladres of daklozenopvang op te richten niet uitgeven aan een kasteel in Frankrijk waar ik toch nooit gebruik van zal maken.’ Joy dacht er precies zo over.


    ‘Ik wil eerst gaan kijken voordat we het verkopen,’ hield Juliette vol. ‘Ik zou er in augustus naartoe kunnen gaan, want dan is de zaak toch dicht.’ Omdat ze had besloten de broodjeswinkel in verband met het overlijden van haar vader de rest van juli en de hele maand augustus gesloten te houden, had ze alle tijd. Ze keek haar jongere zus doordringend aan. ‘Ga jij mee?’


    Het sprak vanzelf dat Timmie haar cliënten niet in de steek zou laten om naar een kasteel in Zuid-Frankrijk te gaan kijken. Bovendien was ze vastbesloten het ongezien te verkopen, ongeacht in welke toestand het verkeerde.


    ‘Ik weet het niet, hoor. Misschien. Als ik niet hoef te werken,’ antwoordde Joy vaag. Ze kon op dat moment alleen maar denken aan de audities die ze ging doen en de rollen die ze misschien zou krijgen, vooral als ze dankzij haar vader eenmaal een nieuwe agent en manager had.


    ‘En jij, mam?’ Juliette wilde een oriënterend bezoek organiseren. Daar had ze de hele middag over nagedacht.


    ‘Ik zou jullie daar kunnen ontmoeten,’ antwoordde Véro­nique peinzend. Ze had niet verwacht dat ze het kasteel ooit nog eens zou zien. Door de herinneringen die ze eraan had, zou het een bitterzoete ervaring voor haar worden.


    ‘En hoe zit het met Sophie?’ vroeg Juliette. ‘Ik vind dat we ook met haar moeten afspreken om kennis te maken.’ Haar zussen en haar moeder keken haar geschokt aan. ‘We moeten weten met wie we te maken hebben en per slot van rekening is ze onze zus.’


    ‘Halfzus,’ verbeterde Timmie haar streng, uit eerbied voor hun moeder. Ze had medelijden met haar gehad toen de waarheid aan het licht kwam over de verhouding en het liefdeskind van hun vader. Het was echt iets voor hem om zo’n opschudding te veroorzaken terwijl hij zelf de pijp uit was, in plaats van de moed op te brengen het te vertellen toen hij nog leefde. Het was een rotstreek voor hun moeder. Hij was erin geslaagd zelfs haar laatste greintje vertrouwen in hun huwelijk stuk te slaan. Timmie beschouwde het als een grote klap in het gezicht voor Véronique. Eerst had hij ieder van hen hun droom geschonken en vervolgens had hij alle hoop dat ze hem als echtgenoot en vader konden respecteren de bodem in geslagen.


    Timmie kon het verdriet dat ze in haar moeders ogen zag niet uitstaan. Het ging niet alleen om het gemis, maar om het bedrog en dat was nog erger. Hoewel Timmie geen hechte band met haar moeder had, respecteerde ze haar en was ze loyaal. Deze laatste klap voor haar vond ze vreselijk. Het schilderij dat haar vader uit sentimentele overwegingen aan haar moeder had nagelaten kon niet goedmaken wat hij haar had aangedaan.


    ‘Ik wil haar niet zien,’ zei Timmie bot, doelend op Sophie. Joy keek nadenkend. Ze hield van haar moeder, maar een pas ontdekte zus kon ze niet negeren.


    ‘Ik weet niet of ik haar wel of niet wil zien. Stel dat ze afschuwelijk is of probeert meer geld uit de nalatenschap te slepen?’ vroeg Joy bezorgd.


    ‘Laat dat maar aan Bertie over,’ merkte Timmie droogjes op. ‘Ik denk niet dat hij het pikt wat pap heeft gedaan. We zijn nog niet van hem af. Straks zitten we met allebei opgescheept: de een hier en de ander in Frankrijk.’


    ‘Kun je Sophie niet laten natrekken, mam?’ vroeg Joy nuchter.


    ‘Ik zou een detectivebureau kunnen inschakelen. Zo moeilijk zal het vast niet zijn om informatie over haar te krijgen.’ Ze was bang dat Sophie en haar moeder misschien meer van hen verwachtten, ook al hadden ze nooit contact met haar of de meisjes opgenomen en hadden ze Paul ook niet juridisch vervolgd. Als dat wel zo was geweest, zou ze het hebben geweten. In zijn testament had hij toegegeven dat hij tot dan toe nog nooit iets voor haar had gedaan. Toch kon het geen kwaad om meer over hen te weten te komen. Ze was ook benieuwd hoelang de verhouding had geduurd en waar ze elkaar hadden leren kennen. Het was verbijsterend dat ze er nooit iets van had gemerkt of zelfs maar had vermoed. Ze had nog nooit van Elisabeth Marnier en hun kind gehoord. Dat was moeilijk te accepteren. ‘Als ik terug ben, zal ik gaan bellen.’


    Zodra dat was geregeld, ging het gesprek weer over het testament en de bijzondere schenkingen die hun vader had gedaan. Hoewel ze dankbaar waren voor de mogelijkheden die hij hun had gegeven, hadden ze gemengde gevoelens door de ontdekking van hun onbekende halfzus.


    ‘Het is een idioot testament,’ verklaarde Joy, maar hij had zijn legaat aan ieder van hen op hun specifieke behoeften afgestemd, wat getuigde van een voor hem zeldzaam inzicht.


    ‘Dat vond Bertie nou ook,’ zei Timmie grijnzend. Ze schoten allemaal in de lach, zelfs hun moeder. Daarna bespraken ze het onaangename voorval in Arnolds kantoor vlak nadat ze over Sophie hadden gehoord.


    ‘Ik geloof dat ik in shock verkeerde,’ bekende Juliette, die na de wijn en een goede maaltijd meer ontspannen was.


    ‘Ja, ik ook,’ viel Joy haar bij.


    Véronique zuchtte. Zelf was ze duidelijk geschokt geweest en diep gekwetst toen ze hoorde hoe oud Pauls geheime dochter was. ‘Misschien is ze wel aardig,’ zei ze grootmoedig, al was ze er niet van overtuigd.


    ‘Dat lijkt me stug, gezien het soort vrouwen met wie hij omging,’ zei Timmie. Ze wisten allemaal dat dat waar was. Na Véronique had hij geen enkele serieuze relatie met een fatsoenlijke vrouw meer gehad. Het ging hem alleen maar om zijn ego en hun uiterlijk. Hij was zestig toen Véronique van hem was gescheiden. Volgens Timmie zou hij opnieuw zijn getrouwd als hij een vrouw met genoeg geld had gevonden, maar tegen die tijd was zijn reputatie hem al vooruitgesneld. Niemand wilde na Véronique nog met hem trouwen. Dat kon hem niet schelen, want hij vermaakte zich prima en leefde goed van haar schikkingsbedrag.


    Aan het eind van de maaltijd hadden ze vaag afgesproken om in augustus naar Frankrijk te gaan, afhankelijk van wat Véronique over de Marniers kon achterhalen. Ze waren het ermee eens dat ze het kasteel moesten zien om een goede beslissing te kunnen nemen. Alleen Timmie hield voet bij stuk en zei dat ze er hoe dan ook vanaf wilde, zelfs als bleek dat het eruitzag als Versailles.


    Juliette wilde het nog steeds graag zien en Joy zei dat ze voor de gezelligheid mee zou gaan als ze niet hoefde te werken, hoewel ze het met Timmie eens was. Ze had geen zin in de verantwoordelijkheid of de kosten van een kasteel in Frankrijk. Het leek haar een ramp.


    ‘Wanneer ga je terug, mam?’ vroeg Timmie toen ze het restaurant uit liepen.


    ‘Dat weet ik nog niet. Over een paar dagen, denk ik.’ Ze had al haar spullen uit het huurhuis in Saint-Tropez meegenomen toen ze was vertrokken, dus hoefde ze niet per se terug. Maar in New York had ze niets te doen, en ze besefte dat ze voor de rest van de zomer graag terug wilde naar Europa. Ze had geen definitieve plannen, maar misschien viel het in juli en augustus best mee in Parijs, ook al was het er rustig. Ze was toch niet in een feeststemming. En Parijs leek haar aangenamer dan New York, waar het benauwd warm was.


    ‘Wat vind je van het schilderij dat je van pap hebt geërfd?’ vroeg Juliette opeens. Ze hadden het tijdens de maaltijd alleen maar over Bertie, Sophie en het kasteel gehad. ‘Zou het echt zijn?’


    ‘Dat heb ik nooit geloofd,’ antwoordde Véronique zacht. ‘Met een renaissanceschilderij is het soms moeilijk te zeggen. Het kan geschilderd zijn door een van zijn leerlingen, door een paar leerlingen van zijn school, door de meester zelf of door een handige vervalser. Ik was van plan om het uit te zoeken, maar dat is er nooit van gekomen. En toen je vader wegging, heeft hij het meegenomen. Het is een indrukwekkend schilderij, zelfs als het een vervalsing is.’ Er verscheen een weemoedige blik in haar ogen. De voorlezing van het testament had aangrijpende herinneringen aan het schilderij opgewekt.


    ‘Je zou het moeten nagaan,’ zei Joy op warme toon. Na die ochtend waren haar gevoelens tegenover haar moeder veranderd. Véronique had geen enkele vervelende opmerking over haar vaders hulp met haar carrière gemaakt. Ze had zijn beslissingen gerespecteerd en was ontdaan geweest over de onthulling over Sophie. Dat had haar en haar drie dochters dichter bij elkaar gebracht. Hun meningsverschillen deden er niet meer toe nu ze werden geconfronteerd met iets veel serieuzers en met een gemeenschappelijke vijand die ze alle vier konden verachten. Om nog maar te zwijgen van Bertie, die hun alle vier de oorlog had verklaard. Ze hadden overal vijanden.


    ‘Misschien laat ik het schilderij inderdaad nog onderzoeken,’ zei Véronique. Ze zag er moe uit. ‘Ik zou een poosje naar Italië kunnen gaan in plaats van naar Frankrijk.’ Ze vond het altijd heerlijk om in Rome, Florence en Venetië te zijn, waar ze musea en kerken bezocht. Onderweg naar huis die avond moest ze daar weer aan denken, maar ze wilde ook een detective in Parijs inschakelen om de Marniers na te trekken. Dat was nu een prioriteit voor haar en voor de meisjes. Ze had veel om over na te denken.


    De volgende ochtend besloot ze wat ze zou gaan doen. Arnold belde om te vragen hoe het met haar ging en om zich te verontschuldigen voor de schok die de voorlezing van het testament haar had bezorgd.


    ‘Ik heb hem gesmeekt om het je persoonlijk te vertellen,’ zei Arnold, ‘maar dat wilde hij niet. Hij wilde dat ik het voor hem zou doen. Met dat soort dingen was hij nooit zo goed.’ Hij slaakte een zucht. Ze wisten allebei dat Paul altijd de makkelijkste weg koos, nooit de moeilijke.


    ‘Nu doet dat er niet meer toe,’ zei Véronique vriendelijk, en ze wilde dat het waar was. Voor haar deed het er wel toe, want ze had er een nare smaak aan overgehouden. Paul had haar iets te vaak teleurgesteld en deze keer had hij bovendien zijn kinderen gekwetst, ondanks de attente wijze waarop hij zijn nalatenschap had verdeeld. Ineens herinnerde ze zich dat ze Arnold iets had willen vragen na haar gesprek met de meisjes de vorige avond. ‘Kun je me een foto sturen van het schilderij dat ik van hem heb gekregen? Ik weet zeker dat hij er ergens een heeft liggen.’


    ‘Ik kan het schilderij binnenkort bij je laten bezorgen,’ zei hij behulpzaam, maar daar was ze nog niet aan toe. Het was heel groot en ze had er geen plaats voor aan de muur. Eerst zou ze een paar andere spullen moeten verplaatsen, en ze wist niet of ze dat wilde, vooral niet voor een vervalsing, als het dat bleek te zijn. Daar kwam bij dat het nu tegenstrijdige emoties bij haar opriep.


    ‘Voorlopig heb ik liever een foto. Ik zou het anders toch in de opslag moeten plaatsen.’


    ‘Ik zal eens voor je gaan kijken,’ beloofde hij. ‘Zal ik je de foto tijdens een dinertje geven?’ vroeg hij hoopvol. Hij bleef het proberen.


    ‘Eerlijk gezegd ben ik nog erg van streek. Je hebt ons gisteren veel verteld om over na te denken. En over een paar dagen vertrek ik naar Frankrijk. Ik moet nog van alles regelen en inpakken.’ Ze was niet in de stemming om Arnolds voorzichtige, aanhoudende avances af te weren. ‘In Parijs ga ik een detective inschakelen om de twee Marnier-vrouwen voor de meisjes te laten natrekken,’ zei ze, om van onderwerp te veranderen. Arnold vond het een goed idee en beloofde haar de foto van de vermeende Bellini te bezorgen voordat ze wegging.


    ‘Ga je het schilderij ook natrekken?’ vroeg hij.


    ‘Misschien. Op den duur. Ik weet niet of ik er nu tijd voor heb. In Venetië is een klooster met een geweldig archief, waar ze de echtheid van schilderijen onderzoeken, met name wanneer de authenticiteit betwist wordt. Het zou sowieso interessant zijn om het klooster te bezoeken. Ik ben er een keer met mijn moeder geweest, nadat mijn grootvader in een boek over het klooster had geschreven. Ze was altijd gefascineerd door vervalsingen. Zij heeft me aangestoken. Misschien ga ik er weer naartoe als ik naar Italië ga.’


    ‘Wanneer ben je terug?’


    ‘Dat weet ik niet. Eind augustus, misschien september. Ik ga met de meisjes naar het kasteel.’


    ‘Zijn ze van plan het te houden?’ vroeg hij geïnteresseerd.


    ‘Dat betwijfel ik. Ze willen niet met een kasteel in Frankrijk opgezadeld zitten. Ze hebben het veel te druk met hun leven hier.’ Ze wisten allebei dat zij de verantwoordelijkheid voor het kasteel van hen zou kunnen overnemen, maar dat wilde ze niet. Ze had het aan Paul gegeven en het herinnerde haar te veel aan een ver verleden.


    ‘Ik zorg dat je die foto hebt voordat je vertrekt,’ beloofde hij opnieuw. ‘Het klinkt fascinerend. Hou me maar op de hoogte. Ook over Sophie en haar moeder.’


    Paul had beslist een spoor van raadselen en problemen achtergelaten. Dat was echt iets voor hem, een eigenaardige mix van vreugde en verdriet, terwijl hij alleen aan zichzelf had gedacht.


    Twee dagen later was Véronique druk aan het inpakken en alles op orde aan het brengen toen ze weer iets van Arnold hoorde. Hij had een brief ontvangen van een advocaat die namens Bertie optrad, die zijn grote ongenoegen kenbaar maakte over de verdeling van de nalatenschap van zijn vader. Hij stelde zijn zussen in de gelegenheid om met hem tot een schikking te komen door hem te laten meedelen in hun portie van het kasteel, en een geldbedrag ‘om alles recht te trekken’, met name van Timmie die het grootste aandeel had gekregen. Als ze dat nalieten, dan zou hij hen individueel aanpakken, en ook de nalatenschap, en een proces aanspannen om het testament nietig te laten verklaren.


    Véronique luisterde zuchtend terwijl Arnold de brief voorlas, maar ze was niet verbaasd.


    ‘Ik dacht al dat hij misschien zoiets zou doen. Dat is zijn enige kans om nu nog iets van Paul, en de meisjes, los te krijgen.’ Ze klonk ontstemd.


    ‘Hij zou ook achter jou aan zijn gegaan als dat had gekund, maar jij hebt geen aandeel in het kasteel en ook geen geldschenking gehad. En hij is blijkbaar niet geïnteresseerd in een schilderij waarvan hij weet dat jij denkt dat het een vervalsing is.’


    ‘Dat is dom van hem,’ zei ze. ‘Als het echt blijkt te zijn, is het een vermogen waard.’


    ‘Hij wil geen risico nemen en snel aan geld komen. Wat hij eigenlijk wil is een schikking, geen rechtszaak. Hij probeert de meisjes bang te maken.’ Dat was duidelijk voor Arnold, en Véronique had dat ook al bedacht. ‘Denk je dat ze hem iets zullen geven om van hem af te zijn?’ vroeg Arnold.


    ‘Geen schijn van kans,’ verklaarde Véronique stellig. Ze konden hun halfbroer al jaren niet uitstaan en ze wisten precies hoe hij was. Bovendien waren ze veel minder vrijgevig dan Véro­nique. ‘En gelijk hebben ze. Hij verdient geen cent meer. Paul en ik hebben hem meer dan genoeg gegeven, en dat heeft hij allemaal over de balk gegooid. Hij zou het alleen maar weer verspillen.’ Arnold was het met haar eens. ‘Wat moeten we nu doen?’


    ‘Afwachten of hij er een rechtszaak van maakt, en dan zien we wel verder. Hij zal niet ver komen met een proces, gezien de voorgeschiedenis, en Paul had het volste recht om met zijn eigendommen te doen wat hij wilde. Het ergste wat Bertie kan doen is bij de meisjes op een schikking blijven aandringen. Ik denk niet dat hij daarin zal slagen, maar hij kan het proberen.’ Véronique dacht dat hij dat zeker zou doen.


    Later werd ze door de meisjes gebeld, nadat Arnold Berties brief naar hen had gefaxt. Ze waren alle drie verontwaardigd, maar niet verbaasd.


    ‘Als hij ons voor de rechter sleept, nagelen we hem aan het kruis,’ zei Timmie fel, en Véronique was ervan overtuigd dat ze het meende. De meisjes konden hem niet uitstaan, vooral Timmie had hem altijd al een misselijk ventje gevonden. Zelfs als kind had ze hem al doorzien, met zijn leugens en zijn geslijm. Arnold dacht dat Bertie misschien achter Sophies erfdeel aan zou gaan, omdat zij niet door hun vader was erkend tijdens zijn leven, maar hij betwijfelde of die aanpak zou slagen, tenzij Sophie zich door Bertie liet intimideren. Hij had geen poot om op te staan. Het enige wat hij te bieden had, waren jaloezie, venijn en hebzucht, en daar had hij niets aan in de rechtszaal.


    Juliette klonk ongeruster toen ze haar moeder belde. Ze had geen zin in de stress van een rechtszaak. Véronique probeerde haar gerust te stellen en ging de volgende dag naar Brooklyn om haar nog even te zien voordat ze naar Frankrijk vertrok. Het was een gezellig afscheid in Juliettes kleine appartement, en Véronique beloofde haar te laten weten wat de detective over Sophie Marnier had gezegd.


    Diezelfde avond ging Véronique ook bij Timmie langs om afscheid te nemen. Meestal nam ze telefonisch afscheid, maar omdat ze pas hun vader hadden verloren, wilde ze hen persoonlijk zien voordat ze vertrok. De volgende dag zou ze naar Parijs vliegen, negen dagen nadat ze uit Nice was aangekomen. Het voelde alsof ze tien jaar weg was geweest. Het was een moeilijk bezoek geweest, vol emoties, aangename en onaangename verrassingen en de opschudding die Paul had veroorzaakt. Ze popelde om terug te gaan naar haar rustige appartement in Parijs op het Ile Saint-Louis.


    Arnold had een foto van de Bellini voor haar gevonden. Als ze naar Italië ging, zou ze proberen onderzoek te doen naar het schilderij. De foto zat in haar handbagage, samen met een kopie van Berties brief en van het testament.


    Tot slot belde ze Joy in L.A. om ook van haar afscheid te nemen. Joy had het druk, maar ze klonk opgewekt. Zodra ze terug was, had ze haar baantje als serveerster opgezegd. Ze was opgetogen dat ze afspraken had met theatercoaches en agenten om er een uit te kiezen. Véronique was blij voor haar. Ze hadden vooruitgang geboekt en Véronique deed haar best om Pauls voorbeeld te volgen door positiever tegenover Joys acteerwerk te staan. Joy was verrast dat haar moeder zo enthousiast reageerde.


    Véronique had zich voorgenomen er vrede mee te hebben. Joy was tenslotte zesentwintig en had al vijf jaar hard aan de weg getimmerd. Ze had duidelijk talent, en ze had er alles voor over om carrière te maken. Véronique vond dat ze haar niet meer mocht tegenwerken. Het was Joys leven en haar droom.


    In een bedrukte stemming stapte Véronique de volgende middag in het vliegtuig. Er was zoveel gebeurd en haar laatste illusies over Paul en hun huwelijk waren uiteengespat. Het enige goede wat eruit was voortgekomen, was dat ze zich meer met haar dochters verbonden voelde dan daarvoor. Toch voelde ze zich eigenaardig eenzaam toen het vliegtuig opsteeg. Paul was er niet meer, en er was niets meer van hem over om zich aan vast te klampen, noch als echtgenoot, noch als vriend. En al hield ze nog zoveel van haar dochters, nu waren ze volwassen vrouwen met hun eigen leven. Ze was gaan beseffen dat ze te lang emotioneel op hen had gesteund. Eigenlijk had ze na de scheiding van Paul nooit echt een nieuw leven voor zichzelf opgebouwd. Toen de kinderen klein waren, had ze zich aan hen vastgeklampt, en aan Paul op een andere manier. Zijn dood had die band verbroken. Terwijl New York in de diepte verdween, voelde ze zich eenzamer dan ze zich ooit had gevoeld.
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    Het vliegtuig landde de volgende ochtend om zes uur op de luchthaven Charles de Gaulle. Véronique nam een taxi naar het centrum toen de opkomende zon de hemel boven Parijs stralend roze en oranje kleurde. Het leek wel een van haar impressionistische schilderijen. Het was zo’n mooi gezicht dat ze bijna moest huilen van geluk omdat ze weer terug was. Parijs had iets wat haar altijd kalmeerde en troostte. Ook al had ze jarenlang in New York en andere steden gewoond, toch voelde ze zich in Parijs het meest thuis.


    Ze had haar huishoudster laten weten dat ze zou komen en toen ze haar appartement met de licht aflopende vloeren en een adembenemend uitzicht op de Seine binnenkwam, was alles in orde. In de keuken lag een vers stokbrood, op tafel stond een fruitmand die eruitzag als een stilleven en de koelkast was gevuld met haar favoriete etenswaren. Haar bed met netjes gestreken lakens was opengeslagen voor het geval ze wilde gaan slapen. Ze was dol op Carmina in New York, maar er ging niets boven haar appartement in Parijs dat door haar huishoudster altijd piekfijn voor haar gereed werd gemaakt.


    Ze at een appel, zette koffie en ging aan de keukentafel zitten om met een gelukzalig gevoel uit het raam te kijken. Ze voelde zich al veel beter dan de vorige avond. Nadat ze had gedoucht ging ze een poosje op bed liggen. Ze had een waslijst met dingen om te doen, maar eerst wilde ze zich ontspannen en installeren. Het beloofde een warme dag te worden. Er was geen airconditioning in haar appartement, maar dat kon haar niet schelen. Ze hield van de warmte, en in de nu al half verlaten stad was het vredig en lag het tempo langzamer dan gewoonlijk. De ene helft van het land ging tegenwoordig in juli op vakantie en de andere helft in augustus. Dan was het nog rustiger in Parijs, en veel bedrijven en restaurants waren gesloten.


    Ze sliep twee uur nadat ze tussen de koele lakens was gaan liggen, en toen ze wakker werd was het bijna twaalf uur. Daarna belde ze een advocaat die ze kende om te vragen of hij een detective kon aanbevelen. Tot haar opluchting was de aanbevolen detective niet op vakantie toen ze hem belde. Ze legde de situatie uit, gaf hem de namen van moeder en dochter Marnier en vertelde dat ze in de buurt van Saint-Paul-de-Vence woonden. De detective beloofde haar te mailen zodra hij had achterhaald waar de vrouwen woonden, wat ze voor de kost deden, of ze getrouwd waren en eventuele andere gegevens over hun leven. Hij dacht niet dat het lastig zou zijn, zolang ze nog in dezelfde streek woonden en niet waren verdwenen. Véronique had al van Arnold gehoord dat dat niet het geval was.


    Na het telefoontje voelde ze zich opgelucht, alsof ze haar taak had volbracht. Ze stuurde de meisjes een e-mail om hun te laten weten dat het onderzoek naar Sophie Agnes Marnier en haar moeder was gestart. Daarna zette ze het uit haar hoofd en ging ze een eindje wandelen.


    Ze drentelde langs de Seine met de kraampjes vol boeken, foto’s van Parijs en kunststalletjes voor de toeristen. Uiteindelijk streek ze bij een cafeetje neer voor een kop koffie en iets te eten en om naar de voorbijgangers en toeristen te kijken. Later wandelde ze naar de Notre-Dame en daarna terug naar haar appartement aan de quai de Béthune.


    Het huis van haar grootvader en nadien van haar ouders lag vlakbij, maar ze had geen enkele reden om erheen te gaan. Ze ging er alleen naartoe wanneer ze moest beslissen of er iets vervangen of gerepareerd moest worden. Ze hield het aan als herinnering aan haar verleden, maar gaf de voorkeur aan haar zonnige appartement dat uitkeek op de Seine. Daar zou ze beslissen wat ze de komende weken moest doen. Ze had alle tijd. Terwijl ze daar over nadacht haalde ze de foto van de vermeende Bellini tevoorschijn en bestudeerde hem aandachtig. Ze voelde er veel voor om naar Venetië te gaan en in het klooster te proberen de geschiedenis en echtheid van het schilderij te achterhalen. ’sZomers was het er weliswaar warm en druk, maar het was een project dat haar aansprak. En als het schilderij deel uitmaakte van haar erfenis, wilde ze nu eindelijk weten of het echt was, zodat ze het aan de meisjes kon vertellen.


    Ze stopte de foto terug in de map die ze had meegebracht en in een opwelling besloot ze naar Rome te gaan. Ze was dol op de stad en vermaakte zich er altijd prima, zelfs in haar eentje. En vanuit Rome kon ze naar Venetië gaan om onderzoek te doen naar het schilderij. Italië vrolijkte haar altijd op, en ze kon wel wat vrolijkheid gebruiken. Het waren zware weken geweest sinds Pauls overlijden. Nu de meisjes hun leven weer hadden opgepakt besefte ze dat ze zelf ook haar eigen draai moest vinden. Zonder Paul leek haar wereld opeens heel anders. Zijn dood en de onthulling van zijn laatste bedrog hadden haar van de verbondenheid met hem verlost, wat haar een gevoel van bevrijding bezorgde dat ze sinds de scheiding nog nooit had ervaren. Toch miste ze hem ook. De onzichtbare band die er altijd tussen hen had bestaan was nu eindelijk doorgesneden. Plotseling verlangde ze ernaar iets voor zichzelf te doen, en Rome leek haar een goed begin. Ze wilde er hooguit een dag doorbrengen voordat ze naar Venetië ging.


    Ze reserveerde een kamer in het Hotel Cipriani in Venetië en in het Hassler in Rome, en boekte een vlucht naar Rome voor de volgende dag. Het was een bevrijdend gevoel om alleen te reizen, zonder rekening te moeten houden met de plannen van een ander of zich druk te maken om wat een ander wilde doen. Ze pakte een kleine tas in en de volgende ochtend was ze klaar om te vertrekken. De foto van het schilderij had ze bij zich, en ze verheugde zich al op het klooster. Het zou een feest zijn om alleen al in Italië te zijn. Ze ging het avontuur tegemoet.


    Toen het vliegtuig op de luchthaven Fiumicino in Rome was geland, nam ze een taxi naar het centrum. Het Hassler lag midden in de stad, vlak bij de beste winkels, boven de Trevifontein en de Spaanse Trappen. Ze hield van het hotel met zijn ouderwetse, elegante kamers, ook al was ze daar steeds met Paul geweest. Die gedachte schudde ze tijdens het inchecken van zich af en even later werd ze naar haar kamer met een fraai uitzicht gebracht. Alles in het interieur was bekleed met geel satijn en er stond een hemelbed.


    Ze bleef niet lang in de kamer, maar ging een halfuur na haar aankomst een ommetje maken. Het was druk op straat en het was warm. Ze droeg een witte katoenen jurk en sandalen. Na de voorlezing van het testament had ze geen zwarte kleren voor Paul meer gedragen. Nu wilde ze de deur naar het verleden dichtdoen, maar ze had geen idee wat er in het verschiet lag.


    Urenlang dwaalde ze door de stad, van het ene kerkje naar het andere en naar haar favoriete winkels. Ze kocht een paar leuke schoenen die ze naar het hotel liet brengen. Overal waar ze kwam, zag ze stelletjes die elkaar omhelsden of gearmd liepen en gezinnen met kleine kinderen, en tegen de tijd dat ze terug was bij de Trevifontein voelde ze zich weer eenzaam. Het zou fijn zijn geweest om de stad samen met een ander te beleven, maar die tijd was voorbij. Daar stond ze over na te denken terwijl ze keek naar mensen die een wens deden bij de fontein.


    Er kwam een bedelaartje op haar afrennen dat aanbood haar euro’s om te ruilen voor muntjes. Glimlachend stemde ze in en gaf de jongen een muntje fooi. Een poosje bleef ze met de drie muntjes in haar hand staan. Ze had geen idee wat ze zou moeten wensen, maar de jongen zei in het Italiaans dat één muntje voor geluk was, het tweede muntje voor de liefde en het derde muntje om ooit naar Rome terug te keren. Haar Italiaans was goed genoeg om te begrijpen wat hij had gezegd.


    Ze stond een poosje naar de fontein te kijken tot ze merkte dat ze werd gadeslagen door een man in een spijkerbroek en een blauw overhemd. Hij keek ernstig en stond op het punt een foto te maken met een zware camera die op haar was gericht. Zodra hij besefte dat ze hem had opgemerkt, liet hij zijn camera zakken. Heel even ontmoetten hun blikken elkaar, en snel keek ze weg. Hij had een jong gezicht en peper-en-zoutkleurig haar. Ze vond dat hij er Europees uitzag. Hij had iets heel aparts. Een tel later was hij verdwenen, en toen concentreerde ze zich weer op haar wensen.


    Ten slotte wierp ze de drie muntjes in de fontein en deed met een weemoedig gevoel drie wensen, zoals de jongen haar had verteld, voor geluk, liefde en een terugkeer naar Rome. Daarna draaide ze zich om en liep weg. Ze besloot nog een poosje door de stad te wandelen voordat ze terugging naar het hotel. Het verkeer was druk en chaotisch, overal liepen voetgangers en om haar heen hoorde ze allerlei talen. De sfeer was zo levendig dat ze geen zin had om naar haar kamer te gaan en alleen te zijn. Rome was een stad om met iemand te delen en het maakte haar verdrietig dat ze dat niet kon met zoveel schoonheid om zich heen.


    Ze dwaalde wel een uur rond, ontdekte nog twee prachtige kerkjes en liep juist terug naar de fontein en de Spaanse Trappen op weg naar het hotel toen er om haar heen plotseling een verkeersdrukte ontstond. Het drong tot haar door dat ze midden op de weg stond, met aan weerszijden auto’s die aan haar voorbij raasden en scooters die tussen de auto’s door schoten. Ze was als verlamd en wist niet welke kant ze op moest toen ze een rode Ferrari in volle vaart op zich af zag razen. Ze keek ernaar alsof het een dolle stier was, en even leek de tijd stil te staan terwijl ze wist dat de auto haar zou raken en dat ze misschien zou sterven. Het was een onwezenlijk moment. Niet in staat zich te verroeren zag ze de chauffeur en de snel rijdende auto, en opeens kon het haar niet meer schelen wat er gebeurde. Paul had haar bedrogen, haar kinderen hadden haar niet meer nodig, er was niets wat ze nog graag wilde doen, ze voelde haar leven aan zich voorbij snellen en op dat moment deed het er niet meer toe of ze bleef leven of zou sterven. Het leek volkomen onbelangrijk. Wat maakte het uit als ze in Rome op straat stierf?


    Ze hoorde iemand gillen en juist toen ze, om redenen die ze later niet meer kon doorgronden, had besloten zich niet te verroeren, kreeg ze een stevige duw waardoor ze op haar handen en knieën op de stoep belandde. De Ferrari scheurde voorbij en kwam met gierende remmen een paar meter verderop tot stilstand. Er werd getoeterd, mensen schreeuwden in het Italiaans en ineens boog een lange, gezette man met donker haar zich met een ontzette blik over haar heen om haar overeind te helpen.


    Haar benen trilden toen ze ging staan, haar handen en knieën waren lelijk geschaafd en het bloed droop over haar witte jurk. Het was een angstaanjagende gewaarwording, maar nog erger was het feit dat ze op een haar na door de Ferrari was doodgereden en dat nota bene zelf bijna had laten gebeuren. Iemand had haar opzijgeduwd. Ze had geen idee wie en er stond niemand in de buurt. De chauffeur die haar overeind had geholpen zag er net zo geschrokken en lijkbleek uit als zij. Hij ondersteunde haar toen ze naar de stoeprand liep om te gaan zitten en gaf haar met trillende hand een zakdoek om het bloed van haar handen en knieën te vegen. Ze was te geschokt door wat er was gebeurd om zelfs maar pijn te voelen, terwijl de man zich naar haar toe boog. ‘Ik had u bijna doodgereden,’ zei hij in het Engels met een zwaar accent. Hij was netjes gekleed in een linnen jasje en een grijze broek, en hij had een gouden horloge om. Ze was er bijna zeker van dat hij een Russisch accent had. ‘Ik breng u wel even naar een ziekenhuis,’ bood hij aan, terwijl er mensen om hen heen liepen en auto’s toeterden omdat hij zijn auto op de weg had laten staan.


    ‘Nee, dat is echt niet nodig,’ verzekerde Véronique hem, nauwelijks verstaanbaar. Ze keek hem aan, diep gegeneerd vanwege de toestand waarin ze verkeerde, maar nog meer doordat ze zich bijna had laten aanrijden zonder dat ze wist waarom. Zo’n opwelling had ze nog nooit gehad. Blijkbaar hadden Pauls dood en alles wat ze sindsdien had ontdekt hun tol geëist. ‘Sorry, ik denk dat ik me uit paniek niet kon verroeren.’ Ze wilde graag geloven dat het alleen maar een tijdelijke verlamming was geweest en niets ergers.


    ‘U moet naar de dokter,’ hield hij vol, wijzend naar de met bloed doordrenkte zakdoek waarmee ze haar benen had afgeveegd. Hij was ongeveer van haar leeftijd, met markante trekken, doordringende blauwe ogen en een zware stem. Hij zag eruit als een man die het gewend was bevelen te geven en straalde macht uit.


    ‘Heus, het zijn maar schrammen. Er is niets aan de hand,’ zei ze zwakjes. Bevend over haar hele lichaam probeerde ze haar zelfbeheersing te hervinden.


    ‘Ik breng u naar mijn hotel en dan bellen we een dokter.’ Hij wees naar het Hassler, en ze glimlachte flauw toen iemand haar tas teruggaf, die van haar arm was gevlogen. Het was een knalroze canvas tas die ze voor het winkelen had gebruikt. De vrouw die haar de tas teruggaf glimlachte meelevend. Véroniques jurk was gescheurd en zat onder het bloed. Ze zag er vast vreselijk uit. Ze voelde zich belachelijk, zoals ze daar zat, maar ze was misselijk en een beetje duizelig. Misschien was het toch geen gek idee om een dokter te waarschuwen.


    ‘Daar logeer ik ook,’ zei ze, toen de man haar van de stoep­rand overeind hielp en haar meenam naar de Ferrari. Ze depte haar knieën nog een keer met zijn zakdoek, want ze wilde niet dat zijn auto onder de bloedvlekken kwam. De man leek zich er niet druk om te maken. Hij was blij dat ze niet dood was.


    ‘Rome is een gevaarlijke stad,’ verklaarde hij, terwijl hij de motor startte en de heuvel op reed naar het hotel. ‘Te veel verkeer, te veel auto’s en motoren. Krankzinnige chauffeurs.’ Even later waren ze bij het hotel. Toen ze de lobby in liepen, pakte hij haar arm vast en voerde haar mee naar de balie waar hij om een arts voor haar vroeg. Véronique voelde zich nog een beetje slap en duizelig toen de assistent-manager hem eerbiedig aankeek en hem aansprak als meneer Petrovich. De manager keek bezorgd naar haar bebloede handen. ‘We hebben op straat een ongeluk gehad,’ legde Petrovich uit. Véronique gaf de man achter de balie haar kamernummer en vroeg om haar sleutel. Hij beloofde direct een arts te laten komen.


    De Rus bracht haar naar haar kamer, putte zich nogmaals uit in verontschuldigingen en vroeg of ze genoeg was bijgekomen van de schrik om alleen te zijn. Hij keek opgelucht toen ze hem verzekerde dat ze zich al wat beter voelde. ‘Ik dacht echt dat ik u had doodgereden,’ zei hij bedrukt. ‘Ik heb nog nooit een ongeluk gehad.’


    ‘Het was mijn schuld,’ zei ze, om zowel zichzelf als hem gerust te stellen. ‘Het gaat wel weer.’ Eigenlijk ging het helemaal niet, want ze beefde nog steeds, maar ze had hem al genoeg narigheid bezorgd.


    ‘Ik zal de dokter naar mijn kamer laten komen,’ zei hij. ‘Ik zal u roepen wanneer hij er is.’ Dat beviel haar helemaal niet, maar ze had niet de energie om hem tegen te spreken. Ze snakte ernaar om haar met bloed doorweekte jurk uit te trekken, haar gezicht met koud water af te spoelen en te gaan liggen. Ze zou de dokter veel liever in haar eigen kamer willen ontvangen. Een tel later was de man echter vertrokken. Zijn gezicht kwam haar bekend voor, maar ze kon hem niet plaatsen, en ze was nog zo van streek dat ze niet goed kon denken.


    Ze schrok toen ze zichzelf in de badkamerspiegel zag. Wat zag ze er vreselijk uit! Ze trok de jurk uit en liet hem op de grond vallen. Eigenlijk wilde ze een douche nemen, maar ze was bang dat ze flauw zou vallen. Daarom waste ze haar benen en handen met water uit de wasbak en ging op bed liggen, want ze had een bonkende hoofdpijn. Vijf minuten later ging de telefoon. Het was meneer Petrovich, die zei dat de dokter in zijn suite op haar zat te wachten. Dat was vlot! De hotelmanager was duidelijk enorm onder de indruk van zijn Russische gast.


    Meneer Petrovich noemde het nummer van zijn kamer, die op de zesde verdieping lag, twee verdiepingen hoger. Ze trok een schone katoenen jurk aan en ging naar boven. Hij stond al op haar te wachten toen ze uit de lift stapte en ging haar voor naar een prachtige suite, met rondom een reusachtig terras met een schitterend uitzicht over de hele stad. Het was de presidentiële suite. In de zitkamer zat de dokter op haar te wachten en op de bank lag een jonge vrouw. Petrovich zei iets tegen haar in het Russisch, en na een blik op Véronique en de dokter verdween ze zonder een woord naar de slaapkamer. Ze was beeldschoon, zag er heel jong uit en was gekleed in een short en een topje met een halternek.


    Véronique voelde zich ineens verlegen toen Petrovich zei dat ze moest gaan zitten, waarna de dokter haar handen en knieën onderzocht. Ze had al gezien dat er vuil in de wonden zat. Haar gastheer was duidelijk gewend iedereen te commanderen. Hij behandelde haar als een klein kind, net zoals de jonge vrouw die hij de kamer uit had gestuurd. Ook de dokter was kennelijk door hem geïmponeerd, terwijl Petrovich uitlegde wat er was gebeurd. Daarna vroeg de dokter aan haar of ze haar hoofd had bezeerd of buiten kennis was geraakt, en ze zei van niet. Ze legde uit dat ze op haar handen en knieën terecht was gekomen toen ze werd gestoten of geduwd, want wat er precies was gebeurd wist ze nog steeds niet. Iets of iemand achter haar had haar met bovenmenselijke kracht opzijgeduwd. Het was óf een persoon óf het lot geweest.


    De dokter reinigde haar wonden met een ontsmettingsmiddel en bevestigde dat ze geen hechtingen nodig had. De snijwonden waren oppervlakkig en het meeste bloed was van schrammen. Ze had niets gebroken.


    De Rus keek opgelucht. ‘Ik heb haar bijna doodgereden,’ bekende hij tegen de dokter, die hen vriendelijk glimlachend aankeek. Hij kon merken dat ze allebei behoorlijk aangedaan waren door het voorval, maar verzekerde hun dat Véronique snel zou herstellen en geen ernstig letsel had opgelopen.


    ‘Gelukkig is dat niet gebeurd,’ verklaarde hij opgewekt. ‘Maakt u zich om haar geen zorgen.’ Intussen was Véronique een beetje opgeknapt en nu glimlachte ze schuchter naar de twee mannen. Ze geneerde zich dat er zo’n ophef om haar was gemaakt. De dokter vroeg hoe ze heette om haar naam in zijn rapport te noteren. Ze noemde haar naam, waarop de Rus zich voorstelde als Nikolai Petrovich. Op dat moment besefte ze waarom hij haar bekend voorkwam. Hij was een van de machtigste mannen in Rusland, een multimiljardair met jachten over de hele wereld en huizen in Parijs en Londen, die bekendstond om zijn uitgebreide verzameling snelle auto’s en mooie meisjes. Ze had zich door een belangrijk man laten aanrijden. Zodra de dokter discreet was vertrokken, ontkurkte Nikolai een fles champagne, schonk een glas in en gaf het aan haar.


    ‘Drink maar op, Véronique, dan voel je je beter. Het spijt me dat ik je pijn heb gedaan,’ zei hij, terwijl hij een glas voor zichzelf inschonk.


    ‘Mij spijt het dat ik me niet kon verroeren,’ zei ze weer. Toen hij naar het terras gebaarde en de deur opendeed, liep ze met haar champagneglas in haar hand achter hem aan naar buiten. Het uitzicht was adembenemend. Ze kon heel Rome zien. Ze liepen het hele terras rond voordat ze gingen zitten, en pas na een slokje champagne begon ze zich eindelijk te ontspannen.


    ‘Ik logeer hier altijd, vanwege het uitzicht,’ zei hij met zijn blik op de stad, maar toen draaide hij zich om en keek haar aan. ‘Je hebt mooie ogen,’ merkte hij op, ‘net saffieren.’ Hij heeft duidelijk een dure smaak, dacht ze, maar hij heeft ook iets ruigs. Hij was ongecompliceerd en direct, op het botte af. ‘Waar woon je?’


    ‘Meestal in New York en soms in Parijs.’


    ‘Ben je hier in je eentje?’ Hij keek verbaasd toen ze knikte. ‘Je bent niet getrouwd?’ Hij zag dat ze geen ring droeg. ‘Ik ook niet,’ zei hij nuchter. Dat vermoedde ze al, afgaand op het meisje dat ze op de bank had zien liggen toen ze binnenkwam. Sindsdien had ze haar niet meer gezien. ‘Ik ben gescheiden,’ verklaarde hij bijna trots, alsof het een soort statussymbool was. ‘Mijn ex-vrouw haat me,’ zei hij onverwachts, op zo’n manier dat ze erom moest lachen. ‘Ik was een heel slechte echtgenoot.’ Hij glimlachte. Dat was Paul ook geweest, maar dat vertelde ze hem niet.


    ‘Mijn ex-man is pas overleden. Dat heeft me aangegrepen en ik denk dat ik daarom was afgeleid bij het oversteken. We waren nog steeds bevriend.’


    ‘Je moet wel een goede vrouw zijn als je bevriend was met je ex,’ zei Nikolai. Hij keek haar onderzoekend aan.


    ‘We waren al heel lang gescheiden.’ Hoe het kwam wist ze niet, maar opeens vertelden ze elkaar hun levensverhaal alsof dat ertoe deed. Misschien had het feit dat ze bijna onder zijn auto was omgekomen een band tussen hen geschapen. Hij wilde alles van haar weten.


    ‘Heb je kinderen?’ Hij vond haar er jong uitzien en schatte haar jonger dan ze was.


    ‘Ik heb drie dochters. Twee in New York, een in L.A.’


    ‘Je zou niet in je eentje moeten reizen,’ zei hij bestraffend. ‘Dat is veel te gevaarlijk voor een mooie vrouw.’


    ‘Dank je,’ reageerde ze lachend. Ze zei niet dat ze geen andere keus had en dat ze zich helemaal niet mooi voelde. Ze voelde zich onverzorgd, haar handen en knieën deden meer pijn dan in het begin en het ontsmettingsmiddel prikte nog steeds, hoewel ze door de champagne wat rustiger was geworden.


    ‘Ik heb vier dochters,’ vertelde hij. ‘Ik heb altijd een zoon willen hebben.’


    Weemoedig dacht ze aan Bertie, die zo’n teleurstelling was geweest, ondanks de liefde waarmee ze hem had overladen. ‘Meisjes houden altijd van hun vader,’ zei ze.


    Dat beaamde hij glimlachend. ‘Hou je van boten?’ vroeg hij, en ze knikte. ‘Kom maar een keer dineren op een van mijn boten. Ga je wel eens naar Zuid-Frankrijk?’


    ‘Daar ga ik over een paar weken naartoe, met mijn dochters. In augustus.’


    ‘Dan nodig ik jullie allemaal uit voor een etentje.’ Hij lachte en zag er relaxter uit. Hij was ook geschrokken van het voorval. ‘We moeten vieren dat ik je niet heb doodgereden.’


    ‘Ik geloof dat iemand me opzij heeft geduwd,’ zei Véronique peinzend.


    ‘Je was niet voorbestemd om al dood te gaan,’ zei hij ernstig. ‘Nu moet je nog meer van het leven genieten dan eerst, omdat je nog leeft.’ Hij had moeite met de woorden. Zijn Engels was goed, maar beslist niet perfect, al begreep ze wat hij bedoelde. ‘Elke dag is een geschenk.’


    Zo had ze het nog niet bekeken, maar hij had gelijk. Het voelde alsof ze een tweede kans had gekregen. Als ze niet opzij was geduwd, hadden haar kinderen ook haar kunnen begraven. Dat was een ontnuchterende gedachte. Een hele poos zaten ze zwijgend het uitzicht te bewonderen. Het was vredig onder de Romeinse hemel bij zonsondergang. Toen hij naar de balustrade liep, kwam ze naast hem staan en samen keken ze naar de plek waar hij haar bijna had aangereden. Het verkeer beneden hen zag er chaotisch uit en de fontein was mooier dan ooit.


    ‘Ik heb vandaag drie wensen gedaan.’ Ze dacht aan de drie muntjes die ze in de fontein had geworpen.


    ‘Dan zullen ze uitkomen.’ Hij glimlachte. ‘Wensen zijn magisch. Je bent een goed mens. Daarom ben je vandaag gered.’


    ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van.’ Ze lachte schuchter en besefte dat de champagne haar naar het hoofd begon te stijgen. Hij had ongemerkt haar glas bijgevuld. ‘Ik denk dat ik gewoon geluk heb gehad.’


    ‘Je krijgt het geluk dat je verdient,’ zei hij diepzinnig. Hij zette zijn glas neer en keek haar aan. ‘Ga je vanavond met me uit eten?’


    Zijn uitnodiging overrompelde haar, en ze vroeg zich af wat er met de jonge vrouw in de slaapkamer was gebeurd. Hij leek zich niet druk te maken om haar.


    ‘Maar zo kan ik niet uitgaan,’ zei ze, wijzend naar haar gekneusde knieën en handen en naar de gekreukte jurk, die ze haastig uit haar koffer had gegrist om naar de dokter te gaan.


    ‘We kunnen hier dineren. Het eten is voortreffelijk,’ reageerde hij. Ondanks zijn dure auto en de onmiskenbare luxe waarin hij leefde, was hij ongekunsteld. Hij vond het leuk om met haar te praten. Hij had nog nooit een vrouw als Véronique ontmoet en werd voortdurend omringd door jonge vrouwen die alleen op geld uit waren. Véronique kwam uit een heel andere wereld. Hij gaf haar de menukaart van de roomservice en toen ze een keuze had gemaakt, bestelde hij voor haar.


    Ze zaten op het dakterras te praten over Rome en kunst, over Venetië en over het schilderij dat Paul haar had nagelaten. Een halfuur later werd het diner gebracht met drie obers om het op te dienen. Op Nikolais aandringen had Véronique truffelpasta en kreeftsalade gekozen, en als voorgerecht had hij kaviaar besteld. Het was een overdadige maaltijd, waar de sommelier een uitstekende wijn bij had uitgezocht, een Chassagne-Montrachet.


    Na de maaltijd en een goed gesprek was Véronique ontspannen en een beetje aangeschoten. Niet dronken, maar aangenaam relaxed en draaierig. Het was een bijzondere dag geworden: eerst was ze bijna op straat doodgereden en nu zat ze op een van de opmerkelijkste terrassen ter wereld te dineren met een van de machtigste mannen op aarde. Ze kon zich niet eens voorstellen hoe ze dat aan haar dochters moest uitleggen. Nikolai had gelijk: ze moest het leven omarmen en genieten van elk moment. Dat deed hij zelf ook, met zijn jachten, vliegtuigen en huizen, zijn exotische auto’s en mooie vrouwen. En hij had het duidelijk naar zijn zin met haar.


    Nadat de obers met het dienblad waren vertrokken, bedankte Véronique hem voor het eten en zei dat ze moe was. Het was een opwindende dag geweest en hij had gezegd dat hij de volgende ochtend vroeg voor zaken naar Londen moest vertrekken.


    Hij bracht haar terug naar haar suite en gaf haar zijn visitekaartje. Al zijn nummers stonden erop. In zijn suite had hij al om haar telefoonnummer gevraagd. Hij beloofde haar te zullen bellen en herinnerde haar aan zijn uitnodiging om in Zuid-Frankrijk te gaan dineren.


    ‘En pas op met oversteken!’ drukte hij haar vaderlijk op het hart.


    ‘Het was een heerlijke avond, Nikolai. Dank je wel, en het spijt me dat ik je overlast heb bezorgd.’ Ze voelde zich nog steeds schuldig over haar aandeel in het bijna-ongeluk. Hij had het voorval ruimschoots goedgemaakt. Hij had haar aardig en voorkomend behandeld, en het onverwachte diner op het terras stelde ze op prijs.


    ‘Je bent een lastige vrouw...’ Hij zwaaide vermanend met zijn vinger naar haar. ‘...en gevaarlijk, met die grote blauwe ogen van je.’


    Niemand had haar ooit gevaarlijk genoemd en het overrompelde haar. Hun leven was die dag bijna onherroepelijk veranderd, maar ze waren allebei dankbaar dat er niets vreselijks was gebeurd. Uiteindelijk was het zelfs een volmaakte avond geworden. Ze wist dat er een vriendschap tussen hen was ontstaan.


    ‘We zien elkaar in Zuid-Frankrijk of al eerder. Je hoort nog van me,’ beloofde hij. Toen ze haar deur had geopend, gaf hij haar een stevige omhelzing. Hij was een beer van een vent. ‘Pas goed op jezelf, Véronique,’ zei hij. Daarna liep hij glimlachend terug naar de lift, terwijl ze even zwaaide en de deur dichtdeed.


    Ze had het gevoel alsof ze de afgelopen uren het leven van iemand anders had geleefd. Van wie, wist ze niet, maar beslist niet haar eigen leven. Later kreeg ze een sms’je van hem waarin hij haar welterusten en mooie dromen wenste. Ze was al half in slaap gevallen toen ze het las.


    Tegen die tijd lag hij in de armen van het meisje dat urenlang in zijn slaapkamer had gewacht, maar dat wel beter wist dan zich te beklagen. En ondertussen had hij een heerlijke avond gehad met Véronique.
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    Nikolai was al vertrokken toen Véronique de volgende dag wakker werd. Ze slaakte een kreetje van schrik zodra ze zichzelf in de spiegel zag. Haar knieën waren rauw, haar benen zaten onder de blauwe plekken en haar handen deden nog pijn. Bovendien had ze een kater van de champagne.


    ‘Je ziet er niet uit,’ mopperde ze tegen haar spiegelbeeld, voordat ze het bad in stapte om haar kneuzingen onder te dompelen en om te ontspannen. Tegen de tijd dat ze zich ging aankleden voelde ze zich al een stuk beter. Glimlachend dacht ze aan de bijzondere avond op het terras van de presidentiële suite. Nikolai was een buitengewone man en ze vroeg zich af of ze ooit nog iets van hem zou horen. Dat leek haar onwaarschijnlijk, al zou het grappig zijn om hem aan haar dochters voor te stellen als hij werkelijk in Zuid-Frankrijk kwam opdagen. Ze zouden er versteld van staan dat ze hem kende, en eigenlijk stond ze er zelf ook nog van te kijken. Hij was niet iemand die ze normaal in haar rustige leventje tegen het lijf zou lopen en oppervlakkig beschouwd hadden ze niets gemeen. Maar hij was interessant om mee te praten en hij had levenswijsheid. Hij genoot van het leven en had haar aangeraden dat ook te doen. Het kwam neer op wat onschuldig geflirt, maar hoewel hij ontegenzeglijk intrigerend en aantrekkelijk was, kon ze zich niet voorstellen dat ze een verhouding met hem zou beginnen. Daarvoor waren ze te verschillend. Gezien zijn reputatie was ze trouwens veel te oud voor hem. Het was leuk om hem te kennen en ze hoopte dan ook dat ze weer iets van hem zou horen.


    Ze was in een opgewekte stemming toen ze uitcheckte. De portier had een auto voor haar gehuurd waarmee ze naar Venetië reed. Ze had kunnen vliegen, maar ze nam liever de auto, zodat ze onderweg van het Toscaanse landschap kon genieten. Om een uur of twaalf vertrok ze en in de namiddag kwam ze in Venetië aan. Het was een makkelijke rit geweest, hoofdzakelijk over de snelweg om Florence en Bologna heen. Bij de parkeerplaats waar ze haar huurauto moest inleveren had het Cipriani een boot voor haar klaarliggen waarmee ze naar het hotel werd gebracht. Ze kreeg een suite met uitzicht op de lagune. Het was een prachtige, zwoele avond, en zodra ze haar koffer had uitgepakt liet ze zich door een boot van het hotel naar het San Marcoplein brengen. Ze popelde om weer door Venetië te dwalen. Het was jaren geleden sinds ze er voor het laatst was geweest.


    De stad was nog mooier dan ze zich herinnerde, met de enorme kerk, het Dogepaleis en cafeetjes waar mensen buiten zaten te eten en wijn te drinken. Dat er overal toeristen waren vond ze niet erg. Twee uur lang wandelde ze door de stad. Ze voelde zich er veilig en op haar gemak. Bij een ijskarretje kocht ze een gelato, ze bewonderde de kathedraal die ’savonds verlicht was en ze keek naar mensen die in een gondel onder de Brug der Zuchten door voeren. Venetië was de meest romantische stad van de wereld en onwillekeurig dacht ze aan haar huwelijksreis met Paul. Die herinneringen probeerde ze snel van zich af te zetten. Het verleden was voorbij en nu was het tijd om naar de toekomst te kijken en te genieten van vandaag, zoals Nikolai de vorige avond had gezegd. Dat was een goede raad. Met een aangenaam loom gevoel stapte ze in de boot om terug te gaan naar het hotel. Onderweg staarde ze dromerig naar de lichtjes van Venetië die in de verte dansten op de lagune.


    Eenmaal terug op haar kamer stond ze op haar kleine balkon te mijmeren over het schitterende uitzicht op Rome van de afgelopen avond. Ze dacht aan Nikolai, aan hun maaltijd en het bijna-ongeluk, en daarna ging ze naar bed. Vlak voordat ze in slaap viel, kreeg ze een sms’je van hem dat ze glimlachend las. Hij hoopte dat ze zich beter voelde en van de schrik van de vorige dag was bekomen. Ze stuurde onmiddellijk een berichtje terug om hem nogmaals te bedanken voor het dinertje en hem te verzekeren dat alles in orde was, dat ze genoot van Venetië en hoopte hem weer te zien.


    De volgende ochtend werd ze vroeg wakker en nadat ze op haar balkon had ontbeten, liet ze zich weer op het San Marcoplein afzetten. Deze keer nam ze zich voor om de stad uitgebreider te gaan verkennen. Er waren smalle kronkelsteegjes en iedere keer als ze dacht dat ze hopeloos was verdwaald, kwam ze opeens bij een bekende plek uit. De straten leken telkens naar hetzelfde punt terug te keren en elkaar te kruisen, maar langzamerhand begon ze haar omgeving te herkennen. Ze liep mooie kerkjes binnen, bewonderde de ingewikkelde marmerpatronen en de prachtige fresco’s in elke kerk en overal waar ze kwam ontdekte ze wel iets nieuws. Ze was verrukt dat ze de prachtige kunstwerken in het echt kon bewonderen. Nadat ze urenlang had rondgelopen, plofte ze op een pleintje neer op een bank en keek om zich heen. Ze had geen idee waar ze was, maar dat gaf niet, want in Venetië was het overal prachtig. Ze wist dat ze de weg naar het San Marcoplein toch wel terug zou vinden.


    Na een paar minuten kwam er een man naast haar zitten. Hij had een camera om zijn schouder hangen en hij kwam haar vaag bekend voor. Ze had het idee dat ze hem ergens had gezien, maar kon zijn gezicht niet plaatsen. Hij nam haar ook vluchtig op en bij het zien van haar geschaafde knieën schrok hij. Die zagen er al een stuk beter uit dan de vorige dag, deden ook niet meer zoveel pijn en onder het lopen had ze er geen last van gehad. Ze zag eruit alsof ze op haar knieën achter een paard was meegesleurd, en toen de man naar haar handen keek, kromp hij weer even ineen.


    ‘Dat moet een lelijke smak zijn geweest,’ zei hij meelevend. Hij sprak met een Brits accent. Blijkbaar had hij uit de reisgids die ze naast zich op de bank had gelegd opgemaakt dat ze Engels sprak. Ze had tevergeefs geprobeerd op te zoeken waar ze was. Ze glimlachte naar hem. Hij had een jong gezicht, peper-en-zoutkleurig haar en ernstige, donkerbruine ogen.


    ‘In Rome heb ik een confrontatie met een auto gehad,’ legde ze luchtig uit. ‘Het lijkt erger dan het is.’ Daar geloofde hij duidelijk niets van. De kneuzingen op haar benen waren intussen paars verkleurd, maar dat leek haar niet te deren. Ze werd te zeer geboeid door haar omgeving om aandacht te schenken aan haar schrammen en blauwe plekken.


    ‘In elk geval loopt u hier geen gevaar om onder een auto te komen,’ zei hij geamuseerd. Daarna vertelde hij over een kerk waar hij net vandaan kwam en die hij de moeite waard vond. Ze bedankte hem en pakte haar reisgids op om er een beschrijving van te zoeken. Een paar minuten later stond de man op en liep weg. Véronique had nog steeds het gevoel dat ze hem ergens van kende, maar nam aan dat ze het zich had verbeeld. Ze overwoog terug te lopen naar het kerkje dat hij haar had aangeraden, maar was bang om weer te verdwalen toen ze het opeens op de kaart ontdekte. De kerk lag een paar stegen verderop, langs een ingewikkelde route. Daarom besloot ze om maar gewoon door te lopen, en precies zoals ze had verwacht kwam ze uiteindelijk uit op het San Marcoplein. Het was een geslaagde ochtend vol ontdekkingen geweest. Ze had prachtige dingen gezien en veel kerken en kapelletjes bezocht met de renaissancekunst die zo kenmerkend was voor Venetië. Op het plein streek ze neer op een terrasje en bestelde koffie en gelato. Daarna haalde ze haar schetsboek uit haar tas en begon te schetsen. Na alle kunst die ze had gezien, had ze zin gekregen om te gaan tekenen. Ze schetste het gezicht van mensen die op het terras zaten en ging helemaal op in wat ze deed. Af en toe nam ze een slokje van haar koffie en een hapje van haar ijs, en ze keek pas op toen ze een kleine tekening had gemaakt van een vrouw die een paar tafeltjes verderop zat. Terwijl ze om zich heen keek, ontdekte ze opeens de man met de camera. Hij zat twee tafeltjes verderop, glimlachte toen ze hem had opgemerkt en wees naar haar met een vragende blik op zijn gezicht.


    ‘Achtervolgt u me soms?’ vroeg hij. Lachend schudde ze haar hoofd. Het was de tweede keer dat ze elkaar die dag waren tegengekomen, maar Venetië was een kleine stad en alle wegen leidden terug naar het San Marcoplein.


    ‘Volgens mij achtervolgt u mij,’ zei ze quasibeschuldigend, maar dat ontkende hij.


    Zodra het tafeltje tussen hen in vrij was, kwam hij ongevraagd naast haar zitten om bewonderend te bekijken wat ze had getekend. ‘U hebt talent,’ merkte hij op.


    Blozend van het compliment stopte ze het schetsboek weg. Ze hield er niet van om met haar werk te pronken en werd er verlegen van. Eigenlijk schetste ze haast nooit meer, maar die ochtend had haar geïnspireerd. Nu ze in Italië was, kreeg ze vanzelf zin om weer te gaan schilderen.


    ‘Vertelt u eens,’ zei de man terloops, ‘waarom loopt u overal in Venetië achter me aan? Bent u soms van de CIA of de KGB?’


    Hij deed alsof hij het meende, maar zijn ogen fonkelden ondeugend. Hij had iets sarcastisch en Véronique schoot in de lach om de manier waarop hij het vroeg. Als ze dezelfde bezienswaardigheden bezochten, was het niet zo vreemd dat ze elkaar telkens tegenkwamen. Hij was alleen opvallender dan de andere toeristen die ze tijdens haar wandeling door de stad had gezien en daarom herkende ze hem iedere keer. ‘Bent u al naar het Dogepaleis geweest?’ vroeg hij belangstellend.


    ‘Daar ben ik vanochtend geweest. Spectaculair! Ik heb geprobeerd om de kathedraal binnen te komen, maar er stond een vreselijk lange rij.’ Meestal sprak ze niet met vreemden, maar hij was zo ongedwongen en openhartig en het was zo’n onschuldig gesprek dat ze het niet erg vond om een praatje te maken.


    ‘Ik weet een trucje om binnen te komen,’ zei hij op samenzweerderige toon. ‘Als u tegen een van de portiers zegt dat u naar de mis wilt, laten ze u meteen binnen. Dat vertelde een vriend me, en het werkt. Ik heb het vandaag uitgeprobeerd.’


    ‘Echt waar?’ Blij verrast keek ze hem aan. Ze had geen zin om urenlang in de warmte in de rij te moeten staan.


    ‘Echt waar. Probeer het maar,’ raadde hij haar aan, terwijl hij haar indringend aankeek.


    ‘Dat zal ik doen, dank u.’ Ze glimlachte naar hem en had opnieuw het knagende besef dat ze hem al ergens eerder had gezien, behalve die ochtend op het bankje. Het was een sterk déjà-vugevoel. Op dat moment keek ze naar zijn camera en plotseling wist ze het weer: ze had hem in Rome bij de Trevifontein gezien toen ze op het punt stond haar drie wensen te doen. Ze had hem betrapt terwijl hij haar gadesloeg met zijn camera in de aanslag, maar kort daarna was hij verdwenen en sindsdien had ze niet meer aan hem gedacht. ‘Ik heb u twee dagen geleden in Rome gezien,’ zei ze peinzend. ‘Ik geloof dat u een foto van me wilde maken toen ik muntjes in de fontein wilde werpen.’


    Hij knikte, want hij had haar al herkend. Hij was getroffen door haar schoonheid en de bijzondere kleur van haar ogen, iets tussen lavendel en blauw in.


    ‘Daarna heb ik u nog een keer gezien,’ zei hij met een schuldig gezicht, terwijl hij naar haar knieën wees. ‘Ik ben bang dat ik daar verantwoordelijk voor ben.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik werd bijna door een auto aangereden,’ legde ze uit. Opeens herinnerde ze zich de krachtige duw waarmee ze vlak voor de Ferrari opzij werd gestoten. Ze vroeg zich af wat hij bedoelde.


    ‘Ik ben bang dat ik me een beetje heb laten gaan. Ik dacht dat u zou worden doodgereden.’ Terwijl hij dat zei, keek hij naar haar ogen.


    ‘Hebt ú me opzijgeduwd?’ Verbijsterd zag ze hem schaapachtig knikken. ‘Ik dacht al dat iemand me had geduwd, maar ik wist het niet zeker. Ik dacht dat het de hand van het lot was,’ zei ze met een dankbaar lachje.


    ‘Nee, dat was ik. Het zag eruit alsof u zich niet ging verroeren. U was te bang om te kunnen reageren.’ Ze wilde niet toegeven dat ze nog steeds niet wist waarom ze als aan de grond genageld was blijven staan toen ze Nikolais auto op zich af zag razen. ‘U was lichter en vloog verder dan ik had verwacht. Ik heb u verdomd hard opzijgeduwd,’ zei hij verontschuldigend. ‘Ik vond het vreselijk toen ik vanochtend uw knieën zag.’


    ‘U hebt mijn leven gered,’ zei ze verwonderd. ‘Waarom bent u niet gebleven? Ik heb nog om me heen gekeken, maar ik zag niemand en toen ik daarna op de stoeprand zat, was ik in shock.’


    ‘Ik zag dat de chauffeur uitstapte om u te helpen, en toen u viel kwamen er allemaal mensen omheen staan. Ik dacht niet dat u mij ook nog nodig had. Ik wist dat u het wel zou redden,’ zei hij zacht.


    Ze was nog steeds verbluft dat hij haar redder was geweest en dat ze elkaar in Venetië weer tegen het lijf waren gelopen.


    ‘Doet u dat vaker? Levens redden als mensen onder een auto dreigen te komen?’ Ze was er diep van onder de indruk dat ze haar weldoener was tegengekomen en hem persoonlijk kon bedanken.


    ‘Nooit. Ik ben een slecht mens. Normaal duw ik oude dametjes van de trap af.’ Maar als schurk was hij veel minder geloofwaardig dan als held. ‘Bovendien stond u vlak voor me en was ik bang dat hij mij misschien ook zou raken als hij u aanreed. Dus het was geheel uit eigenbelang.’ Hij dreef weer de spot met haar. Hij had een droog gevoel voor humor.


    ‘Daar geloof ik niets van,’ zei ze, en hij schoot in de lach.


    ‘In elk geval hebt u die fraaie knieën en handen aan mij te danken. Het spijt me dat ik u zo ruw heb behandeld.’


    ‘Het doet niet eens pijn. Als ik was aangereden, zou het heel wat erger zijn geweest,’ zei ze vriendelijk.


    ‘Inderdaad. En erg bloederig,’ zei hij.


    ‘Ik vloog zowat door de lucht. De arme chauffeur schrok zich dood.’


    ‘Terecht. Hij reed veel te hard en het scheelde een haar of hij had u geraakt.’ Haar weldoener klonk opgelaten. ‘Iedereen rijdt veel te hard in Rome.’ Ze wisten allebei dat dat zo was, maar de man met de camera dacht dat het helemaal de schuld was van de chauffeur van de Ferrari en dat zij geluk had gehad.


    ‘Het was echt mijn schuld. Ik ben niet opzijgegaan. Ik weet niet waarom, maar ik bevroor gewoon,’ bekende ze.


    ‘Daarom heb ik u ook zo’n harde duw gegeven. Ik besefte niet dat u zo ongelukkig zou neerkomen. Gelukkig hebt u niets gebroken,’ zei hij opgelucht. Hij had ’savonds na het voorval aan haar gedacht. Het had hem sterk aangegrepen toen hij haar bijna had zien doodgaan. ‘Ik heet trouwens Aidan Smith. Zeg maar Aidan.’ Hij stak zijn hand uit en ze schudden elkaar netjes de hand.


    ‘Véronique. Véronique Parker,’ zei ze beleefd.


    ‘Leuk om kennis met je te maken,’ zei hij, nu weer gemaakt ernstig. ‘Maar hou nou maar op met achter me aan lopen, Véronique Parker.’ Hij stond op, rekende zijn koffie af en wilde juist weggaan toen Véronique ook opstond.


    ‘Ik zal mijn best doen,’ beloofde ze. ‘Ik ga nu terug naar mijn hotel, dus maak je geen zorgen.’ Ze schoten allebei in de lach.


    ‘In welk hotel zit je?’


    ‘In het Cipriani.’


    Dat verbaasde hem niet. Het was een van de beste hotels in Venetië, maar dat paste wel bij haar.


    ‘Wat chic. Ik logeer in een hotelletje aan de Calle Priuli dei Cavalletti. Het is maar een stapje hoger dan een jeugdherberg, maar het is goedkoop.’ Dat kon je van het Cipriani beslist niet zeggen.


    ‘Ben je fotograaf?’ vroeg ze, terwijl ze samen over het plein liepen. De camera die hij bij zich had zag er professioneel uit.


    ‘Ja, inderdaad. Ik registreer het kwaad in de wereld, en het kwaad is overal,’ zei hij op ironische toon.


    ‘Waarom fotografeerde je mij dan bij de fontein? Daar zit niets kwaads in.’


    ‘Je was zo mooi,’ antwoordde hij. ‘Dat wilde ik voor altijd vastleggen. De zon accentueerde de kleur van je ogen en je had een kwetsbare blik. Half hoopvol, half verdrietig, terwijl je aan je wensen dacht. Ik hoop dat ze uitkomen.’


    Glimlachend keek hij haar aan. Er lag een milde uitdrukking op zijn gezicht. Op andere momenten was hij juist erg geconcentreerd en serieus, had ze gemerkt. Hij was vast een man met veel facetten en stemmingen.


    ‘Nou, zorg dat je niet onder een gondel komt,’ zei hij, toen hij haar naar de pendelboot van het Cipriani bracht.


    ‘Zal ik doen. Bedankt dat je me in Rome hebt gered,’ zei ze dankbaar. Eigenlijk had hij haar van haarzelf gered, in die fractie van een seconde toen de recente gebeurtenissen haar te veel waren geworden en ze zich aan het lot had overgegeven. Op dat moment had hij ingegrepen.


    ‘Graag gedaan. Het spijt me van je handen en knieën. Als het nog eens gebeurt, zal ik voorzichtiger zijn.’


    ‘Zoiets hoop ik nooit meer mee te maken,’ zei ze snel. In gedachten zag ze Nikolais Ferrari weer op haar af razen, totdat Aidan haar een stevige duw had gegeven.


    ‘Dat hoop ik ook. Tot morgen, als we elkaar weer ergens tegenkomen,’ zei hij nonchalant.


    ‘Ik beloof dat ik je niet zal achtervolgen,’ zei Véronique lachend.


    ‘Dat is niet nodig. Ik zie al de hele dag telkens weer dezelfde mensen. Dat komt doordat ik vrijwel de hele middag verdwaald was,’ bekende hij. Opgewekt namen ze afscheid terwijl Véronique instapte.


    Toen de boot wegvoer, zwaaide ze en hij zwaaide terug. Hij vroeg zich af of hij haar nog eens zou zien. Het lot had tot dusver al vier keer ingegrepen. Bij de Trevifontein, toen hij haar voor de Ferrari opzij had geduwd, en nu al twee keer in Venetië. Het leek te veel gevraagd om te hopen dat het lot een vijfde keer tussenbeide zou komen. Zoveel geluk had niemand, hield hij zichzelf voor, terwijl hij wegliep en aan de kleur van haar ogen dacht. Ze was nog mooier dan hij zich herinnerde van hun ontmoeting bij de fontein in Rome. Hij vond dat ze eruitzag als een engel met ravenzwarte haren. Het was vreemd dat ze telkens zijn pad kruiste. Hij wist nu waar ze logeerde, maar hij wilde zich niet aan haar opdringen. Tenslotte waren ze vreemden voor elkaar, en hij kon alleen maar hopen dat hij haar ergens op straat in Venetië nog een keer zou tegenkomen.
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    Véronique was de volgende ochtend al vroeg in de Basiliek van San Marco, dankzij het trucje van Aidan. Toen ze tegen een van de portiers zei dat ze de mis wilde bijwonen, tilde hij onmiddellijk het afscheidingskoord voor haar op om haar binnen te laten. Uiteindelijk bleef ze ook inderdaad voor de mis. Het was een eenvoudige, mooie dienst in de prachtige kerk. Ze kon haar ogen niet van het plafond en de kunstvoorwerpen om haar heen afhouden. Voordat ze wegging, stak ze een kaarsje aan voor haar dochters en voor Paul. Het drong opeens tot haar door dat ze indirect vanwege hem naar Venetië was teruggegaan, om te proberen de echtheid vast te stellen van de Bellini waaraan ze dertig jaar lang hadden getwijfeld.


    Ze bezocht alle kerkjes nog een keer en de basiliek van Santa Maria della Salute, een van de oriëntatiepunten in de stad. Ook ging ze naar het klooster San Gregorio en naar de kerk van Santa Maria dei Miracoli, die ze zich herinnerde van een bezoek met Paul. Rond lunchtijd had ze schoon genoeg van kerken, dus streek ze bij een trattoria neer voor een stuk pizza. Daarna dwaalde ze weer door de smalle straatjes en tuurde in de etalages. Nadat ze op de Rialtobrug een blik in de juwelierswinkeltjes had geworpen, bleef ze staan om naar de gondels te kijken die eronderdoor voeren.


    Ze wilde een tochtje met een gondel maken, maar daar was ze nog niet aan toegekomen. Ze kwam net het zoveelste kapelletje uit toen ze Aidan alweer tegen het lijf liep. Hij at een ijshoorntje en het chocolade-ijs droop langs zijn kin. Zodra hij haar opmerkte begon hij te grijnzen. Hij had al gehoopt dat hij haar zou tegenkomen, maar was vastbesloten het aan het lot over te laten. Hoewel Véronique vriendelijk en beleefd was geweest, bestond er duidelijk een wereld van verschil tussen hen. Hij logeerde in een van de goedkoopste hotels in Venetië, wat hij prima vond, terwijl zij in het chicste hotel in Lido verbleef, iets wat voor haar vanzelf sprak. Naar Aidans opvatting gingen die twee werelden niet samen, al vond hij het leuk om haar toevallig tegen te komen.


    ‘Dankzij jou ben ik vanochtend de San Marco binnengekomen.’ Ze lachte breed toen ze hem zag. Hij veegde juist het ijs van zijn kin en stopte de rest van het hoorntje in zijn mond. Het duurde even voordat hij iets kon zeggen en zwijgend keek hij weer aandachtig naar haar ogen met hun biologerende vio­lette kleur. ‘Maar uiteindelijk besloot ik eerlijk te zijn en de mis bij te wonen,’ bekende ze. ‘Het is een schitterende kerk. Wat heb jij vandaag gedaan?’ Ze gedroegen zich als goede vrienden. Intussen had Aidan zijn ijsje op en kon hij weer iets zeggen.


    ‘Ik heb fresco’s en mensen op straat gefotografeerd. De gezichten zijn hier zo fantastisch, bijna net zo goed als de kunst.’ Zoals altijd had hij zijn camera in zijn hand.


    ‘Verkoop je de foto’s later aan tijdschriften en kranten?’ Ze was nieuwsgierig naar hem. Hij was duidelijk een professional.


    ‘Zo’n soort fotograaf ben ik niet.’ Hij glimlachte terwijl ze naast elkaar liepen. ‘Ik exposeer mijn werk in galerieën en ik hoop ooit in musea te hangen. Ik ben gefascineerd door het excentrieke, het mysterieuze en het lugubere. Binnenkort heb ik een expositie in Berlijn. Ik heb een uitstekende agent en hij regelt een paar interessante exposities voor me.’ Véro­nique wist dat de kunstwereld in Berlijn zeer geavanceerd was en dat veel Amerikaanse kunstenaars daar exposeerden, maar zelf was ze nog nooit in Berlijn geweest. ‘Vorig jaar had ik een expositie in Londen. Ik kreeg een paar vrij redelijke recensies, voor zover dat iets zegt, wat uiteraard niet het geval is. Recensenten zijn vaak jaloerse types zonder talent en met een bekrompen geest.’ Zijn geïrriteerde blik sprak boekdelen. ‘Heb jij wel eens geëxposeerd?’ vroeg hij, al even nieuwsgierig naar haar als zij naar hem. De vorige dag had hij aan haar schets op het terras gezien hoe bekwaam ze was. Het fascineerde hem dat ze allebei het leven en de mens registreerden.


    ‘Alleen één keer, toen ik nog heel jong was, maar dat was geen echte expositie. Mijn vader had die voor zijn vrienden georganiseerd, toen ik nog aan de Beaux-Arts studeerde. Het was erg gênant, al heb ik er een paar opdrachten aan overgehouden. Eerlijk gezegd heb ik al heel lang niet meer geschilderd,’ zei ze, bescheiden en geringschattend over haar talent zoals altijd.


    ‘Waarom niet?’ drong Aidan aan. Zelf ging hij sinds zijn tienerjaren nergens meer naartoe zonder zijn camera, die hij als zijn ogen beschouwde. Zonder zijn camera kon hij niet zien, zei hij vaak. Hij had verwacht dat het met haar kunstvorm ook zo was. Hij had militante opvattingen over het gebruik van het talent waarmee je geboren werd en vond dat je dat niet mocht verspillen. Hij stelde hoge eisen aan zichzelf en verlangde veel van de mensen om hem heen.


    ‘Ik had het te druk,’ antwoordde ze, terwijl ze door de straten wandelden. Ze probeerde uit te leggen waarom ze jarenlang niet had geschilderd. ‘Trouwen, kinderen opvoeden en nu ben ik te lui.’ Ze deed zijn vraag luchtig af, maar Aidan liet zich niet met oppervlakkige antwoorden afschepen. Hij draaide nooit ergens omheen, wat ook aan zijn foto’s te zien was. Zelfs eerlijkheid was nooit genoeg voor hem: hij wilde altijd meer.


    ‘Wat een armzalige excuses om je talent niet te gebruiken,’ zei hij misprijzend. ‘Misschien ben je niet lui, misschien ben je gewoon bang.’


    Ze zweeg verbluft en onder het lopen dacht ze daarover na. Toen keek ze hem aan. ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben,’ reageerde ze peinzend. Ze was altijd eerlijk, vooral tegenover zichzelf, en deed zich nooit beter voor dan ze was. ‘Ik heb heel lang niet durven schilderen, vooral sinds mijn kinderen groot zijn, maar nu kan ik hun er niet meer de schuld van geven.’


    ‘Waar was je bang voor?’ Hij bleef aandringen op echte antwoorden; de voor de hand liggende interesseerden hem niet.


    ‘Misschien was ik bang dat ik geen talent heb, dat ik een artistieke oplichter ben. Het is heel makkelijk om een portret te schilderen waar mensen blij mee zijn. Je corrigeert hun opvallende onvolkomenheden, pakt het voorzichtig aan om hen te idealiseren. Als je de waarheid schildert, en wat er in hun ziel zit, zou je ze de stuipen op het lijf jagen en dan zouden ze het nooit kopen. Ik ben altijd positief geweest in mijn werk en heb eerder het ideaal dan de werkelijkheid geschilderd. Dat wil ik niet meer. Dat heb ik nooit gewild. En ik wilde ook geen commercieel aantrekkelijke kunstenaar zijn, wat je eigenlijk hoort te zijn, dus toen ben ik ermee gestopt.’


    ‘Schilder dan wat je werkelijk ziet en hoe je je voelt,’ zei hij nuchter. Voor hem sprak dat vanzelf, maar zijn thema’s waren criminelen en gedetineerden, prostituees en uitgestotenen, verslaafden en mensen op straat. Hij hoefde alleen zichzelf tevreden te stellen.


    ‘En voor wie zou ik moeten schilderen, Aidan?’


    Ze keek hem indringend aan met haar violetkleurige ogen en een blik die even fel was als de zijne. Dat vond hij leuk aan haar.


    ‘Je schildert voor jezelf, niet voor anderen,’ hield hij vol.


    ‘Dat geldt niet voor portretten, anders zou niemand zich laten schilderen. Dat zou iedereen afschrikken.’


    ‘Kan het niet allebei? Eerlijk en reëel zijn, maar ook trouw aan jezelf?’


    ‘Misschien. Dat heb ik nooit voor mezelf uitgezocht. Ik was nog heel jong toen ik ben opgehouden met schilderen.’


    ‘Je doet net alsof je oud bent,’ zei hij afkeurend. ‘Dat ben je niet.’


    ‘Ik ben oud genoeg,’ verklaarde ze. Ze had meer levenservaring dan hij. Ondanks het grijs in zijn haren zag hij er jong uit. ‘Ouder dan jij.’ Ze glimlachte en had het gevoel dat ze vrienden werden. Het was een ernstig gesprek voor twee vreemden op straat in Venetië, die elkaar pas een paar dagen eerder voor het eerst hadden ontmoet. Maar Aidan was geen gewoon mens – hij was intens.


    ‘Ik ben eenenveertig,’ verklaarde hij uitdagend. Hij was ervan overtuigd dat Véronique iets jonger was dan hij.


    ‘Ik ben elf jaar ouder dan jij. Ik ben tweeënvijftig.’


    Hij was verbijsterd, want dat had hij niet verwacht. ‘Ik dacht dat je vijfendertig was of hooguit eind dertig.’ Ze had een jeugdige uitstraling en een zachtaardige houding, waardoor ze jonger leek dan ze was. Aan haar gezicht was haar leeftijd ook niet af te zien en ze kleedde zich tijdloos. ‘Ik ben onder de indruk.’


    ‘Dank je,’ zei ze lachend.


    ‘Voor mij is leeftijd niet van belang. Het gaat erom wat je doet, hoe je denkt en of je een levendige geest hebt, niet om wat er in je paspoort staat. Ik heb mensen gekend die de helft jonger waren dan ik, maar die al afgestompt waren. Vorig jaar heb ik een man van honderd gefotografeerd en zijn geest was jonger dan de mijne.’


    ‘Jammer genoeg zie ik mijn geest niet als ik in de spiegel kijk,’ zei ze grinnikend. ‘Ik zie mijn gezicht. Soms is dat best eng.’


    ‘Je ziet eruit als een jonge meid,’ vond hij. ‘Hoeveel kinderen heb je?’ Ze had in alle opzichten iets fascinerends en hij wilde meer weten over haar leven.


    Véronique was al even nieuwsgierig naar hem. Hij had iets mysterieus totdat hij glimlachte of iets vriendelijks zei, en dan was het alsof plotseling de zon door de wolken brak.


    ‘Ik heb drie dochters van in de twintig. Ze werken hard en hebben een druk leven.’ Drukker dan zij, wat nu een probleem voor haar was, terwijl ze erachter probeerde te komen wat ze wilde. De laatste tijd leek alles erop te wijzen dat ze weer moest gaan schilderen. Paul had het in zijn testament voorgesteld, en nu wilde Aidan, die haar amper kende, haar ook die richting op sturen.


    ‘Wat voor werk doen ze?’


    ‘Maatschappelijk werker, bakker en actrice.’ Ze moest toegeven dat het een rare combinatie was zoals ze het opsomde, maar zo was het nu eenmaal.


    ‘Interessant. Je moet ze veel vrijheid hebben gegeven om zichzelf te zijn.’


    ‘Nee, hoor.’ Ze schoot in de lach. ‘Ze zijn alle drie eigenzinnige jonge vrouwen die hun eigen weg zoeken.’ Het klonk alsof ze hen daarom bewonderde, en zo vatte hij het ook op.


    ‘En ben jij ook eigenzinnig?’ Onderzoekend keek hij haar aan. Hij wilde ontdekken wie ze was.


    ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Althans, niet zo eigenzinnig als zij. Dat is het voorrecht van de jeugd, dat je geen verantwoordelijkheden hebt en alleen rekening hoeft te houden met jezelf. En jij?’


    ‘Ik ben een beest!’ zei hij zo trots dat ze moest lachen. Ze wist niet of hij het meende, al kon ze zich voorstellen dat hij niet makkelijk was. Hij had zijn eigen ideeën en was niet bang die kenbaar te maken, zelfs tegen iemand die hij niet goed kende. ‘Ik ben nooit getrouwd geweest, heb geen kinderen en heb ze ook nooit willen hebben. Ik denk dat ik een vreselijke ouder zou zijn. Ik ben veel te zelfstandig om een goed voorbeeld te zijn en misschien ben ik ondertussen ook te egoïstisch. Ik heb met twee vrouwen samengewoond. De ene kan me wel schieten omdat ik na vijf jaar nog niet met haar wilde trouwen. De andere vrouw en ik zijn nog steeds goed bevriend nadat we acht jaar hebben samengewoond. Ik heb het uitgemaakt omdat ik me verveelde. We vonden het allebei saai. We groeiden steeds meer uit elkaar en ik wilde er een punt achter zetten voordat we elkaar niet meer konden uitstaan. Het valt niet mee om een relatie te onderhouden en in feite waren we te verschillend. Zij was advocaat en kwam uit een rijke aristocratische familie, en ik was te onconventioneel voor haar. Tenminste, dat vond haar familie. Later is ze getrouwd met een lid van het Hogerhuis, en dat vonden ze geweldig. Ik was haar kleine jeugdzonde voordat ze zich ging settelen.’ Het klonk verbitterd.


    ‘Heb je iets tegen aristocraten?’ vroeg ze ronduit. Dat was niets voor haar, maar hij was ook openhartig tegen haar geweest.


    ‘Ik ben allergisch voor ze,’ antwoordde hij fel. ‘Vooral als ze geld hebben. Ik ben straatarm opgegroeid en ik geloof in de rechtschapenheid van de massa. Als kind was ik altijd jaloers op de rijken. Ik dacht dat ze gelukkiger waren dan wij, maar later ontdekte ik dat ze net zo ongelukkig zijn als wij. Ze zijn alleen beleefder en gebruiken duurdere woorden.’


    Lachend om zijn opmerking liep ze naast hem. ‘Niet alle rijken zijn slecht, hoewel sommige dat wel zijn.’ Ze dacht aan Bertie met zijn zucht naar geld, zijn hebzucht en zijn jaloezie.


    ‘En niet alle armen zijn goed,’ gaf hij toe. ‘Maar over het algemeen zijn ze wel eerlijker. Als ze een hekel aan je hebben, dan kom je daar meestal gauw achter als ze zeggen dat je wel kunt oprotten. Ik kan huichelarij en schijnheiligheid niet uitstaan. Ik werd gek van Arabella’s familie. Ze kwamen nooit ergens eerlijk voor uit, maar waren wel ontzettend welgemanierd en beleefd. Ik word liever door een arme in mijn gezicht gespuugd dan dat een rijke me de hand schudt. De familie van mijn vader bestond uit mijnwerkers uit Noord-Engeland en die van mijn moeder was iets voornamer. Hun families hadden een hekel aan elkaar en lagen vrijwel hun hele huwelijk met elkaar overhoop. Ze verschilden als dag en nacht. Zulke verbintenissen werken gewoon niet.’


    Hij hield er zeer uitgesproken ideeën op na. Ze vroeg zich af wat hij van haar familie zou vinden, en van Paul, die om haar geld met haar was getrouwd en dertig jaar lang schaamteloos op haar kosten had geteerd. Dat was niet bepaald lovenswaardig, maar ze hadden tien fijne jaren gehad en ze had er drie kinderen aan overgehouden. Dat was het haar beslist waard geweest.


    ‘Ben je gescheiden?’ vroeg Aidan, en ze knikte.


    ‘We zijn bevriend gebleven. Mijn ex-man is twee weken geleden overleden, en daar waren we allemaal erg verdrietig over. Het is een beetje ingewikkeld. Hij was geen geweldige echtgenoot en vader, maar toch was hij niet slecht.’ Ook al had hij haar bedrogen, voorgelogen en zo veel mogelijk van haar geld uitgegeven. Sinds zijn dood had ze gemengde gevoelens over hem, na de onthulling dat hij tijdens hun huwelijk een dochter bij een ander had verwekt. Dat ging te ver. Maar dat zei ze allemaal niet.


    ‘Hij moet nog erg jong zijn geweest,’ merkte Aidan op. ‘Ongeluk of hartaanval?’


    ‘Een beroerte, een jaar geleden. Hij was ouder dan ik. Hij was tachtig toen hij stierf. Mijn kinderen zijn nog steeds erg van slag. Het verwerken heeft tijd nodig.’ En daar kwam de schok over Sophie ook nog bij. Ze vroeg zich af of ze daar ooit overheen zouden komen. Wat haarzelf betreft dacht ze van niet, gezien de omstandigheden. Dat had de afgelopen twee weken al haar gevoelens over hem verpest. En nu ze met een vreemde sprak over mensen die hij niet kende, voelde ze zich eigenaardig stuurloos.


    ‘Je vindt me vast een communist,’ zei Aidan lachend. Ze gingen zitten op een bank tegenover een paar bomen en een parkje waar kinderen onder het toeziend oog van hun moeder aan het spelen waren.


    ‘Nee, iemand die precies weet wat hij wil. En die niet dol is op rijken.’ Glimlachend keek ze hem aan. ‘Ik ook niet altijd. En ik heb ook een hekel aan leugens en schijnheiligheid. Maar ik denk niet dat dat alleen bij de rijken voorkomt. Ik weet zeker dat mensen zonder geld ook liegen.’


    ‘Aan één stuk door,’ zei Aidan grijnzend. ‘Zo zijn mannen nu eenmaal, en sommige vrouwen.’ Maar hij klonk ongewoon eerlijk, zelfs over zichzelf, en hij drong meteen door tot de kern.


    Een poosje zaten ze zwijgend op de bank naar de spelende kinderen te kijken. Zulke taferelen deden haar altijd denken aan de gelukkige tijd toen haar dochters nog klein waren. Het was moeilijk om daar nu niet naar terug te verlangen.


    ‘Denk je aan je eigen kinderen?’ vroeg hij, alsof hij haar gedachten had gelezen. Ze knikte en draaide zich naar hem toe. De blik in haar ogen was duidelijk. Hij had de indruk dat ze zich erg eenzaam voelde en niet echt gelukkig was. ‘Waarom ben je hiernaartoe gekomen?’ vroeg hij. Hij zou graag een foto van haar maken, maar wilde haar niet overvallen of het gevoel geven dat ze werd bestudeerd. Hij kon merken dat ze liever geen aandacht wilde trekken. Als fotograaf wilde hij dat zelf ook niet.


    ‘Ik had de tijd en eigenlijk kwam ik om onderzoek te doen naar een schilderij dat mijn ex-man me heeft nagelaten. We hebben het hier gekocht toen we op huwelijksreis waren. Ik heb altijd gedacht dat het een vervalsing was en hij dacht dat het echt was. Een Bellini. Het is moeilijk te zeggen of het is geschilderd door een leerling, de meester zelf of door een briljante vervalser. Er is hier een klooster dat bekendstaat om het onderzoek naar dit soort werken en naar de herkomst. Ik was steeds van plan om ernaartoe te gaan, maar dat was er niet eerder van gekomen. Maar nu ben ik er.’ Ze glimlachte.


    ‘Mag ik mee? Dat klinkt fascinerend.’


    ‘Ze hebben een van de meest uitgebreide kunstbibliotheken van de wereld, hoofdzakelijk teksten uit de renaissance, verluchte manuscripten en recentere naslagwerken waarmee ze de herkomst kunnen nagaan. Ze hebben veel gestolen kunstwerken gevonden, enkele grote mysteries geauthentiseerd en een paar vervalsingen ontmaskerd waar particuliere verzamelaars en musea een vermogen voor hadden betaald. Ik heb een foto meegebracht om te zien of ze dit schilderij kunnen natrekken. Ik vind dat ik het aan mijn kinderen verplicht ben om het uit te zoeken.’


    ‘Zou je het nog steeds mooi vinden als het niet echt blijkt te zijn?’


    ‘Het is van sentimentele waarde. Dat is anders.’ Ze dacht aan Paul. Het was een aandenken aan een betere tijd dan hun latere jaren of zijn schokkende onthulling aan het eind.


    Aidan was onder de indruk dat ze zoveel van kunst af wist en er duidelijk van hield. Hij vroeg hoe het kwam dat ze er zoveel verstand van had.


    ‘Mijn grootvader was een beroemde kunsthandelaar in Parijs en mijn moeder heeft me veel over kunst geleerd. Ze heeft haar liefde voor de kunst op mij overgebracht. Ik ben altijd gefascineerd geweest door kunst. Nu nog trouwens.’


    Hij kon merken dat het haar passie was, zoals voor hem de fotografie.


    ‘Heb je trek?’ vroeg hij na een poosje, en ze knikte. ‘Gisteren heb ik toevallig een leuke trattoria ontdekt. Heb je zin er eens naartoe te gaan?’


    ‘Jazeker.’ Ze glimlachte, geamuseerd door de vriendschap die er tussen hen was ontstaan: toeristen in Venetië, die elkaar telkens tegenkwamen nadat hij haar in Rome het leven had gered. Het was sprookjesachtig en het beloofde een leuke anekdote te worden wanneer ze weer thuis was, als ze het tenminste aan de meisjes ging vertellen. Het was niet het soort verhaal dat hen zou interesseren. Ze hadden het veel te druk met hun eigen leven om zich af te vragen hoe zij haar tijd had doorgebracht. Ze hadden pas aandacht voor haar wanneer ze haar hulp of serieus advies nodig hadden, maar verder niet. Voor haar dagelijkse beslommeringen was ze op zichzelf aangewezen, en helemaal nu Paul er niet meer was bij wie ze af en toe op bezoek kon gaan. In de loop der jaren was ze ongemerkt meer teruggetrokken gaan leven dan de bedoeling was. Dat maakte een toevallige ontmoeting zoals met Aidan extra onderhoudend en nu had ze alle tijd om ervan te genieten.


    In de trattoria heerste een gezellige drukte. Er zaten voornamelijk buurtbewoners en een paar toeristen, en het eten was er heerlijk. Ze namen allebei pasta pesto, mozzarella met een groene salade, en als toetje granita di limone. Het was een ideale maaltijd voor een warme dag. Het liefst zou ze naar haar hotel zijn gegaan om bij het zwembad te liggen, maar er was nog zoveel te zien. De hele dag dwaalden ze door de straten tot ze uiteindelijk uitkwamen op het San Marcoplein. Tegen die tijd waren ze allebei doodmoe en snakten ze ernaar om ieder naar hun eigen hotel terug te gaan, maar ze waren het erover eens dat het een leuke dag was geweest. Véronique vroeg of hij de volgende dag mee wilde gaan naar het klooster en hij nam haar uitnodiging gretig aan.


    ‘Ik was van plan om na Venetië naar Siena en Florence te gaan,’ zei Aidan. Hij zag er ontspannen uit. Ze zaten op een terrasje limonade te drinken, terwijl Véronique wachtte tot de boot van het Cipriani haar kwam ophalen. ‘Kan ik je overhalen om mee te gaan?’


    Ze had de tijd, maar ze kende hem nog niet zo goed, hoewel ze van elkaars gezelschap hadden genoten. Ze wist zeker dat haar kinderen geschokt zouden zijn als ze hoorden dat ze met een vreemde op reis was geweest, maar ze had Aidan de vorige avond in het hotel op internet opgezocht. Hij bleek echt een fotograaf te zijn, met een lange reeks exposities in galerieën op zijn naam. Hij was in elk geval wie hij beweerde te zijn.


    ‘Ik heb nog wat tijd over voor mijn expositie in Berlijn. Die moet ik de komende maand gaan voorbereiden, maar ik heb besloten eerst vrij te nemen om in Italië rond te zwerven. Ik wilde teruggaan naar Venetië en naar een paar van mijn favoriete steden. Siena is schitterend. Als je er nog nooit bent geweest, dan vind je het vast geweldig. En Florence is voor mij favoriet voor de kunst.’


    Véronique was er heel vaak geweest en zij vond het ook een heerlijke stad. Ze overwoog zijn voorstel om samen met hem te reizen. ‘Dat zou ik leuk vinden,’ zei ze ten slotte voorzichtig, toen ze had besloten hem te vertrouwen, al wist ze niet waarom. Ze kon altijd opstappen als ze zich onbehaaglijk voelde of als hij zich raar gedroeg. Maar tot dusver had hij dat niet gedaan, en ondanks zijn soms radicale ideeën was hij niet alleen sympathiek, interessant, beleefd en respectvol, maar ook openhartig en intelligent.


    ‘Italië is echt ideaal in deze tijd van het jaar.’


    Dat was ze met hem eens. Gelukkig hoefde ze nergens naartoe totdat ze over een maand in Saint-Paul-de-Vence moest zijn om het kasteel te bekijken.


    Ze maakten een afspraak voor de volgende ochtend om elf uur op het San Marcoplein. Dan zouden ze eerst met het schilderij naar het klooster gaan en daarna weer sightseeën. Aidan stelde voor om de volgende avond te gaan eten in Harry’s Bar, een legendarisch restaurant. Daar was Véronique meteen voor te vinden. De dag daarna zouden ze naar Siena vertrekken. Aidan zei dat hij een auto op de parkeerplaats had staan, een oude Austin-Healey die hij al jaren had vertroeteld. Hoewel minder indrukwekkend dan de Ferrari van Nikolai leek het haar leuk om daarmee op pad te gaan. Het was avontuurlijk, wat aansloot bij haar huidige levensbeschouwing sinds Pauls overlijden, namelijk dat het leven kort was en dat je het daarom moest omarmen zolang je de kans had. Aidan leek daar ook naar te leven.


    Hij liep met haar mee naar de steiger, en daarna ging ze met de boot terug naar het Cipriani, waar ze nog even ging zwemmen voordat ze op haar kamer ging eten. Het was een heerlijke dag geweest, en Aidan was aangenaam gezelschap.


    Ze pakte de foto van de Bellini en legde hem klaar voor de volgende dag. Ze was benieuwd wat de monniken ervan zouden zeggen. En al leek het haar zeer onwaarschijnlijk, toch zou ze het geweldig vinden als het schilderij echt bleek te zijn.
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    De volgende ochtend liep Véronique naar het San Marcoplein, waar Aidan op zijn favoriete terras espresso zat te drinken. Toen hij haar zag aankomen, zwaaide hij. Ze ging naast hem zitten en hij bestelde voor haar ook een espresso. Nadat ze een paar minuten rustig hadden zitten praten in de zon vroeg hij of hij de foto van de Bellini mocht zien. Ze haalde hem tevoorschijn en zwijgend bestudeerde hij een tijdje geconcentreerd de foto.


    ‘Een prachtig schilderij,’ zei hij bewonderend. ‘Volgens mij ziet het er echt uit.’


    Dat vond ze zelf ook. Het zag er zelfs zo echt uit dat ze het van meet af aan niet had vertrouwd. Dat legde ze uit terwijl ze hun koffie dronken.


    ‘Wanneer het te perfect is, dan klopt er meestal iets niet. Er zijn maar heel weinig schilderijen met dit soort volmaakte precisie en als ze er zijn, dan hangen ze al zo’n tweehonderd jaar in een museum. Het zou best de school van Bellini kunnen zijn, en misschien hebben enkelen van zijn leerlingen er zelfs aan gewerkt, maar ik denk niet dat het van de hand van de meester zelf is. Ik weet zeker dat de monniken het origineel willen zien, maar met de foto kunnen ze in elk geval alvast proberen de herkomst te achterhalen en na te gaan waar het de afgelopen zeshonderd jaar is geweest.’ Dat het schilderij in de vijftiende eeuw was geschilderd stond buiten kijf. De vraag was door wie, een onbekende of een meester.


    ‘Dat klinkt erg spannend,’ zei hij, gefascineerd door haar verhaal. Ze had hem aangestoken met haar enthousiasme.


    Zodra ze hun koffie ophadden, haalde Véronique het adres van het klooster tevoorschijn. San Gregorio de la Luce lag verder dan ze tot dan toe in de omgeving van Venetië waren geweest. Ze schatten dat het twintig minuten lopen was als ze onderweg niet verdwaalden. Het was een gregoriaans klooster dat uit de vijftiende eeuw stamde, zoals zoveel gebouwen in Venetië. Ze hadden geen afspraak gemaakt en waren van plan om op goed geluk binnen te lopen. Véronique hoopte dat ten minste één van de monniken Frans of Engels sprak. Hoewel ze zich in het Italiaans kon redden, sprak ze de taal niet goed genoeg om alle relevante details van het schilderij te kunnen geven.


    Toen Aidan haar de foto teruggaf, had ze het gevoel alsof ze de heilige graal vastpakte. Stiekem hoopte ze dat het schilderij echt bleek te zijn. Dat zou een geweldige erfenis zijn voor haar kinderen. Maar eigenlijk had ze zich erop voorbereid dat het een vervalsing was. Ze hadden het in een antiekwinkeltje gekocht dat allang niet meer bestond. De eigenaar had het uit de achterkamer gehaald en voor een habbekrats aan hen verkocht. Op haar eerste dag in Venetië had ze naar de winkel gezocht, maar die was er niet meer.


    Ze zouden dolgraag de mooie kerkjes willen bezichtigen die ze onderweg naar het klooster zagen, maar ze spraken af dat ze dat op de terugweg zouden doen. Onder het lopen babbelden ze gezellig. Aidan vertelde dat hij de vorige avond tijdens een lange wandeling een aantal interessante plekjes had ontdekt in de buurt van zijn hotel, onder andere een restaurantje waar hij had gegeten. Het eten was er heerlijk, maar ze hadden al besloten om die avond naar Harry’s Bar te gaan. Dat was Véroniques favoriete restaurant en ze verheugde zich al op de risotto alla Milanese, die volgens haar onovertroffen was. Aidan was er nog nooit geweest, maar hij vond het leuk om er met haar naartoe te gaan. Het was een van de beroemdste restaurants in Venetië en over de hele wereld bekend. Het had talloze gelijknamige eettentjes voortgebracht, maar er was er geen een zo goed als het origineel. Ze verzekerde hem dat hij er zou genieten van een heerlijke maaltijd.


    Toen ze iets later dan verwacht bij het klooster aankwamen, stonden de zware bronzen deuren open. Daarachter zagen ze een groot binnenhof waar enkele monniken stonden te praten. Véronique liep op hen af en vroeg of er een kantoor of bibliotheek was waar ze iemand over de herkomst van een schilderij kon raadplegen. De echtheid was een heel andere kwestie, die te ingewikkeld was om uit te leggen. Een van de broeders begreep onmiddellijk waarvoor ze was gekomen en stuurde hen naar een kleine deur. Ze belden aan en een paar minuten later werd er opengedaan door een monnik in een bruin habijt die hen onderzoekend opnam. Véronique legde opnieuw de reden voor haar komst uit. De monnik zei dat ze hem moesten volgen, terwijl ze klokken hoorden luiden en alle monniken op het binnenhof de kapel in zagen gaan.


    Ze werden naar een kleine wachtkamer gebracht die er bijna uitzag als een cel. Enkele minuten later werden ze verwelkomd door een jonge broeder in het habijt en op de sandalen van de orde, waarna hij hen meenam naar het klooster. Véronique had de foto al in haar hand.


    De jonge monnik ging hun voor door een lange, smalle stenen gang naar een groot vertrek. Het was een bibliotheek, met een stenen vloer, houten lambrisering en planken vol rijen dikke oude boeken. Er stonden twee hoge ladders en enkele monniken waren bezig de boeken zorgvuldig af te stoffen. Een hoogbejaarde monnik achter een bureau keek op toen ze binnenkwamen. Hij glimlachte toen Véronique en Aidan naar hem toe liepen. Er heerste een gewijde sfeer en er hing een aangename geur van oud perkament en leer van de boeken.


    De bejaarde monnik stond op toen ze bij zijn bureau waren aangekomen. Hij was klein en gezet, met een geschoren kruin, zoals gebruikelijk bij zijn orde, en een sneeuwwitte baard. Zonder zijn monnikspij zou hij op de Kerstman hebben geleken. Hij nodigde hen uit te gaan zitten op twee rechte stoelen en keek hen glimlachend aan van achter zijn bureau.


    ‘Wat voert u hierheen?’ Hij vroeg het in het Engels, nadat hij hen onderling had horen praten. Zijn Engels was goed, maar hij sprak met een accent. Hij keek afwachtend van de een naar de ander.


    Met gedempte stem legde Véronique de geschiedenis van het schilderij uit, zonder haar twijfels over de echtheid ervan te verbloemen. Ze zei dat ze er altijd graag meer over had willen weten en dat ze nu naar Venetië was gekomen om dat uit te zoeken. Daarna gaf ze hem de foto.


    De monnik zette zijn montuurloze bril op zijn neus en hield de foto fronsend vlak bij zijn gezicht. Hij keerde hem langzaam om en hield hem een tijdje ondersteboven vast. Véro­nique beschreef de kwaliteit van het verfoppervlak en de paar onvolkomenheden van het schilderij, die ze voornamelijk toeschreef aan het verouderingsproces. Ze was ervan overtuigd dat het uit het betreffende tijdperk stamde. Ze twijfelde aan de kunstenaar, niet aan het feit dat het in de renaissance was geschilderd. Het was duidelijk dat ze verstand had van vijftiende-eeuwse kunst en van schilderkunst in het algemeen. Ze gaf een goede beschrijving van de technische aspecten van het doek. Aidan was net als tijdens hun eerdere gesprekken onder de indruk van haar kennis. Ook de monnik, die zich had voorgesteld als broeder Tommaso, leek geïmponeerd door haar deskundigheid. Hij bestudeerde de foto een hele poos, legde hem toen op zijn bureau en richtte zich tot Véronique.


    ‘Ik zie waarom u erdoor geïntrigeerd bent. Het is een zeer interessant werk. Het is een onderwerp dat hij verschillende keren heeft geschilderd, maar nooit op deze manier.’ Het was een schilderij van de Heilige Maagd die haar zoontje vasthield, omringd door engelen die de hemel leken te vullen. De details waren magnifiek: het gezicht van de Heilige Maagd was beeldschoon en de engelen zweefden in een ochtendhemel boven Venetië. ‘Als dit echt is,’ zei broeder Tommaso voorzichtig, ‘dan is het geschilderd door Jacopo Bellini, de vader, die een leerling was van Gentile da Fabriano. Ik denk niet dat dit is geschilderd door een van Jacopo’s zonen, Gentile of Giovanni, want zij hielden niet zo van engelen als hun vader en hun thema’s hadden niet dezelfde etherische kwaliteit.’


    Véronique luisterde geboeid. Ze had onderzoek gedaan naar Bellini, dus ze kende de namen en ze was ook bekend met Bellini’s schoonzoon Andrea Mantegna, die deel uitmaakte van hun kunstenaarskring.


    Paul had het altijd een prachtig schilderij gevonden, omdat de Heilige Maagd volgens hem op Véronique leek. Dat was ook broeder Tommaso opgevallen, want tot haar verbazing maakte hij er een opmerking over. Zelf zag ze de gelijkenis niet. Broeder Tommaso verbaasde haar nog meer toen hij haar een soortgelijk schilderij wilde laten zien.


    Hij nam hen mee naar een andere reusachtige bibliotheekzaal en van daaruit naar nog meer zalen met boekenplanken die tot aan het plafond reikten en ladders om erbij te kunnen. In de vijfde zaal vroeg hij een jonge monnik om voor hem een boek van een hoge plank te pakken. Hij wist precies waar het stond en wees het aan. Een tel later kwam de jonge monnik er al mee naar beneden. Broeder Tommaso sloeg het open en zocht een reproductie van een soortgelijk schilderij, met een vrijwel identiek thema.


    ‘Uw kunstenaar heeft zich kennelijk door dit schilderij laten inspireren of het hoort bij een reeks die Bellini zelf heeft geschilderd, een stuk dat we in de loop der jaren domweg uit het oog zijn verloren. U hebt ons een bijzonder interessant project gegeven, mevrouw. Ik zal wat onderzoek doen naar de herkomst en dan kunt u het origineel voor nader onderzoek naar mij laten verzenden.’ Hij ging hun voor naar een andere zaal vol schilderijen die door musea en verzamelaars waren gestuurd om te laten verifiëren. Het klooster was uitzonderlijk vanwege het nauwgezette onderzoek dat de monniken verrichtten.


    Daarna nam broeder Tommaso hen mee naar een kleiner vertrek dat uit de toon viel vergeleken met de andere bibliotheekzalen vol oude boeken die ze hadden gezien. Dit was de computerzaal die werd gebruikt voor modern onderzoek en om contact te onderhouden met musea en kunstinstellingen over de hele wereld. Ze hadden zelfs een directe verbinding met Interpol om gestolen schilderijen te onderzoeken. Aan de computers zaten enkele jonge monniken te werken toen ze binnenkwamen. Véroniques project was duidelijk in goede handen. Broeder Tommaso zei dat hij contact met haar zou opnemen zodra ze klaar waren voor de volgende fase, namelijk het onderzoeken van het schilderij zelf.


    Ze brachten twee uur in het klooster door en toen ze vertrokken was Aidan vol ontzag over wat ze allemaal hadden gezien. Allebei hadden ze nog uren kunnen doorbrengen in de bibliotheekzalen met het bekijken van de oude boeken.


    ‘Bedankt dat ik mee mocht. Ik vond het reuze-interessant,’ zei hij, nog steeds onder de indruk. Op de terugweg naar het San Marcoplein gingen ze lunchen in hun favoriete trattoria.


    ‘Hoelang denk je dat het duurt voordat je iets hoort?’ vroeg hij bij een bord heerlijke pasta.


    ‘Waarschijnlijk enkele maanden,’ antwoordde ze. ‘Misschien nog langer. In de kunstwereld gaat alles langzaam. En voor dit schilderij moeten ze eerst zes eeuwen geschiedenis doorspitten voordat ze zelfs maar gaan bekijken of het een vervalsing is. Als er niets over te vinden is, dan wordt het een heel ander verhaal. Dat zou kunnen betekenen dat het een vervalsing is of nog zeldzamer dan we hopen. Ik weet het echt niet.’


    ‘Het lijkt wel een raadsel dat moet worden opgelost,’ zei Aidan. Hij had een boeiende ochtend gehad en hij was blij dat hij met broeder Tommaso had kennisgemaakt. ‘Hoe wist je van het bestaan van het klooster?’


    ‘Van mijn grootvader, die er bijna zeventig jaar geleden in een boek over heeft geschreven. Het klooster is altijd een van de gezaghebbende bewijsbronnen geweest. Elk museum kent het en gebruikt het als hulpbron. Toen ik aan de Beaux-Arts studeerde, heb ik goede dingen over de monniken gehoord.’


    ‘Verbluffend,’ zei hij met een glimlach. Hij vond het leuk om nieuwe dingen te leren en te luisteren naar wat ze hem vertelde. Zelf wist hij veel van fotograferen, maar haar kennis van kunst was een wereld apart.


    Die middag bezochten ze een paar kerken waar ze nog niet waren geweest, maar daarna hadden ze er genoeg van. Véronique ging winkelen in de straatjes rond het plein en Aidan wilde wat schedels en relikwieën in een van de kerken fotograferen. Hij was ook van plan om alvast een plattegrond op de kop te tikken voor hun reis naar Siena de volgende dag. Ze spraken af bij de steiger om daarna uit eten te gaan.


    Véronique was bijzonder tevreden met haar aankopen, waaronder een handtas bij Prada en een prachtige, typisch Moorse broche bij Nardi. Die was weliswaar niet politiek correct, maar de broche hoorde nu eenmaal bij de geschiedenis van Venetië en er zaten bijpassende diamanten oorbelletjes bij. De broche zou leuk staan op een zwart mantelpakje in Parijs, al was ze ervan overtuigd dat haar dochters hem zouden afkeuren. Voor Véronique was het gewoon een Venetiaans sieraad, een broche van een Moor, en niet aanstootgevend. Modieuze vrouwen droegen al jaren Moorse sieraden van Nardi.


    Eenmaal terug in het Cipriani had ze nog net genoeg tijd om zich om te kleden voordat ze naar de steiger moest waar Aidan al op haar stond te wachten. Hij droeg een beige linnen pak, een overhemd met een stropdas en nette schoenen. Véronique was gekleed in een korte rode jurk; haar knieën en benen zagen er nu niet meer zo gehavend uit. Ze vormden een aantrekkelijk stel toen ze een watertaxi naar het restaurant namen.


    Het eten in Harry’s Bar was voortreffelijk, zoals Véronique had voorspeld. Zij nam de risotto alla Milanese waar ze zo naar had verlangd, met courgettebloemen als voorafje, en Aidan koos de linguine alle vongole gevolgd door een biefstuk, die hij als heerlijk bestempelde. Onder het eten hadden ze een geanimeerd gesprek.


    Aidan had evenals Véronique een tijd in Hongkong gewoond en ze spraken over hun ervaringen daar. Daarna had hij in Shanghai en Singapore gewoond voordat hij naar Londen was teruggekeerd. Hij had ook een poosje in New York en Parijs doorgebracht, dus hadden ze eenzelfde geografische geschiedenis, al was hun achtergrond verschillend. Hij kon er niet over uit dat ze zo jong getrouwd was met een veel oudere man.


    ‘Ik was de weg kwijt toen mijn vader stierf,’ legde ze uit onder het genot van de chianti die hij had besteld. Het was tot dusver een heerlijke maaltijd en een aangename avond. ‘Ik had geen ouders meer. Ik wist niet hoe ik de erfenis van mijn vader moest beheren. Ik woonde helemaal alleen in een reusachtig huis, zonder iemand die me kon begeleiden. Paul nam de rol van vader en mentor op zich, en het was comfortabel voor mij om met hem te trouwen. Zonder hem was er niemand die voor me zorgde.’


    ‘Je had waarschijnlijk best voor jezelf kunnen zorgen,’ zei Aidan zacht.


    ‘Ik was een makkelijk doelwit voor veel enge mensen. Paul heeft me onder zijn hoede genomen en me beschermd. Op een gegeven moment zijn we getrouwd en kwamen de kinderen. Ik was stapelgek op hem en voelde me veilig bij hem. Die goede tijd heeft tien jaar geduurd. Achteraf lijkt dat niet zo lang, maar we waren heel gelukkig.’ Ze zag er kalm uit terwijl ze dat zei. ‘Dat waren de beste jaren van mijn leven.’


    ‘En daarna?’


    ‘In het begin was het erg zwaar, in mijn eentje met drie kinderen. Ik was eraan gewend om getrouwd te zijn. Maar de kinderen hielden me bezig en zorgden voor afleiding. En voordat ik wist wat er gebeurde, waren ze opgegroeid tot tieners en daarna gingen ze studeren. De tijd vloog voorbij, en op een dag werd ik wakker en waren ze het huis uit. Mijn jongste is acht jaar geleden gaan studeren, en sindsdien is het erg stil geweest in huis.’


    ‘En zijn er al die tijd geen mannen in je leven geweest?’ Dat verbaasde hem, gezien haar uiterlijk.


    ‘Een paar, maar niets serieus. Dat zouden mijn dochters niet fijn hebben gevonden. Ze hadden een duidelijke mening over de mannen met wie ik omging. Niemand was ooit goed genoeg in hun ogen of kon zich meten met hun vader. En ik ben niemand tegengekomen op wie ik echt verliefd werd. Er was hooguit een man met wie ik een leven had kunnen opbouwen, maar hij had ook lastige kinderen en een vervelende ex-vrouw met wie ik niets te maken wilde hebben. Het valt niet mee om iemand te leren kennen als je kinderen hebt,’ zei ze met een lachje. Ze had geleerd er vrede mee te hebben, merkte Aidan, al vond hij dat spijtig. ‘En Paul was altijd op de achtergrond aanwezig met goede raad en zijn gezelschap wanneer ik daar behoefte aan had. Tussen zijn verhoudingen door deden we dingen samen. En hij ging altijd met ons op vakantie. Ik denk dat ik daardoor minder gemotiveerd was om weer een serieuze relatie aan te gaan. En daarna voelde ik me te oud om nog iemand tegen te komen. Mannen willen uitgaan met vrouwen van de leeftijd van mijn dochters, niet met iemand van mijn leeftijd.’


    ‘Dat is onzin, en dat weet je best,’ wierp Aidan tegen, toen ze koffie hadden besteld. ‘Je hebt er niet eens moeite voor gedaan. Trouwens, wat geeft je dochters het recht om jou te vertellen met wie je zou moeten daten?’


    Ze schoot in de lach. ‘Kinderen zullen niet aarzelen om je te vertellen wat je moet doen. En ze waren erg trouw aan hun vader, ook al had hij dat niet verdiend. Naarmate ze ouder werden, gingen ze inzien in welk opzicht hij als vader tekort was geschoten, behalve mijn middelste dochter, die hem altijd perfect heeft gevonden. Maar ze zagen nooit hoe hij als echtgenoot had gefaald. Daar heb ik het met hen nooit over gehad, om hem niet af te vallen. Daarom vonden ze dat iedereen ongunstig bij hem afstak. Tot een paar weken geleden,’ zei ze zacht.


    ‘Wat is er een paar weken geleden gebeurd?’ Hij keek verbaasd. Ze had het er al eens over gehad, maar zonder in detail te treden.


    ‘Bij de voorlezing van het testament kwamen er een paar schokkende dingen aan het licht die het zelfs voor hen duidelijk maakten dat hij geen goede echtgenoot was geweest. Dat gaf hij trouwens zelf ook toe in het testament. Ik heb altijd geprobeerd hem in hun ogen te beschermen, maar ik ontdekte na onze scheiding dat hij zich tijdens ons huwelijk nog erger had misdragen dan ik al wist. Hij had altijd oog voor mooie jonge vrouwen. We zijn gescheiden vanwege een avontuurtje van hem, maar hij had er nog veel meer waar ik niets van af wist.’


    ‘Ben je bij hem gebleven omdat hij geld had?’ vroeg Aidan ronduit. Hij wilde weten waar het haar om ging, en ze moest bijna lachen om zijn vraag.


    ‘Nee, niet omdat hij geld had. Ik hield van hem en we zijn tien jaar lang heel gelukkig getrouwd geweest, totdat hij hopeloos verliefd werd op een beroemd model. Hij was er zo schaamteloos open over dat het tot een onherstelbare breuk heeft geleid. Op den duur heb ik het hem vergeven, maar toen was ons huwelijk al gestrand. En er waren nog andere dingen waarvan ik niets wist, dus het was maar goed dat we uit elkaar zijn gegaan.’


    Ze klonk niet verbitterd, maar enkel verdrietig en nuchter. Bovendien wilde ze tegenover een man die ze nauwelijks kende niet toegeven dat Paul zelf geen cent had gehad en juist met haar was getrouwd vanwege háár geld, dat hij vervolgens vrolijk over de balk had gegooid. Ze wilde Pauls nagedachtenis in ere houden en had expres verzwegen dat ze zelf veel geld had. Daar was ze discreet over geweest en Aidan had niets in de gaten.


    ‘Daarom ben ik nooit getrouwd,’ verklaarde Aidan terwijl ze hun koffie opdronken. ‘Mensen doen elkaar de vreselijkste dingen aan. Het lijkt me makkelijker om eronderuit te komen als je niet getrouwd bent. In elk geval heb je drie leuke kinderen.’


    Ze knikte instemmend. De laatste tijd kostte het haar zelf ook moeite om het huwelijk te verdedigen. Destijds sprak het vanzelf dat ze gingen trouwen, maar nu ze achteraf wist hoe overspelig Paul was geweest, leek het alsof hun hele huwelijk maar voor de schijn was geweest. Hij was verliefd geweest op een ander en had bij haar een kind verwekt terwijl zij nog in de veronderstelling had verkeerd dat ze gelukkig getrouwd waren. Ze voelde zich belachelijk.


    Véronique bood aan om voor de maaltijd te betalen of in elk geval de rekening te delen, maar daar wilde Aidan niets van weten. Hij rekende af en gaf een flinke fooi. Ondanks zijn ‘straatarme’ afkomst, zoals hij het noemde, gedroeg hij zich als een heer tegenover haar. Hij had goede manieren en was beleefd op een ongedwongen wijze.


    Toen ze het restaurant uit liepen, stelde hij voor om naar het casino te gaan. Dat bevond zich midden in Venetië, aan het Canal Grande in het Ca’ Vendramin Calergi, een tochtje van vijf minuten per watertaxi. Het klonk leuk en anders dan anders, dus stemde ze in.


    Het casino, in een klassiek Venetiaans gebouw, bestond al sinds de zeventiende eeuw. De ingang was elegant, maar de speelzalen waren verrassend sober. Tussen de menigte goed­geklede vrouwen in cocktailjurken en mannen in nette pakken vielen ze niet uit de toon. Véronique stond achter Aidan terwijl hij blackjack speelde en duizend euro won. Hij had duidelijk vaker gespeeld, en daarna speelden ze een paar potjes poker. Ze vertrokken voordat het laat werd. Hij zei dat hij eerst ergens naartoe moest voordat hij haar bij haar hotel zou afzetten.


    Aidan wilde niet zeggen waar hij nog moest zijn toen ze in de watertaxi stapten en hij de chauffeur vroeg om hen naar het San Marcoplein te brengen. Zodra ze waren uitgestapt, huurde hij een gondel. Véronique was nog niet in een gondel geweest, al had ze zichzelf dat elke dag beloofd. Ze had het veel te druk gehad met het bezichtigen van kerken en te voet door de stad dwalen met Aidan. Ze had ook naar de glasfabriek in Murano willen gaan, maar daar was ze evenmin aan toegekomen. Aidan vond dat een tochtje in een gondel erbij hoorde en dat ze Venetië niet kon verlaten zonder minstens één keer in een gondel te hebben gezeten.


    Hun gondel was een bijzonder mooi exemplaar. Aidan vertelde de gondelier in zijn traditionele gestreepte trui waar ze naartoe wilden en toen stapten ze in. Het was een volmaakte laatste avond in Venetië. Het was erg romantisch in het maanlicht, terwijl de gondelier zachtjes zong. Véronique keek Aidan glimlachend aan en bedankte hem.


    Het was een geslaagde avond en Aidan had overal aan gedacht, van Harry’s Bar tot het casino en nu een tochtje in een gondel. Toch had ze niet het gevoel dat hij haar wilde versieren, maar dat hij haar alleen een leuke avond wilde bezorgen. Bij de Brug der Zuchten legde de gondelier uit dat ze moesten zoenen terwijl ze eronderdoor voeren als ze voor altijd bij elkaar wilden blijven. Véronique schoot in de lach, omdat ze elkaar nog maar pas hadden leren kennen.


    ‘Wat valt er te lachen?’ vroeg Aidan plagerig.


    ‘Het laatste waar je op zit te wachten is dat je “voor altijd” met mij opgescheept zit,’ zei ze. ‘Je weet niet eens wat mijn slechte gewoonten zijn of dat ik niet kan koken.’


    Dat wist hij inderdaad niet, maar intussen had hij wel gemerkt dat ze een goed mens was. Hij glimlachte alleen maar zonder te reageren, en even later gleden ze onder de brug door terwijl de gondelier een Italiaans liefdeslied voor hen zong.


    De schoonheid van de omgeving was adembenemend, het was een prachtige avond en ze had een heerlijke dag gehad. Elk ogenblik met Aidan was een avontuur. Ze deed verzaligd haar ogen dicht en luisterde naar de zingende gondelier toen ze opeens zachte lippen op de hare voelde. Haastig sloeg ze haar ogen open, keek verwonderd in die van Aidan en deed toen haar ogen weer dicht. Het was haar eerste echte kus sinds lange tijd. Hij kuste haar tot ze onder de brug door waren en de maan weer helder op hen neer scheen. Ze deed haar ogen open en keek hem aan.


    ‘Ik heb je leven gered,’ zei hij kalm. ‘Ik vond dat ik je eigenlijk net zo goed voor altijd bij me zou kunnen houden,’ voegde hij er luchtig aan toe, met een zeer Italiaans handgebaar, ‘want wat heeft het anders voor zin gehad?’


    Ze schoot in de lach, maar verwonderde zich niettemin over de kus. Ze had geen idee of hij er romantische bedoelingen mee had gehad, want de rest van de tocht gedroeg hij zich heel gewoon. Ze was een beetje verward door de kus en door de chianti die ze hadden gedronken. Na afloop hielp Aidan haar bij het uitstappen en gaf hij de gondelier een extra fooi. Hij was in zijn nopjes met zijn blackjackwinst uit het casino. De avond was voor hen allebei bijzonder goed verlopen.


    Hij bracht haar helemaal terug naar het Cipriani en zei dat hij haar de volgende ochtend zou komen ophalen. Ze nodigde hem uit voor een laatste drankje aan de bar en deze keer trakteerde zij, want hij had de hele avond voor alles betaald. Ze zei dat ze van zijn gezelschap had genoten, maar over de kus in de gondel zwegen ze allebei. Hoewel ze ervan overtuigd was dat hij haar had gekust om aardig te zijn of vanwege de plaatselijke traditie, had ze zich er toch heel even door laten meeslepen. Plotseling besefte ze dat hij een sensuele kant had, ook al gaf hij haar bij het afscheid een zedig kusje op haar wang.


    Aidan wilde niet dat ze zich zenuwachtig maakte over de reis naar Siena of dacht dat hij eropuit was om haar te verleiden. Bij haar voelde hij zich eenvoudig prettiger dan hij zich sinds lange tijd in het gezelschap van een vrouw had gevoeld.


    ‘Welterusten, Aidan. Het was een heerlijke avond,’ zei ze, en dat meende ze. Hij had haar bezoek aan Venetië in allerlei opzichten veel aangenamer gemaakt.


    ‘Dat vond ik ook. Tot morgenochtend.’ Maar toen keek hij benauwd. Het drong opeens tot hem door dat ze misschien veel bagage bij zich had, gezien het hotel waar ze logeerde. Daar had hij nog niet aan gedacht. ‘Hoeveel koffers heb je trouwens bij je?’ Zijn Austin-Healey had maar een kleine kofferbak en een piepkleine provisorische achterbank, hooguit groot genoeg voor een kleine hond, waar hij zijn rugzak kwijt kon, maar meer niet.


    ‘Alleen vier grote koffers en twee bagagekisten,’ antwoordde ze met een onschuldige blik in haar grote blauwe ogen. ‘Is dat goed?’


    Paniekerig vroeg hij zich af hoe ze daarmee naar Siena en Florence moesten. Misschien kon hij beter een auto huren. Toen zag hij haar lachen en besefte hij dat ze een grapje maakte.


    ‘Ik heb een kleine tas, ongeveer zo groot als een weekendtas, en een handtas,’ stelde ze hem gerust.


    ‘Je liet me even schrikken,’ zei hij lachend. ‘Dat moet lukken.’ Hij wenste haar nog een keer goedenacht en liep met haar mee naar de lift. Daarna nam hij een boot naar het San Marcoplein en liep breed grijnzend naar zijn hotel. Véronique was precies het soort vrouw waarvan hij altijd had gedroomd, alleen bleek ze anders te zijn dan hij had verwacht. Ze kwam duidelijk uit een rijke of voorname familie en was waarschijnlijk getrouwd geweest met een vermogend man, en bovendien was ze elf jaar ouder dan hij. Maar het kon hem niet schelen wat haar achtergrond was, met wie ze getrouwd was geweest of hoeveel jaar ouder ze was, want hij had nog nooit iemand ontmoet die zo slim, zo mooi en zo sexy was. Hij verheugde zich al op hun reis naar Siena de volgende dag. Hun verblijf in Venetië was perfect geweest en hij vond haar elke dag leuker. Ze had een charmante, vriendelijke manier van doen, een natuurlijke elegantie en een beminnelijkheid die hij bij geen enkele vrouw was tegengekomen. Véronique Parker, wie ze ook was en waar ze ook vandaan kwam, was de vrouw van zijn dromen. Terwijl hij terugliep naar zijn kleine hotel in een achterafstraatje glimlachte hij breed bij de herinnering aan hun eerste kus, nota bene onder de Brug der Zuchten. Hij voelde zich net een klein kind, want beter had hij het zich niet kunnen wensen. Fluitend liep hij naar zijn kamer en het liefst zou hij een sprongetje maken, zo opgetogen was hij over hun reis de volgende dag.
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    De volgende ochtend kwam Aidan met zijn rugzak en een kleine koffer naar haar hotel om haar op te halen. Ze namen de hotelboot naar de enorme parkeerplaats die bedoeld was voor alle inwoners en bezoekers van Venetië. Het duurde even voordat hij zijn Austin-Healey had gevonden. Véronique was verrukt toen ze de donkergroene sportwagen zag die perfect bij hem paste. Ze legden hun bagage in de kofferbak en op de kleine achterbank. Véronique had een lunchpakket uit het hotel meegebracht, voor het geval ze onderweg niet wilden stoppen om te lunchen. Ze droeg een roze spijkerbroek met een wit T-shirt en sandalen die ze in Venetië had gekocht. Ze zag er fris en aantrekkelijk uit op de warme julidag. Aidan droeg een overhemd met opgerolde mouwen en een spijkerbroek. Hij schoof het autodak open en toen ze allebei hun zonnebril hadden opgezet, stapten ze in. Ze waren een leuk stel samen en waren volkomen op hun gemak in elkaars gezelschap. Niemand zou hebben geraden dat ze in leeftijd zoveel van elkaar verschilden of dat ze elkaar nog niet zo lang kenden. Haar kinderen zouden verbijsterd zijn geweest als ze hen samen hadden gezien. Eigenlijk stond Véronique ook versteld van zichzelf.


    ‘Klaar?’ Hij keek haar lachend aan en toen ze knikte, begonnen ze aan de drie uur durende rit naar Siena. Onderweg genoten ze van het landschap en af en toe maakten ze een praatje. Na een uur bood Véronique hem een sandwich aan, waarvan hij de helft opat, terwijl zij een appel at en aan hun kus van de vorige avond terugdacht. Ze zei er echter niets over. Hij was zo relaxed en ongedwongen dat ze zich afvroeg of het bij die ene keer zou blijven. Hij gedroeg zich alsof ze oude vrienden waren. Dat vond ze prima, maar toen hij haar de vorige avond had gekust, had ze gemerkt dat ze naar meer verlangde. Ze had tegenstrijdige gevoelens en wist niet wat ze van hem wilde of wat ze van hun vriendschap verwachtte. Het was een heel nieuwe ervaring voor haar.


    Toen ze kort na lunchtijd in Siena aankwamen, besloten ze eerst de stad te verkennen voordat ze gingen inchecken. Omdat Aidan er al op had gezinspeeld dat ze twee hotelkamers zouden nemen, maakte ze zich daar dan ook niet druk om en concentreerde ze zich op wat ze gingen zien.


    Ze wandelden over de Piazza del Campo waar ze het enorme Palazzo Pubblico en de kathedraal met zijn opvallende gestreepte façade bezochten. De hele stad was gebouwd in de dertiende eeuw en leek zelfs nog ouder dan Venetië. Het was jammer dat ze de festiviteiten van de Palio net hadden gemist, met duizenden toeschouwers, trompetten, kostuums en paardenraces, die elk jaar in juli en in augustus plaatsvonden. Aidan had het evenement al eens meegemaakt en hij beschreef het voor haar. Hij vond het beslist de moeite waard om het een keer te gaan zien. De hele stad stond in het teken van de Palio en uit heel Europa stroomden de bezoekers toe. De paardenraces waren spectaculair, vertelde hij. Ze waren het erover eens dat er niets boven de charme van Italië ging. Zelfs Frankrijk, waar ze allebei dol op waren, leek nooit zo hartelijk en verleidelijk als dit land. En overal waar ze waren maakte Aidan foto’s, vooral veel van Véronique.


    In de namiddag gingen ze naar een klein hotel dat Aidan zich herinnerde, waar ze een kamer naast elkaar hadden. Het was een gezellig hotel. De eigenaar deed zijn best om het hun naar de zin te maken en voor hun avondmaal raadde hij hun een klein restaurant aan. Siena was mooi om te zien, maar er heerste een heel andere sfeer dan in Venetië. Toen ze na het eten terugliepen naar het hotel, bekende Véronique dat Venetië voor haar het hoogtepunt van de reis was geweest.


    ‘Zal ik dan maar ophouden met mijn poging om je met de rest van Italië te bekoren?’ vroeg hij teleurgesteld. Ze moest lachen om zijn sippe gezicht. Op grond van hun eerdere bezoeken waren ze het erover eens dat ze Florence ook leuk vonden, en daar verheugden ze zich al op.


    De volgende dag vertrokken ze naar Florence, na de koffie met gebak in het hotel. Ze hadden ieder voor hun eigen kamer betaald. Véronique had Aidans aanbod om voor beide kamers te betalen afgeslagen, want ze gingen op reis als vrienden. Desondanks betaalde hij voor al hun maaltijden, iets wat ze niet vaak had meegemaakt. Ze wist niets van zijn omstandigheden, maar ze was geroerd door zijn gulheid en zijn zorgzame houding.


    Geamuseerd zag Aidan hoe opgetogen Véronique was toen ze Florence binnenreden. Ze deed alsof ze naar Mekka gingen, en onderweg had ze al enthousiast verteld over het Uffizi-museum waar ze zo dol op was, over de Duomo, de kathedraal en het Palazzo Vecchio. Ze babbelde honderduit over alle kunstschatten die ze er had gezien. Ze was heel vaak met haar ouders in Florence geweest, en later alleen met haar vader, en ze popelde om Aidan haar favoriete plekjes te laten zien. Zodra ze bij het Excelsior Hotel op de Piazza Ognissanti waren, parkeerden ze de auto en nadat ze hadden ingecheckt gingen ze te voet de stad verkennen.


    Eerst liepen ze naar de Cattedrale di Santa Maria del Fiore en daarna naar het museum achter de kathedraal. Véronique wist alles van het werk van Donatello, Della Robbia en andere kunstenaars en deelde haar uitgebreide kennis met hem. Aidan vond het allemaal fascinerend. Na het museum gingen ze naar de Uffizi, waar ze in de zevende hemel was. Aidan vond het leuk om het met haar te bezoeken. Over vrijwel iedere kunstenaar had ze wel iets interessants te vertellen, ze wist allerlei boeiende feitjes over hun werk en vergeleek het ene kunstwerk met het andere op een manier waar hij zelf nooit aan zou hebben gedacht. Haar ogen straalden van opwinding wanneer ze erover sprak. Ze wist de renaissance voor hem tot leven te brengen. En ze was al even enthousiast toen ze het op een ander moment over de impressionisten hadden. Aidan vond het opwindend om met haar in Florence te zijn.


    Op de terugweg naar het hotel kwamen ze langs de Piazza della Signoria waar ze weer een gelato kochten. Het leek wel alsof ze op een dieet van ijs leefde, ook al was ze nog zo slank. Ze spraken af om op de piazza te gaan eten, nadat ze een poosje in het hotel hadden uitgerust. Het was prettig om op een warme avond buiten te zijn.


    Die avond kregen ze onder het eten bijna ruzie toen hij zei dat ze alleen maar was opgehouden met schilderen omdat ze zich dat kon veroorloven, terwijl zij zei dat ze het druk had gehad met het opvoeden van haar kinderen.


    ‘Dat is geen excuus. Als je een door God gegeven talent hebt, moet je dat gebruiken. Dan kun je dat niet zomaar twintig jaar lang negeren. Dat is schandalig. Als je arm was, zou je er iets mee hebben gedaan.’


    ‘Als ik arm was, zou ik ergens als serveerster hebben gewerkt om mijn kinderen te onderhouden en dan zou ik ook niet rustig portretten hebben geschilderd.’ Gepikeerd nam ze een verdedigende houding aan.


    ‘Misschien zou je commerciële kunst hebben gemaakt. Maar je zou je talent niet gewoon maar hebben genegeerd.’


    Het was moeilijk te zeggen wat ze zou hebben gedaan. Aidan had geen kinderen, dus had hij geen idee hoeveel tijd ze opeisten. Ze had haar kinderen altijd belangrijker gevonden dan haar kunst, en dat liet ze hem ook weten.


    ‘Het was beter geweest als ze wisten dat ze een getalenteerde moeder hadden die haar talent serieus nam en haar gave respecteerde. Dat zou een fantastisch voorbeeld voor ze zijn geweest.’


    ‘Ze volgen alle drie hun passie, net zoals ik de afgelopen jaren heb gedaan,’ zei ze zacht. Het was fijn dat hij haar liefde voor de kunst en haar schetsen bewonderde, maar ze vond haar kinderen belangrijker. Ze had er bewust voor gekozen om tijd en aandacht aan hen te besteden, en aan Paul toen ze nog getrouwd waren. Dat hele waardesysteem kende Aidan niet. Zijn leven draaide alleen om het gebruiken en ontwikkelen van zijn eigen talent, en dat respecteerde ze. Hij had geen kinderen of partner om voor te zorgen of rekening mee te houden. Haar leven was heel anders gelopen. Voor haar kwam haar gezin op de eerste plaats.


    Aan het eind van de maaltijd waren ze daar nog steeds over aan het discussiëren toen ze een sms’je kreeg. Ze bekeek het vluchtig om te zien of het misschien van een van haar kinderen was, maar het bleek van Nikolai te zijn. Hij wilde alleen vragen of alles in orde was en of ze was hersteld van het voorval in Rome. En hij hoopte haar gauw weer te zien. Ze las het berichtje glimlachend en zei er iets over tegen Aidan.


    ‘Dat was een sms’je van Nikolai Petrovich. Hij vroeg hoe het met me gaat.’ Ze wilde niet onbeleefd zijn door zijn sms’je in het bijzijn van Aidan te beantwoorden en was van plan om er later op te reageren. Tot haar verbazing keek hij geïrriteerd toen ze het hem vertelde.


    ‘Wat heeft dat te betekenen? Waarom stuurt hij jou een sms? Je hebt hem in Rome verteld dat alles in orde was. Wat wil hij van je?’


    ‘Niets,’ antwoordde ze, verbluft door zijn reactie. ‘Hij wil alleen aardig zijn en voelt zich verantwoordelijk na het ongeluk.’


    ‘Zeg maar dat er niets aan de hand is en dat hij je met rust moet laten,’ snauwde Aidan. ‘Hij hoort vast bij de Russische maffia. Niemand verdient op eerlijke wijze zoveel geld.’ Volgens de media bezat hij tachtig miljard dollar.


    ‘Dat zou best kunnen,’ gaf ze toe. Ze kende Nikolai niet goed genoeg om hem te verdedigen of te weten hoe hij aan zijn vermogen kwam. ‘Maar tegen mij was hij erg aardig,’ zei ze.


    ‘Nadat hij je bijna had doodgereden. Waarschijnlijk is hij bang dat je hem voor de rechter gaat slepen.’


    ‘Natuurlijk niet!’ Ze probeerde hem te kalmeren, maar besefte opeens dat hij jaloers was. Onwillekeurig vroeg ze zich af of de kus in Venetië meer had betekend dan alleen een toeristisch gebaar, ook al hadden ze elkaar sindsdien niet meer gezoend. Hij had zich erg terughoudend en met respect gedragen tegenover haar, maar hij leek oprecht van streek te zijn over het berichtje van Nikolai. ‘Jij was de grote held, Aidan,’ zei ze zacht, om hem gerust te stellen. ‘Jij hebt me gered.’ Ze gaf een klopje op zijn hand en toen ze zag dat hij begon in te binden, kostte het haar moeite om niet te grinniken. Ze vond zijn uitbarsting over de Rus aandoenlijk.


    ‘Wees maar voorzichtig met dat soort kerels,’ waarschuwde hij, om haar af te schrikken. ‘Je kent hem niet. Hij is een keiharde. Je weet nooit wat zo iemand gaat doen. Mannen met zoveel macht en geld denken dat de wereld van hen is. Je moet hem niet het idee geven dat hij jou zou kunnen bezitten.’


    De manier waarop hij dat zei, ontroerde haar. Hij deed alsof ze jong en naïef was. ‘Ik denk niet dat ik nog iets van hem zal horen. Volgens mij wilde hij alleen beleefd zijn. Ik was behoorlijk gehavend toen ik op de stoep neerkwam.’ Ze probeerde hem te bedaren, maar hij keek geërgerd.


    ‘Dat was mijn schuld, niet die van hem.’


    ‘Nee, jij hebt me gered,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Als jij me niet zo hard opzij had geduwd zou ik er veel erger aan toe zijn geweest. Dan was ik nu niet hier.’


    Toen glimlachte hij. ‘Het spijt me dat je door mij gewond bent geraakt,’ zei hij, en dat meende hij.


    ‘Mij spijt het niet,’ zei ze luchtig. ‘Anders zou ik jou misschien nooit hebben ontmoet.’ Hij knikte en daarna verliep de rest van de avond genoeglijk, hoewel het voorval haar eraan herinnerde dat hij iets had tegen iedereen die hij als ‘rijk’ beschouwde. Dat gold voor Nikolai nog meer dan voor haar. Het vermogen dat zij had geërfd stelde niets voor vergeleken bij zijn fortuin. Maar Aidan voelde zich onzeker bij mensen met geld, ongeacht hoe ze eraan kwamen.


    Het onderwerp kwam weer ter sprake tijdens een bezoek aan het Palazzo Vecchio en het Palazzo Pitti, toen ze de bewijzen van de enorme rijkdom van het toenmalige Florence zagen. Dat zette hem aan tot een van zijn filosofische verhandelingen over rijken die geen idee hebben van het echte leven, waarop Véronique beleefd zei dat ze het niet met hem eens was.


    ‘Als je geld hebt, wil dat niet zeggen dat je geen echte problemen kunt hebben, Aidan,’ probeerde ze uit te leggen. ‘Mijn moeder is gestorven toen ik vijftien was en mijn vader op mijn twintigste. Daar kon geld niets aan veranderen, al wilde ik dat nog zo graag. Ook rijke mensen gaan dood, worden ziek en kunnen liefdesverdriet hebben, net als iedereen. Als je geld hebt, kun je alleen comfortabeler leven terwijl er nare dingen in je leven gebeuren.’


    Toch reageerde hij stekelig telkens wanneer het onderwerp ter sprake kwam, hoewel ze hem pas echt van streek maakte toen ze op een avond tijdens een rustig moment onder het eten opbiechtte dat ze in Rome heel even niet voor de Ferrari opzij had willen gaan en dat ze was blijven staan om het noodlot te tarten. Ze bekende dat Pauls dood haar veel verdriet had gedaan en dat ze diep geschokt was door de vreselijke onthullingen bij de voorlezing van het testament. Nu haar kinderen het huis uit waren, had het leven voor haar nog maar heel weinig zin. Aidan keek ontzet toen ze dat zei.


    ‘Ik wil je iets over mezelf vertellen,’ zei hij met gepijnigde stem, terwijl hij haar diep in haar ogen keek. ‘Mijn moeder heeft zelfmoord gepleegd toen ik twaalf was, omdat ze een ellendig leven had. Ze had er genoeg van om straatarm te zijn en nauwelijks genoeg geld te hebben om eten op tafel te zetten, hoe hard ze ook werkte. Mijn vader verdronk elke cent die ze verdiende, bedroog haar met de buurvrouwen en sloeg haar in elkaar wanneer hij te veel ophad. Daarom heeft ze zichzelf van kant gemaakt. Waarschijnlijk zag ze dat als haar enige uitweg.’


    Véronique was met stomheid geslagen, en omdat ze niet wist wat ze anders moest doen, reikte ze over tafel en pakte zijn hand. Haar hart brak bijna toen ze de blik in zijn ogen zag. In gedachten zag ze opeens de kleine jongen die hij was geweest toen zijn moeder stierf.


    ‘Mijn vader dronk zichzelf dood toen ik zeventien was,’ vervolgde Aidan. ‘Na de begrafenis ben ik weggegaan en nooit meer teruggegaan. Ik denk dat ik daarom nooit heb willen trouwen of kinderen wilde. Ik wilde ze niet net zo’n jeugd bezorgen als de mijne.’


    ‘Jij zou nooit zo’n vader zijn,’ zei ze zacht. ‘Jij bent heel anders.’ Hij knikte, en ze zag dat zijn ogen vochtig werden, nu hij de duistere geheimen van zijn jeugd aan haar had toevertrouwd.


    ‘Mijn vader was een klootzak, voor iedereen. Mijn moeder was een lieve vrouw die iemand zoals hij niet verdiende.’


    Véronique knikte meelevend terwijl ze zijn hand bleef vasthouden. Zijn verhaal verklaarde een heleboel over hem – waarom hij soms zo kwaad was, zijn angst voor de verantwoordelijkheid van het huwelijk en voor kinderen, zijn afkeer van armoede en het effect daarvan op mensen – en daarom gaf hij de rijken de schuld van de ellende in de wereld. Iemand moest tenslotte verantwoordelijk zijn voor alle narigheid en wat Aidan betrof waren dat de rijken. Hij demoniseerde iedereen die rijk was, wat Véronique verontrustend vond, hoewel ze medelijden met hem had vanwege zijn nare jeugd.


    Hij bleef erbij dat er verschil bestond tussen arm en rijk. Hij kon zich niet voorstellen dat mensen die geld hadden net zoveel narigheid konden meemaken als hij. Maar Véronique wist dat verdriet in allerlei vormen en maten bestond en niet alleen was voorbehouden aan de armen. Ook de rijken konden een tragisch leven leiden.


    ‘Sommige mensen zijn gewoon slecht, Aidan. Het doet er niet toe of ze arm of rijk zijn.’


    ‘Ja, misschien heb je wel gelijk,’ zei hij met een zucht, terwijl hij een kneepje in haar hand gaf. Ze was een meevoelend mens en in haar ogen zag hij haar zorgzaamheid. ‘Ik verafschuwde elke minuut van mijn jeugd, en vooral mijn vader.’ Toen ze na het eten een eindje gingen wandelen sloeg hij zijn arm om haar schouders. Ze moesten allebei denken aan wat hij had gezegd. Daardoor was Véronique hem beter gaan begrijpen terwijl ze zich meer op hun gemak begonnen te voelen bij elkaar. Af en toe kon hij een beetje agressief uit de hoek komen, maar ze kon merken dat hij in wezen goed was en gevoeliger en kwetsbaarder dan hij wilde toegeven. Sinds hij haar over de dood van zijn ouders had verteld, was de band tussen hen hechter geworden.


    Eenmaal terug in het hotel gingen ze ieder naar hun eigen kamer en de volgende dag zetten ze hun bedevaart naar de kunst voort. Ze liepen alle belangrijke galerieën af, gingen terug naar de Uffizi en nadat ze zich vijf dagen lang in de kunst hadden verdiept, vonden ze dat ze Florence hadden gedaan en dat er niets meer was wat ze nog een keer wilden zien.


    Tijdens de lunch keek Aidan haar aan. ‘Wat zullen we nu doen?’ vroeg hij. Hij had nog enkele weken de tijd voordat hij naar Berlijn moest en hij voelde er niets voor om haar te verlaten. Ondanks hun filosofische meningsverschillen zo nu en dan vermaakten ze zich uitstekend. Ze waren langzamerhand vrienden geworden.


    ‘Dat weet ik niet. Ik zou me bij mijn kinderen kunnen melden. Twee van mijn dochters komen hierheen en eigenlijk zou ik moeten vragen wanneer precies.’


    ‘Wat komen ze hier doen? Vakantie vieren?’


    ‘Nee, ik heb eerder deze zomer een huis gehuurd in Saint-Tropez, maar toen kwamen ze geen van allen opdagen. Ze leiden een druk leven. Ze komen een paar dagen voor familieaangelegenheden.’


    Terwijl ze dat zei, zag hij de eenzaamheid in haar ogen. Ze was al heel lang alleen, had niemand om mee om te gaan en niemand die van haar hield, ook al had ze drie dochters. Die maakten geen deel meer uit van haar dagelijks leven. Daardoor realiseerde hij zich hoe eenzelvig ze leefde. Hij vermoedde dat het haar zwaarder viel dan ze liet blijken.


    Nog diezelfde avond belde ze Timmie. Omdat het middag was in New York, was ze druk aan het werk op kantoor. Timmie vroeg niet waar ze was of hoe het met haar ging. Ze nam aan dat Véronique in Parijs was. Véronique had geprobeerd Juliette te bereiken, maar die nam niet op. En Joy meldde op haar voicemail dat ze de hele week bezig zou zijn met het filmen van een reclamespotje en daarom geen tijd had om terug te bellen.


    ‘Wanneer denk je dat de meisjes naar het kasteel komen kijken?’ Ze dacht dat Timmie dat wel zou weten, ook al was ze zelf niet van plan te komen.


    ‘Dat weet ik niet. Dat moet je aan hen vragen, mam. Ik heb Juliette twee dagen geleden gesproken en toen had ze het over een paar weken. Ik geloof dat ze eerst bij vrienden in Vermont zou gaan logeren. Ze is nog steeds erg overstuur vanwege pap.’


    ‘Als je ze spreekt, zeg dan dat ik graag van tevoren wil weten wanneer ze komen,’ zei Véronique.


    ‘Hoezo? Doe je iets speciaals?’ vroeg Timmie verbaasd.


    ‘Misschien heb ik zelf wel plannen. Ik heb geen zin om te moeten wachten totdat ze hierheen komen. Joy belt niet terug en Juliette is nergens te bereiken nu de broodjeszaak de hele zomer dicht is.’ Voorheen was Juliette altijd dag en nacht in haar winkel en makkelijk te bereiken geweest. Nu was ze spoorloos.


    ‘Stuur ze allebei gewoon een sms’je,’ stelde Timmie praktisch voor. Véronique legde niet uit dat het lastig was om via sms’jes een relatie met je kinderen te onderhouden. Haar dochters gingen ervan uit dat ze niets te doen had en alleen maar op hen zat te wachten, en dat ze onmiddellijk voor hen klaar zou staan wanneer ze wilden komen. Dat was jarenlang inderdaad zo geweest, maar nu wilde ze opeens meer uit haar leven halen. Dat gevoel had ze al sinds Paul was gestorven en nu was Aidan er ook nog. Met hem had ze lol. En hij werd elke dag belangrijker voor haar, ook al had hij zijn eigen leven en moest hij zijn expositie organiseren in Berlijn. Maar voorlopig waren ze allebei vrij, en zij zelfs meer dan hij, zonder zakelijke verplichtingen.


    ‘Dat zal ik doen,’ zei ze tegen Timmie. ‘En hoe gaat het met jou?’


    ‘Druk, waanzinnig. Het is hier altijd hetzelfde.’ Dat zou nu kunnen veranderen, dankzij het legaat van haar vader, maar ze had nog niets besloten. Ze wilde op zoek gaan naar een gebouw, maar daar had ze nog geen tijd voor gehad.


    ‘Nou, probeer niet te veel hooi op je vork te nemen. Ga je überhaupt wel eens weg?’


    ‘Het komende weekend ga ik naar vrienden in de Hamp­tons. Dat is de eerste keer dat ik een weekend vrij ben.’


    ‘Mooi zo. Nou, veel plezier,’ zei Véronique, en toen nam ze afscheid. Zodra ze had opgehangen besefte ze dat Timmie helemaal niets aan haar had gevraagd en ook niet had geïnformeerd hoe het met haar ging. Dat kwam nooit bij haar dochters op.


    De volgende ochtend zei ze tegen Aidan dat ze niet wist wanneer haar kinderen kwamen, misschien pas over een paar weken. De twee dochters die zouden komen had ze nog steeds niet kunnen bereiken.


    ‘Dat klinkt niet erg attent,’ vond hij, terwijl ze in het hotel zaten te ontbijten. ‘Verwachten ze soms dat je alles laat vallen wanneer ze komen opdagen?’ Hij keek geschokt. Het leek hem een vreemde manier van doen voor volwassenen, zelfs al was Véronique hun moeder.


    ‘Ze hoeven geen rekening meer met me te houden,’ zei ze eerlijk. ‘Ik kan niet verlangen dat ze hun leven aan mij aanpassen, maar omgekeerd verwachten ze dat ik vrij ben wanneer ze willen komen. Ze denken dat ik niets anders te doen heb. Soms is dat wel vervelend.’


    ‘Misschien moet je ze eens duidelijk maken dat je het druk hebt, om ze een beetje te heropvoeden. Het klinkt alsof ze maar eens goed moeten beseffen dat je niet hun voetveeg bent.’ Daar moest ze om lachen. ‘Het klinkt alsof je veel te lang naar hun pijpen hebt gedanst.’


    Dat was waar, en dat kwam doordat ze geen man in haar leven had en niet werkte en omdat ze alleen was en hen zo vreselijk miste. Daarom hadden ze altijd aangenomen dat ze beschikbaar zou zijn. Tot nu toe was ze dat ook steeds geweest, zelfs als ze haar eigen plannen moest afzeggen om bij hen te kunnen zijn. Die plannen waren nooit zo belangrijk als haar kinderen.


    ‘Je hebt gelijk,’ gaf ze toe. ‘Ik heb ze slechte gewoonten aangeleerd. Maar deze keer komen ze niet voor hun plezier, maar om te kijken naar een kasteel bij Saint-Paul-de-Vence dat ze van hun vader hebben geërfd. Ik denk dat ze het wel zullen verkopen. Het is al in geen jaren gebruikt. Maar ze moeten het eerst gaan bekijken.’


    ‘Zie je nou wat ik bedoel met rijken?’ vroeg Aidan. ‘Hun vader had een kasteel waar hij niet eens gebruik van maakte. Als dat niet verpest is!’


    Glimlachend vroeg ze zich af wat hij zou zeggen als hij wist dat zij het kasteel aan Paul had gegeven. Ze kon merken dat Aidan dacht dat Paul vermogend was en ze liet hem in de waan. Gezien zijn negatieve mening over rijken durfde ze niet op te biechten dat het haar vermogen was en niet dat van Paul, die tot hun huwelijk zelf geen cent had gehad. Hoewel ze evenmin de indruk wilde wekken dat zij een vrouw was die de afgelopen twintig jaar van alimentatie en een schikkingsbedrag had geleefd, vond ze dat voorlopig beter dan dat ze hem de waarheid vertelde.


    ‘Waar heb je met je dochters afgesproken?’ vroeg Aidan.


    ‘Op Cap d’Antibes. Tot die tijd heb ik niets te doen,’ antwoordde ze. ‘Ik zou het geweldig vinden als je mijn dochters zou leren kennen.’ Ze glimlachte naar hem, maar hij schudde zijn hoofd.


    ‘Ik weet niet of we goed met elkaar zouden kunnen opschieten. De manier waarop ze jou behandelen, staat me niet aan. Ze lijken me niet erg attent. Jullie relatie komt op mij over als eenrichtingsverkeer waarbij alle liefde en aandacht van jou uitgaat.’


    Daar had hij gelijk in, maar het klonk cru toen hij het hardop zei. Toch kon ze niet ontkennen dat ze dat zelf ook vaak dacht, en Aidan moest dat hebben aangevoeld.


    ‘Het is niet altijd het geval,’ zei ze vergoelijkend. ‘We hebben een paar dagen goed kunnen praten nadat hun vader was overleden. De rest van de tijd hebben ze het gewoon druk.’ En na Pauls dood hadden ze haar hulp nodig gehad, dus hadden ze er tijd voor uitgetrokken. Maar in andere gevallen had Aidan gelijk. Een sms’je was niet hetzelfde als een telefoontje, waarbij ze elkaar konden horen of samen konden lachen of konden bijpraten. Ze brachten haar zelden op de hoogte van hun leven en informeerden niet naar het hare.


    ‘Ze lijken me te veel in zichzelf verdiept, precies zoals je hun vader hebt beschreven. Misschien heeft hij het voorbeeld gegeven over hoe ze met jou moeten omgaan.’ Hij was kritisch, maar sloeg de plank niet helemaal mis.


    ‘Eigenlijk was hij aardiger voor me dan mijn kinderen voor me zijn,’ zei Véronique peinzend. Was dat wel zo? Opeens wist ze het niet meer. ‘Ik denk dat je weinig aandacht hebt voor je ouders als je in de twintig bent. Op hun leeftijd had ik drie kinderen en een man. Dan leer je vanzelf om rekening te houden met anderen. Zij hoeven alleen maar rekening te houden met zichzelf.’


    ‘Prima. Dan kunnen ze barsten,’ zei Aidan bot. ‘Wat zullen we gaan doen? Ik geloof dat we Florence nu wel hebben gezien. Wil je nog verder samen reizen? Ik heb de tijd.’ Hij wilde geen afscheid van haar nemen, tenzij ze dat zelf wilde, maar hij hoopte van niet. Ze hadden het de afgelopen dagen geweldig gehad samen en hij wilde meer.


    Véronique keek hem over tafel verlegen aan. ‘Dat zou ik leuk vinden,’ antwoordde ze. Ze had geen idee wat ze ervan moest denken: was het vriendschap of iets anders, ondanks hun verschil in leeftijd? Hoe onwaarschijnlijk het ook was, soms voelde het alsof ze een stel waren, vooral wanneer ze kibbelden over hun levensopvatting, maar de discussies verliepen respectvol en de meningsverschillen werden snel bijgelegd. Dit was een vreemde tussenperiode in hun leven, maar het kwam hun allebei goed uit en zij genoot met volle teugen. Ze wilde niet dat er een eind aan kwam, en hij ook niet. Hij keek vergenoegd na haar reactie.


    ‘Zullen we richting Frankrijk rijden?’ stelde hij voor. ‘We kunnen een poosje in Zuid-Frankrijk rondhangen en dan op ons gemak naar jouw afspraak gaan. Lijkt dat je wat?’


    ‘Geweldig,’ lachte ze. Ze besloten de volgende dag uit Florence te vertrekken, na nog een bezoekje aan de Uffizi. Daarna zouden ze rustig naar Frankrijk rijden en stoppen wanneer ze daar zin in hadden.


    Na het ontbijt liepen ze terug naar hun kamers en toen ze bij Véroniques deur stonden, sloeg Aidan zijn arm om haar heen en trok haar naar zich toe alsof hij haar iets wilde vertellen. Ze keek op en zag zijn donkerbruine ogen toen hij zich naar haar toe boog om haar te kussen, hartstochtelijker dan in de gondel, nu hij haar beter kende. Ze kusten elkaar een hele poos en waren buiten adem toen ze ophielden. Véronique leunde tegen haar deur en Aidan kuste haar opnieuw. Deze keer was duidelijk wat er aan de hand was. Ze werden verliefd. Ze wisten niet of het iets zou worden, maar voorlopig, op dat moment, was dat het enige wat ze allebei wilden, en was het perfect.
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    De volgende dag vertrokken Aidan en Véronique uit Florence en reden naar Lucca, waar ze hun intrek namen in een klein hotel om twee dagen in de omgeving te gaan wandelen. Het was ontspannend en vredig. Ze praatten en lachten, en hij maakte voortdurend foto’s van haar. Hij wist haar telkens op onbewaakte ogenblikken vast te leggen als ze diep in gedachten was verzonken, want zo zag hij haar het liefst. Op de tweede avond werd ze op haar mobiele telefoon gebeld door de detective die ze in Parijs had ingehuurd. Hij had zijn rapport over de Marniers afgerond en wilde weten waar hij het naartoe moest sturen. De informatie was volgens hem eenvoudig te achterhalen geweest. Ze woonden al hun hele leven in hetzelfde huis. Véronique liet de man het rapport naar het hotel faxen, waarna ze het met een ernstig gezicht zorgvuldig doorlas. Aidan keek bezorgd toe. Hij wachtte totdat ze klaar was met lezen voordat hij haar ernaar vroeg. Het rapport bestond uit maar vijf bladzijden, dus hoefde hij niet lang te wachten. Haar gezicht stond bedachtzaam.


    ‘Slecht nieuws?’ vroeg hij ongerust. Ze schudde haar hoofd, hoewel ze ook niet tevreden leek te zijn.


    ‘Oud nieuws,’ verzuchtte ze. Ze wilde hem niet lastigvallen met de onaangename details van haar leven en de avontuurtjes van haar overleden ex-man. ‘Bij de voorlezing van Pauls testament kwamen we erachter dat hij een buitenechtelijke dochter had bij een vrouw met wie hij een verhouding had gehad toen we nog getrouwd waren. Na de scheiding ontdekte ik dat hij met nog veel meer vrouwen was vreemdgegaan.’ Dat had ze al eerder aan Aidan verteld. ‘Maar deze verhouding is de enige waar een kind uit is voortgekomen. Het was voor ons allemaal een schok. Hij heeft zijn dochter een kwart van zijn nalatenschap geschonken, net als mijn dochters. Een kwart van het kasteel is nu van haar. Daarom heb ik geprobeerd informatie over haar en haar moeder te krijgen. Dat stond in het rapport dat ik net heb gelezen. Voordat ik naar Rome vertrok heb ik een detective in Parijs in de arm genomen.’


    Aidan keek ineens net zo ernstig als zij. ‘Dat moet een enorme klap voor je zijn geweest, en voor je kinderen. Had je geen enkel vermoeden?’


    ‘Nee. Niet over deze vrouw. Toen ik over de anderen hoorde, werd haar naam helemaal niet genoemd. Hij heeft haar goed verborgen gehouden, en hij heeft mij nooit iets over haar verteld, tot het bittere eind.’


    ‘Wat laf om ermee te wachten tot na zijn dood,’ zei Aidan grimmig, en Véronique sprak hem niet tegen.


    ‘Dat was typisch Paul. Hij deed nooit iets wat moeilijk of onaangenaam was. Dat liet hij allemaal aan mij over. Ik weet zeker dat hij ervan uitging dat ik de problemen wel zou oplossen. En dat zal ik wel moeten, voor zover dat mogelijk is. De meisjes zullen met haar moeten omgaan. Tenslotte is ze hun zus, of halfzus.’


    ‘Het verbaast me dat je zo goed bevriend met hem bent gebleven,’ zei Aidan zacht. Het kostte hem moeite te begrijpen wat ze in zo’n klootzak zag.


    ‘Aanvankelijk hield ik het vol voor de kinderen. En omdat ik nog van hem hield toen ik van hem ben gescheiden. Daarna werd het normaal dat we vrienden waren gebleven. Op het laatst hield ik niet meer van hem, dus toen raakten zijn misdragingen me niet meer. Ik heb geen familie, behalve mijn kinderen, en hij hoorde bij mijn levensgeschiedenis. Zo ongeveer als een oudere broer die zich slecht gedraagt. Maar deze laatste affaire, of eigenlijk de ontdekking ervan, heeft voor mij alles veranderd. Op dit moment heb ik schoon genoeg van hem.’


    Aidan knikte zwijgend, terwijl hij het liet bezinken. ‘Wat zei de detective?’


    ‘Het meisje blijkt medicijnen te studeren en haar moeder is de plaatselijke huisarts. Ze heeft een goede naam in het dorp en wordt gerespecteerd. Ik vermoed dat ze zelf medicijnen studeerde toen Paul haar leerde kennen en ze een verhouding kregen. Hij heeft zijn dochter nooit financieel gesteund, maar heel af en toe stuurde hij een geldbedrag. Dat verbaast me niets, want hij ging nooit verantwoordelijk met geld om en waarschijnlijk vergat hij zijn dochter wanneer het hem uitkwam. Hij heeft het kind maar een paar keer gezien, en niet recentelijk. De moeder is nooit getrouwd, maar woonde jarenlang samen met een andere dokter totdat hij twee jaar geleden overleed. Hij was de enige vader die dat meisje heeft gekend. Haar moeder schijnt haar nooit te hebben verteld dat Paul haar vader was. Tot voor kort dacht ze dat hij een oude huisvriend was die af en toe op bezoek kwam. En ik weet zeker dat Paul het prima vond om dat spelletje mee te spelen.’


    Na wat Aidan over hem had gehoord, kon hij geen greintje sympathie of respect voor Paul Parker opbrengen. Bij het zien van het verdriet in Véroniques ogen werd hij woedend op Paul en kreeg hij medelijden met haar. Het was haar aan te zien dat ze zich verraden voelde.


    ‘Volgens het rapport zeggen de buurtbewoners dat ze een aardig meisje is, met veel verantwoordelijkheidsgevoel. Ze is serieus en kan goed leren. En haar moeder schijnt een aardige vrouw te zijn. Ze klinken allebei beter dan Paul verdiende. Het had heel slecht voor hem kunnen uitpakken, vooral destijds, als de moeder van het meisje op geld uit was geweest, een schandaal had willen veroorzaken, hem had willen chanteren of ruzie met mij had willen uitlokken. Dat heeft ze nooit gedaan. En nu zitten wij met de gebakken peren. Ik vermoed dat het voor hen ook een verrassing was dat Paul het meisje in zijn testament heeft genoemd, maar in hun geval is het een aangename verrassing. Volgens het rapport hebben ze weinig geld. Ze moeten rondkomen van wat de moeder met haar praktijk verdient, wat vast niet veel is. Dus dit is een meevaller voor ze. En een probleem voor mijn meisjes, die samen met een halfzus waarvan ze niet wisten dat ze die hadden, een kasteel bezitten.’


    Aidan vond het niet erg positief klinken, maar in elk geval leken het meisje en haar moeder fatsoenlijke mensen te zijn. Aan mannen zoals Paul had hij een grote hekel. Aidan nam Véronique in zijn armen en kuste haar. Hij vond het vreselijk wat ze had moeten doorstaan met een man voor wie ze duidelijk aardig was geweest en die ze trouw was gebleven. Véronique was dankbaar voor Aidans steun. De rest van de avond praatten ze erover en Véronique faxte het rapport naar haar drie dochters. Omdat Juliette in Vermont was, wist ze niet wanneer zij het zou ontvangen, maar de andere twee zouden het haar ongetwijfeld vertellen wanneer ze belde. Juliette had altijd regelmatig contact met Timmie. In zekere zin was het rapport goed nieuws, omdat de Marniers blijkbaar nette mensen waren, maar de situatie was voor iedereen onprettig.


    De volgende dag reden ze weer verder. Véronique bracht het rapport niet meer ter sprake en daarom begon Aidan er ook niet over. Ze wilde er helemaal niet meer aan denken, maar een dag later werd ze door alle drie haar dochters gebeld om erover te praten. Ze hadden dezelfde reactie als zij: dat de Marniers in elk geval aardig waren. Maar ze zagen alle drie op tegen de kennismaking met hun halfzus en haar moeder. Nadat Véronique haar dochters had gesproken, gaf ze tegenover Aidan toe dat zij de Marniers ook liever niet wilde ontmoeten.


    ‘Dan doe je het niet,’ zei Aidan eenvoudig. ‘Jij hebt het kasteel niet geërfd, maar je kinderen. Als jij geen zin hebt om die vrouwen te ontmoeten, waarom zou je jezelf dan zoiets pijnlijks aandoen? Laat ze toch barsten. Laat je kinderen het maar uitzoeken. Het zijn volwassen vrouwen.’


    Het was nooit bij Véronique opgekomen om het zo op te vatten, maar het klonk redelijk en het idee gaf haar een gevoel van vrijheid.


    ‘Je bent niet verplicht om jezelf zoiets aan te doen voor een man die jou kennelijk vaak verdriet heeft gedaan, zolang hij zelf maar lol had. Als je die vrouwen graag wilt leren kennen, dan doe je dat. Maar als je het niet wilt, dan laat je het gewoon aan de meisjes over en blijf jij weg.’


    Glimlachend boog ze zich naar hem toe om hem te kussen. ‘Je bent geweldig,’ zei ze. ‘Dank je wel. Ik ben blij dat je mijn leven hebt gered.’


    ‘Ik ook,’ zei hij, en hij kuste haar terug. Ze kusten elkaar heel vaak, maar waren tot dusver nog niet met elkaar naar bed gegaan. Geen van beiden wilde overhaast of uit hartstocht iets doen waar ze misschien spijt van zouden krijgen. Ze waren er nog niet achter wat ze van elkaar wilden en hun ongedwongen geflirt beviel hun allebei prima. Ze wilden elkaar niet kwetsen of zelf worden gekwetst.


    ‘Ik heb nog nooit zo’n relatie als met jou gehad,’ bekende hij op een middag toen ze naar Portofino reden. ‘Meestal ga ik met een vrouw naar bed zonder dat ik van haar hou. Nu ben ik stapelgek op je, maar ik ga niet met je naar bed. Ooit zal ik het wel een keer goed doen,’ zei hij lachend.


    Ze luisterde glimlachend. Zelf had ze ook nog nooit zo’n soort relatie gehad, met een man die haar goed behandelde en die om haar gevoelens gaf, terwijl hij haar nauwelijks kende. Paul had altijd alleen maar aan zichzelf gedacht, zoals bleek uit de situatie waarmee haar dochters nu in Frankrijk waren opgescheept.


    Ze bleven drie dagen in het havenstadje Portofino, in een leuk hotelletje, en daarna gingen ze een dagje naar Cinque Terre. Ze brachten de dagen door met het verkennen van de omgeving, terwijl Aidan foto’s maakte, of ze gingen naar het strand en aten ’savonds in een restaurant in de romantische omgeving.


    Vier dagen later staken ze de grens over naar Frankrijk en reden via een slingerende route richting het zuiden. Ze wilden Èze zien in de Zee-Alpen en hadden besloten om daarna in Antibes neer te strijken. Aidan wist een klein hotel in de oude binnenstad, niet ver van het hotel waar Véronique met de meisjes haar intrek wilde nemen.


    De rit naar Èze was zo mooi als ze zich hadden voorgesteld. In het stadje wandelden ze door de kasseienstraatjes en overal zagen ze oude mannen jeu de boules spelen. Het uitzicht op de kust was spectaculair. Na een voortreffelijke lunch reden ze de berg af naar Antibes, waar ze in Aidans kleine hotel twee kleine kamers naast elkaar kregen. Later dwaalden ze door de oude binnenstad en ’savonds genoten ze van een verfijnd diner op de stadswallen, vanwaar ze grote jachten en allerlei zeilboten voorbij zagen varen. Antibes was een leuk stadje, met een mooie jachthaven en verschillende stranden waar ze zich konden ontspannen.


    Na het diner liepen ze langzaam terug naar het hotel. Aidan had zijn arm om haar middel geslagen, en een poosje bleven ze staan om naar de boten te kijken. De tijd die ze samen doorbrachten was een aangename onderbreking van het echte leven, en uiteindelijk bracht hij ter sprake wat haar al dagen had dwarsgezeten.


    ‘Wat zullen we hierna gaan doen? Kom je me opzoeken in Londen, Véronique?’ Hij was bang dat hij haar na hun vakantie nooit meer zou zien. Hun werelden waren lichtjaren van elkaar verwijderd en dat was belangrijker dan het verschil in leeftijd, wat voor geen van beiden een probleem was. Meestal voelden ze zich even oud, behalve wanneer zij over haar kinderen sprak. Omdat hij zelf geen kinderen had, kon hij er maar moeilijk begrip voor opbrengen.


    ‘Ik zou naar Londen kunnen komen. En jij kunt mij opzoeken in Parijs of New York,’ stelde ze voor.


    ‘Kom je naar mijn expositie in Berlijn?’ Hij wilde dat ze deel ging uitmaken van zijn leven, hij wilde haar laten zien waar hij woonde en hoe hij werkte. Ze wisten allebei dat het moeilijker zou zijn voor hem om haar wereld binnen te komen dan voor haar om bij hem op bezoek te gaan. Als ze met elkaar bleven omgaan, zou hij op een gegeven moment moeten kennismaken met haar dochters. Véronique wist niet hoe ze zouden reageren op een man in haar leven, laat staan Aidan. Waarschijnlijk zouden ze geschokt zijn omdat hij zo jong was. Het verschil in leeftijd was niet belachelijk groot, maar toch... Ze vermoedde dat ze waarschijnlijk het meest van streek zouden zijn over het feit dat ze überhaupt een verhouding met een man had. Ze waren eraan gewend dat ze alleen was en beschouwden haar niet als vrouw, maar als hun moeder, die alleen bestond met betrekking tot hen en om hun aandacht of emotionele steun te geven.


    ‘Ik zou kunnen komen als de meisjes weer weg zijn,’ zei ze nadenkend. ‘Ik denk niet dat ze erg lang zullen blijven.’


    ‘Dat zou ik fijn vinden.’ Hij glimlachte bij het vooruitzicht dat ze naar zijn expositie zou komen.


    ‘Ik ook.’ Ze vond het leuk dat hij haar had uitgenodigd, en toen dat was afgesproken liepen ze gearmd terug naar het hotel.


    Die avond belde Juliette om te zeggen dat Joy en zij een week later zouden komen. Ze wilden een dag of zes of misschien een week blijven, zoals Véronique al had verwacht. Toen ze had opgehangen, besefte ze dat hun bezoek ongelegen kwam. Ze wilde bij Aidan zijn en voor de verandering eens niet bij hen. Daar voelde ze zich schuldig over, en de volgende dag vertelde ze Aidan over Juliettes telefoontje terwijl ze naar Cap Ferrat reden voor een dagje uit. Ze zouden die avond gaan dineren in La Voile d’Or, met uitzicht op de haven in Saint-Jean-Cap-Ferrat. Omdat het een duur restaurant was, had Véronique erop gestaan dat zij trakteerde.


    Het besef dat ze nog maar een week hadden, maakte elk ogenblik dat ze bij elkaar waren nog dierbaarder. Ze reden naar verschillende stadjes langs de kust, bezochten nieuwe stranden, gingen samen zwemmen en ’savonds aten ze in leuke restaurantjes. Ze praatten urenlang, vertelden elkaar hun dromen en geheimen, maakten af en toe ruzie, boeiden en ergerden elkaar, kusten elkaar vaak, kortom, ze hadden plezier met elkaar. Véronique had zich nog nooit bij iemand zo op haar gemak gevoeld, en Aidan ook niet. Doordat ze de hele tijd bij elkaar waren, leerden ze elkaar goed kennen. Alles wat ze tot dusver van elkaar hadden gezien, beviel hun. Aidan zei dat hij met geen enkele vrouw zo gelukkig was geweest als met haar. Hoewel ze niet met elkaar naar bed waren geweest, hadden ze een zeldzaam intieme band, en iedereen die hen samen zag, zou hebben aangenomen dat ze getrouwd of geliefden waren.


    De dagen vlogen voorbij en op de laatste dag hadden ze het er weer over dat Véronique naar Berlijn zou komen om Aidans expositie te zien. Ze beloofde bij de opening aanwezig te zijn en misschien zelfs al eerder om hem te helpen bij het opstellen. Hij hoopte dat ze inderdaad kon komen. Dat zou hij geweldig vinden. Zodra de meisjes waren vertrokken, zou ze naar Parijs teruggaan om daarvandaan naar Berlijn te vliegen. Op hun laatste avond gingen ze eten in een pizzeria in de oude binnenstad en op de terugweg mengden ze zich onder de menigte op straat. Ze hadden hun armen om elkaar geslagen en vlak voordat ze bij hun hotel waren, kuste hij haar.


    ‘Ik zal je zo verschrikkelijk missen,’ zei hij zacht. Hij kon zich geen dag zonder haar voorstellen en Véronique geen dag zonder hem. Het zou vreemd zijn om haar kinderen te zien, terwijl ze Aidan nog niet kenden en geen idee hadden hoe belangrijk hij voor haar was. Maar ze was er nog niet aan toe om het hun te vertellen. Ze wilde beschermen wat er tussen haar en Aidan bestond. Hun relatie was nog zo pril en broos.


    Voordat ze naar hun kamers gingen kuste hij haar weer. Later lag ze in bed aan hem te denken, en ze vroeg zich af of hij al sliep. Ze had voor haarzelf en de meisjes kamers gereserveerd in het Eden Roc, waar ze altijd logeerden. Aidan zou haar er de volgende ochtend naartoe brengen en met haar gaan lunchen voordat hij naar Berlijn zou rijden. Juliette en Joy zouden er pas ’savonds zijn. Aidan en zij hadden vrijwel elk ogenblik samen doorgebracht, en bij de gedachte dat hij zou weggaan sprongen de tranen haar in de ogen. Omdat ze de slaap niet kon vatten, stond ze uiteindelijk op om bij maanlicht naar de zee te staren toen er zachtjes op haar deur werd geklopt. Ze deed open en daar stond Aidan, op blote voeten en in zijn onderbroek, met een schaapachtige blik op zijn gezicht.


    ‘Ben je wakker?’ fluisterde hij.


    Ze glimlachte, blij om hem te zien. Op de donkere gang zag hij eruit als een kleine jongen.


    ‘Ja, ik kan niet slapen,’ fluisterde ze terug, terwijl ze de deur openhield. Zwijgend nam hij haar in zijn armen. Hij kon niet weggaan zonder met haar te vrijen. Het voelde alsof ze een eeuwigheid hadden gewacht. Ze verlangden allebei naar de geruststelling van deze ultieme band voordat ze de volgende dag afscheid van elkaar moesten nemen. Zonder een woord te zeggen stapten ze in haar bed, trokken hun kleren uit en omhelsden elkaar. Langzaam smolten hun lichamen samen. Het maanlicht gleed over hen heen toen ze met elkaar vrijden en na afloop rustig bij elkaar lagen, eindelijk samen. Toen ze ’sochtends wakker werden, keek Aidan naar Véronique en allebei wisten ze dat ze de vorige avond de juiste beslissing hadden genomen. Hij kuste haar voordat ze opstonden.


    ‘Heb je er spijt van?’ vroeg hij, opeens bezorgd.


    ‘Nee,’ zei ze glimlachend. ‘Jij?’


    ‘Ik weet niet hoe het verder moet,’ zei hij, ‘maar we vinden er wel iets op.’


    Dat was precies wat ze wilde horen. Ze wilde dat hij de ware was en dat hun verhouding geen vakantieliefde of een avontuurtje was. Zo voelde het in elk geval niet, vond ze. Hij liet zijn handen weer over haar borsten en buik glijden, nog steeds verlangend naar haar. Dit was pas het begin voor hen.


    ‘Ik wou dat je vandaag met me mee kon gaan naar Berlijn,’ zei hij triest.


    ‘Ik kom gauw,’ beloofde ze, en toen kuste ze hem. Hij had een verrassend mooi lijf. Ze vrijden nog een laatste keer voordat ze de wereld tegemoet moesten treden.


    Hij ging naar zijn eigen kamer om te douchen en zich aan te kleden, maar kort daarna kwam hij weer terug. De blik waarmee hij haar aankeek was anders. Ze hoorde nu bij hem, en wat er ook gebeurde, samen zouden ze dat het hoofd bieden. Hun liefdesspel had een einde gemaakt aan hun oude leven en het begin van hun toekomst ingeluid. Voortaan waren ze geen van beiden meer alleen. In dat kleine kamertje was er de vorige nacht een band tussen hen gesmeed.


    Aidan bracht haar bagage naar zijn auto en een paar minuten later kwam ze achter hem aan. Véronique had het gevoel alsof ze op huwelijksreis waren geweest. Zodra ze was ingestapt, vertrokken ze naar Cap d’Antibes, glimlachend na alles wat ze de afgelopen weken samen hadden beleefd en gedeeld. Hij boog zich naar haar toe en kuste haar zodra het elegante oude hotel waar ze zou logeren in het zicht kwam.


    Ze wilde geen afscheid van hem nemen, maar wist dat het moest om haar meisjes te zien. Haar leven draaide nu niet meer alleen om reizen met Aidan, samen uitgebreid dineren en wakker worden in zijn armen. Zij had verantwoordelijkheden en Aidan had werk te doen in Berlijn. Maar tussen alle bedrijven door zouden ze tijd vrijmaken om bij elkaar te zijn. Ze moesten alleen nog uitpuzzelen hoe ze dat moesten regelen. Terwijl ze uitstapte bij het vertrouwde hotel waar ze al zo vaak met haar gezin had gelogeerd, nam ze zich voor dat ze het voor elkaar zou krijgen. Aidan betekende al te veel voor haar en ze wilde hem niet kwijtraken. Hij was het beste wat haar ooit was overkomen, en toen hun blikken elkaar ontmoetten nadat hij ook was uitgestapt, zag ze dat hij er precies hetzelfde over dacht.
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    Het Eden Roc maakte deel uit van het voorname Hôtel du Cap in Cap d’Antibes, slechts een paar kilometer van het lieflijke plaatsje Antibes en het kleine hotel waar ze hun relatie eindelijk hadden geconsummeerd. Het Hôtel du Cap was een van de mooiste, exclusiefste en beroemdste hotels van Europa, met een navenant tarief. Het hoofdgebouw beschikte over marmeren gangen, hoge plafonds en magnifieke kamers en suites, waarvan de meeste uitkeken op een zee die glinsterde als glas. Een imposante buitentrap voerde omlaag naar het nog exclusievere Eden Roc, met een tuin aan weerszijden van een breed pad, dat dichter bij het water lag. Het was de vakantiebestemming voor aristocraten, royalty, de onmetelijk rijken en, sinds enkele jaren, jetsetters, Russische magnaten en filmsterren, van wie velen de voorkeur gaven aan een verblijf in het minder formele lagere gebouw, met kleinere, maar nog altijd elegant ingerichte suites en vanaf hun balkon een nog fraaier uitzicht op zee.


    Er was een chic restaurant voor beide hotels en eronder, op iets wat op het dek van een schip leek, een minder formele eetgelegenheid waar de hotelgasten zich verzamelden voor de peperdure lunch. Er was een landschapszwembad met een heleboel privéstrandhuisjes, waar je onbespied kon eten, relaxen en naakt zonnebaden. De strandhuisjes waren duurder dan de kamers van andere luxueuze hotels. Het Hôtel du Cap en het Eden Roc waren een wereld apart, met gasten die jaar in, jaar uit terugkwamen, alleen of met hun gezin of hun minnaressen. Het was een magisch koninkrijk, afgezonderd van de echte wereld, vol elegante, beroemde mensen die verlangden dat ze tijdens hun verblijf werden vertroeteld en op hun wenken werden bediend. Zelfs het personeel was altijd hetzelfde en inmiddels kenden ze Véronique en haar kinderen goed. Als kind was ze er vaak met haar ouders geweest en zodra ze getrouwd was, had ze Paul er mee naartoe genomen. Ze hadden er een deel van hun huwelijksreis doorgebracht en het was bijna haar tweede thuis. Zodra ze arriveerde, kwamen de butler en zijn twee assistenten naar de oprit om haar te begroeten, samen met de portiers en twee kruiers die klaarstonden om haar bagage naar binnen te brengen. Aidan keek onmiddellijk onbehaaglijk zodra de stoet dichterbij kwam, alsof hij bang was dat ze hem zouden aanvallen. Toen ze zijn tas uit de kofferbak van zijn Austin wilden halen, hield hij hen tegen. Hij gaf hun Véroniques tassen die door een van de kruiers naar binnen werden gebracht.


    Ze bleven even staan onder de met wingerd en bloemen begroeide zuilengang voordat Véronique langzaam naar binnen liep, omringd door hotelmedewerkers in uniform die haar begroetten, terwijl Aidan erachteraan kwam. Hij voelde zich een indringer, alsof hij per ongeluk het verkeerde hotel binnen was gelopen en zou worden weggestuurd zodra ze zich realiseerden dat hij een oplichter was die daar niet thuishoorde. Véronique maakte met iedereen een praatje terwijl ze naar haar vertrouwde suite werd gebracht. Ze had al dertig jaar lang dezelfde kamer, en vroeger hadden de kinderen en hun nanny een verdieping hoger een suite. De butler maakte met een sierlijk gebaar de deur van haar suite open en stapte opzij, terwijl Aidan aarzelend achteraan bleef staan.


    Véronique draaide zich om en wenkte hem. Nadat ze hem aan de butler had voorgesteld, liep hij achter haar aan naar binnen. Hij wist niet wat hij zag toen hij in het elegante vertrek met het prachtige uitzicht stond. Ze had een slaapkamer, een zitkamer, allebei met een balkon, en twee badkamers. Het straalde luxe en comfort uit, met prachtige meubels met blauwe en witte bekleding en voorwerpen die er antiek uitzagen, maar dat niet waren. De kruier zette haar koffer op een bagagerek, de butler maakte een buiging en wenste haar een prettig verblijf en daarna verdween de hele groep, vergezeld van twee kamermeisjes die hadden aangeboden haar belachelijk kleine weekendtas uit te pakken, wat Véronique glimlachend had afgewezen. En toen waren ze eindelijk alleen.


    ‘Ik wilde dat je hier bij mij logeerde,’ verzuchtte ze, terwijl ze naar Aidan toe liep en haar armen om zijn nek sloeg toen hij juist een reusachtige doos bonbons op het bureau ontdekte. Overal was aan gedacht. Het hotel was erop gericht om zijn gasten op hun wenken te bedienen.


    ‘Ik zou de kamer niet uit durven gaan,’ zei Aidan. Hij zag er bezorgd uit.


    ‘Waarom niet?’ vroeg ze verbaasd. Ze trok hem mee naar een comfortabele fauteuil die groot genoeg was voor hen beiden. Alles in de kamer was elegant, luxueus en uitnodigend, maar Aidan zat stijfjes naast haar.


    ‘Ik hoor hier niet thuis,’ zei hij nerveus. Hij had niet beseft hoe luxueus haar leven in feite was, hoewel het Cipriani in Venetië erg chic was geweest en hij wist dat ze geld had. Maar hier ging het om veel meer dan geld. Dit was discrete weelde zoals hij nog nooit had gezien. De meeste gasten waren ‘oud geld’ en een paar waren miljardair, zoals Nikolai, die zich uitstekend vermaakten in het hotel. Het ademde rijkdom. ‘Als ik niet met jou was geweest, zouden ze me eruit hebben gegooid,’ zei hij, terwijl hij zijn kin naar voren stak. Dat deed hij altijd wanneer hij zich bijzonder slecht op zijn gemak voelde, zoals nu. Ze had gehoopt dat hij het hotel net zo fijn zou vinden als zij en dat hij er op een dag samen met haar zou logeren. Het was een van de meest romantische plaatsen ter wereld, zowel vanwege de ligging aan het water als vanwege het hotel zelf. Er was zelfs een steiger voor mensen die met hun jacht arriveerden, en er lagen er altijd een stuk of vijf voor anker voor het hotel.


    ‘Doe niet zo mal,’ probeerde Véronique hem gerust te stellen. ‘Sommige hotelgasten hier zien eruit als zwervers wanneer ze zich ontspannen. Jij ziet er keurig uit en net zo geschikt als welke andere gast dan ook.’ Hij keek nog net zo onbehaaglijk als toen ze aankwamen.


    ‘Ik krijg hier geen lucht. Ik zei al dat ik allergisch ben voor rijken, en rijker dan dit bestaat niet,’ zei hij paniekerig.


    ‘Wat zit je dwars?’ vroeg ze zacht, teleurgesteld door zijn reactie. ‘Vind je dat je het niet verdient?’


    ‘Misschien,’ antwoordde hij peinzend. ‘Ik heb gewoon iets tegen mensen die op deze manier leven terwijl er miljoenen mensen op de wereld verhongeren. Ik wil niet eens weten hoeveel het kost om hier te logeren.’ Hij huiverde bij de gedachte.


    ‘Een flink bedrag,’ beaamde Véronique. ‘Niemand hoeft elke dag op deze manier te leven. Maar voor een vakantie is het een genot. Ik vind het hier heerlijk.’ Ze draaide er niet omheen. ‘Denk je dat je er op den duur aan zou kunnen wennen om hier te logeren? Alleen als verwennerij, af en toe?’ Terwijl ze dat zei hield ze hem de doos bonbons voor. Toen hij er twee uit haalde en die tegelijk in zijn mond stopte, schoot ze in de lach. Soms was hij net een kind. Op andere momenten was hij volwassener, zorgzamer en beschermender dan alle andere mannen die ze had gekend. Hij was in elk geval niet verwend en was er ook niet op uit zich in de watten te laten leggen, anders zou hij zich niet zo slecht op zijn gemak hebben gevoeld. Hij zag eruit als een vis op het droge.


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik ooit in zo’n hotel zou logeren,’ zei hij, om zich heen kijkend. ‘Ook al zijn dat verdomd lekkere bonbons,’ voegde hij er grijnzend aan toe, terwijl hij nog een bonbon in zijn mond stopte.


    ‘Wat maakt het uit, als ik het me kan veroorloven?’ vroeg ze.


    ‘Dat is fijn voor je. Maar het probleem is dat ik het me niet kan veroorloven. En ik heb geen zin om als ik later groot ben gigolo te worden. Ik wil niet van jou profiteren, Véronique. Dat heb ik nog nooit gedaan en ik ben niet van plan daar nu mee te beginnen.’


    Dit was de keerzijde van de medaille, dat ze een sympathieke man had ontmoet die niet in haar was geïnteresseerd vanwege haar geld. Een minder fatsoenlijke vent zou zo’n kans met beide handen hebben aangegrepen.


    ‘Waarom kan het niet allebei? Zowel eenvoudig, zoals het hotel waar we eerst hebben overnacht, als dit? Jij beweert nu dat ik te “rijk” voor je ben. Dat is niet eerlijk. Ik zou omgekeerd nooit tegen jou zeggen dat je te arm voor me bent. Dat is discriminatie. Kun je niet een beetje soepeler zijn over rijke mensen?’


    ‘Misschien,’ zei hij. ‘Jij bent de eerste rijke die ik aardig vind.’ Hij boog zich naar haar toe om haar te kussen en liet zijn hand onder haar blouse glijden. Aan hun gesprek over arm en rijk dachten ze niet meer. Al kussend wisten ze het grote bed te bereiken. Véronique sloeg het dekbed opzij en stapte in bed, en even later lagen hun kleren op een slordige hoop op de grond, terwijl ze nog hartstochtelijker dan de vorige avond met elkaar vrijden. Na afloop leunde hij hijgend tegen de kussens aan en keek haar glimlachend aan. ‘Eigenlijk valt het hier best mee,’ zei hij, nog steeds buiten adem. Véronique zou hem het liefst willen vragen of hij een paar dagen kon blijven, maar omdat haar dochters eraan kwamen was dat onmogelijk. Hij draaide zich samen met haar om in het bed en was zichtbaar meer op zijn gemak dan toen hij aankwam. Het vrijen had hem ontspannen. Ze stelde voor dat ze een bad namen en hij liep achter haar aan de marmeren badkamer in waar ze het bad liet vollopen.


    In het bad zaten ze een poosje te praten over haar bezoek aan het kasteel de volgende dag. Ze voelde er nog steeds weinig voor om de Marniers te ontmoeten en hij spoorde haar aan om te doen waar ze zich het prettigst bij voelde. Wat ze ook besloot, Aidan stond vierkant achter haar. Even later kwamen ze uit het bad en droogden ze elkaar af. Hij trok een badjas aan en ging naar de zitkamer waar hij nog een bonbon pakte.


    ‘Nu snap ik hoe prostituees het voor elkaar krijgen,’ verzuchtte hij. ‘Je hebt me in een uur op het slechte pad gebracht. Ik heb de helft van je bonbons opgegeten, de badjas is heerlijk, het bed was geweldig, bijna net zo geweldig als wat erin is gebeurd, en ik ben dol op het bad. Als ik hier nog een week blijf, kun je met me doen wat je wilt.’ Hij lachte, maar intussen kende ze hem wel beter. Hij was nog altijd Aidan en trouw aan zichzelf, maar ze was blij dat hij zich leek te amuseren.


    Ze liepen naar het chique restaurant in het gebouw ernaast, waar een enorm buffet uitgestald stond, maar kozen voor het informelere restaurant beneden, bij het zwembad. Ze lunchten op het terras en na de heerlijke maaltijd bleven ze nog een poosje zitten om van het uitzicht te genieten. Er lagen een paar spectaculaire jachten voor anker.


    ‘Ik zal je missen,’ verklaarde Aidan somber. ‘Je mag me bellen wanneer je maar wilt. Ik kom morgen pas in Berlijn aan, maar je kunt me altijd op mijn telefoon bereiken. Nu kan ik me in elk geval voor de geest halen waar je bent.’


    Véronique wist niet of dat gunstig of ongunstig was, maar hij zag er vrolijker uit dan eerst. Aidan had een uitgesproken mening en sociale idealen, en vooroordelen over rijken, hoe ze leefden en waar ze voor stonden, maar hij had zich lang genoeg kunnen ontspannen om met haar te vrijen en te lunchen. Dat maakte het afscheid wat draaglijker nu ze elkaar de eerstvolgende weken niet meer zouden zien. Ze was van plan hem in Berlijn op te zoeken als de meisjes weer weg waren. Eerst moest ze nog het een en ander doen in Parijs, maar daarna wilde ze hem zo gauw mogelijk zien. Dat was ook het enige wat hij wilde. Hij zou zich eenzaam voelen zonder haar.


    Hij ging mee terug naar haar kamer om nog een ogenblik met haar alleen te kunnen zijn, kuste haar nog een keer hartstochtelijk, en toen liep ze met hem mee naar zijn auto. Zijn gehavende kleine Austin-Healey stond naast twee Rolls-­Royces, een Bentley en een Ferrari. Ze grijnsden naar elkaar, maar Aidan leek niet van streek toen de hotelbediende zijn auto kwam voorrijden. Hoewel hij tot dan toe het leven van mensen zoals zij had afgekeurd, bevond hij zich nu opeens in het gezelschap van de rijken en de superrijken, of hij dat nu leuk vond of niet. Ze hoopte dat hij zich genoeg kon aanpassen om met haar bevriend te blijven. Afgezien van af en toe een uitspatting, zoals haar vakanties in het Eden Roc, leidde Véronique geen exorbitant leven. In Parijs leidde ze een rustig bestaan, haar appartement was makkelijk te onderhouden en niet enorm groot, en zelfs het appartement in New York was wel luxueus maar niet overdadig, al vroeg ze zich af of hij dat ook zo zou opvatten. Ze wist nog niet goed waar zijn grenzen lagen. Het Hôtel du Cap lag er duidelijk boven, maar dat was een extreem geval. Dat moest zelfs zij toegeven, en uiteindelijk had hij daar geen moeite mee gehad.


    Hij kuste haar weer terwijl hij naast de auto stond. ‘Zorg goed voor jezelf. Laat je niet door de meisjes of door wie dan ook van streek maken of afpoeieren!’ fluisterde hij, en ze knikte. ‘Vergeet niet dat ik van je hou. Ik bel je vanavond.’ Ze kusten elkaar nog een laatste keer voordat hij in de Austin-Healey stapte. Met een brullende motor en een knallende uitlaat reed hij weg, terwijl de hotelbediende met een uitgestreken gezicht toekeek en een buiging maakte toen ze weer naar binnen ging.


    In haar kamer zat ze op het balkon aan hem te denken. Het bed was opgemaakt terwijl ze zaten te lunchen, dus was er niet meer te zien dat ze hadden gevrijd. Het was moeilijk te geloven dat dat allemaal echt was gebeurd en hoe dierbaar hij haar was geworden. Het leek alsof ze al heel lang bij elkaar waren en dat het niet pas een paar weken geleden was dat ze elkaar voor het eerst in Rome hadden gezien en elkaar in Venetië tegen het lijf waren gelopen. Wat was er sindsdien veel gebeurd... Ze voelde zich een heel andere vrouw, en het leek alsof Aidans naam op haar hele lichaam gestempeld was. Zouden haar dochters het zien of iets aan haar merken? Ze was niet van plan om nu al iets over hem te zeggen. Daar was het nog veel te vroeg voor. Ze wilde hun relatie verstevigen voordat ze hem aan haar dochters voorstelde. Wanneer het zover zou zijn wist ze niet, maar voorlopig nog niet.


    Daarna ging ze wandelen in de tuin, terwijl ze luisterde naar de krekels die veel lawaai maakten. Na een poosje ging ze zitten in het strandhuisje dat ze had gehuurd om te wachten tot de meisjes er waren. Ze zouden om vier uur in Nice landen en het was al bijna zes uur toen ze weer naar haar kamer in het Eden Roc-gebouw terugliep. Er stopte een Mercedes met chauffeur bij de ingang en Joy en Juliette stapten uit. Ze zagen er allebei leuk uit. Juliette droeg een spijkerbroek met een T-shirt en een trui, terwijl Joy er in een korte broek met een T-shirt zoals altijd beeldschoon uitzag. De meisjes draaiden zich allebei om toen Véronique hun naam riep en waren blij om haar te zien. Ze liep met hen mee naar de kamer naast de hare die ze samen deelden.


    ‘Zijn jullie moe?’ vroeg ze, en de meisjes schudden hun hoofd.


    ‘We hebben tijdens de vlucht geslapen,’ legde Juliette uit. ‘Ik heb geluncht en onze schoonheidskoningin at zoals gewoonlijk twee slablaadjes en een olijf. Ik had foie gras.’ Juliette keek vergenoegd en voelde zich totaal niet schuldig. Ze vond het niet erg dat ze iets zwaarder was dan de anderen. Ze waren het er allemaal over eens dat Joy en Timmie vaak aan de magere kant waren: Timmie door angst en stress en Joy met opzet voor haar werk.


    ‘Wat willen jullie doen?’ vroeg hun moeder, en ze antwoordden tegelijk dat ze graag wilden gaan zwemmen. Ze waren dol op het zwembad in het hotel. Toen ze zover waren, liep Véro­nique met hen mee en ging langs de kant zitten met haar voeten bungelend in het water, al had ze geen zin om te zwemmen. Ze voelde zich aangenaam ontspannen en vond het fijn om naar de meisjes te kijken. Na afloop gingen ze allemaal terug naar hun kamer om zich om te kleden voor het eten. Het was altijd een vrij formele aangelegenheid, met elegant geklede vrouwen behangen met juwelen en mannen in een colbertje, hoewel het dragen van een stropdas de afgelopen jaren niet meer verplicht was. Toen Véronique en Paul in het hotel logeerden, droegen de mannen nog een pak. Tegenwoordig was het meer ongedwongen, maar de vrouwen zagen er nog steeds prachtig uit in hun cocktailjurken. Enkele jonge vrouwen droegen lange jurken van ragfijne chiffon; ze zagen er etherisch en sexy uit.


    Juliette en Joy hadden gekozen voor een korte zwarte jurk, terwijl Véronique een witte satijnen palazzobroek droeg met een knalroze zijden blouse en diamanten oorbellen. Dat waren de enige geklede spullen die ze naar Rome had meegebracht en nu was ze daar blij om. Voor de volgende dag zou ze iets anders moeten verzinnen.


    Sophie Marnier en haar moeder kwamen pas halverwege de maaltijd ter sprake, toen Joy aan haar moeder vroeg of ze hen wilde ontmoeten. Juliette had de volgende ochtend om tien uur met hen afgesproken, voordat ze naar het kasteel zouden gaan.


    ‘Je hoeft ze niet te ontmoeten, mam,’ zei Juliette vriendelijk. ‘Je kunt ook direct naar het kasteel gaan en dan zien we je daar.’ De meisjes vonden dat ze geen keus hadden. Ze bezaten nu immers samen met Sophie een gebouw, en ze was hun halfzus, dus wilden ze haar met eigen ogen zien. Ze hadden Timmie beloofd uitgebreid verslag te doen, want die wilde dolgraag weten hoe het was gegaan.


    ‘Ik weet het niet. Ik denk niet dat ik de moeder wil ontmoeten, maar als ik bedenk dat het allemaal zo lang geleden was, zou ik misschien toch moeten gaan, al was het maar om mijn nieuwsgierigheid te bevredigen. En ik zou erbij moeten zijn om jullie te steunen.’ Ze stond nog steeds in tweestrijd.


    ‘Je kunt morgenochtend beslissen,’ zei Joy luchtig, en daarna vertelde ze over de nieuwe manager die ze had ingehuurd. Ze was onder de indruk van wat hij had gezegd, en hij had een uitstekende reputatie als veelbelovende impresario, ook al was hij pas tweeëndertig. Hij heette Ron Maguire, en hij had haar nieuwe agent aanbevolen. De agent had al betere acteerrollen voor haar geregeld en Ron, de manager, had geweldige contacten voor landelijke reclamecampagnes via de reclamebureaus waar hij mee werkte. Ze was enthousiast over haar werk en over het feit dat haar vader nieuwe deuren voor haar had geopend, zodat ze haar droom kon najagen. Dat was iets wat Véronique nooit had gedaan, gezien haar opvatting over Joys acteercarrière. Nu ze naar Joy luisterde, voelde ze zich daar een beetje schuldig over, maar gelukkig had Paul eindelijk eens iets voor haar gedaan. Ze kon zien hoeveel het voor Joy betekende, dus misschien had hij gelijk gehad. Daardoor vroeg ze zich af of ze zich misschien wat meer moest openstellen voor de carrière van haar dochters. Tenslotte waren ze oud genoeg om goede beslissingen te nemen, ook al waren die anders dan de hare.


    Ze bleven een hele poos natafelen. Juliette was nog steeds van plan haar broodjeszaak pas na Labor Day te openen, maar ze had besloten om dan meer personeel aan te nemen zodat ze zelf wat vaker kon reizen. Ook wilde ze verbeteringen aanbrengen in de bakkerij, zoals haar vader had voorgesteld. Hoewel Véronique nog steeds kwaad op hem was, was ze geroerd door wat hij voor hun dochters had gedaan om te helpen hun droom te verwezenlijken. Daardoor was ze milder gaan denken over Joys acteercarrière, en misschien was Juliette echt heel geschikt als bakker, al vond Véronique dat moeilijk te begrijpen. Joy zag er voor het eerst sinds jaren gelukkig en relaxed uit. Ze deed auditie voor betere rollen en was daar opgetogen over. Timmie had nog niet serieus nagedacht over het oprichten van haar eigen daklozenopvang, maar haar zussen dachten allebei dat ze het op den duur wel zou doen en dat haar dat veel beter zou bevallen dan haar huidige baan.


    Terwijl ze naar hun kamer in het hoofdgebouw terugliepen, moest Véronique weer aan de Marniers denken. Ze wilde Elisabeth, Sophies moeder, niet ontmoeten, maar ze was nieuwsgierig naar het meisje. Ze zou er een nachtje over slapen, zoals Joy had voorgesteld. Zodra ze de meisjes welterusten had gewenst en haar kamer binnenstapte, belde Aidan. Hij was juist gestopt om in Stuttgart te overnachten. Hij had al urenlang gereden, zonder zelfs maar voor het avondeten te stoppen. En hij had de hele tijd aan haar moeten denken.


    ‘Ik heb ook aan jou gedacht,’ zei Véronique zacht. ‘Ik mis je.’ Ze zat op het balkon in de maneschijn te bellen. Het was fijn dat ze in haar bed hadden gevrijd voordat hij was vertrokken. Daardoor voelde het alsof hij er nu bij hoorde, ondanks zijn twijfels. Voortaan zou ze ook telkens aan hem denken wanneer ze in bad zat.


    ‘Hoe gaat het met de meisjes?’ Het klonk alsof hij hen kende.


    ‘Prima. Iedereen is nerveus over morgen. Het is nogal wat om een halfzus te ontmoeten van wie je niet wist dat ze bestond.’


    ‘Dat geloof ik graag. Wat heb je besloten? Ga je erheen of heb je afgesproken bij het kasteel?’


    ‘Dat beslis ik morgenochtend. Het hangt af van hoe ik me voel.’ Ze had nog steeds gemengde gevoelens en twijfelde zelfs of ze het kasteel, waar ze ooit zo van had gehouden, weer wilde zien.


    ‘Ik zal aan je denken,’ zei hij, maar hij klonk moe. Ze wist dat hij graag zo snel mogelijk in Berlijn wilde zijn om zijn expositie op te stellen.


    Ze babbelden nog een paar minuten en hingen toen op. Daarna zat ze nog een poosje aan hem te denken, terwijl ze het uitzicht bewonderde. Ten slotte liet ze langzaam de elektrisch bedienbare rolluiken voor de ramen zakken die de kamer volkomen verduisterden, zodat ze de volgende ochtend kon uitslapen.


    In bed dacht ze terug aan hun liefdesspel de vorige nacht en die keer in het hotel. Hun relatie had iets surrealistisch: de manier waarop ze elkaar hadden ontmoet, hun weerzien in Venetië, hun reizen daarna en het feit dat hij haar naar het Eden Roc had gebracht. Het was allemaal zo snel gegaan dat ze moeilijk kon geloven dat hij echt was. Toch bestond hij wel degelijk, want hij had haar zojuist gebeld en gezegd dat hij van haar hield. Ze geloofde hem, en hij wachtte op haar totdat ze naar hem toe kon komen in Berlijn. Ze hield van zijn waardigheid en integriteit, zijn trots, zijn intelligentie, zijn tederheid en goedhartigheid. Ze dacht terug aan bijzondere ogenblikken die ze de afgelopen weken met hem had beleefd. En wat de toekomst ook zou brengen, ze wist met elke vezel van haar lichaam, hoe bijzonder en verbazingwekkend het ook leek, dat dit echt was.
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    Tot vlak voordat Joy en Juliette voor hun afspraak met Sophie Marnier en haar moeder naar Saint-Paul-de-Vence vertrokken bleef Véronique aarzelen of ze ook mee zou gaan. Ze hadden met z’n drieën op haar terras ontbeten, terwijl de vogeltjes in en uit vlogen. Uiteindelijk besloot ze niet mee te gaan, maar toen ze hen zag vertrekken veranderde ze op het laatste moment van gedachten.


    ‘Ik ga toch mee!’ riep ze, en haastig griste ze haar handtas mee en holde de deur uit. Ze droeg een witte spijkerbroek met een witte blouse en platte roze schoenen voor het bezoek aan het kasteel. Snel stapte ze met de meisjes de auto in. Ze hadden een chauffeur en wisten dat Saint-Paul-de-Vence een halfuurtje rijden was. Het stadje waar het kasteel lag was een paar minuten verderop.


    Véronique zat naast Juliette achterin, keek naar buiten en zei geen woord. Joy zat voorin met de chauffeur te babbelen. Véronique dacht aan de dag waarop ze op Pauls aandringen het kasteel had gekocht. Aanvankelijk wilde hij zelfs dat ze er zouden gaan wonen. Hij was dol geweest op het mooie achttiende-eeuwse gebouw. Zelf had ze het ook mooi gevonden, maar het was veel werk geweest om het te herstellen en daarna te onderhouden. Het was een duur project, maar omdat Paul er zo dol op was had ze het de moeite waard gevonden. Nadat ze het kasteel bij de scheiding aan Paul had geschonken, was ze er niet meer met de meisjes geweest en Paul had de kinderen er nooit meer mee naartoe genomen. Aanvankelijk was hij er ’szomers met vrienden naartoe gegaan, maar uiteindelijk was hij helemaal weggebleven, vooral toen het moest worden onderhouden. Hij had het eenvoudig laten dichtspijkeren en had een paar plaatselijke beheerders ingehuurd om een oogje in het zeil te houden en kleine reparaties te verrichten. Het kasteel had te lijden gehad onder twintig jaar achterstallig onderhoud en nu waren de meisjes ervoor verantwoordelijk geworden, of degene die het van hen zou kopen. Véronique hoopte dat ze het snel te koop zouden zetten om te voorkomen dat het een te zware verantwoordelijkheid zou worden. Ze hadden er niets aan in hun leven. Paul en zij hadden er ook weinig aan gehad, zelfs als gezin. En Véronique had geen zin om voor het onderhoud of reparaties te moeten opdraaien. Het Château de Brize was altijd al een bodemloze put geweest.


    Langzaam reden ze door Saint-Paul-de-Vence tot ze het plein zagen. Onder de bomen voor het plaatselijke restaurant zaten oude mensen te praten. Véronique herkende het vertrouwde stenen pad dat langs een steile helling naar de kerk omhoogkronkelde. Het was hooguit een meter breed en alleen toegankelijk voor voetverkeer in het middeleeuwse stadje. Daarna reden ze door naar Biot, een paar kilometer verderop, een leuk plaatsje met vestingwerken. Ze hadden het adres van de Marniers en hadden afgesproken in de praktijk van Elisabeth, vlak bij haar huis. Sophie woonde nog thuis. Een paar minuten later stopte de Mercedes bij een schilderachtig stenen gebouwtje, dat eruitzag als een muizenhuisje uit een sprookje. Aan de muur hing een bord met de naam Elisabeth Marnier en MÉDECINE GÉNÉRALE eronder. Ze was de dorpshuisarts.


    De drie vrouwen stapten uit. Er was niemand te zien. Juliette en Véronique liepen achter Joy aan naar de voordeur. Toen ze aanbelde hoorden ze de bel overgaan, maar het duurde nog een minuut voordat er iemand naar de deur kwam. Een tengere vrouw in een gekreukte grijze linnen jurk en met platte schoenen deed open. Ze had haar blonde haar naar achteren gekamd en om haar pols droeg ze een herenhorloge. Met een ernstige blik in haar helderblauwe ogen keek ze van de ene vrouw naar de andere. Ze had een gerimpeld gezicht, alsof ze in haar jeugd te vaak in de zon had gezeten, en ze was niet opgemaakt. Haar bril had ze op haar hoofd omhooggeschoven. Ze zag eruit als een plattelandsdokter, iemand zonder poespas, en ze glimlachte schuchter toen Véronique en Juliette de treden naar het portiek op liepen.


    ‘Ik ben Elisabeth Marnier,’ zei ze eenvoudig. Er kwam een geur van ontsmettingsmiddel uit haar kleine, sobere kantoor. Ze keek Véronique recht aan terwijl ze zich voorstelde en haar een hand toestak. ‘Ik moet me verontschuldigen,’ zei ze zacht in redelijk Engels. ‘Het was niet mijn bedoeling om je van streek te maken en ook niet dat je erachter zou komen. Het was een vreselijke vergissing.’


    Op zo’n directe opmerking was Véronique niet bedacht. Haar ogen werden vochtig terwijl ze knikte en Elisabeth de hand schudde. De vrouw had iets verlepts, alsof ze ooit mooi moest zijn geweest. Hoewel ze volgens het rapport van de detective vijf jaar jonger was dan Véronique, zag ze er minstens tien jaar ouder uit. Véronique had nog een jeugdig gezicht en een smetteloze huid. Elisabeth was een heel andere soort vrouw, iemand die geen gemakkelijk leven had geleid, hard werkte en lange dagen maakte om voor haar patiënten te zorgen, en dat was haar aan te zien. Ze had niets lichtzinnigs en Véronique kon zich moeilijk voorstellen dat Paul verliefd op haar was geworden, zelfs al was ze als jong meisje aantrekkelijk geweest. Hun verhouding moest tijdens een zomer op het kasteel uit verveling zijn ontstaan. Sophies geboortedatum, negen maanden na de zomer, in mei leek dat te bevestigen. Paul had zichzelf nooit iets ontzegd, vooral niet wat vrouwen betrof. Ze had opeens medelijden met deze vrouw, die als jong meisje zwanger was geraakt van een man die niet om haar gaf. Of in elk geval niet erg lang. Véronique vroeg zich af of het zijn ego had gestreeld om nog een kind te krijgen of dat hij domweg onvoorzichtig was geweest toen hij met een plattelandsmeisje flirtte. In dat geval had Elisabeth een hoge tol betaald voor zijn genotzucht door een kind te hebben gebaard waar hij zelden naar had omgekeken.


    ‘Kom toch binnen,’ zei Elisabeth beleefd nadat ze ook Joy en Juliette een hand had gegeven. Ze ging hun voor naar haar kantoor, waar alles oud en versleten, maar kraakhelder was. Een verpleegkundige was bezig instrumenten te steriliseren toen ze binnenkwamen, maar ze verdween zodra ze op de stoelen voor het bureau plaatsnamen. Elisabeth zette haar bril op en richtte zich tot de meisjes, terwijl Véronique probeerde te kalmeren na hun emotionele begroeting.


    ‘Ik weet dat dit voor jullie allemaal erg moeilijk moet zijn geweest. Dat spijt me verschrikkelijk. Sophie en ik hebben nooit iets van jullie vader verwacht. Hij had haar niet meer gezien sinds ze een klein meisje was, en ik had al in geen tien jaar iets van hem gehoord. Deze hele kwestie met het kasteel was ook voor ons een grote schok. Sophie studeert in ­Grenoble. Ze wil een opleiding in Parijs volgen en hoopt daar werk te vinden of anders komt ze terug om bij mij in de praktijk te komen werken. Ze heeft geen enkele behoefte om het kasteel te houden.’ Ze vroegen zich af waar Sophie was en of ze had besloten dat ze hen toch liever niet wilde ontmoeten. ‘Ik denk dat ze met alle plezier haar aandeel aan jullie zou willen afstaan voor een billijke prijs, een klein bedrag. Dat zou helpen bij de kosten van haar levensonderhoud tijdens haar studie, maar ze wil beslist niet van jullie profiteren. Hoe sneller ze dit kan afhandelen, hoe beter het voor ons allemaal is.’


    Over de rest van het legaat zweeg Elisabeth, maar na wat Paul zijn wettige dochters had nagelaten zou er volgens Arnold nog maar weinig over zijn. Vooral na het aandeel dat hij aan Timmie had geschonken om haar daklozenopvang op te richten zou er nog amper genoeg overblijven voor de anderen en alleen een bedroevend klein beetje voor zijn kind in Frankrijk.


    ‘Zijn jullie van plan om het kasteel te verkopen?’ vroeg Elisabeth. Joy en Juliette knikten. Elisabeth had indruk op hen gemaakt. Ze leek hun een aardige vrouw en alles wat ze had gezegd, klonk redelijk. Ze hadden verwacht dat ze een hekel aan haar en hun pas ontdekte halfzus zouden hebben, maar tot dusver hadden ze daar geen reden voor.


    ‘We hebben geen zin om met reparatiewerk te worden opgescheept,’ legde Joy uit. ‘Geen van ons woont hier. We komen niet meer elke zomer naar Frankrijk, behalve een weekje met onze moeder. Mijn zussen wonen in New York en ik woon in L.A. Het heeft gewoon geen zin.’ Véronique luisterde zwijgend naar het gesprek.


    ‘Hebben jullie het al gezien?’ vroeg Elisabeth. De meisjes schudden hun hoofd. ‘Ik heb gehoord dat het in zeer slechte staat is. Ik meen dat jullie vader lang geleden is gestopt met het onderhoud. Volgens mij is hij er de afgelopen dertien jaar niet meer geweest, sinds de laatste keer dat hij Sophie zag toen ze tien was. Daarna is hij niet meer teruggekomen.’ Ze zei het zonder verwijt of beschuldiging. Blijkbaar had ze geen goede of slechte dingen over hem te zeggen. Ze herinnerden zich het rapport van de detective waarin stond dat ze twintig jaar lang met een andere man had samengewoond, die twee jaar geleden was overleden: haar partner in haar dokterspraktijk. Hij had zich veel meer als Sophies vader gedragen dan Paul, die ze slechts een paar keer had gezien.


    ‘We gaan er vandaag naartoe,’ zei Juliette, en Elisabeth knikte. Op dat moment verscheen er een jong meisje in de deur­opening. Ze zag eruit als een tiener. Ze was erg tenger en had een kinderlijk, onschuldig gezicht en grote groene ogen. De meisjes dachten dat ze misschien Sophies jongere zusje was, maar zodra Véronique haar zag wist ze wie het was. Sophie was een verfijnde miniatuur van Paul. Ze leek sprekend op hem, net als Timmie, al had ze ook veel weg van Juliette, maar met hetzelfde blonde haar als haar moeder. Toch was het overduidelijk wie haar vader was. Véroniques adem stokte toen ze haar zag. Met een verlegen glimlach kwam het meisje het kantoor binnen en ging naast haar moeder staan. Ze was sierlijk en elegant. Ze zag eruit als Alice in Wonderland, met lang haar dat tot op haar rug hing en een lief gezichtje.


    ‘Dit is Sophie,’ stelde haar moeder haar voor. ‘Ze is erg zenuwachtig om jullie te ontmoeten.’ Elisabeth lachte. ‘Ik ook. We hadden geen idee hoe jullie zouden reageren.’ Toen glimlachte ze naar haar dochter en zei iets tegen haar in het Frans wat alleen Véronique begreep. Ze stelde haar dochter gerust en zei dat ze niet boos waren, maar juist heel aardig. Daarna richtte Elisabeth zich weer tot hen. ‘Haar Engels is niet zo goed.’ Sophie knikte en glimlachte schuchter. Het was haast niet te geloven dat ze medicijnen studeerde. Ze zag eruit als een jaar of vijftien. ‘Ze wil kinderarts worden.’ Weer knikte Sophie, want ze begreep wat haar moeder zei, maar durfde zelf niets te zeggen toen Joy met een vriendelijke glimlach haar hand uitstak. Dit meisje was totaal niet bedreigend. Ze was jong, verlegen en angstig, en haar halfzussen hadden allebei medelijden met haar.


    ‘Dag Sophie, ik ben Joy. Ik ben de jongste en ik ben drie jaar ouder dan jij. Ik woon in L.A.’ Glimlachend knikte Sophie.


    ‘Ik studeer medicijnen,’ zei ze in zorgvuldig Engels. ‘Ik wil dokter worden, net als mijn moeder.’


    ‘En ik ben kok,’ zei Juliette vriendelijk. ‘Ik woon in New York en ik maak sandwiches en koekjes – gateaux,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze op haar heupen sloeg. Iedereen moest lachen. ‘Ik heb een broodjeszaak en patisserie. Ik ben achtentwintig. En onze oudere zus Timmie werkt met daklozen.’ Ze wist niet of Sophie dat woord kende, en Elisabeth legde uit: ‘SDF’, de Franse term voor daklozen. ‘Zij is negenentwintig en ze woont ook in New York. We zijn alle drie niet getrouwd.’ Daarmee leken ze alle relevante informatie te hebben gehad, dus merkte Juliette op: ‘Je lijkt precies op onze vader en op Timmie... en ook op mij, geloof ik.’ Ze klonk een beetje verdrietig. ‘Alleen is Timmie erg lang.’


    Ze babbelden nog een paar minuten. Elisabeth vroeg of ze thee wilden, maar dat wilde niemand. Uiteindelijk vroeg Véronique of Elisabeth en Sophie met hen mee wilden naar het kasteel.


    ‘Sophie zou het moeten zien,’ zei ze zacht, en Elisabeth was het met haar eens. Sophie schudde echter heftig haar hoofd en richtte zich tot haar halfzussen.


    ‘Ik wil het Château de Brize niet zien,’ zei ze ondubbelzinnig. ‘Veel te duur voor mij.’


    ‘Het is ook veel te duur voor ons,’ reageerde Joy lachend. ‘Wij willen het verkopen, maar we willen het eerst zien, om te bekijken hoe erg het is.’


    Sophie knikte dat ze het had begrepen en ermee instemde, en een paar minuten later gingen ze allemaal naar buiten. Elisabeth had besloten om ook mee te gaan, en de meisjes vroegen of Sophie tussen hen in achterin wilde zitten. Elisabeth reed er in haar eigen auto achteraan. Zodra ze over een vertrouwde landweg reden, kreeg Véronique het gevoel alsof ze in een rare droom was beland. Ze had zojuist kennisgemaakt met een van de minnaressen van haar ex-man en nu waren ze met zijn onwettige kind tussen twee van haar dochters achterin op weg naar hun oude kasteel. Het was heel onwerkelijk. Maar de vrouwen leken haar aardig en Sophie was erg lief. Ze had een jeugdige manier van doen, maar ze was duidelijk intelligent en haar moeder gedroeg zich respectvol in de gênante situatie waarin ze zich allemaal bevonden. Elisabeth was even oud geweest als Sophie toen ze een verhouding kreeg met Paul Parker, en misschien net zo naïef. Het was helemaal verkeerd van hem geweest om achter haar aan te zitten en een relatie met haar te beginnen. Daar waren ze het allemaal over eens.


    Toen ze de laatste bocht omsloegen doemde het kasteel op. Heel even stokte Véroniques adem. Het zag er nog net zo uit als dertig jaar eerder, toen ze het voor Paul had gekocht. Het kasteel was omringd door mooie oude bomen en stak elegant af tegen de zomerhemel. Enkele bijgebouwen verkeerden al in slechte staat. De heggen rond het landgoed waren onlangs gesnoeid en rond het sprookjesachtige beheerdershuisje groeiden rozenstruiken. Zodra ze uitstapten, kwam er een grote hond met kwispelende staart op hen af springen. Kort daarna kwamen de bejaarde beheerder en zijn vrouw naar buiten om hen te begroeten. Ze waren zo oud dat het moeilijk te geloven was dat ze nog iets konden beheren, hoewel de man er nog behoorlijk vief uitzag.


    Véronique legde in het Frans uit wie ze waren en wat ze kwamen doen. Ze vertelde dat dit de kinderen van monsieur Parker waren en dat ze het huis kwamen bezichtigen. De beheerder zei dat hij hen had verwacht. Hij had een brief ontvangen van de advocaat van monsieur Parker waarin stond dat de familie binnenkort zou komen. Hij herkende Véronique niet, want hij was aangesteld toen zij al was vertrokken.


    De man ging de sleutels halen, die aan een reusachtige sleutelhanger zaten. Daarna maakte hij de enorme deur open en liet hen binnen. In de verte zag Véronique de stal waar ze paarden voor de kinderen had gehouden. Paul en zij waren uitstekende ruiters en gingen vroeger paardrijden door de velden en in het bos.


    De deur piepte als in een horrorfilm toen de beheerder hem wijd openduwde. Hij zei dat zijn vrouw het huis eenmaal per week had schoongemaakt. Daar geloofden Elisabeth en Véronique niets van, want ze waren nog nauwelijks binnen of Véronique ontdekte al overal spinnenwebben. In de vestibule lag een Aubusson-loper op de vloer.


    Bij het horen van een raar geluid slaakte Juliette een gil en bukte. ‘O shit! Denk je dat hier vleermuizen zijn?’ vroeg ze aan haar moeder, terwijl de anderen in de lach schoten.


    ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde Véronique, ‘maar die slapen overdag.’ Juliette vertrok haar gezicht en daarna liepen ze achter de beheerder aan naar de reusachtige woonkamer. Het huis was nog volledig gemeubileerd. De meubels waren afgedekt met lakens en de gordijnen waren nog hetzelfde, maar bijna onherkenbaar verbleekt. Op de grond lagen twee prachtige opgerolde Aubusson-tapijten en er was een enorme haard. Toen de beheerder de luiken opendeed om de zon binnen te laten, zag Véronique dat het nog altijd een magnifiek vertrek was. In gedachten zag ze de kinderen er weer spelen toen ze klein waren.


    Er was een grote eetkamer met een tafel voor dertig personen, en enkele kleinere ontvangkamers en een bibliotheek vol oude boeken. De keuken was een overblijfsel uit een ander tijdperk, met grote ijzeren ketels en een ronde tafel waaraan ze ooit de kinderen had laten eten.


    Zwijgend liepen de vijf vrouwen via de sierlijke trap naar boven waar ze een groot aantal fraaie slaapkamers aantroffen, allemaal met uitzicht op het landgoed, en de grote slaapkamer, die bij Véronique pijnlijke herinneringen opriep. Destijds had ze gedacht dat ze er gelukkig waren, maar nu wist ze dat dat niet waar was. Daar waren Elisabeth en Sophie het levende bewijs van.


    De ouderwetse badkamers waren schitterend. Op deze verdieping lagen zes of acht slaapkamers en erboven, onder het mansardedak met kleine, ronde ramen, zogenaamde oeil-de-boeufs, wel een stuk of zes kleinere bediendekamers. Volgens de beheerder bevonden zich in het souterrain een enorme wijnkelder, een opslagruimte, de verwarmingsketel en een plek om vlees op te hangen.


    Het huis zag er minder bouwvallig uit dan Véronique had verwacht, maar in vrijwel elke kamer zag ze aanwijzingen van lekkage. Het sanitair had jaren geleden al problemen opgeleverd, de elektrische leidingen zagen er nu ronduit twijfelachtig uit en de keuken was onbruikbaar en moest worden gesloopt en gerenoveerd. De beheerder gaf grif toe dat het dak overal in huis had gelekt en Véronique kon zien dat de ramen bijna helemaal verrot waren. Er moest enorm veel werk worden verricht, maar dat had geen zin. De meisjes zouden toch nooit gebruikmaken van het kasteel. Hoe mooi het nog steeds was – en in veel opzichten was het lieflijker dan Véronique zich herinnerde – zo’n gebouw was volkomen zinloos voor drie jonge vrouwen die een eigen leven en carrière wilden hebben. Zelfs voor haar, als alleenstaande vrouw die parttime in Parijs woonde, was het zinloos. Elisabeth keek hoofdschuddend om zich heen, geïmponeerd door de pracht en praal, maar het was net alsof ze een oud museum bezochten. Sophie had een paniekerige blik in haar ogen. Toen ze weer op de benedenverdieping stonden, richtte ze zich tot haar halfzussen.


    ‘Voor mij: no, no, no, no,’ zei ze, terwijl ze eerst met een vinger zwaaide en naar zichzelf wees en daarna haar armen uitspreidde om de omvang aan te geven. ‘Te groot voor mij en mijn maman.’ Ze deed alsof ze stofzuigde en veegde, en sloeg haar ogen ten hemel. De twee meisjes schoten in de lach.


    ‘Ja, voor mij ook, moi aussi,’ zei Joy onmiddellijk. ‘Te groot, te veel, te oud, te duur.’ Ze deed alsof ze haar haren uittrok, en Sophie lachte en knikte instemmend.


    ‘Trop cher à réparer’, te duur om te repareren. Ook haar moeder knikte en draaide zich om naar Véronique.


    ‘Wat een prachtig kasteel,’ zei Elisabeth bewonderend. ‘Het is schitterend, maar Sophie zou er niets aan hebben. We wonen in een klein huisje vlak bij mijn praktijk en daar woon ik nu meestal alleen.’


    ‘Mijn dochters zullen er ook nooit gebruik van maken,’ zei Véronique verdrietig. Ze vond het jammer dat het kasteel zo lang liefdeloos leeg had gestaan. Ze kon zich ook niet voorstellen dat ze er nu zelf zou gaan wonen. Het zou waarschijnlijk worden verkocht aan een Rus die er een paleis van maakte waar Lodewijk XIV trots op zou zijn geweest. Niemand anders zou er het herstelwerk voor overhebben of het zich kunnen veroorloven. De enige die dat wel zou kunnen was Véronique, en zij wilde zich geen problemen op de hals halen. Joy en So­phie hadden er een heel gesprek over in gebarentaal en waren het roerend met elkaar eens, terwijl Juliette in haar eentje rondwandelde. Toen ze de paardenstal wilden bekijken, konden ze haar nergens vinden. Ze was weer naar boven gegaan en toen ze ten slotte naar beneden kwam, had ze een dromerige blik in haar ogen.


    ‘Je gaat me toch alsjeblieft niet vertellen dat je er verliefd op bent geworden,’ zei Joy zichtbaar geïrriteerd. ‘Heb je de lek­kage in elke kamer gezien en de ramen? Die staan op instorten. En volgens mam zei de beheerder dat het dak zo lek is als een vergiet. We moeten het verkopen,’ verklaarde Joy vastbesloten. Ze wist dat Timmie het ongezien met haar eens zou zijn. ‘Ik kan dit niet op me nemen.’ Joy klonk paniekerig. ‘Ik woon in L.A. en ik kan het me niet veroorloven, en jij ook niet.’


    ‘Het zou een fantastisch hotel kunnen zijn,’ zei Juliette, terwijl ze door hoog opgeschoten gras naar de stal liepen.


    ‘Alleen als je er een paar miljoen dollar tegenaan gooit,’ zei Joy nuchter. Juliette was altijd de dromer, maar van deze droom wilde Joy niets weten en zo zou Timmie er ook over denken. ‘Trek niet zo’n gezicht. We moeten het verkopen,’ zei ze streng.


    ‘Pap was dol op het huis,’ zei Juliette triest.


    ‘Ach, ga weg. Hij was er al dertien jaar niet geweest. Hij wilde er ook niets mee te maken hebben. Zelfs Sophie is het met me eens.’ Ze wees naar haar nieuwe halfzus, die begreep wat ze zeiden en heftig knikte. Ze was doodsbang dat ze geld van haar zouden verlangen voor de reparatiewerkzaamheden en daar was Elisabeth ook ongerust over. Dat konden ze zich niet permitteren. Ze konden zich amper hun eigen kleine huis veroorloven.


    Ze gingen naar de stal en alle bijgebouwen waaronder het beheerdershuisje, dat erg rommelig was en waar het naar een of andere stoofschotel rook. Na drie uur hadden ze alles gezien, zelfs een paar oude kroonluchters die in de stal werden bewaard en waarvan Véronique zich herinnerde dat ze die had gekocht, maar nooit gebruikt. Ze was verbaasd dat ze ze terugzag. Paul had sinds haar vertrek duidelijk niets aan het huis gedaan.


    Ten slotte gingen ze terug naar de praktijk, waar Elisabeth ’smiddags een paar patiënten moest zien. Joy bevestigde tegenover Sophie en haar moeder dat ze het Château de Brize gegarandeerd zouden verkopen en beloofde met hen contact te houden. Sophie gaf haar halfzussen op beide wangen een kus en daarna Véronique, met een blik van ontzag en respect. Ze waren veel aardiger voor haar geweest dan ze had verwacht. Gezien de omstandigheden was de ontmoeting uitstekend verlopen. De vijf vrouwen waren allemaal beleefd en vriendelijk tegen elkaar, en bij het afscheid gaven Elisabeth en Véronique elkaar een hand.


    Véronique vond Elisabeth sympathieker dan ze zou willen en had opnieuw medelijden met haar. Paul had Elisabeth nog slechter behandeld dan haar. En Sophie was duidelijk een leuke meid. Voor de zoveelste keer had Paul het getroffen met mensen die aardiger waren dan hij verdiende.


    Op de terugweg naar het Hôtel du Cap bracht Joy de toestand van het huis ter sprake, terwijl Juliette verdacht stil was en dromerig door het raam naar het landschap keek. Véro­nique voelde zich weemoedig na het bezoek, maar ze was het volkomen met Joy eens dat ze het kasteel moesten verkopen. Het zou te veel werk vergen en er was geen enkele reden om het te houden.


    ‘Toch vind ik nog steeds dat het een prachtig hotel zou kunnen zijn,’ zei Juliette peinzend, terwijl ze naar buiten bleef staren, alsof ze tegen zichzelf sprak. ‘Het ligt vlak bij Saint-Paul-de-Vence en een halfuur van de kust. Het is een ideale locatie en zoveel werk kan het nooit zijn,’ zei ze en toen draaide ze zich om naar Joy.


    ‘Ben je gek geworden? Zag je dan niet hoe het eraan toe is? Ik was bang dat we het dak op ons hoofd zouden krijgen. De keuken stamt uit de middeleeuwen en ziet eruit alsof er heksen zouden moeten koken, zoals in Macbeth. En de ramen kunnen er elk moment uit vallen. Kijk me niet zo aan, Juliette. Dit is geen broodjeszaak in Brooklyn. Dit is een kasteel dat we ons niet kunnen veroorloven, net zoals pap het zich ook niet kon permitteren. Laten we zorgen dat we er zo snel mogelijk vanaf komen. Ik heb liever het geld, en jij vast ook. Timmie heeft het nodig om haar opvang op poten te zetten, en zo te horen kan Sophie het ook goed gebruiken. Ik wil niets horen over een of ander krankzinnig plan om er een hotel van te maken. Als je zo graag een hotel wilt hebben, dan koop je er maar een. Maar laat mij er in dit geval buiten.’


    Met tranen in haar ogen luisterde Juliette naar haar zus en ze was stil toen ze het hotel in liepen. Joy ging onmiddellijk Timmie bellen om te vertellen hoe de ontmoeting met Sophie en Elisabeth was verlopen en hoe aardig ze waren. Timmie klonk opgelucht en vroeg naar het kasteel.


    ‘Dat is een puinzooi,’ verklaarde Joy. ‘Ik hoop dat we ervanaf kunnen komen. Iemand zal er een fortuin aan moeten besteden.’


    ‘Kun je het bij een makelaar aanbieden voordat jullie weggaan?’ Dat vond Joy een goed idee. Ze was nog steeds met Timmie aan het bellen toen Juliette de kamer van hun moeder binnenkwam. Véronique zat op het terras aan het kasteel te denken. Het was een droevig déjà vu voor haar geweest en de kennismaking met Elisabeth en Sophie was emotioneler geweest dan haar dochters leken te beseffen.


    ‘Kan ik even met je praten, mam?’ vroeg Juliette, terwijl ze op het terras kwam zitten. ‘Voel je je wel goed?’


    ‘Ik voel me prima. Het was vandaag alleen een beetje heftig allemaal.’


    ‘Wat vervelend.’ Even aarzelde Juliette en ze vroeg zich af of ze het verkeerde moment had gekozen. ‘Ik weet dat dit krankzinnig klinkt, maar hoeveel denk je dat het zou kosten om de anderen uit te kopen?’


    ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Véronique ernstig. ‘Dan moeten we het laten taxeren. Gezien de staat waarin het verkeert, zal het wel niet veel waard zijn. Er moet veel aan gebeuren.’


    ‘Weet ik,’ zei Juliette. Ze was verliefd geworden op het kasteel en haar moeder zag het aan haar ogen. ‘Zou je mij het geld willen lenen om het te kunnen kopen, uit mijn erfenis? Ik zou het geld dat pap me heeft nagelaten kunnen gebruiken om het op te knappen en misschien kan ik de broodjeszaak verkopen, en een deel van het werk kan ik zelf doen, als ik iemand uit de buurt zou kunnen vinden om me te helpen. Wat vind je? Is dat iets wat jij ooit zou doen? Mij helpen het te kopen, bedoel ik? Ik had echt het gevoel alsof het me smeekte ervan te houden.’


    Véronique kreeg weer een déjà vu, want dat was bijna letterlijk wat Paul tegen haar had gezegd toen hij wilde dat ze het voor hem zou kopen.


    ‘Zou ik dat uit mijn erfenis kunnen betalen?’ vroeg Juliette, en Véronique knikte. Met gemak, maar dat zei ze niet tegen haar dochter.


    ‘Als je dat echt wilt. Ik vind dat je erover moet nadenken en er heel zeker van moet zijn. Je woont hier niet, dus moet je bedenken hoe vaak je het zou gebruiken.’


    ‘Ik zou waarschijnlijk hier moeten gaan wonen,’ zei ze, alsof dat hout sneed. ‘Van een afstand zou ik het werk niet kunnen doen.’


    ‘Zou je hier echt willen gaan wonen?’ Véronique was verbluft. Geen van hen had ooit overwogen in Frankrijk te gaan wonen. Het was al een heel gedoe om hen elk jaar een weekje te laten overkomen.


    ‘Misschien wel. Ik geloof dat ik eindelijk de plek heb gevonden waar ik zou willen zijn.’


    ‘Denk er nog maar goed over na voordat je definitief iets beslist,’ raadde Véronique haar glimlachend aan. Juliette zag er gelukkiger uit dan ze haar ooit had gezien. ‘Wat vond je van Sophie?’ De vraag was eruit voordat ze het wist.


    ‘Ze is een schatje,’ verklaarde Juliette. ‘Ze is net een klein meisje. En ze lijkt sprekend op pap, vind je niet?’


    ‘En op Timmie en jou,’ zei Véronique met een zucht.


    Even later ging Juliette terug naar haar eigen kamer. Intussen was Joy klaar met haar telefoongesprek en nu keek ze Juliette argwanend aan. ‘Wat voer jij in je schild?’ Ze vermoedde dat haar zus weer plotseling van koers wilde veranderen, net zoals ze haar plannen voor een carrière in de kunstgeschiedenis had opgegeven om een bakkerij in Brooklyn te kopen. In Joys ogen deed haar zus altijd zulke krankzinnige dingen, zoals zielige figuren in huis nemen.


    ‘Ik denk dat ik het wel wil kopen,’ zei Juliette ernstig. Joy kon zien dat ze het meende. ‘Het zou een prachtig hotel kunnen worden.’


    ‘Je hebt helemaal geen ervaring in het runnen van een hotel,’ merkte Joy op, geïrriteerd door de onrealistische houding van haar zus.


    ‘Ik had ook geen ervaring in het runnen van een bakkerij en die doet het prima.’


    ‘Hoe zit het met het geld dat pap je voor de broodjeszaak heeft gegeven?’ vroeg Joy venijnig.


    ‘Pap heeft ons geld gegeven om onze droom te verwezenlijken. Aan Timmie voor het opzetten van haar eigen daklozenopvang en aan jou voor je acteercarrière, zodat je de juiste manager en een betere agent kunt huren, en voor acteerlessen zodat je betere rollen zult krijgen en niet meer als serveerster hoeft te werken. En als mijn droom blijkt te zijn het kasteel tot hotel verbouwen, dan is dat heus niet zo vreselijk. Het is nog steeds mijn droom. Wat is daar mis mee?’


    Joy zweeg en kon zien dat haar zus het meende, maar toen schudde ze haar hoofd. ‘Ik hou van je, maar volgens mij ben je nu officieel gek geworden. Het gaat je een vermogen kosten om het kasteel op te knappen. Hoe wil je dat in vredesnaam aanpakken?’


    ‘Ik zou een groot deel van het werk zelf kunnen doen en mam zou me het geld kunnen lenen, als jullie ermee akkoord gaan dat ik jullie uitkoop.’


    ‘Dat meen je serieus, hè?’ Verbijsterd keek Joy haar aan.


    Juliette knikte. Ze was nog nooit ergens zo zeker van geweest. Ze had het gevoel alsof het zo had moeten zijn, een laatste geschenk van hun vader die wilde dat ze meer met haar leven deed dan sandwiches maken in Brooklyn, en nu zou ze dat gaan doen. Ze kon van het Château de Brize een leuk klein hotel maken en het zelf runnen. Misschien kon ze ook de keuken erbij doen en het bakken voor haar rekening nemen. Haar hoofd tolde, terwijl ze zich gingen omkleden voor het zwembad.


    Even later kwam Véronique erbij en toen zaten ze een poosje in het strandhuisje te relaxen en van de zon te genieten, terwijl een ober koude drankjes kwam brengen. Het was een heerlijk luxeleventje en het was fijn om bij elkaar te zijn.


    Toen ze weer terug was op haar kamer belde Aidan. ‘Hoe ging het? Heb je ze ontmoet?’ Hij klonk bezorgd.


    ‘Sophie is een schatje en lijkt precies op haar vader,’ zei Véronique weemoedig. ‘En haar moeder is sympathiek. Ze is verstandig, nuchter, serieus en fatsoenlijk en ik denk dat ze als jong meisje net zo gek op Paul is geweest als ik. Ze is een vriendelijke plattelandsdokter en toen we aankwamen bood ze mij haar excuses aan. Al met al ging het prima. Het was alleen emotioneel slopend. Daarna zijn we met ons vijven naar het kasteel gegaan.’


    ‘Hoe was dat?’ vroeg hij geïnteresseerd. Ze klonk vermoeid, maar tot zijn opluchting merkte hij dat ze vrede had met de ontmoeting.


    ‘Het gebouw is nog mooier dan ik me herinnerde en precies zo bouwvallig als ik had verwacht. Het lijkt het kasteel van Doornroosje wel, want het ziet eruit alsof er in geen honderd jaar iets mee is gedaan. Het zal een fortuin kosten om het op te knappen. Timmie, Joy en Sophie willen het verkopen en So­phies moeder is daar ook heel erg voor. Ze kunnen zich de onderhoudskosten niet veroorloven en ze hebben het geld nodig. Maar Juliette is er verliefd op geworden en wil het ombouwen tot een hotel. Zij is de dromer van de familie, maar ik geloof dat ze het serieus meent. Ze wil haar zussen uitkopen en zelf aan de slag gaan als ze iemand kan vinden om te helpen.’


    ‘Kan ze zich dat permitteren?’ Hij klonk verbaasd.


    ‘Ze wil dat ik haar het geld leen. Dat zou ik kunnen doen, maar ik wil dat haar zussen het ermee eens zijn. Ik wil niet dat ze denken dat ik haar voortrek.’ Véronique zorgde er altijd voor dat ze niemand voortrok.


    ‘Doe het gewoon,’ vond Aidan. ‘Laat haar niet in onzekerheid, maar help haar als je je dat kunt veroorloven. Misschien is dit niet alleen haar droom, maar is ze ervoor voorbestemd.’


    ‘Als dat zo is, dan vinden we er wel een oplossing voor,’ zei Véronique. Ze was geroerd door zijn goede raad voor een meisje dat hij niet eens kende.


    ‘Als je het doet, zal ze dat nooit vergeten en als je het niet doet, zal ze het je nooit vergeven.’


    Ze had al min of meer besloten om Juliette het geld te lenen, maar ze wilde eerst met de anderen overleggen. Voor een man zonder kinderen had hij veel uitgesproken ideeën over wat ze moest doen. Maar ze was het met hem eens. Hij had gelijk.


    ‘We hebben veel te bespreken wanneer we thuis zijn. Ze wil haar bakkerij verkopen en hiernaartoe verhuizen.’


    ‘Dan meent ze het heel serieus.’ Aidan klonk onder de indruk en Véronique was zelf ook geïmponeerd.


    ‘Volgens mij meent ze het ook echt.’


    ‘Nou, zo te horen ging alles beter dan verwacht,’ merkte hij op.


    Ze vond het fijn om met hem te praten. Het was prettig om te weten dat er iemand was die het iets kon schelen wat er in haar leven aan de hand was. Dat was een nieuwe ervaring voor haar. ‘Ja, inderdaad. Hoe gaat het met je expositie?’


    ‘Ik ben nog niet naar de galerie geweest sinds ik hier ben. Mijn agent is er – hij kwam de boel inspecteren. Ik heb hem zelf nog niet gezien. Ik wilde eerst jou bellen.’ Ze vond het ook heerlijk dat ze een prioriteit voor hem was. ‘Hoelang blijven de meisjes nog?’ Hij wilde dat ze zo snel mogelijk naar Berlijn kwam.


    ‘Dat weet ik nog niet. Nog een paar dagen. Langer zullen ze niet willen blijven.’


    ‘Nou, zeg maar dat ze moeten opschieten. Ik zit in Berlijn op je te wachten,’ zei hij ongeduldig. ‘Ik mis je, Véronique.’


    ‘Ik jou ook,’ zei ze met een brede grijns. Het was zo fijn om met hem te praten. Dat was precies wat ze nodig had na haar triestheid bij het weerzien van het kasteel. Dat voelde alsof ze al haar stukgeslagen dromen had bezocht. Met Aidan was alles nieuw. Alleen al door met hem te praten voelde ze zich jong en vol hoop.
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    Die avond gingen Joy en Juliette met hun moeder eten in de formele eetzaal van het Eden Roc. Er was veel te bespreken na hun bezoek aan het kasteel en de ontmoeting met de Marniers. Ze waren allemaal aangenaam verrast geweest door Elisabeth en Sophie, en Juliette praatte aan één stuk door over het kasteel. Joy vond dat ze gek was om het te willen kopen. Zelf stak ze niet onder stoelen of banken dat ze er zo gauw mogelijk vanaf wilde zijn. Dat liet ze haar zus opnieuw weten toen ze naar hun kamers terugliepen.


    ‘Ik denk dat ik er iets geweldigs mee kan doen,’ zei Juliette met een vastberadenheid die Véronique nog niet eerder bij haar had gezien. De volgende dag vroeg ze weer aan haar moeder of ze haar het geld wilde lenen. Véronique had geen bezwaar als Joy en Timmie er niet op tegen waren. Ook wilde ze een taxatie aanvragen om te horen hoeveel het huis waard was, zodat het aandeel van elk meisje kon worden bepaald. Juliette zei dat ze lang genoeg in Zuid-Frankrijk zou blijven om een grondige taxatie te regelen en met een architect te overleggen over de kosten van de werkzaamheden. Ze pakte het serieus aan door nog diezelfde ochtend een makelaar in Saint-Paul-de-Vence te bellen en een afspraak te maken voor de volgende middag.


    Joy had al gezegd dat ze de volgende dag zou vertrekken. Haar nieuwe agent had haar gemaild over een auditie voor een betere rol in een soap dan ze tot dusver had gekregen, wat betekende dat ze misschien wel een hele maand in het programma zou zijn. En haar manager wilde haar spreken in verband met een mogelijke landelijke reclamecampagne voor een cosmeticalijn. Dat waren twee fantastische kansen die ze niet wilde mislopen, dus ze stond te popelen om terug te gaan. Ze had al een paar keer iets van haar manager gehoord, die haar regelmatig sms’te. Volgens Joy was hij een aardige jonge vent, die heel slim was. Juliette had voor de grap gevraagd of ze met hem ging, maar Joy zei dat hun relatie strikt zakelijk was, hoewel hij er best aantrekkelijk uitzag. Véronique had zich hetzelfde afgevraagd. Hij was opvallend attent, maar Joy hield vol dat ze alleen aan haar carrière werkten en meer niet, en dat hij in Hollywood een geweldige reputatie had als iemand die sterren ontdekte.


    Ze genoten van een rustige middag in het strandhuisje en bij het zwembad. Joy en Juliette zwommen naar het vlot, net als toen ze nog klein waren. Véronique was in haar eentje in het strandhuisje toen ze een berichtje ontving van Nikolai Petrovich, die vroeg waar ze op dat moment was. Ze sms’te terug dat ze met twee van haar dochters in het Hôtel du Cap logeerde. Hij reageerde onmiddellijk en zei dat hij op zijn boot in Saint-Jean-Cap-Ferrat was, en dat hij die middag haar richting op zou varen. Had ze zin om met haar dochters op zijn jacht te dineren? Dat zou hem een eer zijn, las Véronique geamuseerd. Ze dacht dat het voor de meisjes wel leuk zou zijn om kennis met hem te maken en zijn boot te zien. Zelf zou ze het ook fijn vinden om hem te zien. Ze sms’te terug dat ze zijn uitnodiging graag aannam en hij antwoordde dat zijn speedboot hen om acht uur bij de steiger van het Eden Roc zou ophalen. Toen de meisjes terugkwamen van het zwemmen, vertelde ze het hun.


    ‘Nikolai?’ vroeg Juliette verbaasd. Die naam had ze nog nooit gehoord en ze kon zich niet voorstellen hoe haar moeder hem kende. ‘Je weet toch dat ik een hekel aan boten heb, mam. Ik word altijd zeeziek.’


    ‘Ik heb zo’n idee dat zijn boot groot genoeg is om er geen last van te hebben. Laten we het maar doen.’ Ze had hem niet meer gezien sinds hun maaltijd op het terras van zijn hotelsuite in Rome, nadat hij haar bijna met zijn Ferrari had doodgereden. Dat had ze niet tegen haar dochters verteld en evenmin het feit dat ze als aan de grond genageld op de weg was blijven staan.


    ‘Waar ken je hem van?’ Joy was nieuwsgierig. Hij klonk niet als het soort man dat haar moeder kende. Ze leidde een rustig leven en ging niet om met jetset-miljardairs.


    ‘We hebben elkaar in Rome ontmoet, toen ik op weg was naar Venetië om onderzoek te doen naar het schilderij van je vader.’ Dat klonk fatsoenlijk, ook al was het niet de hele waarheid. ‘Hij is een Rus,’ zei ze, om hen voor te bereiden op zijn uitbundige persoonlijkheid. Ze hoopte maar dat hij niet zou proberen haar dochters te verleiden, al dacht ze niet dat hij dat zou doen.


    ‘Klinkt saai,’ vond Juliette, die geen zin had om op de boot van wie dan ook te gaan dineren of zeeziek te worden. Bovendien was het Joys laatste avond voordat ze terug zou gaan naar L.A. Ze zei dat ze die niet met een vreemde wilde doorbrengen en Juliette was het met haar eens.


    ‘Ik denk niet dat hij saai zal zijn,’ zei Véronique geheimzinnig, ‘en als hij dat wel is, dan gaan we vroeg naar huis, dat beloof ik. Geloof me nou maar. Ik denk dat jullie het vast interessant zullen vinden om hem te ontmoeten. Hij is een interessante figuur.’


    ‘Ben je met hem uitgegaan, mam?’ Joy vroeg nog wat door, al was het niet helemaal serieus, terwijl Juliette overdreven zuchtte alsof ze het een belachelijk idee vond.


    Ze zouden zich nog veel minder kunnen voorstellen dat ze door Italië was gereden met een Britse fotograaf die elf jaar jonger was dan zij en dat ze van plan was hem in Berlijn te ontmoeten zodra haar dochters weg waren.


    ‘Ik ben met hem gaan eten,’ antwoordde Véronique ingetogen, doelend op Nikolai. Over Aidan hoefden ze niets te weten.


    Om zes uur vertrokken ze vanuit het strandhuisje. De meisjes hadden er met tegenzin mee ingestemd om op het jacht te gaan dineren toen hun moeder bleef aandringen, waarna ze naar hun kamer waren gegaan om zich om te kleden. Véronique was een poosje op bed gaan liggen en vroeg zich af wat ze tegen Aidan moest zeggen. Ze wist hoe jaloers hij op Nikolai was geweest en dat hij zich had geërgerd toen Nikolai haar in Venetië een berichtje had gestuurd. Ze wilde Aidan niet van streek maken en besloot te wachten tot de avond achter de rug was voordat ze hem erover zou vertellen. Ze wilde ook niet tegen hem liegen. Voordat ze naar de steiger gingen om door de speedboot te worden opgehaald stuurde ze Aidan snel een berichtje: Ga uit eten met de meisjes. Ik bel je later. Liefs, V. Meer hoefde hij voorlopig niet te weten.


    Omdat ze in slaap was gevallen, moest ze zich haastig omkleden. Zonder uit het raam te kijken was ze naar de kamer van de meisjes gegaan om hen op te halen. Ze merkte dat Joy verbluft naar buiten keek waar een reusachtig jacht voor het hotel voor anker lag. Het was twee keer zo groot als de andere boten.


    ‘Ik denk dat het een slagschip is, of misschien een cruiseschip,’ zei Joy geamuseerd. Het motorjacht zag er dreigend uit met zijn zwartgeschilderde romp en twee grote speedboten aan de achtersteven vastgebonden. Vanuit de verte zagen ze een groep matrozen in een ervan klimmen.


    ‘Ik denk dat we daar gaan dineren,’ zei Véronique zacht.


    Juliette staarde haar met grote ogen aan. ‘Dat meen je niet! Wie is die vent eigenlijk?’


    ‘Een of andere Russische miljardair. Ik weet niet precies wat hij doet, maar hij schijnt erg bekend te zijn.’


    ‘Met zo’n grote boot is hij vast een wapenhandelaar,’ zei Joy smalend, terwijl ze achter hun moeder aan naar buiten liepen en de trap af naar de steiger waar de tender aangemeerd lag, met zes geüniformeerde matrozen ernaast en een officier om hen te verwelkomen. De bemanningsleden waren Brits en ze keken erg blij toen ze de meisjes zagen. Ze begroetten de drie vrouwen beleefd en hielpen hen bij het instappen in de snelle tender. De meisjes zeiden geen woord tijdens het korte tochtje naar het enorme jacht. Joy kon niet nalaten ernaar te vragen en een van de jongens in uniform zei dat het honderdveertig meter lang was en op dat moment een van de twee grootste privéjachten ter wereld. Hij vertelde dat het beschikte over een helikopterplatform en een zwembad, en dat de eigenaar momenteel een nog groter jacht liet bouwen. Joy knikte en wierp een blik naar Juliette. Ze stonden er allebei versteld van dat hun moeder de eigenaar van de boot kende. Toen ze hem zagen, keken ze nog verbaasder.


    Nikolai stond aan dek op hen te wachten, gekleed in een witte linnen broek met een open wit overhemd. Om zijn hals hing een zware gouden ketting en om zijn pols droeg hij een gouden Rolex-horloge met diamantjes op de wijzerplaat. Zodra hij Véronique zag begon hij te stralen. Hij omhelsde haar hartelijk en begroette Joy en Juliette, terwijl een steward hun een flûte champagne gaf.


    ‘Willen jullie een rondleiding?’ vroeg hij, en alle drie zeiden ze enthousiast ja. Hij nam hen mee de trap op naar een enorm zonnedek op het bovenste dek, met luxe ligstoelen, een bar, een openluchtbioscoop voor warme avonden en een reusachtig helikopterplatform, waarop een van zijn helikopters stond.


    Een dek lager gingen ze naar de stuurhut, waar de kapitein en drie officieren hen rondleidden. De boot had vijftig bemanningsleden, van wie velen aan dek waren en bewonderend naar de twee meisjes keken toen ze langsliepen. Nikolai keek om de haverklap glimlachend achterom naar Véronique alsof ze oude vrienden waren, wat bij de meisjes niet onopgemerkt bleef. Véronique wist niet of ze onthutst of geïmponeerd waren, maar in elk geval waren ze diep onder de indruk van de boot, die bijna zo groot was als een lijnschip.


    Ze bekeken zes gastenhutten, twee salons, een filmzaal, een enorme sportzaal waar alle mogelijke apparaten stonden en een wellnessruimte waar twee masseurs in uniform aanwezig waren, evenals een kapper en een manicure, vertelde Nikolai trots. Er was een goed voorziene bibliotheek, een reusachtige, gelambriseerde eetzaal binnen voor slecht weer en een nog grotere eetzaal buiten voor warme avonden, een buitenbar met zitgelegenheid op elke verdieping en een speelzaal waar Nikolai graag poker speelde met zijn vrienden. Ten slotte bezochten ze de kombuis, waar drie koks en vier souschefs hun maaltijd stonden te bereiden. Het leek wel een drijvende stad, en toen ze weer terug waren op het hoofddek stond er bij een van de buitenbars kaviaar voor hen klaar. Het was een overweldigende ervaring om er alleen maar te zijn, en Véronique zag dat de meisjes enorm onder de indruk waren. Hun gastheer was charmant, vriendelijk, intelligent en gastvrij. Het was duidelijk dat hij trots was op zijn boot en dat hij die met veel plezier liet zien. Hoewel hij onmiskenbaar een rauwe uitstraling had, was hij bijzonder hartelijk en joviaal.


    Nikolai stapte na de champagne over op wodka bij de kaviaar, die de meisjes gretig naar binnen werkten. Juliette had blijkbaar geen last van zeeziekte. Je voelde de boot totaal niet bewegen door de enorme stabilisatoren, legde hij uit. Hij was er al een paar keer de Atlantische Oceaan mee overgestoken en hij had een grotere boot die hij in de Caraïbische Zee had liggen, vlak bij het eiland Saint-Barthélemy.


    Het was zo’n ongekende luxe en rijkdom dat Véronique zich onwillekeurig afvroeg hoe Aidan erop zou hebben gereageerd. Bezwaar maken was zinloos; je kon alleen maar gefascineerd om je heen kijken. Het was haast niet te bevatten dat iemand zoveel geld had. De boot was magnifiek, ook al was hij overdreven weelderig en van alle mogelijke gemakken voorzien. Alleen al de kunstwerken aan de muur waren miljoenen waard. De inrichting was opzichtig, maar dat vond Nikolai geweldig.


    Véronique was blij dat ze zijn jacht mocht zien. Hij had twee Picasso’s aan boord, enkele Jackson Pollocks en in de grootste salon een reusachtige Chagall. De meisjes waren sprakeloos, vooral Juliette, met haar achtergrond in kunstgeschiedenis. Véronique schoot bijna in de lach om hun verbaasde gezichten toen Nikolai hen een uur later naar de eettafel bracht. Het buffet dat voor hen stond uitgestald was een feestmaal, compleet met kreeft en speenvarken, die heerlijk smaakten. Die avond was Nikolais jonge gezelschapsdame nergens te bekennen. Kennelijk was hij alleen, al vermoedde Véronique dat het meisje wel ergens op de boot was. Tenslotte had hij haar urenlang in de slaapkamer laten wachten toen hij met Véronique op het terras van het Hassler had gedineerd. Hij leek er geen moeite mee te hebben om haar afgezonderd te houden. Nikolai was het soort man dat altijd een mooie vrouw aan zijn arm had hangen, al was het maar als accessoire.


    ‘Heeft jullie moeder verteld hoe ik haar heb leren kennen?’ vroeg Nikolai onder het eten. Geïnteresseerd keken de meisjes op.


    ‘Nee,’ antwoordde Joy met een veelbetekenende blik naar haar moeder. Nu ze Nikolai hadden ontmoet, was ze nog nieuwsgieriger hoe haar moeder hem had leren kennen.


    ‘Ik heb haar bijna doodgereden in Rome, met mijn Ferrari,’ zei hij met een schuldbewuste blik naar Véronique, die geruststellend naar hem glimlachte. ‘Het was vreselijk, en ze reageerde zo aardig. Het verkeer was een ramp en iedereen reed veel te hard. Ik kon haar maar op het nippertje ontwijken. We logeerden toevallig in hetzelfde hotel, dus heb ik haar mee terug genomen en een dokter gebeld. En daarna hebben we samen gedineerd,’ zei hij trots, alsof het een eer was om met haar een maaltijd te hebben gebruikt. ‘En nu zitten we hier, als vrienden.’ Stralend keek hij hen alle drie aan. ‘En zijn jullie op mijn boot. Ik heb haar in Rome beloofd dat ik mijn boot mee zou brengen voor een dinertje. Dus dat heb ik gedaan.’ Intussen schonk de steward een Château Margaux uit 1983 in, waarvan Juliette nog meer onder de indruk was.


    ‘Dat heb je ons helemaal niet verteld, mam,’ zei Joy verwijtend, doelend op het bijna-ongeluk in Rome.


    ‘Och, er was niets aan de hand.’ Véronique wimpelde haar bezwaar weg. Ze had hen niet ongerust willen maken, en zodra ze in Venetië aankwam, was ze Aidan tegengekomen en daarna had ze er niet meer aan gedacht omdat ze het te gezellig had met hem.


    ‘Ze vloog als een vlinder door de lucht,’ zei Nikolai, terugdenkend aan het afgrijselijke ogenblik waarop hij dacht dat hij haar had gedood of in elk geval ernstig had verwond. ‘Rome is een gevaarlijke stad. Hoe was het in Venetië?’ vroeg hij.


    ‘Geweldig. Ik ben voor mijn schilderij naar het klooster gegaan waar ik het met je over had. Dat zijn ze nu aan het onderzoeken. Ik heb er nog niets over gehoord. En daarna ben ik naar Siena en Florence geweest. Dat was fantastisch. Ik ben gek op de Uffizi,’ zei ze, terwijl haar dochters haar verbluft aanstaarden.


    ‘Wanneer was dat?’


    ‘Na Venetië,’ antwoordde ze onschuldig. ‘Voordat ik hier met jullie had afgesproken.’


    ‘Dat heb je ons ook niet verteld. We dachten dat je terug was gegaan naar Parijs.’


    ‘Omdat ik toch in Italië was, ben ik nog wat gebleven om te sightseeën.’ Ze deed er luchtig over, en de meisjes wisselden een blik met elkaar, wat Véronique negeerde.


    Ze aten soesjes en chocoladesoufflé als dessert toen Nikolai een sigaar opstak en zich tot Véronique richtte. ‘Ik heb een project voor je,’ zei hij glimlachend. Haar dochters konden merken dat hij haar graag mocht. ‘Ik wil dat je mijn portret gaat schilderen, in opdracht. Ik kom in het najaar naar New York en dan kun je het doen.’


    Hij vroeg niet of ze het wilde doen of er tijd voor had, maar ging ervan uit dat ze het wel zou doen. Ze schoot in de lach om zijn voorstel. ‘Je weet niet eens of je mijn werk mooi vindt. En ik heb al heel lang geen portret meer geschilderd, althans niet serieus.’


    ‘Ze is heel goed,’ bracht Joy in het midden.


    ‘Ik heb alle vertrouwen in je,’ zei Nikolai, gebarend met zijn sigaar. die was duidelijk een Cubaanse en Véronique vond hem lekker ruiken – de geur deed haar aan haar vader denken. Haar vermoeden dat het een Cohiba was, was juist. ‘Ik zal je laten weten wanneer ik aankom.’


    ‘Misschien vind je mijn werk helemaal niet mooi.’ Ze werd nerveus van zijn voorstel, maar Nikolai bleef kalm.


    ‘Daar geloof ik niets van. Ik weet zeker dat je een uitstekende schilderes bent,’ zei hij, terwijl hun glazen werden volgeschonken met Château d’Yquem. De drie vrouwen dronken er met plezier van.


    Daarna vertelde Nikolai over zijn kunstverzameling en zei tegen de meisjes dat ze altijd van harte welkom waren in zijn huis in Londen of op een van zijn boten. Ze bleven nog een uur natafelen totdat Véronique ten slotte zei dat het tijd werd om naar het hotel terug te gaan. Het was een lange dag geweest en Joy zou de volgende ochtend vroeg vertrekken. Maar ze vonden het allemaal jammer dat ze afscheid van Nikolai moesten nemen. Hij was een bijzonder sympathieke gastheer en de avond op zijn jacht was een onvergetelijke ervaring geweest. Bij het afscheid gaf Nikolai hun alle drie een zoen en hij zwaaide toen de speedboot hen naar de steiger terugbracht. Véronique en haar dochters voelden zich net Assepoester na het bal toen ze weer in hun hotel waren.


    ‘Jemig, mam. Wat was dat?’ vroeg Joy, toen ze de trap naar de lobby van het Eden Roc op liepen. Ze grijnsde breed. ‘Heeft hij je echt bijna doodgereden in Rome?’


    ‘Niet echt. Hij heeft me ruim gemist,’ zei ze, terwijl ze bij zichzelf dacht: dankzij Aidan. ‘Maar hij reageerde heel sympathiek. Hij had een prachtige suite in het Hassler en we hebben gegeten op zijn terras.’


    ‘Dat klinkt behoorlijk heftig, mam.’ Joy bekeek haar opeens met andere ogen.


    Véronique moest lachen. Het was geen moment bij haar dochters opgekomen dat ze iemand als Nikolai zou kennen. Dat was inderdaad iets zeldzaams in haar leven.


    ‘Dat viel reuze mee, hoor,’ verzekerde ze haar. ‘Hij had een vriendin bij zich. Een beeldschoon meisje, jonger dan jij.’


    ‘Dat verbaast me niets,’ merkte Juliette op. ‘Ik zag een beeldschoon jong meisje de kapsalon in rennen toen we werden rondgeleid, maar ze was verdwenen toen we daar aankwamen. Ongelofelijk, die boot. Hij is vast de rijkste man van de wereld.’


    ‘Alleen een van de rijkste,’ zei Véronique. De afgelopen jaren was er een geheel nieuwe klasse rijken ontstaan en zulke types zag je vooral vaak in Europa. Ze had anderen zoals hij in Parijs gezien. ‘Het is haast niet voor te stellen. De boot was schitterend, hè?’


    ‘Ik snap niet waarom je ons niet hebt verteld dat je naar Florence ging,’ zei Joy.


    ‘Jullie hebben een druk leven en meestal doe ik niets opwindends. Nikolai is ook voor mij een uitzondering. Maar ik dacht dat jullie het wel leuk zouden vinden om zijn boot te zien. Ik had erover gehoord. Hij was nog groter en indrukwekkender dan ik had verwacht.’


    ‘Op zulke grote boten word ik niet zeeziek,’ zei Juliette, alsof ze een belangrijke ontdekking had gedaan. Haar moeder en zus schoten in de lach. Ze hadden veel wijn gedronken en waren allemaal vrolijk.


    Véronique nam afscheid van Joy, omdat ze de volgende ochtend vroeg zou vertrekken, en zodra ze weer op haar kamer was, belde Aidan. Hij had eerder al een bericht ingesproken, maar ze had nog niet teruggebeld. Hij klonk ongerust.


    ‘Wat heb je vanavond gedaan?’


    ‘Iets geks,’ bekende ze.


    ‘Hoezo?’


    ‘Nikolai Petrovich was in de buurt met zijn boot en hij nodigde mij en de meisjes uit voor een dinertje. Ik dacht dat ze die boot wel graag zouden willen zien.’


    ‘Wat moet hij van je?’


    Aidan gromde bijna tegen haar. Hij was duidelijk jaloers, zoals ze al eerder had opgemerkt, maar ze wilde niet tegen hem liegen. Dat was een slechte gewoonte die ze niet wilde aanleren, ook al stond het hem niet aan wat ze deed.


    ‘Hij wilde alleen met zijn boot pronken. Voor de meisjes was het iets nieuws en weer eens iets anders.’ Ze zei niet hoe fantastisch de boot was en dat ze een onvergetelijke avond hadden gehad. Het was voldoende dat ze hem had verteld waar ze was geweest.


    ‘Hij zal wel proberen om een van hen in zijn bed te krijgen,’ zei hij op afkeurende toon.


    ‘Ik hoop van niet,’ zei ze luchtig. ‘Hij is ouder dan ik.’


    ‘Of misschien probeert hij jou het bed in te krijgen.’ Hij klonk paniekerig bij die gedachte.


    ‘Doe niet zo mal. Het meisje dat hij in Rome bij zich had, was een jaar of twintig. Vertel eens, wat heb jij vanavond gedaan?’ vroeg ze, om over iets anders te beginnen, maar ze kon merken dat hij nog steeds nijdig was over hun avondje op het jacht.


    ‘Ik heb jou gemist. Ik ben met mijn agent uit eten geweest en ben begonnen met het opstellen van mijn expositie. Het valt niet mee om hier iets gedaan te krijgen.’ Hij vertelde over zijn moeilijkheden met de expositie en nadat ze een poosje hadden gepraat, kalmeerde hij. Hij had een uitstekend aanbod gehad van een galerie in New York om een beperkte oplage van enkele foto’s te verkopen. Op die manier verdiende hij de kost tussen zijn exposities door. Zijn werk leverde nog niet veel op, maar genoeg om van te kunnen leven. Zijn behoeften waren bescheiden en hij hoopte uiteindelijk zijn tarieven te kunnen verhogen zodra zijn foto’s in het museum hingen. Dat was het doel waar hij naar streefde.


    Véronique vertelde dat Joy de volgende ochtend zou vertrekken en dat Juliette met een makelaar terug zou gaan naar het kasteel om te horen hoeveel het waard was, zodat ze een eerlijke prijs konden bepalen om haar zussen uit te kopen. ‘Ze is erg vastbesloten.’


    ‘En ga je haar helpen?’


    ‘Ja,’ antwoordde ze zacht, en hij klonk tevreden.


    Ze praatten nog een poosje en voelden zich steeds meer op hun gemak. Toen het gesprek bijna was afgelopen, was hij in een veel betere stemming.


    ‘Zorg dat je niet nog een keer met die Rus gaat eten,’ zei hij streng. ‘Ik weet zeker dat hij gevaarlijk is. Hij is vast een wapenhandelaar of zo.’


    ‘Misschien wel,’ gaf ze toe. Ze vertelde hem niet dat Nikolai een portret bij haar had besteld. Dat zou hem alleen maar weer van streek hebben gemaakt en dat was niet haar bedoeling.


    Hij beloofde de volgende dag te bellen, zei dat hij van haar hield en daarna hingen ze op. Na het telefoontje stapte Véro­nique haar terras op en keek naar het reusachtige motorjacht dat nog steeds voor anker lag. Het was helemaal verlicht en leek net een drijvende stad. Toen ze later in bed lag, kon ze de boot nog steeds zien, terwijl ze dacht aan de twee mannen die ze deze zomer had ontmoet, Aidan en Nikolai, en hoe verschillend ze waren. De een pronkte zo veel mogelijk met zijn rijkdom, de ander zei dat hij allergisch was voor rijken en geloofde in eenvoudige waarden. Ze genoot van Nikolais gezelschap, maar ze hield van Aidan. En terwijl ze aan hen dacht, viel ze in slaap.


    Toen Véronique ’sochtends wakker werd, was het jacht verdwenen. Nikolai had haar een sms’je gestuurd om te zeggen dat hij terugging naar Monaco om vrienden op te halen en dat ze hem een berichtje moest sturen als ze nog een keer op de boot wilde dineren. Ze sms’te terug om hem te bedanken voor de heerlijke avond.


    Enige tijd later trof ze Juliette in het strandhuisje aan, waar ze uitgebreid aantekeningen zat te maken over het kasteel. Ze was vastbesloten om voordat ze wegging met een architect te spreken. Hoewel ze dat niet tegen haar moeder zei, was ze van plan om die middag op weg naar het kasteel bij Elisabeth en Sophie langs te gaan. Ze wilde hen nog een keer zien voordat ze terugging naar New York. Ze vond Sophie en haar moeder sympathiek.


    Toen Juliette even later wegging, wenste Véronique haar succes, waarna ze een heerlijke middag doorbracht met luieren, zonnebaden en lezen. Ze was blij dat haar tijd met de meisjes goed was verlopen. Joy was relaxed en opgewonden over haar acteercarrière en haar nieuwe manager, en Juliette was verliefd op het kasteel. Zodra de meisjes waren vertrokken, zou ze naar Berlijn gaan om Aidan te zien, zodat ze de draad weer konden oppakken. Alles was rozengeur en maneschijn.


    Op weg naar het kasteel liet Juliette de chauffeur stoppen bij Elisabeths praktijk in Biot. Omdat Elisabeth bezig was met een patiënt vroeg de verpleegkundige of ze een paar minuten kon wachten. Juliette bladerde door een Frans tijdschrift totdat Elisabeth tien minuten later uit de onderzoekkamer kwam. Ze was verrast toen ze haar zag.


    Met een vriendelijk lachje stond Juliette op. ‘Ik was op weg naar het kasteel en toen wilde ik even langskomen om dag te zeggen.’


    Elisabeth keek blij en geroerd. Ze droeg haar witte dokters­jas met een stethoscoop rond haar nek. ‘Zijn je moeder en zus er niet?’ Ze vroeg zich af of ze soms in de auto zaten te wachten. In dat geval zou ze hen binnen vragen.


    ‘Joy is vanochtend naar L.A. vertrokken en mijn moeder is in het hotel. Ik ben alleen gekomen. Ik heb een afspraak met een makelaar voor de taxatie van het kasteel. We moeten weten hoeveel het waard is.’


    Elisabeth knikte en vond het een goed idee. ‘Er moet heel veel aan gebeuren,’ verzuchtte ze.


    ‘Weet ik. Is Sophie er?’


    ‘Ze is daarnet naar vrienden in Saint-Paul-de-Vence gegaan. Ze vond het erg leuk om jullie gisteren te ontmoeten,’ zei Elisabeth vriendelijk. ‘Jullie waren allemaal erg aardig voor haar. Ze was bang, en ik ook, dat het een vervelende ontmoeting zou worden. Je moeder was erg voorkomend,’ zei ze onomwonden. ‘Het zal vast pijnlijk voor haar zijn geweest.’


    ‘Zij vond jou ook aardig,’ verklaarde Juliette. ‘Ze voelde zich minder opgelaten toen ze je had ontmoet. Ik denk dat ze het moeilijk vond om het kasteel te zien. Daar heeft ze veel herinneringen aan.’


    Elisabeth knikte. Voor haar wekte het ook herinneringen op. Ze had er niets over gezegd, maar Paul had haar er verschillende keren mee naartoe genomen toen Véronique en de kinderen weg waren. Sophie was er verwekt, iets waarop Elisabeth niet trots was en dat zou ze natuurlijk niet tegen Juliette zeggen, maar het was gênant geweest om er met Véronique naartoe te gaan. In haar jeugd had ze domme dingen gedaan, en ze zou net als de anderen opgelucht zijn wanneer het landgoed verkocht was. Er waarden te veel oude spoken uit haar verleden rond. ‘Ik hoop dat je het gauw kunt verkopen,’ zei ze, terwijl ze met Juliette meeliep naar de auto.


    Juliette vertelde haar niet dat ze overwoog het te houden en haar zussen uit te kopen. Dat idee was nog te nieuw. Ze beloofde voordat ze wegging nog eens langs te komen.


    ‘Doe de groeten aan Sophie,’ zei ze. Toen ze wegreed, werd ze uitgezwaaid door de vrouw die haar vaders minnares was geweest.


    De makelaar stond al op haar te wachten toen ze bij het Château de Brize aankwam. Het was een serieuze man die de streek goed kende en wist wat er de afgelopen tijd was verkocht. Hij waarschuwde dat het kasteel geen hoge prijs zou opleveren, gezien de bouwvallige staat waarin het verkeerde. Juliette zei dat ze dat begreep, en daarna wandelden ze enkele uren over het landgoed om alles grondig te bekijken. Hij legde alles in het Engels uit, afgewisseld met Frans dat ze begreep. Tegen de tijd dat ze klaar waren, was het bijna zes uur. Ze waren allebei verhit en moe, en gingen op het bordes zitten, terwijl hij een paar aantekeningen bestudeerde die hij had meegebracht. De makelaar keek haar bezorgd aan.


    ‘Ik wil u niet teleurstellen of valse hoop geven, maar alles moet worden gerepareerd. De bedrading, het sanitair, het dak. Iemand zal er een flink bedrag aan moeten besteden om het weer bewoonbaar te maken. De reparatiekosten zullen waarschijnlijk hoger uitvallen dan de aanschafkosten. Ik denk niet dat u er meer dan zeshonderdduizend dollar voor kunt krijgen. Hooguit zeshonderdvijftig.’


    Dat betekende dat ze haar zussen een flink bedrag moest betalen. Haar aandeel was honderdvijftigduizend dollar waard, dus was ze hun in totaal iets meer dan vierhonderdvijftigduizend dollar schuldig, als ze akkoord gingen. Dat was veel geld om van haar moeder te lenen en ze wist niet of Véronique daartoe bereid zou zijn. Maar ze wist dat haar aandeel van haar moeders nalatenschap nog veel meer waard zou zijn. Het zou dan een voorschot op haar erfenis zijn. Bovendien wilde ze het geld dat ze van haar vader had geërfd gebruiken om aan de reparaties te beginnen. Ze kon de winkel in Brooklyn verkopen om de opbrengst daaraan toe te voegen. Zoals de makelaar had gezegd: het zou een duur project worden. Maar ze kon het stukje bij beetje doen, en zodra het kasteel niet meer bouwvallig was, kon ze er zelfs gaan wonen.


    ‘Weet u een aannemer in de buurt, en een architect?’ vroeg Juliette.


    ‘Jazeker. Er zit een goed bedrijf in Saint-Paul.’


    ‘Ik zou graag een prijsopgave krijgen, zodat ik een idee heb van de reparatiekosten.’ Hij knikte, schreef de naam op een blaadje en gaf dat aan haar. Ze keek ernaar. Jean-Pierre Flarion. Hij had een telefoonnummer en een adres genoteerd. Daarna bedankte ze de makelaar voor zijn tijd en betaalde ze hem het afgesproken bedrag voor de taxatie.


    ‘Zal ik het nu voor u te koop zetten?’ vroeg hij hoopvol.


    ‘Nog niet. U hoort nog van me,’ zei ze. Daarna stapte ze weer in de auto om zich terug te laten rijden naar het hotel, maar toen ze door Saint-Paul reden, kreeg ze een ingeving. Ze belde de architectenfirma op haar mobiele telefoon. Nadat hij verschillende keren was overgegaan, nam een getergde stem op. ‘Oui?’


    Ze vroeg of ze meneer Flarion kon spreken en de stem zei dat hij dat was. Ze legde uit dat ze een kasteel in de streek had en dat ze iemand wilde raadplegen over de reparatie- en restauratiewerkzaamheden.


    ‘Welk kasteel?’ De stem klonk geïntrigeerd.


    ‘Het Château de Brize,’ antwoordde ze.


    ‘Dat staat al jaren leeg. Het is in een verschrikkelijke staat. Wilt u dat kopen?’


    ‘Het is van mij,’ legde ze uit. ‘Het was van mijn vader. Bent u bereid om er morgen naartoe te komen om een kijkje te nemen?’


    ‘Misschien,’ zei hij. Het klonk geïnteresseerd. ‘Ik moet eerst iets controleren.’ Een minuut later kwam hij weer aan de lijn. ‘Ik kan het morgenochtend om tien uur doen. Daarna ben ik bezet en de rest van de week heb ik vergaderingen in Nice.’


    ‘Morgenochtend om tien uur is prima,’ zei ze. Er ging een huivering van opwinding door haar heen. Ze ging het doen! Ze had een afspraak gemaakt met een architect. Het ging echt gebeuren. Het liefst zou ze willen gillen van opwinding, terwijl ze hem bedankte en ophing.


    Zodra ze terug was, ging ze naar haar moeder. Véronique zag aan de blik in haar ogen dat de taxatie goed was verlopen.


    ‘Wat zei hij?’ Ze glimlachte naar Juliette.


    ‘Hij zei dat het tussen de zeshonderd- en zeshonderdvijftigduizend dollar waard is. Dat betekent dat het mij ruim vierhonderdvijftigduizend zou kosten om de meisjes uit te kopen. Kun je me zo’n groot bedrag lenen, mam?’ Ze hield haar adem in terwijl Véronique nadacht en knikte.


    ‘Hoe wil je de reparaties betalen?’


    ‘Ik kan het geld gebruiken dat ik van pap heb gekregen en wat ik voor de broodjeszaak krijg als ik die verkoop, nadat ik jou heb terugbetaald wat ik je schuldig ben. Daarmee kan ik tenminste beginnen.’


    ‘Ik denk dat ik je nog iets meer zal moeten lenen voor de reparaties. We kunnen dat optellen bij wat je moet lenen om de meisjes te betalen. En je moet eerst vragen wat ze ervan vinden en of ze bereid zijn je aanbod te accepteren. Maar de prijs klinkt redelijk.’


    Véronique klonk zakelijk, terwijl ze samen aantekeningen maakten. En toen Juliette weer in haar kamer was, sprong ze een gat in de lucht. Ze ging een hotel kopen!


    Die avond gingen ze in de oude binnenstad van Antibes in een Italiaans restaurantje eten. Véronique was er een paar keer langsgelopen met Aidan. Het zag er gezellig uit. Na het eten gingen ze een eindje wandelen voordat ze teruggingen naar het Eden Roc.


    Juliette kon haast niet wachten tot haar afspraak met de architect de volgende ochtend. Urenlang lag ze ’snachts te woelen, omdat ze de slaap niet kon vatten. Ze kon alleen maar denken aan wat ze met het kasteel zou doen. In gedachten had ze alles al uitgestippeld en ze stelde zich voor dat het Château de Brize in de gids van Relais & Châteaux zou staan. Ze was nerveus over wat de architect zou zeggen. De reparatiewerkzaamheden zouden waarschijnlijk wel een jaar in beslag nemen. Terwijl ze berekende hoeveel dat zou kunnen kosten, viel ze toch in slaap en droomde over het kasteel. Er stonden paarden in de stal en in de tuin bloeiden bloemen. Ze zouden hun eigen groenten kweken, en ze wist precies hoe ze de keuken wilde inrichten. Zij zou al hun bakproducten bereiden en al het eten koken. Een paar keer schrok ze wakker uit angst dat ze zich voor de afspraak had verslapen. Ten slotte viel ze in een diepe slaap, terwijl ze zich voorstelde dat ze in haar eigen kamer in het kasteel lag.
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    Jean-Pierre Flarion stond al op Juliette te wachten toen ze de volgende ochtend tien minuten te laat bij het kasteel kwam. Ze had zich verslapen nadat ze de halve nacht had liggen woelen en had zich moeten haasten.


    Flarion was een lange, aantrekkelijke man van in de dertig en hij had alles bij zich wat hij nodig had: opschrijfboekjes, een meetlint, een camera en een computer. Juliette putte zich uit in verontschuldigingen omdat ze te laat was, toen ze met een wilde, ongekamde haardos aankwam. Ze had een spijkerbroek en sportschoenen aangetrokken, zodat ze overal met hem mee kon lopen zonder zich er druk over te hoeven maken of ze vuil werd. Hij droeg een blazer en een spijkerbroek, en hij keek verbluft toen hij haar zag.


    ‘Ik had me een ouder iemand voorgesteld,’ zei hij terwijl ze naar binnen gingen. Hij leek meer geïnteresseerd te zijn in Juliette dan in het gebouw of de reparaties. Zijn Engels was uitstekend, wat het voor haar gemakkelijk maakte.


    ‘Ik heb het onlangs van mijn vader geërfd,’ legde ze uit. ‘Ik bezit het samen met mijn zussen. Ik wil hen uitkopen en er een hotel van maken.’


    ‘Een interessant idee,’ zei hij goedkeurend. Hij haalde zijn iPad tevoorschijn en begon aantekeningen te maken. ‘Je zult iemand moeten aanstellen om het te beheren,’ zei hij nuchter.


    ‘Ik kan het zelf beheren en voor het eten zorgen,’ zei ze. Hij was onder de indruk van haar enthousiasme.


    Ze liepen systematisch alle kamers af, terwijl hij alles opmat en aantekeningen maakte. Ze bespraken de lekkage en de toestand van het dak met de beheerder.


    ‘Ik weet niet of ik een architect nodig heb of een aannemer,’ zei ze.


    ‘Ik doe het allebei. En je hebt gelijk als je ervoor kiest om niets aan de constructie van het gebouw te veranderen. Je moet het in de oorspronkelijke staat houden, maar daarvoor is een heleboel restauratiewerk nodig.’


    ‘Dat weet ik,’ zei ze dapper. Ze vroeg zich af of hij duur was. Maar in elk geval kwam hij uit de buurt. Ze wilde geen exclusieve architect uit Parijs of Nice laten overkomen. Hij was dichtbij.


    Tot lunchtijd onderzochten ze elk onderdeel van het gebouw en tegen die tijd zaten ze onder het vuil en stof van tientallen jaren. Ze waren het erover eens dat er in de keuken veel werk moest worden verricht. Maar de meubels vond Juliette er nog goed uitzien. Ze zou alles opnieuw moeten laten bekleden en er moesten nieuwe gordijnen worden gemaakt. Alleen de tapijten die haar moeder had gekocht waren nog steeds mooi en pasten goed bij de bouwstijl van het kasteel.


    ‘Op plaatselijke veilingen zijn vaak prachtige spullen te krijgen,’ zei hij.


    Toen ze ten slotte alles hadden gedaan wat er gedaan kon worden, zei hij dat hij terug moest naar zijn kantoor om een paar berekeningen te maken voordat hij haar een ruwe schatting kon geven.


    ‘Die kan ik aan het eind van de middag doorbellen.’


    ‘Dat is prima.’ Ze durfde hem niet te vertellen dat ze in het Eden Roc logeerde, dus gaf ze hem haar mobiele nummer. Tot haar verbijstering vroeg hij of ze zin had om met hem te gaan lunchen. Ze aarzelde even, maar stemde toen in.


    Ze gingen naar het restaurant op het plein in Saint-Paul-de-Vence, waar hij de socca aanraadde, een plaatselijke specialiteit die op pizza leek, maar gemaakt werd van kikkererwtenmeel zonder tomaten of kaas. Hij rook heerlijk toen hij uit de oven kwam.


    ‘Waarom zadel je jezelf op met een bouwvallig oud kasteel?’ vroeg hij, terwijl ze de socca samen deelden. ‘Waarom verkoop je het niet gewoon?’


    ‘Ik was er helemaal weg van toen ik het twee dagen geleden opnieuw zag. Het voelt alsof ik ben voorbestemd om het te hebben. Zodra ik het zag, wist ik dat ik er een hotel van wilde maken.’ Ze vertelde over haar broodjeszaak, dat ze een carrière in de kunstgeschiedenis had opgegeven om naar Le Cordon Bleu te gaan en dat ze dol was op bakken.


    Hij vertelde dat hij uit een familie van advocaten kwam en dat zijn vader wilde dat hij in de familiepraktijk in Draguignan ging werken, maar dat had hij geweigerd. Hij was gaan studeren, was architect geworden en was verhuisd naar Saint-Paul-de-Vence, waar hij altijd dol op was geweest. En nu had hij zijn eigen firma. Hij klonk trots op wat hij had bereikt. Twee uur lang zaten ze aan één stuk door tijdens de lunch te praten. Hij beloofde haar later die middag te zullen bellen met een prijsopgave. Ze bedankte hem voor de lunch en vertrok.


    Glimlachend liep hij terug naar zijn kantoor. Hij had nog nooit iemand zoals Juliette ontmoet. Ze zat boordevol energie en goede ideeën en was enthousiast. Ze kwam op hem over als een zorgzaam type en alles aan haar was vrouwelijk, van haar gezicht en haar sensuele lippen tot haar lichaam. Hij had zichzelf voortdurend moeten dwingen zich te concentreren op wat ze zei, want hij wilde het liefst alleen maar naar haar kijken. Toen hij haar later die middag belde, voelde hij zich net een schooljongen.


    Op dat moment zat Juliette met haar moeder in het Eden Roc bij het zwembad verslag te doen van haar afspraak met Jean-Pierre. Ze had de indruk dat hij verstand van zaken had.


    Het bedrag dat hij als schatting voor het reparatiewerk opgaf, leek haar veel te laag. ‘Weet je dat zeker?’ Ze klonk wantrouwig. Ze wilde niet dat hij haar eerst overhaalde, om het bedrag later te verdubbelen.


    ‘Is dat te veel?’ vroeg hij ongerust.


    ‘Nee, te weinig. Ik wil later niet voor onaangename verrassingen komen te staan.’


    ‘Het bedrag zal altijd wel iets moeten worden aangepast zodra je aan de slag gaat. Maar ik heb alles nauwkeurig berekend op grond van wat ik vandaag heb gezien. Heb je liever dat ik het verdubbel?’ vroeg hij plagerig.


    Ze schoot in de lach. ‘Nee, dat niet. Oké, dat klinkt prima.’


    ‘Wanneer wil je beginnen?’


    Ze dacht even na. ‘Gisteren. Maar ik heb waarschijnlijk een maand of twee nodig om alles in New York te regelen. Of langer.’ Ze had geen idee hoelang het zou duren om haar zussen uit te kopen en haar broodjeszaak in Brooklyn te verkopen. Het was nu half augustus. ‘Laten we zeggen ergens in september of begin oktober. Heb je dan tijd voor me of heb je veel andere projecten?’


    ‘Dan heb ik tijd voor je,’ zei hij. ‘Laat maar weten wanneer je kunt beginnen.’ Zoals zij het gevoel had dat ze was voorbestemd om het kasteel te hebben toen ze het terugzag, zo voelde hij zich over haar.


    ‘Fijn,’ zei ze opgelucht. Nadat ze had opgehangen, zei ze tegen haar moeder: ‘Ik heb een architect. Ik ben er helemaal klaar voor. Nu hoef ik alleen maar de meisjes uit te kopen en mijn winkel te verkopen en dan kan ik beginnen.’


    Véronique glimlachte om de blik in de ogen van haar dochter. Ze had haar nog nooit zo gelukkig en enthousiast gezien. Juliette wist precies wat ze wilde.


    ‘Wanneer ga je terug?’ vroeg Véronique.


    Juliette dacht even na voordat ze antwoordde. Eigenlijk had ze Sophie nog een keer willen zien, maar ze wilde ook geen dag verspillen. ‘Morgen,’ zei ze vastberaden. ‘Ik zal de butler vragen of hij een vlucht vanuit Nice voor me kan boeken. En jij, mam? Blijf jij nog een poosje hier?’ Ze wist dat haar moeder niets anders te doen had en geen haast had om naar Parijs of New York terug te gaan.


    ‘Nee, ik denk dat ik morgen ook vertrek,’ antwoordde ze zacht. ‘Zonder jou is er hier niets aan.’ Ze vertelde niet dat ze niet naar Parijs ging, maar naar Berlijn. Ze was net zo opgewonden omdat ze Aidan weer zou zien als Juliette was over het kasteel, maar ze zei niets. Ze stond te popelen om hem te zien en te helpen met het opstellen van zijn expositie. Zodra Juliette een duik in het zwembad nam, stuurde ze hem een berichtje. En Aidan was dolgelukkig om te horen dat ze binnenkort in Berlijn zou zijn.
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    Vijf uur nadat Juliette was vertrokken, vloog Véronique rechtstreeks naar Berlijn, zonder over te stappen in Parijs. Op de luchthaven stond Aidan vlak achter de veiligheidscontrole met een grote grijns op zijn gezicht op haar te wachten. Ze hadden elkaar maar een paar dagen niet gezien, maar het voelde voor allebei als een eeuwigheid. Hand in hand liepen ze de terminal uit naar de Austin-Healey in de garage. Zodra ze de auto zag staan, voelde ze zich thuis. Aidan zag eruit alsof hij hard had gewerkt. Hij droeg een versleten T-shirt en een gescheurde spijkerbroek. Hij had zijn foto’s zelf ingelijst en de expositie ingericht.


    Terwijl ze via de nieuwe snelweg die voor de luchthaven was aangelegd naar Berlijn reden, praatte ze hem bij. Ze vertelde dat Juliette de vorige dag een bespreking met een architect had gehad en nu naar huis ging om haar winkel in Brooklyn te verkopen.


    ‘En jij helpt haar?’ informeerde hij.


    Véronique knikte. Het was lief van hem om voor de belangen van haar dochter op te komen terwijl hij haar niet eens kende. ‘Ik weet zeker dat haar zussen geen bezwaar zullen maken, maar juist blij zullen zijn als ze er snel geld voor krijgen, vooral Joy en Sophie.’ Ze wist dat ze het geld goed konden gebruiken. Voor zover ze kon zien, waren haar pogingen om haar dochters aan te moedigen zelfstandig te zijn geslaagd, en ze was trots op hen.


    Toen ze bij de stad waren, verlieten ze de snelweg en daarna reed Aidan naar het stadsdeel Mitte. Hij wees enkele bezienswaardigheden aan en liet zien waar de Berlijnse Muur en Checkpoint Charlie hadden gestaan. Véronique was nog nooit in Berlijn geweest en ze verheugde zich erop de stad met hem te gaan ontdekken. Ze logeerden in een kleine bed and breakfast vlak bij de Brunnenstraße, waar zijn galerie en andere avant-gardelocaties zich bevonden, zoals Curators Without Borders dat was opgericht door Sarah Belden, een kunsthandelaar uit New York. Er was overal graffiti en de gebouwen waren grijs en sober. Aidan had haar al gewaarschuwd dat hun hotel niet veel voorstelde, maar het lag dicht bij de galerie en dat was handig voor hem. Nadat hij het Cipriani en het Hôtel du Cap had gezien, besefte hij dat ze een veel luxueuzer leven leidde dan hij, maar dat vermoeden had hij ook al door haar manier van doen, haar houding en de wijze waarop ze zich kleedde. Zelfs als ze eenvoudige kleren droeg, kon hij zien dat ze duur waren en ze zag er altijd chic uit. Hij was ervan overtuigd dat ze zeer comfortabel leefde in Parijs en New York, alleen wist hij niet hoe comfortabel. Maar hij was niet van plan om zich voor haar uit te sloven. Hij wilde zijn echte leven met Véronique delen en dat was dit.


    Ze gingen naar de bed and breakfast om haar spullen achter te laten, en Véronique schoot in de lach toen ze zag dat het nog erger was dan hij had gezegd. Achter de balie zat een student met piercings, tatoeages en een kaalgeschoren hoofd. Hij moest zoeken naar Aidans sleutel die uiteindelijk in een la bleek te liggen. Het gebouw zag er haveloos uit, net als de gasten, maar hun kamer was schoon. Er waren alleen de allernoodzakelijkste voorzieningen aanwezig en er was een piepkleine badkamer, maar Véronique zei dat ze dat niet erg vond. Ze lieten haar bagage achter en liepen gearmd naar de galerie. In de straat waren winkels, restaurants en galerieën, trendy ogende mensen en een mengelmoes van oud en nieuw.


    ‘Ik ben zo blij dat je er bent.’ Stralend keek Aidan haar aan, trots dat hij bij haar was. Ze was een mooie vrouw en hij had alleen oog voor haar. Toen ze de galerie zag, was ze diep onder de indruk. Het was een grote, sobere ruimte met betonnen vloeren en hoge plafonds met beschilderde balken. De muren waren glad en kaal en er was een uitstekende verlichting, waarin de kunstwerken goed tot hun recht kwamen. Achter de balie zat een meisje en drie jongeren waren foto’s aan het ophangen volgens Aidans aanwijzingen. Twee muren hingen al vol met zijn indrukwekkende, verontrustende foto’s. Zoals hij had verteld toen hij haar leerde kennen, fotografeerde hij de tragiek en het kwaad van de wereld. Zijn werk was beklemmend en getuigde van een trieste levensopvatting: een man die veel ellende had meegemaakt. Prostituees en verslaafden, zwervers en droevige kinderen. Gekwelde mensen met een blik waarin het leed van de wereld lag.


    ‘We sluiten allemaal onze ogen voor dit soort taferelen,’ legde hij uit terwijl ze de foto’s bekeek. ‘Ik wil ze juist laten zien. Je kunt niet voor het leven weglopen omdat het akelig of triest is.’ Het was een hardvochtige wereldbeschouwing en veel onthutsender dan het werk van Diane Arbus of Nan Goldin, die ook freaks en verslaafden hadden gefotografeerd. Aidans levensopvatting was veel rauwer en nog aangrijpender.


    Zijn foto’s hadden een schrijnende schoonheid, vond Véronique, terwijl ze naar de beelden aan de muur staarde. Ze vroeg zich af hoeveel hij ervan zou verkopen. Het waren niet het soort beelden waar ze bij het wakker worden zelf tegenaan wilde kijken, maar toch waren ze belangrijk als sociaal statement, en het was moedig van Aidan om dat te maken. Hij schrok niet terug voor de afstotelijkheid van een verlopen figuur in de goot of van een getto, en bij zijn foto van een huilend kind in India dat naast zijn dode moeder stond, sprongen de tranen haar in de ogen. Het was heftig en een weerspiegeling van het soort mens dat hij was. Hij was een woordvoerder van armen en verdrukten, de stem van mensen die er zelf geen hadden. Aan zijn foto’s was duidelijk te zien waarom hij zo neerkeek op mensen met geld of mensen die een gemakkelijk leventje leidden. Véronique vond dat er op de wereld plaats genoeg was voor allebei. Aidan hield er echter politiek en sociaal extremere opvattingen op na, die hij onmiskenbaar in zijn werk tot uiting bracht.


    ‘Ze zijn prachtig,’ zei Véronique bewonderend, tot zijn verrukking.


    ‘Soms ben ik bang dat ze een beetje te schrijnend zijn. Ik wil de mensen niet afschrikken, maar zo voel ik me vaak.’


    Hij stelde haar voor aan Karl, de galeriehouder, een jongeman van begin dertig, met tatoeages en oorpiercings. Hij schudde haar beleefd de hand, en het viel haar op dat hij ‘von’ in zijn achternaam had en dus een aristocraat was in een zeer moderne wereld. Aan zijn uiterlijk zou niemand dat hebben afgezien. De medewerkers in de galerie zagen er precies zo extreem uit als men haar over de Berlijnse kunstscene had verteld. Die was veel intenser en agressiever dan de Parijse kunstwereld, die op een vertrouwde manier meer onconventioneel was gebleven en minder avant-garde. Maar dit was opwindend en voor haar totaal anders. Het was ook stimulerend om hier met hem te zijn, in een geheel nieuwe wereld die ze niet kende, ook al had ze een passie voor kunst, zij het voor een andere soort kunst. Maar ook Aidan hield van verschillende kunstsoorten en hij was net zo enthousiast geweest over de Uffizi in Florence als zij. Daar had hij haar erop gewezen dat wat ze in de renaissance deden destijds ook als ‘avant-garde’ werd beschouwd. Dat was een interessante zienswijze, en hoewel ze het amusant vond om te horen, zat er ook een kern van waarheid in.


    Iedereen die creatief was, was zijn tijd vooruit. Vaak was het op dat moment choquerend, of het nou de eerste naakten waren, het idee dat de aarde rond was of wat Aidan vandaag deed. Ze bewonderde zijn artistieke openheid en zijn vernieuwingsdrang en gewaagdheid. Zijn werk inspireerde haar om zelf ook weer te gaan schilderen. Onwillekeurig moest ze denken aan Nikolai en het portret dat hij bij haar wilde bestellen. Ze vroeg zich af of hij haar werkelijk zou bellen. Het zou leuk zijn om hem te schilderen. Hij had een krachtige persoonlijkheid die in zijn uiterlijk en gezichtsuitdrukkingen werd weerspiegeld.


    Aidan nam haar mee om te lunchen in een biergarten, waar ze worst aten en bruin bier dronken uit een hoog glas. Na de lunch bezochten ze enkele andere galerieën om haar een idee te geven van wat er in de plaatselijke kunstwereld gebeurde. Het was allemaal erg avant-garde en hoewel het niet tot haar interessesfeer behoorde, vond ze het boeiend om te zien waar andere kunstenaars zich mee bezighielden. Dat leverde veel gespreksstof op over de richting van de kunst van vandaag, de motivatie van de kunstenaars, hun visie vergeleken met de hare en hoe de ene generatie kunstenaars tot een andere leidde, met soms schokkende verschillen. Aidan vond het opwindend om met iemand zoals zij samen te zijn, met zoveel hartstocht voor de kunst in welke vorm dan ook. Ze stond ook erg open voor nieuwe ideeën, wat hij leuk vond, hoewel haar eigen schilderstijl veel traditioneler en risicoloos was. Bij hem ging het er juist om zijn nek uit te steken en echt durven te zijn, zoals hij dat opvatte.


    Ten slotte gingen ze terug naar zijn galerie. Johnny Gardner, zijn agent, was er. Hij was jonger dan Aidan en had zwart stekeltjeshaar. Ze spraken bijzonder serieus over Aidans werk met Véronique. Ze vond het leuk hem te hebben ontmoet. Even later moest hij naar een afspraak met een kunstenaar die verderop in de straat een studio had. Aidan begon met inlijsten, waarbij ze hem met allerlei kleine dingen hielp, en daarna keken ze toe terwijl de medewerkers zijn expositie gingen ophangen. Om de paar minuten onderbrak Aidan hen om iets te veranderen, twee stukken om te wisselen of een foto een paar centimeter te verplaatsen. Hij was een perfectionist ten aanzien van zijn werk en hoe dat moest worden tentoongesteld. Véronique vond het leuk om erbij te zijn. De opwinding over de expositie was voelbaar in de galerie.


    Ze werkten tot elf uur ’savonds door en lieten toen een cajunmaaltijd van het Zagreus Projekt bezorgen. Het eten smaakte heerlijk en ondertussen hingen ze nog meer foto’s op. Daarna gingen ze terug naar de bed and breakfast en vielen uitgeput in bed. Hoe gedreven Aidan ook was over zijn werk en de expositie, hij vond het ook geweldig dat Véronique er was.


    Toen hij de volgende ochtend wakker werd, begon hij haar te liefkozen. Ze lagen naakt in bed en Véronique was nog half in slaap toen ze begonnen te vrijen.


    ‘Dat is nog eens een fijne manier om wakker te worden,’ zei ze na afloop slaperig, toen ze zich omdraaide om naar hem te kijken.


    Hij kuste haar. ‘Bedankt dat je me gisteravond hebt geholpen. Je hebt er oog voor,’ zei hij goedkeurend.


    ‘Jij ook. En je werk is geweldig.’


    Nadat ze samen hadden gedoucht gingen ze even later terug naar de galerie. Ze hadden nog twee dagen nodig om de expositie voor te bereiden. Er waren verschillende hoekjes en handig ingedeelde ruimtes waardoor ze extra muren hadden om de tentoonstelling uit te breiden. Ten slotte was alles klaar. Aidan verplaatste nog drie stukken voordat hij naar de bed and breakfast terugging om zich voor de opening om te kleden. De expositie omvatte een enorme hoeveelheid van zijn werk en hij hoopte op lovende recensies.


    Voor de opening droeg Aidan een zwart overhemd en een zwarte spijkerbroek en Véronique een zwartleren broek met een zwarte trui die ze had gekocht toen ze er een paar uur tussenuit was gegaan om te shoppen in de Oranienburger Straße.


    ‘Je bent beeldschoon,’ zei hij bewonderend, en hij kuste haar voordat ze teruggingen naar de galerie. Omdat hij opgewonden was over de tentoonstelling, was zij het ook, voor hem. De belangrijkste kunstrecensent van Berlijn had beloofd te komen en zodra ze binnenkwamen zei Karl, de galeriehouder, dat een museum in Spanje enkele werken wilde kopen en dat een ander museum in Hamburg ook had geïnformeerd. Het was een belangrijke expositie voor Aidan, en hij vond het fijn om de ervaring met Véronique te delen.


    Algauw begonnen de mensen binnen te stromen, er waren hors-d’oeuvres, muziek en een interessante menigte die voornamelijk uit kunstliefhebbers bestond. Andere kunstenaars en verzamelaars waren uit Italië, Spanje en Engeland gekomen en de recensent van wie Aidan hoopte dat hij zou komen, kwam inderdaad en was erg enthousiast over de expositie. Aidan was de ster van de avond en zijn werk werd veel besproken en geprezen. Op een gegeven moment keek Véronique om zich heen en besefte dat de meeste aanwezigen twintigers en dertigers waren, aanzienlijk jonger dan zij. Daardoor voelde ze zich opeens erg oud en ze vroeg zich af of ze er bespottelijk uitzag in haar zwartleren broek. Op Aidans verzoek droeg ze haar haar los. Dat herinnerde haar aan de uitdrukking ‘van achteren lyceum, van voren museum’ voor oudere vrouwen die zich te jong kleedden, en ze hoopte dat die niet op haar van toepassing was.


    Ze was anders dan de andere mensen die zich om Aidan verdrongen. Zij was niet trendy, ze hield gewoon van hem en vond het spannend om erbij te zijn, maar de avond herinnerde haar eraan dat hun werelden volkomen van elkaar verschilden. Hoewel ze zich uitstekend vermaakte, was dit eigenlijk niets voor haar, en ze vroeg zich af hoe Aidan het er in haar wereld af zou brengen. Hij zou zich kunnen aanpassen als hij dat wilde, maar hij had een heleboel scherpe randjes en uitgesproken meningen die hij voor niemand zou veranderen. Dat respecteerde ze van hem. Ze betwijfelde of hij ooit gelukkig zou kunnen zijn in haar wereld, gezien zijn wantrouwen tegenover mensen met geld en zijn minachting voor tradities die hij zinloos vond. Voor hem moest alles eerlijk, sober en echt zijn, anders moest hij er niets van hebben. Zoals hij zelf eens had gezegd, had hij de pest aan gelul.


    Het was zonder meer waar dat haar wereld soms allesbehalve oprecht was en dat huichelarij en geslepenheid er de boventoon voerden. Er waren maar weinig mensen die het zich konden veroorloven om zo direct te zijn als hij. Hij had niets te verliezen en hoefde alleen rekening te houden met zichzelf. Véronique had zich al haar hele leven aan anderen aangepast, vaak ten koste van haarzelf, tot ongenoegen van Aidan. Hij vond dat ze strenger en botter moest zijn, maar dat was nu eenmaal niet haar stijl. De enige juiste reactie op mensen die jou op de een of andere manier hadden beledigd, die onbeschoft, oneerlijk of onverschillig waren of die misbruik van je maakten, was volgens hem: rot toch op. Hij had al verschillende keren geopperd dat ze dat tegen een van haar dochters moest zeggen, wanneer dat van pas kwam. Het idee alleen al werkte op haar lachspieren. Ze zouden van verbazing van hun stoel zijn gevallen als ze dat deed.


    Véronique was altijd beleefd en bij alles wat ze deed kwamen haar goede manieren naar voren. Aidan beschouwde dat als liegen, en hij kon leugenaars niet uitstaan. Als iemand je onrechtvaardig had behandeld, dan veegde je de vloer met hem aan en ging je nijdig weg, vond hij. Zelfs uit zijn werk sprak die opvatting. Zijn foto’s raakten je en grepen je bij de strot. Aidan had een klein hartje, maar hij had ook iets stekeligs. Zodra hij van streek was, zette hij zijn stekels op. Véronique was zachtaardiger en soepeler, en op de een of andere manier vulden ze elkaar aan. Zij maakte hem milder en hij gaf haar de moed om sterker te zijn, iets wat ze al heel lang had willen doen, maar vriendelijker dan Aidan voorstelde. ‘Klootzakken moet je niet vriendelijk behandelen,’ had hij een keer gezegd tijdens een van hun gesprekken ’savonds laat. ‘Dat snappen ze niet. Je moet net zo spijkerhard zijn als zij, anders blijven ze over je heen lopen.’ In zekere zin had dat voor Paul gegolden en soms werd ze zelfs door haar kinderen als voetveeg behandeld. Ze hielden totaal geen rekening met haar, en dat zat Aidan wel eens dwars als hij haar aan de telefoon met hen hoorde praten. Als ze had opgehangen, wees hij haar terecht omdat ze te toegevend was geweest.


    Juliette belde toen ze in de galerie waren om te vertellen dat ze de broodjeszaak te koop had gezet. Ze had het met Arnold besproken en samen hadden ze een redelijke vraagprijs voor haar bedrijf berekend. Dat wilde ze aan haar moeder vertellen. Ze was verbaasd over al het kabaal op de achtergrond. Dat maakte het moeilijk om zich verstaanbaar te maken, terwijl ze het juist zo druk had. ‘Waar ben je?’ vroeg ze geïrriteerd.


    De meisjes verwachtten van haar dat ze altijd voor hen klaarstond, maar hen niet zou lastigvallen wanneer ze met iets anders bezig waren. Eigenlijk wilden ze dat ze een afroepmoeder was, zonder eigen plannen of behoeften. Ze waren altijd verbaasd als ze iets anders te doen had, alsof ze dachten dat ze in een kamer opgesloten zat te wachten totdat ze door haar dochters werd gebeld om dan in de houding te springen.


    ‘Ik ben op de opening van een galerie,’ zei Véronique, terwijl ze zich inspande om te luisteren. Ze stond te dicht bij de muziek, maar wilde niet naar buiten lopen. Ze kon merken dat Aidan wilde dat ze bij hem in de buurt bleef en tenslotte was dit zijn avond. Ze wilde niet tegen Juliette zeggen dat ze niet in Parijs was, maar in Berlijn, want dat ging haar niets aan. Dat zou alleen maar tot vragen hebben geleid die ze niet wilde beantwoorden, zoals: met wie? En: waarom?


    Juliette herhaalde wat ze had gezegd en praatte verder alsof Véronique niets beters te doen had. Zo verliepen hun gesprekken vaak. ‘Ik heb het druk, mam’, maakte onmiddellijk een einde aan het gesprek, maar als Véronique het druk had, telde dat niet.


    ‘Ik heb met Timmie gesproken,’ vervolgde Juliette. ‘Ze is bereid haar deel aan me te verkopen voor de prijs waar wij het laatst over hebben gehad. Ze wil het geld combineren met wat ze van pap voor de opvang heeft gekregen. Ze is al huizen gaan bezichtigen in de West Side, maar het kan wel even duren voordat ze een geschikt gebouw heeft gevonden. Ik heb Joy gebeld, maar we lopen elkaar steeds mis. Ze heeft die rol bij die soap gekregen en de komende weken moet ze elke dag werken. Volgens mij gaat ze met haar nieuwe manager naar bed,’ zei ze, om de draad weer op te pakken van het gesprek dat ze in Zuid-Frankrijk over hem hadden gehad. ‘Laatst sms’te ze dat ze met hem uit eten ging in verband met de cosmeticacampagne waarvoor hij haar auditie wil laten doen. Als ze thuis was, zou ze me bellen, maar dat heeft ze niet gedaan. Misschien vond ze het al te laat om te bellen, maar ik heb een raar gevoel over hem, alsof ze iets verbergt.’ De drie zussen kenden elkaar goed.


    Véronique kende haar dochters ook goed en zij had hetzelfde gevoel, alsof Joy iets over haar nieuwe manager verzweeg. ‘Ik hoop dat hij serieus is en geen misbruik van haar maakt,’ zei ze ongerust.


    ‘Hij is erg bekend en hij vertegenwoordigt een aantal grote namen,’ stelde Juliette haar gerust. ‘Ik heb hem gegoogeld toen ze het voor het eerst over hem had. En ze heeft gelijk: het is een knappe vent. Dus wat vind je ervan?’ vroeg ze, terwijl de muziek in de galerie harder klonk. Ze speelden jazz en het weerkaatste tegen de betonnen vloer en muren.


    ‘Waarvan?’ Véronique moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. ‘Van Joys manager?’ Ze wist niet wat ze van hem moest vinden. Het was te vroeg en ze wist niets van hem.


    ‘Nee. Van de vraagprijs voor de winkel. Is dat genoeg?’ Juliette was weer helemaal gefocust op het kasteelproject en wat ze moest doen om dat te verwezenlijken.


    ‘Dat weet ik niet. Wat zei Arnold?’ Véronique was afgeleid.


    ‘Hij vond het redelijk klinken, voor de apparatuur en mijn klantenkring.’


    ‘Dan is het vast prima. Ik bel je morgen,’ zei Véronique. Het was onmogelijk om het gesprek op dat moment voort te zetten en bovendien had ze daar geen zin in.


    ‘Morgen heb ik het druk. Dan moet ik naar mijn opslagruimte in Yonkers om wat reservespullen te inventariseren die ik ook wil verkopen.’


    ‘Prima,’ zei Véronique, terwijl Aidan haar wenkte. Ze knikte dat ze eraan kwam. ‘Dag lieverd, tot gauw.’ Ze verbrak de verbinding en ging naar Aidan. Hij wilde haar voorstellen aan een belangrijke Duitse uitgever die een boek over zijn werk wilde uitgeven. Het was een boeiende man en Véronique en hij voerden een serieus gesprek dat enige tijd duurde. Ze waren erg onder de indruk van elkaar. Het liep tegen middernacht toen de menigte langzaam uiteenging. Aidan was dolblij met de opkomst en het verloop van de avond. Iedereen op wie hij had gehoopt, was gekomen. De galeriehouder had uitstekend werk geleverd door bezoekers over de drempel te krijgen en zijn foto’s waren goed ontvangen. Johnny Gardner, zijn agent, was ook opgetogen over de expositie.


    De recensies de volgende dag waren geweldig, wat niet altijd het geval was met zijn soort fotografie, die zowel choqueerde en aanstoot gaf als in de smaak viel. Maar de recensenten hadden het begrepen en zeven foto’s waren voor een hoge prijs verkocht. Aidan was in zijn nopjes. Hij werd een van de belangrijkste jonge fotografen in de kunstwereld genoemd. Nu streefde hij ernaar om in meer musea te hangen.


    Daar spraken ze over tijdens de lunch in de Paris Bar. Véronique gaf hem waardevolle adviezen. Hij had haar wijsheid en haar zakelijk inzicht al eerder leren waarderen. Toen hij haar daarmee complimenteerde, moest ze lachen en zei dat het in haar bloed zat vanwege de kunsthandel van haar grootvader vroeger. Als hij haar hoorde praten, kreeg hij steeds meer het gevoel dat het lot een rol had gespeeld bij hun ontmoeting, vanaf het eerste moment waarop hij haar zag bij de Trevifontein en later opnieuw in Venetië. Dat zei hij diverse keren tegen haar. Hij was ervan overtuigd dat ze waren voorbestemd om elkaar te ontmoeten, dat het bepaald werd door hun karma.


    ‘Vond je het niet erg om met de oudste vrouw in de zaal te zijn?’ vroeg ze voorzichtig. Die gedachte was een paar keer bij haar opgekomen. Sommige meisjes op de opening waren jonger dan haar dochters en Aidan had met ieder van hen kunnen zijn. Het was een jeugdig publiek en Véronique zag er heel anders uit dan de andere aanwezigen, terwijl Aidan er precies bij paste, zelfs met zijn peper-en-zoutkleurige haar. Het was zonder meer zijn milieu, niet het hare, en hoewel ze zich had vermaakt, was ze zich er wel bewust van geweest.


    ‘Doe niet zo stom,’ mopperde hij. ‘Jij was veruit de mooiste vrouw die er was. Wie kan het iets schelen hoe oud je bent? Mij niet, dus waarom zou jij je dan druk maken? Ik zag alle mannen naar je kijken en de halve zaal wilde kennis met je maken. En mijn Duitse uitgever vroeg om je telefoonnummer. Dat heb ik hem niet gegeven, want ik heb jou het eerst gezien.’ Hij grijnsde.


    ‘Bedankt!’ Hoewel ze leuk met de uitgever had gepraat, had ze geen behoefte om de kennismaking te verdiepen. Ze was volkomen gelukkig met Aidan en ze vond het opnieuw amusant om te merken dat hij jaloers en een beetje bezitterig was. Daardoor voelde ze zich gevleid en wist ze dat hij om haar gaf. ‘Dat hele wereldje is meer trendy dan ik ben.’ Ze had weliswaar een zwartleren broek aangehad, maar haar schoenen waren van Chanel. Verder had bijna iedereen op teenslippers of sneakers gelopen. De meesten zagen eruit alsof ze tweedehandskleren droegen. Daar kwam zij niet mee weg en dat wilde ze ook helemaal niet. Aidan had zwarte cowboylaarzen gedragen die hij in een vintagewinkel in Londen had gevonden en die al flink waren afgedragen door de vorige eigenaar. Dat was een look die haar gewoon niet stond. Zij was altijd chic en goedgekleed, wat ze ook droeg, en gedistingeerd op een manier die de anderen niet waren.


    ‘Ik was zo trots dat ik met jou was,’ zei Aidan zacht. ‘Dat is het enige wat ertoe doet. Als ik liever een meisje had gehad in een gescheurd T-shirt, met een tattoo van een aasgier op haar borst, een slang om haar nek en een heleboel gezichtspiercings, dan zou ik er een hebben gekozen. Er zijn zat meisjes die er zo uitzien, maar er is er maar een zoals jij.’ Glimlachend keek hij haar aan.


    Tot haar opluchting kon Véronique zien dat hij het meende. Ze had bekend dat ze zich in het begin van de avond niet op haar gemak had gevoeld, maar daarna had ze zich ontspannen en er niet meer aan gedacht toen ze met allerlei mensen interessante gesprekken had gevoerd. Het was een zeer internatio­naal gezelschap en iedereen sprak Engels.


    De volgende twee dagen gingen ze Berlijn verkennen. Ze gingen naar het Museum für Fotografie, een van de Berlijnse staatsmusea, en naar het Hamburger Bahnhof – Museum für Gegenwart, een museum voor hedendaagse kunst dat in een voormalig treinstation was gevestigd. Ze reden door de stad, bezochten de botanische tuin en gingen winkelen op de Kurfürstendamm. Véronique wilde ook per se naar het Joods Museum, met de Holocausttoren, waar de Joden die in de Holocaust waren omgekomen werden herdacht. Het was aangrijpend om de foto’s en voorwerpen in de tentoonstelling te zien en de audiotour te beluisteren. Ze waren er allebei door aangegrepen en zwijgend liepen ze na afloop naar buiten, de zon in. Véronique kon de ervaring niet van zich afzetten. De eerste paar uur spraken ze erover terwijl ze door de stad liepen. Daarna gingen ze terug naar de bed and breakfast om een poosje te rusten voordat ze gingen eten. Het waren een paar drukke dagen geweest sinds ze in Berlijn was aangekomen, maar ze had ervan genoten. Zo interessant was haar leven in jaren niet geweest.


    Daar dacht ze over na, terwijl ze op bed lag en Aidan in slaap dommelde, toen haar telefoon ging. Het was Timmie. Om Aidan niet wakker te maken, nam ze fluisterend op.


    ‘Waar ben je?’ vroeg Timmie. ‘In de bioscoop? Waarom fluister je?’


    ‘Ik ben bij een paar mensen,’ loog Véronique. Het leek wel alsof ze dat steeds vaker deed. Maar ze kon moeilijk uitleggen dat ze met Aidan was, laat staan dat hij naast haar lag te slapen. Voor het eerst had ze een geheim leven. ‘Wat is er?’ Timmie had haar meest serieuze stem opgezet en het klonk alsof er iemand was gestorven. Véronique kende haar kinderen goed genoeg om dat onmiddellijk door te hebben.


    ‘We hebben vandaag allemaal een brief ontvangen en jij krijgt hem ook. Bertie sleept ons voor de rechter om de verdeling van de nalatenschap aan te vechten. Hij wil van alles een kwart, ook van het kasteel, en hij wil verhinderen dat Sophie Marnier iets krijgt, omdat pap haar in zijn leven nooit heeft erkend.’


    ‘Dat doet er niet toe,’ zei Véronique kalm. ‘Je kunt een schenking doen aan wie je maar wilt. In Amerika kun je desnoods alles aan je hond nalaten als je wilt. In Frankrijk moet je twee derde van alles aan je kinderen nalaten, maar in Amerika niet. Dus kan hij niets van Sophie afpakken.’ Ze vroeg zich af of Bertie kans maakte om een deel van de anderen op te eisen. Maar Paul had duidelijk uitgelegd waarom hij Bertie uit zijn testament had geschrapt, wat redelijk en eerlijk was gezien alles wat hij al van Paul had gekregen.


    ‘Dat verbaast me niets,’ verzuchtte Véronique. ‘Maar het spijt me om het te horen. Dat kunnen jullie nu niet gebruiken, en ik ook niet. Wat zegt Arnold?’


    ‘Dat hij het waarschijnlijk niet zal winnen en dat het misschien niet eens voor de rechter komt. Wel zouden we veel geld aan juridische kosten kwijt kunnen zijn. Volgens hem wil Bertie de zaak niet op de spits drijven, maar ons alleen dwingen hem een financiële schikking te geven. Maar daar trappen we niet in. Ik heb vanochtend met Joy en Juliette gesproken en zij denken er net zo over als ik: hij kan de boom in. Hij is een hufter en een klootzak en dat is hij altijd al geweest. Hij probeert ons al af te zetten sinds we klein waren en vroeger jatte hij ons zakgeld. Hij kan de tyfus krijgen.’


    Nou, dat was duidelijk, dacht Véronique. Ze was het met hen eens, al zou ze het zelf niet zo fel hebben gezegd. Ze had nog steeds medelijden met Bertie, maar zijn gedrag vond ze weerzinwekkend. Het leek wel alsof het steeds erger werd, en nu klonk hij echt wanhopig. Ze vermoedde dat hij diep in de schulden zat. Zijn vader had af en toe ook schulden gemaakt met slechte investeringen, maar hij had zich er altijd op eerbare wijze uit gered. Op financieel gebied was Paul in elk geval fatsoenlijk geweest. Bertie niet.


    ‘Hij wil ons laten getuigen. Wat een ellende,’ zei Timmie. Ze was razend. ‘En Arnold zegt dat hij niet voor ons kan optreden, omdat hij geen pleiter is. Hij zal toezicht houden op de voortgang, maar hij huurt een pleiter in voor de zaak, dus de meter begint al meteen te draaien. Dat kunnen we nu echt niet gebruiken. Ik zal je de brief mailen. Die van ons kwam per post, dus de jouwe waarschijnlijk ook. Die zal wel naar New York zijn gegaan.’ Véronique kon zich voorstellen wat erin stond en ze had geen behoefte om hem te lezen. ‘Ik heb morgen een afspraak met de pleiter. Juliette heeft een of andere bespreking met een restaurantmakelaar waar ze niet onderuit kan en Joy is elke dag op die soap en ’savonds is ze altijd weg. Ik kan haar nooit bereiken. Ze zal wel met haar sexy nieuwe manager naar bed gaan,’ zei Timmie geïrriteerd.


    Véronique glimlachte. Joy klonk inderdaad alsof ze stapelgek op hem was. ‘Daar zijn we het allemaal over eens. Laten we hopen dat hij een aardige vent en een goede manager is en dat hij niet alleen op haar geld aast.’


    ‘Daar is Joy veel te slim voor. Ze laat zich nooit oplichten door mannen.’ In tegenstelling tot Juliette, zoals ze allebei dachten, maar niet hardop zeiden. ‘Dus ik moet in mijn eentje naar de bespreking. Echt waar, ik kan Bertie wel schieten.’


    ‘Hij deugt niet,’ zei Véronique droevig, ‘maar hij is nog altijd jullie halfbroer. Hopelijk ziet hij een dezer dagen het licht.’ Véronique bleef altijd hopen. Timmie had de hoop al jaren geleden opgegeven, net als Paul. Véronique had steeds geprobeerd een positieve invloed op Bertie uit te oefenen, maar tevergeefs. En nu sleepte hij hen allemaal voor de rechter. Dat vond ook Véronique ontmoedigend.


    ‘Hij zal van zijn leven niet het licht zien, mam. Hij is een oplichter en een kruimeldief.’ Véronique was het met haar eens, maar vond het niettemin deprimerend. ‘Op een dag zal hij achter de tralies belanden, waar hij thuishoort. Dat dacht pap ook.’


    ‘Godzijdank hoeft zijn vader dat niet te zien als dat gebeurt. Dat zou zijn hart hebben gebroken.’


    ‘Hij wist precies hoe Bertie is. Daarom heeft hij hem uit zijn testament geschrapt. Maar goed, ik wilde je alleen laten weten wat er hier aan de hand is. Wanneer kom je thuis? We hebben je hier nodig, mam.’


    Wat klonk Timmie jong en kwetsbaar toen ze dat zei... Dat was helemaal niets voor haar. Ze was meestal juist zo stoer en sterk, en ze leek zo onverwoestbaar. Maar de dood van hun vader had hen allemaal diep geschokt. Het was net alsof een deel van het fundament waarop ze vertrouwden onder hen was weggeslagen, zodat ze zich nu wankel en onzeker voelden. Het deed Véronique denken aan hoe ze zich had gevoeld toen haar vader stierf. Dat was de reden geweest waarom ze binnen een jaar met Paul was getrouwd. Bij het verlies van een ouder word je, op welke leeftijd dan ook, geconfronteerd met de sterfelijkheid van je dierbaren en van jezelf. Paul was een groot verlies, ook al was hij nog zo onbekwaam geweest als ouder.


    ‘Ik kom gauw thuis,’ antwoordde Véronique vaag. Ze had geen plannen en ze wilde bij Aidan blijven, maar ze zuchtte toen ze ophing. Intussen was Aidan wakker geworden en hij had het laatste gedeelte van het gesprek opgevangen.


    ‘Is er iets?’ Hij maakte zich zorgen toen hij haar ongeruste gezicht zag.


    ‘Ja. Nee. Voorspelbaar, maar niettemin naar. Mijn stiefzoon gaat ons allemaal aanklagen, omdat zijn vader hem uit het testament heeft geschrapt. Ik wist dat dat zou gebeuren. Hij is helaas geen goed mens.’


    Aidan glimlachte en kuste haar. ‘Je weet wat mijn reactie is voor dat soort kerels: oprotten.’


    Ze schoot in de lach, maar ze wist dat hij het meende. ‘Makkelijker gezegd dan gedaan. Ik heb twintig jaar lang geprobeerd om het gezin bij elkaar te houden, ondanks de scheiding en kinderen uit twee huwelijken, maar Pauls testament heeft aan die fantasie een einde gemaakt. Hij heeft zijn eigen zoon uit zijn testament geschrapt en een liefdeskind van wie niemand op de hoogte was erin opgenomen. Daar gaat mijn fantasie. Hoe dan ook, als hij ons aanklaagt, zullen we dat moeten oplossen en het zelfs op een rechtszaak moeten laten aankomen als hij daar op staat. Ik denk dat het alleen een chantagetruc is, maar het Amerikaanse rechtssysteem is daarvoor bedoeld en stimuleert mensen zoals hij zelfs om naar de rechter te stappen. Hij zal zich in de handen wrijven voordat het is afgelopen.’


    ‘Kan hij het winnen?’ vroeg Aidan.


    ‘Dat betwijfel ik. En de meisjes zullen geen schikking willen treffen. De enigen die er beter van zullen worden, zijn de advocaten. Het kost een vermogen om ons te verdedigen en hij heeft waarschijnlijk een advocaat op basis van no cure, no pay, dus kost het hem niets, tenzij hij wint.’


    ‘Walgelijk systeem,’ vond Aidan.


    Toen keek ze hem bedroefd aan. ‘De meisjes willen dat ik naar huis kom. Ik vind het vreselijk om zo gauw alweer bij je weg te gaan.’


    ‘Dan ga je toch niet? Ze zijn volwassen. Laat ze het maar zelf uitzoeken.’ Hij keek teleurgesteld.


    ‘Ik kan niet zeggen dat ze moeten oprotten, Aidan,’ zei ze vriendelijk. ‘Het zijn mijn dochters. En hij klaagt mij ook aan. Het is waarschijnlijk beter als ik terugga naar New York om de advocaten te spreken en te horen wat er aan de hand is. Ze gaan een pleiter inschakelen en het is nuttig als ik hem ook spreek. Ik kan later naar Europa terugkomen.’ Ze nodigde hem niet uit om mee te gaan naar New York, want ze wilde liever ergens met hem zijn waar haar dochters hen niet konden storen en hem nog niet konden ontdekken. Dat konden ze allemaal later regelen, maar dit was niet het juiste moment, nu iedereen nog van streek was over Paul en nu over Bertie. Het idee dat hun moeder een man in haar leven had zou choquerend en nieuw voor hen zijn. Daarover maakte ze zich geen enkele illusie. ‘Ga je met me mee naar Parijs als ik terug ben?’ Daar konden ze het samen heerlijk hebben. Hij knikte, maar zag er verloren uit. Het vertederde haar dat hij een kant liet zien waarbij niets te merken was van de stekeligheid waarvan hij af en toe blijk gaf. Ze vermoedde dat hij last had van verlatingsangst, na de dood van zijn moeder toen hij nog heel jong was, hoewel hij het er na die eerste keer nooit meer over gehad had. Het was een pijnlijk onderwerp.


    ‘Wat vind je ervan om met mij mee naar Londen te gaan?’ Hij keek haar smekend aan. ‘Je zou daarvandaan kunnen vertrekken.’


    Daar dacht ze een ogenblik over na en toen ze knikte, zag ze hem stralen. Tot nu toe hadden ze samen alleen maar gereisd. Nu wilde hij haar met zijn dagelijks leven laten kennismaken en haar zijn studio, zijn appartement en zijn wereld in Londen laten zien. Véronique zou dat op haar beurt ook graag hebben gedaan, maar ze wist niet hoe ze dat voor elkaar kon krijgen. Alleen in Parijs kon ze doen wat ze wilde, maar in New York zou het lastiger zijn vanwege de meisjes. Omdat Aidan zelf geen kinderen had, snapte hij niet dat ze in New York rekening moest houden met haar dochters. Hij kon zijn eigen gang gaan en hij vond dat ze de meisjes vertroetelde door terug te gaan.


    ‘Het zijn volwassen vrouwen. Laat ze het maar zelf uitzoeken,’ herhaalde hij, terwijl ze gingen pakken. Ze hadden besloten om niet in het Borchardt te eten, maar die avond terug te rijden naar Londen. In Berlijn had hij niets meer te doen.


    ‘Dat is mijn plicht, Aidan. Moeder ben je voor het leven, zelfs als ze volwassen zijn.’ Zijn ouders hadden daar kennelijk anders over gedacht, want die opvatting was vreemd voor hem.


    ‘Ze moeten op eigen benen staan.’ Daar bleef hij maar op hameren met zijn houding van ‘oprotten’, wat intussen was uitgegroeid tot een grap tussen hen. Alleen meende hij het meestal, terwijl het niet Véroniques stijl was.


    Aidan belde Karl om hem te bedanken voor de fantastische expositie en om afscheid te nemen. Karl beloofde contact op te nemen over eventuele verkopen, verzoeken om informatie van musea of wat zich verder voordeed. Aidans agent was de ochtend na de expositie al naar New York teruggekeerd. Diezelfde avond reden Aidan en Véronique in de vertrouwde Austin-Healey tot vlak bij Antwerpen. Ze namen hun intrek in een klein hotel en stonden de volgende ochtend vroeg op om verder te reizen.


    Op weg naar Londen de volgende dag mocht Véronique een poosje achter het stuur zitten, wat ze geweldig vond. Toen ze bij de terminal in Coquelles aankwamen, reden ze met de Austin de autotrein op voor de vijfendertig minuten durende tocht door de Kanaaltunnel. Ze ontbeten in de trein en waren net klaar toen ze Folkestone bereikten, waar ze terug moesten naar de auto. Het duurde nog twee uur voordat ze in Londen waren.


    Aidan woonde in Notting Hill in een loft vol camera-apparatuur en schatten die hij op zijn reizen had verzameld. Het was een typische vrijgezellenwoning: op de bank slingerden truien, de koelkast was leeg en het bed was onopgemaakt. Hij had een schoonmaakster die af en toe kwam, maar hij was vergeten haar te bellen. Ondanks de rommel was het er gezellig. In de hoek stond een potkachel, maar Aidan zei dat het ’swinters niettemin ijskoud was. Dat vond hij niet erg.


    Véronique zag dat hij in een leuke buurt woonde, toen ze even later boodschappen gingen doen omdat hij helemaal niets in huis had. Ze haalden fish-and-chips, waar ze allebei dol op waren, al waren ze het erover eens dat het ongezond was. Ze spreidden de fish-and-chips uit op een krant om het vet te absorberen en sprenkelden er zout en azijn op.


    ‘Mm... lekker,’ zei Véronique met een verzaligde zucht, en Aidan maakte lachend een foto van haar. In haar gezelschap voelde hij zich overal veel prettiger, en toen ze die nacht in bed lagen zei hij dat hij haar vreselijk zou missen. Ze had beloofd dat ze twee dagen bij hem in Londen zou blijven, maar daarna moest ze naar huis. Tegen die tijd had ze ook iets van Juliette en Joy gehoord, die net zo van streek waren als Timmie over de rechtszaak die Bertie dreigde aan te spannen. Ze had ook een paniekerig telefoontje van Elisabeth Marnier gehad. Véronique had haar gerustgesteld en gezegd dat het waarschijnlijk niet zo’n vaart zou lopen en dat Sophies positie niet in gevaar was, omdat haar vader haar in zijn testament immers als zijn dochter had erkend. Bertie gebruikte dat alleen als middel om aan geld te komen, maar Véronique dacht niet dat hij daarin zou slagen. Ze beloofde Elisabeth vanuit New York op de hoogte te houden en zei dat ze zich geen zorgen hoefde te maken. Elisabeth was opgelucht toen ze met Véronique had gesproken, iets wat ze allebei ironisch vonden. Uiteindelijk had Paul het klaargespeeld dat zij voor elkaar en zijn kinderen moesten zorgen, terwijl hij er zelf tussenuit was geknepen. Dat was echt iets voor hem.


    De volgende twee dagen concentreerde Véronique zich alleen maar op Aidan. Ze gingen naar het Tate Modern, het Victoria and Albert Museum en al zijn favoriete galerieën. Ze sliepen in zijn bed, nadat Véronique had geholpen het appartement schoon te maken en het beddengoed te verschonen. Op de eerste avond kookten ze samen en op de laatste nam hij haar mee uit eten. Véronique had hem willen meenemen naar Harry’s Bar om die te vergelijken met de bar in Venetië, maar in Londen was het een club waar een formele sfeer heerste, en ze hadden geen van beiden zin om zich chic te kleden. Ze wilden alleen maar ontspannen genieten van elkaar, met elkaar vrijen en andere leuke dingen doen. Véronique had het gevoel alsof ze de tijd die ze samen doorbrachten opspaarden voor de eenzame dagen in de toekomst. Ze zouden elkaar vreselijk missen en allebei konden ze zich niet herinneren hoe het was geweest voordat ze elkaar hadden leren kennen. Het was zo gewoon en natuurlijk geworden dat haar eigen huis en haar dochters opeens ver weg en vreemd leken. Nu voelde ze zich overal thuis waar Aidan was.


    Op de ochtend van haar vertrek plakte ze een briefje op zijn badkamerspiegel om hem eraan te herinneren dat ze van hem hield, zodat hij dat later zou ontdekken. Op de luchthaven konden ze elkaar nauwelijks laten gaan.


    ‘Ik kom gauw terug, dat beloof ik,’ zei ze, terwijl ze elkaar omhelsden. Hij zag er al diepbedroefd uit. ‘Zodra ik kan, kom ik je in Parijs opzoeken.’ Dat was de volgende fase in hun kennismaking met elkaars wereld. Londen was evenals Venetië, Florence en Berlijn een succes geweest. Véronique was volkomen op haar gemak bij Aidan en ze voelde zich thuis in zijn appartement. Ze hoopte dat hij zich net zo thuis zou voelen in haar huis op het Ile Saint-Louis. Maar omdat hij al had gezegd dat hij dol was op Parijs, maakte ze zich daar niet druk om.


    Ze moest beloven dat ze hem zou bellen zodra ze was geland, en toen kusten ze elkaar nog een laatste keer terwijl de mensen langsliepen, totdat ze ten slotte door de veiligheidscontrole moest. Ze zwaaiden tot ze elkaar niet meer konden zien. Verdrietig bij de gedachte dat ze hem moest achterlaten stapte Véronique in het vliegtuig naar New York.
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    Toen Timmie het kantoor van Arnold Sands binnenkwam om kennis te maken met de pleiter die hij voor hen had ingehuurd, had ze geen idee wat ze kon verwachten. Ze wist dat hij Brian McCarthy heette, aan Harvard had gestudeerd en dat hij erom bekendstond bijna elke zaak te winnen. Arnold dacht niet dat Berties zaak lastig voor hem zou zijn. Hij gaf toe dat het misschien wat overdreven was om iemand van het kaliber van Brian McCarthy in te huren, maar volgens hem zou dat Berties advocaat afschrikken, zodat hij Bertie er misschien van kon overtuigen om van de zaak af te zien. Arnold gebruikte Brian als buldog, en het idee dat Bertie en zijn advocaat zich daardoor lieten intimideren beviel Timmie wel. In haar ogen hadden ze dat verdiend. Ze wilde de toorn der goden en de wraak van de vier zussen over hen afroepen. Als Arnold gelijk had, was Brian McCarthy precies de man die ze nodig hadden.


    Hij zat al in Arnolds kantoor te wachten toen Timmie binnenkwam. Arnold omhelsde haar hartelijk en stelde haar voor aan Brian, die er heel anders uitzag dan ze had verwacht. Ze had iemand verwacht die er ongeveer zoals Arnold uitzag, maar met zijn brede schouders en een lengte van twee meter leek hij eerder op een rugbyspeler. Zijn gezicht was aantrekkelijk, maar hij had een felle blik, alsof hij niet vies was van een partijtje knokken. Zijn ogen waren groen, net als de hare, en hij had rood haar. Hij zag er onmiskenbaar Iers uit. Arnold had niet verteld dat Brian op Harvard de aanvoerder van het footballteam was geweest en een carrière in de National Football League had opgegeven om de advocatuur in te gaan. Ondanks zijn warme glimlach zag hij eruit als een keiharde. Alleen al zijn omvang bracht Timmie van haar stuk. Brian was een beer van een vent. Zelf was ze een meter tachtig, maar naast hem voelde ze zich een dwerg. En hij woog minstens honderd kilo, hoewel hij niet dik was, maar stevig gebouwd. Hij begon onmiddellijk te vertellen wat hij van de rechtszaak en het gedrag van haar broer vond. Timmie zat met een geamuseerde glimlach naar hem te kijken.


    ‘Valt er iets te lachen?’ vroeg hij verbaasd. Hij was ad rem, hard en recht voor zijn raap.


    ‘Neem me niet kwalijk, maar als mijn broer jou ziet, gaat hij vast gillen als een speenvarken en dan valt hij flauw.’


    Brian grijnsde. Hoewel Arnold had gewaarschuwd dat Timmie lastig kon zijn, had hij daar nog niets van gemerkt. Volgens Arnold was ze een koppige tante, maar voor eigenzinnige vrouwen was hij niet bang. Die kon hij wel aan.


    ‘Mijn kleine broertje is langer dan ik en hij basketbalt bij de Los Angeles Lakers, als je wilt dat ik hem ook meebreng,’ grapte Brian. Ze schoten allemaal in de lach. ‘Sorry hoor, maar ik heb totaal geen respect voor gasten als je halfbroer, die de boel verzieken en dan proberen om iedereen af te persen. Naar wat ik van Arnold heb gehoord, had je vader groot gelijk dat hij hem uit zijn testament heeft geschrapt. Hij heeft al kansen genoeg gehad. Het is helemaal niet nodig dat hij zijn zussen probeert te chanteren.’ Brian was ook op de hoogte van het onwettige kind van hun vader dat in het testament werd genoemd. Arnold had hem verteld dat het een grote schok was geweest, maar dat alles vreedzaam leek te worden afgehandeld. Véronique had Arnold vanuit Cap d’Antibes gebeld en gezegd dat de ontmoeting met de Marniers goed was verlopen en dat ze inderdaad zo aardig waren als de detective had gezegd. Ze wilden geen moeilijkheden veroorzaken en waren dankbaar voor alles wat ze zouden krijgen. De Parkers hadden geluk gehad. Nu was het Bertie die herrie schopte.


    ‘Hoe kunnen we ervoor zorgen dat hij het opgeeft?’ vroeg Timmie, die wilde dat Bertie gewoon zou ophoepelen en hen met rust zou laten. Brian dacht niet dat hij dat zou doen. Dit was een gok voor Bertie, die de moeite waard was als ze zwichtten en hem afkochten. Brian zei onmiddellijk dat hij hoopte dat ze dat niet zouden doen.


    ‘Nee, wees maar niet bang. Geen schijn van kans,’ verzekerde Timmie hem met een koppige blik in haar ogen.


    ‘Mooi. Dan zeggen we dat tegen hem, overtuigen hem ervan dat jullie het menen en wijzen zijn advocaat erop dat hij geen poot heeft om op te staan. En als hij het nog steeds niet opgeeft, laten we hem alle hoeken van de rechtszaal zien. Maar zover zal hij het vast niet laten komen. Het ligt niet in de aard van dat soort kerels. Hij heeft niets te verliezen en alles te winnen. Ik denk niet dat hij jullie helemaal voor de rechter zal willen slepen, maar hij zal het jullie voorlopig wel zo lastig mogelijk willen maken: getuigenverklaringen, inzageverzoeken, gerechtelijk accountantsonderzoek van de nalatenschap, alles waar ze maar mee wegkomen. Dat gaat jullie geld kosten en het zal jullie irriteren als de pest, maar dat is allemaal bedoeld om jullie geld te laten ophoesten om van hem af te komen.’


    ‘Daar beginnen we niet aan,’ zei Timmie. Ze keek alsof ze het meende en Brian geloofde haar.


    ‘En je zussen? Denk je dat die willen schikken?’ Hij wilde meer weten en Timmie was een goed begin. Hij had al door dat ze geen geintjes maakte en bijdehand was. Ze was ook mooi, maar dat was bijzaak. Dit was voor hem de hoofdzaak.


    ‘Mijn zus Joy niet. Zij is het met me eens en zij kan Bertie ook niet uitstaan. Misschien heeft ze niet zo’n hekel aan hem als ik, maar ze zit op dezelfde golflengte. Juliette trouwens ook, maar zij is de softie van de familie.’


    ‘Ik dacht dat jij de maatschappelijk werker was,’ zei hij met een spottend lachje.


    ‘Klopt, en een vals kreng,’ zei ze trots. ‘Als ik de kans kreeg, zou ik hem zelf verrot slaan.’ Aangezien Brian geen blad voor de mond nam, draaide zij er ook niet omheen. Hij was van een heel ander slag dan Arnold, die netjes en beleefd was, een echte heer. Brian McCarthy, daarentegen, was een straatvechter, en dat was te merken.


    ‘Nou, sta me toe om hem voor je verrot te slaan,’ zei Brian quasigalant, terwijl hij eigenlijk spijkerhard was.


    ‘Waarmee beginnen we?’ vroeg Timmie. Ze keek Brian recht in zijn ogen.


    ‘We reageren op het geding tegen ieder van jullie. Hoe zit het met je moeder? Hoe staat zij ertegenover?’


    ‘Ze is teleurgesteld in hem. Ze heeft Bertie opgevoed sinds zijn achtste. Zij was de laatste die haar illusies over hem liet varen, zelfs nadat mijn vader hem doorhad. Maar nu krijgt hij niets meer van haar. Ze weet dat hij niet deugt, ook al wil ze dat niet toegeven.’


    Brian knikte. ‘Ze hebben om inzage verzocht, dus geven we ze hun zin. Alle papieren van je vader, alle financiële afschriften, alles wat met de boekhouding te maken heeft, en hetzelfde geldt voor jullie vieren, en voor je moeder. Hij doet dat alleen om ons dwars te zitten, maar we moeten eraan voldoen.’


    ‘Dat meen je niet! Waarom kunnen we hem niet gewoon in zijn sop gaar laten koken als dit toch niet voor de rechter komt?’


    ‘Omdat we wettelijk verplicht zijn hem zijn zin te geven. Ze hebben het recht om inzage te verzoeken, om te zien wat ze in jullie financiële bescheiden kunnen ontdekken,’ legde de pleiter uit.


    ‘Nou, dat vertik ik,’ zei ze koppig.


    Hij keek haar onderzoekend aan. Ze was eigengereid, waarvoor Arnold hem al had gewaarschuwd. ‘Er zit niets anders op, Timmie. Heb je soms iets te verbergen?’ vroeg hij ronduit, tot haar verontwaardiging.


    ‘Nee. Ik heb hier alleen geen tijd voor. Ik zorg voor mensen die op straat creperen en die een slaapplaats nodig hebben. Ik heb wel wat beters te doen dan mijn tijd te verspillen aan een klootzak die me wil afzetten.’


    ‘Het kan wel zijn dat hij je wil afzetten, maar op dit moment heeft hij de wet aan zijn kant en hij heeft het volste recht ons te verzoeken alle financiële bescheiden van jullie alle zes te overhandigen, inclusief de nalatenschap van je vader.’


    ‘Laat de anderen het maar doen. Ik kan het niet.’


    ‘Ik geloof niet dat je het begrijpt,’ zei hij verbijsterd. ‘Dit is geen loterij. Jullie moeten allemáál je financiële bescheiden overleggen.’


    ‘Dat begrijp ik. Maar dat vertik ik.’ Ze hield voet bij stuk.


    Brian wierp een vertwijfelde blik op Arnold, die door haar woorden in verlegenheid was gebracht en het nog een keer vriendelijk aan Timmie probeerde uit te leggen.


    ‘Ik ben niet achterlijk. Ik begrijp het heus wel, maar ik zei al dat ik er domweg geen tijd voor heb. Ik ga mijn cliënten niet in de steek laten om wekenlang financiële paperassen door te spitten waarvan ik niet weet waar ze zijn en die ik misschien niet eens meer heb.’


    ‘Dan ga je maar zoeken,’ zei Brian streng, maar ze schudde haar hoofd. ‘In dat geval kan ik je niet vertegenwoordigen,’ verklaarde hij eenvoudig. Hij stond op. ‘Je hebt een sterke zaak, maar ik ga niet mijn tijd verdoen met cliënten die niet eens willen meewerken met de eenvoudigste uitgangspunten van een rechtszaak.’ Zijn ogen schoten vuur toen hij tegen Arnold zei: ‘Reken maar niet meer op mij. Ik ben niet de man die jullie zoeken.’


    ‘Je maakt hier alleen een halszaak van omdat je een man bent,’ zei Timmie opstandig.


    Brian keek haar woedend aan. ‘Is dat een grap? Je beschuldigt mij ervan dat ik seksistisch ben, omdat ik van jou verwacht dat je me helpt bij het voldoen aan een inzageverzoek. Ben je soms een militante feministe? Huur dan een vrouw in, maar die zal precies hetzelfde verlangen als ik. Het gaat hier om de wet, niet om een oorlog tussen de seksen.’


    Timmies moeilijkheden met mannen logen er niet om, en ze weigerde in te binden. ‘Mannen willen altijd laten zien dat zij de regels hebben verzonnen en jou kunnen commanderen. Of ze palmen je in.’ Net als haar vader, al zei ze dat niet. ‘Of ze belazeren je. Of ze duiken met je beste vriendin het bed in.’


    Brian kreeg medelijden met haar. Ze had duidelijk meer problemen dan alleen de rechtszaak van haar halfbroer. In de felle blik die in haar groene ogen vonkte zag hij opeens niet alleen kwaadheid, maar ook gekwetstheid. Hij nam een vriendelijke toon aan toen hij zich weer tot haar richtte.


    ‘Weet je wat, ik zal niet met je beste vriendin het bed in duiken. Ik zal je niet belazeren, want ik belazer nooit iemand, ook al staat het je nog zo tegen wat ik te zeggen heb. En als het om een rechtsvraag gaat, dan doe je wat je moet doen of in elk geval het minimum om mij niet voor schut te zetten of te zorgen dat ik niet geroyeerd word. Gaat het om mijn eigen mening of advies, dan mag je me zoveel tegenspreken als je maar wilt en gewoon je eigen gang gaan. Maar nogmaals, als het een rechtsvraag betreft, dan doen we het volgens het boekje. Lijkt dat je wat?’


    Een hele poos keek ze hem kalm aan. Toen knikte ze. ‘Prima. Daar kan ik mee leven.’


    Hij wist niet zeker of dat voor hem ook gold, maar hij had ermee ingestemd. Bovendien stond hij bij Arnold in het krijt, dus voor hem probeerde hij het vol te houden.


    ‘Zijn we klaar?’ vroeg ze, en ze stond op. ‘Ik moet naar mijn werk. Ik kan niet de hele dag aan dit gedoe van mijn broer verspillen.’


    Brian wilde zeggen dat hij zelf ook wel iets beters te doen had, maar hij hield zich in. Ze schudden elkaar de hand en toen liep Timmie het kantoor uit. Zodra de deur achter haar dichtsloeg, draaide Brian zich naar Arnold. ‘Mijn god! Hoe heb je me zo gek gekregen dat ik me hiervoor leen? Eigenlijk zou ik voor deze zaak het dubbele tarief moeten berekenen,’ zei hij, waarop Arnold grijnsde. ‘Ik had haar bijna gewurgd. Ik hoop dat haar zussen niet zo erg zijn.’


    ‘Timmie is niet “erg”,’ wierp Arnold tegen, hoewel hij zelf ook niet tevreden was met het verloop van de bespreking en met haar gedrag. ‘Ze heeft het nog steeds moeilijk met haar vader. Hij is er nooit voor zijn dochters geweest. Hij was een grote egoïst, en daar is ze nog steeds kwaad over. Ik denk dat ze een paar moeizame relaties achter de rug heeft. Je kent het wel: de gebruikelijke romantische teleurstellingen.’


    ‘Geen wonder. Bijt ze haar kerels in hun hals of rukt ze gewoon hun kop van hun romp? Wat een kwaaie tante!’


    ‘Haar zussen zijn erg lief, de twee die ik ken tenminste. Ik heb ze allemaal zien opgroeien. En de moeder is een schat van een mens. Met haar zul je geen enkel probleem hebben. Dat meisje in Frankrijk ken ik niet, maar ze hebben haar vorige week ontmoet, en ik heb gehoord dat de kennismaking heel goed ging. Het schijnt een leuke meid te zijn. Timmie is de enige die lastig is.’


    ‘Toen ik nog een piepjonge pro-Deoadvocaat was, had ik een gast die vanuit een rijdende auto eenendertig mensen had doodgeschoten. Die was heel wat sympathieker dan zij. Dat mens heeft een muilkorf en een riem nodig.’


    ‘Ze draait wel weer bij,’ suste Arnold, al was hij daar zelf niet zeker van.


    Daarna ging Brian weg om een afspraak te maken met Juliette voor de volgende week. Hij wilde hen allemaal leren kennen, zodat hij wist met wie hij te maken had. Met Timmie werd hij meteen in het diepe gegooid, maar hij was niet van plan om onzin van haar te pikken of haar de touwtjes in handen te geven. Dat was zijn stijl niet, en hij had zich met moeilijkere cliënten dan Timmie staande weten te houden.


    Timmie was zelf ook van haar stuk gebracht door de bespreking. Ze was het niet gewend om door advocaten te worden afgeblaft of gecommandeerd. Ze vond Brian McCarthy een verwaande macho, die de pech had dat hij, afgezien van zijn rode haar, een oudere broer had kunnen zijn van de ex-verloofde die haar had bedrogen. De gelijkenis was haar onmiddellijk opgevallen. De man had op Harvard nota bene ook football gespeeld, hoewel niet als aanvoerder van het team en hij was ook jonger, ongeveer van haar eigen leeftijd. Op internet had ze gezien dat Brian negenendertig was en vennoot van zijn maatschap. Hij had uitstekende papieren, maar Timmie was vastbesloten zich niet door hem of door wie dan ook de wet te laten voorschrijven.


    Dat zei ze tegen haar moeder toen ze haar belde over de bespreking. Het was rond middernacht op de avond dat Véronique thuiskwam, terwijl ze aan het uitpakken was en aan Aidan dacht. Ze miste hem verschrikkelijk. Zodra ze was geland, had ze hem zoals beloofd gebeld, maar daardoor verlangde ze nog meer naar hem.


    Timmie vroeg niet hoe de vlucht was geweest, maar stak meteen een verhaal af over de kennismaking met Brian McCarthy.


    ‘Ik mag hem niet,’ zei ze, en ze wond zich alweer op.


    ‘Waarom niet?’ Véronique probeerde zich op het telefoongesprek te concentreren in plaats van op Aidan, die al haar gedachten beheerste. Ze was ook moe na de vlucht naar New York. Daar had Timmie geen rekening mee gehouden.


    ‘Omdat hij een bullebak en een seksist is, en ik laat me niet door hem commanderen.’


    ‘Heeft hij dat geprobeerd?’ Dat verbaasde Véronique. Hij klonk niet als het soort man dat Arnold zou inhuren, maar ze hoorde dat Timmie erg van streek was. Alleen al door over hem te praten, raakte ze over haar toeren.


    ‘We moeten al onze financiële papieren “ter inzage” overleggen. Daar heb ik helemaal geen tijd voor, in Berties opgeklopte rechtszaak om ons geld af te troggelen.’


    ‘Dat had ik al verwacht,’ zei Véronique kalm. ‘Dat moeten we allemaal.’


    ‘Jij werkt niet, mam. Ik wel,’ reageerde Timmie met een scherpe ondertoon die haar moeder niet beviel.


    ‘Je zult er toch aan moeten voldoen, Timmie,’ zei Véronique vastberaden. ‘Kreeg je het daarover met de pleiter aan de stok?’


    ‘Zijn toon en zijn manier van doen stonden me niet aan. Hij ziet eruit als een corpsbal in een pak.’ Net als haar ex-verloofde...


    ‘Volgens Arnold is hij een uitstekende pleiter,’ zei Véronique. Ze was moe en had eigenlijk helemaal geen zin om zich te bemoeien met Timmies discussies met de advocaat. Ze hadden een pleiter nodig en Arnold had gezegd dat hij de beste man was.


    ‘Blijf gewoon bij hem uit de buurt en doe wat je moet doen,’ raadde Véronique haar aan. Nadat Timmie nog een paar minuten had gemopperd, hing ze op. Ze was duidelijk in een slechte bui. Véronique vond dat ze overdreef.


    Het was deprimerend om weer thuis te zijn. In Londen was het vijf uur ’sochtends, dus kon ze Aidan niet nog een keer bellen. Eenmaal thuis in haar New Yorkse appartement leek de tijd die ze met hem had doorgebracht plotseling onwerkelijk. Misschien was het achteraf niet meer dan een zomerliefde geweest. Rome, Venetië, Siena, Florence, Antibes, Berlijn, Londen. Ze hadden de kaart van Europa afgewerkt, maar hoe moesten ze nu verder? Aidan zou haar in Parijs komen opzoeken en zij had beloofd dat ze naar Londen terug zou gaan. Maar wat dan? Misschien had hij gelijk gehad toen hij in het begin zei dat hun twee werelden niet samengingen. Ze hadden veel met elkaar gemeen, behalve hun achtergrond en hun leeftijd. Hoe belangrijk was dat? Dat wist ze niet meer.


    Vermoeid en ontmoedigd ging ze naar bed, eenzamer dan ze zich in weken had gevoeld. Het was alsof het allemaal niet echt was gebeurd en ze Aidan alleen had gedroomd. Timmies verontwaardigde telefoontje over de pleiter was geen prettige thuiskomst geweest. Zoals gewoonlijk had haar dochter verzuimd te informeren hoe het met haar ging en wat ze had gedaan. Logisch dat ik mijn kinderen niets over mijn leven vertel, dacht Véronique slaperig. De relatie met haar kinderen was meestal een kwestie van eenrichtingsverkeer, waarbij alle liefde en inspanning van haar kant kwamen.
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    Véronique liet Arnold de papieren opstellen voor het geld dat ze Juliette uit haar aandeel van de erfenis zou voorschieten. Hij liet ze door de andere meisjes aftekenen, zodat ze later niet konden beweren dat ze bezwaar hadden of er niet van op de hoogte waren geweest. Zodra Juliette het geld van haar moeder had ontvangen, gaf ze haar zussen het afgesproken bedrag. Hetzelfde bedrag werd overgemaakt naar een rekening in Nice die voor Sophie Marnier was geopend. De meisjes waren alle drie dolblij en Sophie was opgelucht dat ze van haar aandeel in het kasteel af was.


    Juliette had van haar moeder nog een extra bedrag gekregen voor reparaties en ze wachtte tot haar broodjeszaak was verkocht om de rest te laten doen. Timmie had haar geld toegevoegd aan wat ze opzij had gelegd voor de aankoop van een huis voor haar opvangcentrum en ze was nog steeds op zoek naar het juiste onderkomen. Joy had het toegevoegd aan het geld dat ze van haar vader had gekregen om haar acteercarrière te stimuleren en om voorlopig van rond te komen.


    Joy had toegegeven dat ze een verhouding had met Ron, haar nieuwe manager, en dat ze stapelgek op hem was. Hij hielp haar met haar carrière, maar afgezien daarvan was hij heel lief voor haar. Ze zagen elkaar bijna elke avond. Véronique vond het een goed teken dat Joy en de man in haar leven voor het eerst in hetzelfde werelddeel en zelfs in dezelfde stad woonden. Op haar zesentwintigste had Joy eindelijk een serieuze relatie, hoewel die nog pril was. Véronique wilde Ron graag leren kennen, maar Joy zei dat ze geen plannen hadden om naar New York te komen. Sommige dingen veranderden niet. Joy hield zich nog altijd op een afstand en was zelfstandiger dan haar zussen. Haar hele leven speelde zich af in L.A., niet in New York. Maar ze klonk hartelijker, gelukkiger en relaxter dan anders.


    Juliette had een aantal afspraken met restaurantmakelaars over de verkoop van de broodjeszaak. Er waren enkele geïnteresseerden, maar er had nog niemand een bod gedaan. Ze had een paar keer met Jean-Pierre Flarion geskypet om zijn interesse in het project warm te houden, waarop hij zei dat hij beschikbaar zou zijn zodra ze in staat was om te beginnen. Hij was formeel, beleefd en bijzonder professioneel in de omgang. Juliette stond te popelen om met de werkzaamheden aan het kasteel te beginnen.


    Véronique maakte een afspraak met Brian McCarthy om samen met Timmie en Juliette de rechtszaak te bespreken. Timmie kreeg het opnieuw met Brian aan de stok. Om hen dwars te zitten had Bertie om getuigenverklaringen verzocht, waarvoor zijn advocaat een formeel verzoek had ingediend. Timmie had opnieuw gezegd dat ze geen tijd had, omdat ze op zoek was naar een gebouw voor haar opvangcentrum. Véronique geneerde zich omdat Timmie zo onbeschoft en koppig reageerde. Brian liep rood aan, maar bleef kalm. Nadat Timmie was vertrokken verontschuldigde Véronique zich voor haar dochter. Inmiddels had Véronique door wat het probleem was: Brian leek als twee druppels water op Timmies ex-verloofde, die haar had bedrogen, en Timmie kon de twee mannen in haar hoofd niet uit elkaar houden. Bovendien stond ze toch al vijandig en wantrouwig tegenover mannen.


    Véronique maakte een opmerking over de gelijkenis tussen de twee mannen toen ze later die avond met Timmie belde. Ze zei ook iets over haar onbeschoftheid tegenover Brian.


    Timmie werd kwaad. ‘Dat slaat nergens op!’ Ze ontkende het te hardnekkig om geloofwaardig te zijn. ‘Hoe kom je erbij? Ze lijken totaal niet op elkaar!’


    ‘Jawel,’ hield Véronique vol. ‘Het heeft geen zin om dit nog moeilijker te maken dan het al is. We hebben de man ingehuurd om ons juridisch bij te staan. Laat hem dan ook zijn werk doen. Je hoeft hem niet aardig te vinden, maar laat hem gewoon zijn gang gaan.’ Timmie was bij de bespreking zo erg tekeergegaan dat Juliette hun moeder veelbetekenend had aangekeken. Wanneer Timmie het op haar heupen kreeg of iemand niet mocht, dan was ze een kreng. Het was een wonder dat Brian niet was opgestapt, vond Véronique. Het was duidelijk dat hij aan hun zaak geen plezier beleefde.


    Véronique sprak een paar keer per dag met Aidan, die zich net zo eenzaam en ellendig voelde als zij. Na twee weken was het alsof ze al honderd jaar in New York was.


    ‘Wanneer zie ik je weer?’ vroeg hij treurig. Er heerste een hittegolf in Londen, en hij zat lusteloos in zijn onderbroek in zijn loft. Hij klonk al even neerslachtig als zij. Ze was doodziek van het gedoe met de erfenis en Timmies ruzie met hun pleiter. Ze voelde zich overstelpt met wat ze in New York moest doen.


    ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze.


    ‘Jezus, het zijn geen kinderen meer!’ zei hij klaaglijk. ‘Waarom kun je niet gewoon weggaan?’


    ‘Ik probeer te helpen met de erfenis en we moeten getuigenverklaringen afgeven. Timmie ligt dwars omdat ze de pleiter niet kan uitstaan. Het zijn allemaal kleine dingen, maar alles bij elkaar is het één grote rotzooi.’


    ‘Waar het op neerkomt, is dat wij niet bij elkaar zijn,’ verzuchtte hij. ‘Ik mis je.’ Aidan was gefrustreerd omdat ze zoveel tijd aan haar kinderen besteedde, terwijl die nauwelijks tijd voor haar hadden. Dat had hij al vanaf het begin oneerlijk gevonden, maar Véronique zag dat niet in en scheen zich er ook niet aan te storen. Ze was blijkbaar gewend aan de scheve verhouding met haar kinderen.


    ‘Ik mis jou ook. Ik denk dat ik over een paar weken naar Parijs kan gaan,’ beloofde ze. Maar hoe moest het daarna? Ze kon niet verder kijken dan de eerstvolgende reis. Hoe konden ze samen ooit meer hebben dan dat? Aidan had een carrière in Londen en zij had verplichtingen in New York, een leven in Parijs en drie dochters, die negenentwintig jaar lang het middelpunt van haar leven waren geweest. Wie van hen beiden in het leven van de ander moest passen was nog niet duidelijk. ‘Laten we het maar stapje voor stapje doen,’ stelde ze voor. Aidan zette weer zijn stekels op, dus probeerde ze hem gerust te stellen, terwijl ze in New York deed wat ze moest doen.


    Na nog twee weken van juridische telefoontjes om de rechtszaak met Brian te bespreken en met Arnold over de afwikkeling van Pauls nalatenschap te praten, ging ze eind september met Juliette en Timmie uit eten. Juliette was uitgeput van haar pogingen om de broodjeszaak te verkopen, tot dan toe zonder succes, en Timmie was in haar vrije tijd nog steeds naar een geschikt onderkomen aan het zoeken. Juliette vertelde dat ze een weekendje weg zou gaan naar Cape Cod en Timmie was door een collega uitgenodigd om mee te gaan naar de kust van New Jersey. Het drong opeens tot Véronique door dat ze geen enkele reden had om in New York te blijven. Juliette en Timmie hadden het te druk om haar te zien, terwijl zij in New York bleef voor het geval iemand haar nodig had. Aidan had gelijk: haar dochters waren geen kinderen meer. Ze popelde van ongeduld om Aidan te bellen zodra hij wakker was.


    ‘Ik ben klaar. Voorlopig tenminste. Wat doe je dit weekend? Ik weet niet wat ik hier eigenlijk nog doe. Laten we naar Parijs gaan. Heb je tijd?’


    ‘Of ik tijd heb? Ik zit al een maand op je te wachten! Kom als de donder hierheen. Wanneer kun je komen?’


    Ze dacht even na. ‘Morgen. Overdag ga ik alles regelen en dan neem ik de nachtvlucht. Zullen we in Parijs afspreken?’


    ‘Reken maar dat ik er ben!’ riep hij opgetogen uit. Langzamerhand had hij het gevoel gekregen alsof Véronique niet bestond en hun liefde al helemaal niet. Zo voelde zij het ook. Na die avond met haar meisjes was het tot haar doorgedrongen dat haar moederlijke zorgzaamheid een gewoonte was en dat ze niet zo onmisbaar was als ze dacht. De kinderen vonden het prettig om te weten dat ze altijd klaarstond als er iets was, maar de rest van de tijd was ze lucht voor hen.


    Véronique verheugde zich ook op het weerzien met Aidan toen ze de volgende dag haar spullen ging inpakken. De meisjes belden niet en ze had niet gezegd dat ze weg zou gaan. Aan het eind van de dag stuurde ze hun allebei een berichtje: Ga een paar weken naar Parijs, liefs mam. Daar waren ze aan gewend en het leek hun niet te kunnen schelen. Ze stuurde ook Brian een sms’je met haar Franse telefoonnummers voor het geval hij haar moest bereiken over de rechtszaak. Met een brede grijns stapte ze die avond in het vliegtuig. Ze verlangde ernaar om Aidan te zien. Hij zou een uur eerder in Parijs aankomen dan zij en zou op de luchthaven op haar wachten, zodat ze samen de stad in konden gaan. Ze verheugde zich erop om hem haar appartement op het Ile Saint-Louis te laten zien. Het was de ideale tegenhanger van zijn loft, in tegenstelling tot haar ruime appartement aan Fifth Avenue in New York dat veel imposanter was, maar lang niet zo leuk. In Parijs kon ze zich ontspannen, en ze vond het fijn dat ze dat samen met hem kon doen.


    Het vliegtuig landde op tijd op de luchthaven Charles de Gaulle en Véronique was de tweede die van boord kwam. Ze holde meteen door naar de douane. Deze keer had ze geen assistentie van de luchtvaartmaatschappij aangevraagd. Ze wilde met Aidan alleen zijn wanneer ze elkaar zagen. Ze waren bijna vier weken van elkaar gescheiden geweest, maar het voelde als een mensenleven.


    Ze zag hem zodra ze door de douane kwam. Hij droeg een spijkerbroek en een zwartleren jack en hij tilde haar onmiddellijk op om haar te kussen. Een paar minuten lang bleven ze in een innige omhelzing staan kussen totdat ze ten slotte de terminal uit liepen en een taxi wenkten. Véronique had maar één koffer bij zich, omdat ze in Parijs een hele garderobe had, en Aidan had alleen een kleine tas en zijn camera meegebracht. Hij verheugde zich erop om in Parijs foto’s te maken, vooral van haar.


    ‘Jezus, wat is het fijn om je te zien,’ zei hij lachend. ‘Ik begon al te denken dat je nooit terug zou komen en dat ik je had verzonnen.’ Hij keek opgelucht.


    ‘Ik ook.’ Ze wist niet eens meer wat ze de afgelopen weken had gedaan, alleen dat ze het druk had gehad, hoofdzakelijk met Pauls erfenis. Berties rechtszaak had ook veel tijd gekost, door alle papieren waarvoor hij inzageverzoeken had ingediend.


    De rit naar het centrum duurde een halfuur. De taxi stopte op de quai de Béthune, terwijl op de Seine juist de Bateaux Mouches voorbijvoeren. Aidan greep onmiddellijk zijn camera en maakte een foto, voordat hij achter haar aan het oude gebouw in liep. Toen ze de trap op liepen, vertelde Véronique dat de trap scheef was, omdat het gebouw zo oud was. Het lag op een toplocatie en ze had jaren moeten wachten voordat ze het had gevonden.


    Zodra ze haar appartement binnenkwamen merkte hij dat de vloer ook een beetje schuin liep. Het uitzicht op de rivier aan de Rive Gauche was schitterend.


    Ze zetten hun bagage neer, waarop Aidan zijn armen om haar heen sloeg en haar stevig vasthield. Hij snoof de geur van haar haar op, terwijl hij haar wang op de zijne voelde en genoot van haar aanwezigheid.


    ‘Zou het onbeleefd zijn om nu al te vragen waar de slaapkamer is?’ vroeg hij grijnzend. Lachend en met een ondeugende blik in haar ogen wees ze hem aan. Aidan tilde haar op en droeg haar naar de slaapkamer waar hij haar voorzichtig op het bed liet zakken. Hij ging naast haar zitten om haar te kussen en even later lagen ze met elkaar verstrengeld in bed. Hun kleren slingerden op de grond en alle eenzaamheid en zorgen van de afgelopen weken verdwenen tijdens het vrijen. Het was voor hen allebei een volmaakte thuiskomst. Het duurde heel lang voordat ze in haar comfortabele bed relaxed tegen de kussens achteroverleunden. Aidan keek om zich heen. De kamer was gezellig en vrouwelijk ingericht, in lichtblauwe tinten, maar dat beviel hem wel. Véronique leidde hem rond door haar appartement. Ze liet hem de woonkamer zien, haar werkkamer, de eetkamer en de keuken, en twee kleine logeerkamers waar de meisjes sliepen wanneer ze in Parijs waren. Hij kon merken dat ze dol was op haar appartement. Het was perfect voor haar en hij voelde zich er ook helemaal op zijn gemak.


    Later zaten ze in haar antieke badkuip plannen te maken. Zij wilde hem al haar favoriete bezienswaardigheden laten zien en hij had ook een paar plekken waar hij haar mee naartoe wilde nemen. Nadat ze de buurt hadden verkend gingen ze lunchen in een restaurant op de Place du Palais Bourbon en daarna slenterden ze een poosje langs de Seine. Ten slotte kochten ze wijn en kaas, salami en paté met een vers stokbrood om ’savonds in haar appartement op te eten. Opeens leek alles aan haar appartement en hun leven samen heel romantisch. De lichtjes van de voorbijvarende Bateaux Mouches fonkelden in de Seine toen Véronique en Aidan op de bank zaten te eten. Op het laatst belandden ze als vanzelf weer in bed om te vrijen. Hij kon niet van haar afblijven, en terwijl Véronique naar hem lag te kijken, vroeg ze zich af waaraan ze zoveel geluk had verdiend. Later sliepen ze als een roos in haar bed, alsof ze altijd al hadden samengewoond. Hun relatie voelde vertrouwd.


    Hun tweede dag in Parijs was nog beter. Ze liepen naar het Grand Palais om een tentoonstelling te zien, brachten een paar uur door in het Louvre, wandelden door de Tuilerieën en zaten een hele poos op een bankje te praten. Het was precies zoals elke stad waar ze die zomer samen waren geweest: perfect om elkaar te leren kennen. Die avond aten ze in Le Voltaire, haar favoriete bistro in Parijs. Het eten was er verrukkelijk, en toen ze naar huis liepen, zagen ze dat de Notre-Dame fraai was verlicht.


    ‘Waar denk je aan?’ vroeg hij, terwijl ze hand in hand door de stad liepen.


    ‘Aan hoe gelukkig ik ben met jou. Je bent zo goed voor me, Aidan.’


    Zij was ook goed voor hem en hij was verstandig genoeg om dat in te zien. ‘Ik zei toch dat het lot een rol heeft gespeeld? We waren ervoor voorbestemd om elkaar tegen te komen. Ik was ervoor voorbestemd om jou in Rome te ontmoeten, zodat ik je kon redden van een te hard rijdende Ferrari met een krankzinnige Rus achter het stuur. Maar eigenlijk denk ik dat die kus onder de Brug der Zuchten de doorslag heeft gegeven.’ Hij keek haar glimlachend aan. Het was beslist een onvergetelijke zomer geweest en nu gingen ze samen de herfst in. Ze liepen terug naar haar appartement en zaten een poosje in haar werkkamer te praten voordat ze naar bed gingen.


    De volgende ochtend werd Véronique gebeld door de beheerder van het huis van haar ouders aan de Rive Gauche. Er was een probleem met het dak en de beheerder wilde dat ze kwam kijken om te beslissen of het dak moest worden vernieuwd of opgelapt om het nog een jaartje aan te kijken. Zoiets deed zich ongeveer eens per jaar voor. Onder het ontbijt met café au lait en croissants liet ze Aidan weten dat ze ernaartoe moest.


    ‘Heb je het huis van je ouders nog steeds?’ vroeg hij verbaasd. Ze had het hem wel verteld, maar dat was hij vergeten. Het klonk hem vreemd in de oren, want hij wist dat haar vader al dertig jaar dood was.


    ‘Ik heb het nooit over mijn hart kunnen verkrijgen om het te verkopen. In dat huis ben ik opgegroeid en Paul en ik hebben er gewoond toen we pas getrouwd waren. We hebben het gebruikt toen de kinderen klein waren, maar na de scheiding heb ik er niet meer gewoond. Te veel trieste herinneringen. Ik heb overwogen om het te gebruiken toen ik een paar jaar geleden naar Parijs kwam, maar toen vond ik dit appartement en dat is makkelijker en leuker. Bovendien bevalt het de meisjes hier beter.’


    ‘Waarom verkoop je het huis dan niet, als niemand er gebruik van maakt?’ Hij begreep er niets van. Er waren zoveel schimmen in haar leven, zoveel pijnlijke herinneringen aan een ver verleden.


    ‘Het is me te dierbaar om het te verkopen,’ zei ze eenvoudig. ‘Mijn moeder heeft het van mijn grootvader geërfd. Zij heeft het aan mijn vader nagelaten, zodat het op een dag van mij zou zijn. En ik heb het voor mijn meisjes bewaard, al zullen zij het wel willen verkopen. Zelf heb ik daar de moed niet voor. Het is een zeventiende-eeuws huis op de Rive Gauche. Het is nog ouder dan het kasteel.’ Ze glimlachte ironisch. ‘En in een veel betere staat. Ik ben een betere huiseigenaar dan Paul was.’ Ze gaf elk jaar nog steeds een flink bedrag uit aan het onderhoud. In de afgelopen jaren had ze verschillende keren een aanbod gekregen van mensen die het wilden kopen, hoofdzakelijk rijke Arabieren en één keer van een Amerikaan, maar ze had geen enkele behoefte om het te verkopen. ‘Wil je het zien?’ vroeg ze, toen ze hadden ontbeten.


    ‘Ja, hoor.’ Hij was nieuwsgierig. Het klonk als een interessant oud gebouw.


    Na het ontbijt liepen ze erheen. Het was vlak bij de Place des Invalides, met het praalgraf van Napoleon aan de rue de Varenne. Voorbij het Musée Rodin en het Matignon moesten ze nog een eindje doorlopen. Véronique haalde een sleutel tevoorschijn waarmee ze een zware deur openmaakte en stapte over de hoge drempel naar binnen. Het complex was om een elegante, vierhoekige binnenplaats heen gebouwd. Er was een vleugel voor de beheerder en een grote stal voor koetsen, en recht voor hen uit lag een spectaculair huis in uitstekende staat.


    Aidan bleef staan en keek haar verbluft aan toen ze aanbelde bij het beheerdershuisje en de man die opendeed haar hartelijk begroette. Ze stelde hem voor aan Aidan en daarna liepen ze naar het hoofdgedeelte van het huis, dat ze via een paar smetteloze, witmarmeren treden bereikten. Aidan had het gevoel alsof hij bij iemand op bezoek ging en niet door een leegstaand huis zou worden rondgeleid. Dat gevoel had Véronique ook altijd. De herinnering aan haar ouders, en zelfs aan Paul en haar eigen kinderen, was nog te levendig hier.


    Ze nam Aidan bij de hand en zodra Luc, de beheerder, de deur had opengemaakt, voerde ze Aidan mee de vestibule in. Er lag een originele zeventiende-eeuwse houten vloer, er waren fraaie lambriseringen en lijstwerk en aan het plafond hing een enorme kroonluchter, die was afgedekt om hem te beschermen. Alles zag er heel schoon uit en was in goede staat. Er hingen kristallen lampen aan de muur en de hoge plafonds waren beschilderd met wolken en engelen. Véronique nam hem mee door drie kleine salons naar een grote zitkamer die uitkeek over een prachtig onderhouden tuin vol bloemen en bomen in keurige patronen. Er was een formele eetzaal waar haar ouders grootse diners hadden gegeven en zelfs een balzaal die niet zou hebben misstaan in Versailles.


    Op de bovenverdieping nam ze hem mee naar een aantal mooie slaapkamers, waaronder die van haar ouders, hun elegante kleedkamers en de kamer die vroeger van haar was geweest. Er was een bijzondere bibliotheek die nog altijd gevuld was met boeken. Overal in huis waren alle meubels zorgvuldig afgedekt. Het enige wat ontbrak, waren schilderijen, waarvan het gros oorspronkelijk door haar grootvader was aangekocht. Inmiddels waren ze allang verkocht of meegenomen naar New York. Er waren ook zeventiende-eeuwse muurschilderingen die nog intact waren en sommige muren waren met stof bekleed. Het was zonder meer een van de fraaiste huizen in Parijs.


    Aidan had de hele tijd nog geen woord gezegd, en toen ze in haar moeders privézitkamer gingen zitten, merkte ze opeens hoezeer hij onder de indruk was.


    ‘Is het niet prachtig? Nu snap je waarom ik het huis niet wil verkopen. Dat kan ik gewoon niet opbrengen.’


    Het was duidelijk dat ze nog steeds erg gehecht was aan het huis en alles wat het vertegenwoordigde, haar jeugd, haar ouders, haar huwelijk, ook al had ze er al jarenlang niet meer gewoond. Nu Aidan het met eigen ogen zag, begreep hij opeens enkele dingen die hij eerst vreemd had gevonden.


    ‘Het is een museum,’ zei hij zacht, terwijl Luc discreet beneden op hen stond te wachten. ‘Ik kan me niet eens voorstellen dat ik hier als kind zou wonen, of als volwassene.’ In gedachten zag hij het armoedige huisje voor zich waarin hij zelf was opgegroeid. Het verschil benadrukte alle tegenstellingen tussen hen. Zijn hoofd tolde en hij was een beetje duizelig.


    ‘Het is een heel bijzonder huis,’ zei Véronique alleen maar.


    Dat zei ze niet om op te scheppen: ze beschouwde het gewoon als thuis. Dat maakte voor hem duidelijk wat voor iemand ze was. Hij stond paf. Ze was zo bescheiden en pretentieloos dat hij zoiets als dit nooit had verwacht. Het was al even duidelijk dat ze het zich kon veroorloven om het huis aan te houden. Het hele pand was nauwgezet onderhouden.


    Ze nam hem mee naar beneden en toen gingen ze terug naar de binnenplaats, waar Luc naar het dak wees en het probleem uitlegde: roestende dakgoten en loszittende dakpannen. Hij was bang voor lekkage in de winter, iets wat ze tot dan toe steeds hadden voorkomen. Maar het zou een dure klus worden om het hele dak te vervangen in plaats van kleine reparaties te verrichten. Véronique luisterde aandachtig en knikte toen.


    ‘Ik vind dat je het dak maar moet vervangen,’ zei ze kordaat. Ze wilde geen risico nemen met het huis.


    ‘Ik dacht al dat je dat zou zeggen en ik ben het ermee eens,’ zei Luc. ‘Maar ik wilde de beslissing aan jou overlaten. Het is veel geld,’ verklaarde hij spijtig.


    ‘Het huis repareren zou nog veel meer geld kosten.’


    Dat wist Luc ook, maar hij wilde haar zo veel mogelijk geld besparen.


    Véronique liep met Aidan naar de tuin vol geurende bloemen en bloembedden in keurige rijen. Er stond een oude schommel die haar kinderen nog hadden gebruikt. Na een laatste blik om zich heen staken ze de binnenplaats over. Ze bedankte Luc en een paar minuten later vertrokken ze. Aidan zag eruit alsof hij elk moment kon flauwvallen. Ze dacht dat hij diep onder de indruk was van het huis en daar was ze blij om. Hij bleef als aan de grond genageld staan en keek haar aan alsof hij haar voor het eerst zag.


    ‘Wie bén je?’ vroeg hij verbijsterd.


    ‘Wat bedoel je?’ Ze snapte er niets van.


    ‘Precies wat ik zeg. Wie ben je dat je in zo’n huis bent opgegroeid en het je kunt veroorloven om het voorgoed leeg te laten staan? Weet je waar ik ben opgegroeid, Véronique? Een krot dat onbewoonbaar verklaard had moeten worden, met een klein kamertje waar mijn ouders sliepen en een bed op de woonkamervloer voor mij, en de helft van de tijd hadden we niets te eten omdat mijn vader ons huishoudgeld opmaakte aan drank. Ons hele huis was kleiner dan een van jouw badkamers. Wat moet je in vredesnaam met mij?’


    ‘Ik hou van je. Ik vind het rot dat je zo bent opgegroeid,’ zei ze triest. ‘Ik vind het vreselijk dat je zulke nare dingen hebt meegemaakt... Je vader... Je moeder die stierf... Niet alleen dat jullie arm waren. Ik heb ook nare dingen meegemaakt. Het gaat niet om het huis. Ik hou van het huis en ik prijs me gelukkig dat ik er heb gewoond, maar dat verandert niets aan het feit dat ik van je hou, Aidan.’ Ze zei het vol overtuiging.


    ‘Ik hoor niet thuis in jouw wereld,’ zei hij grimmig, terwijl ze op straat liepen. Hij keek gekweld.


    ‘Je bent niet verliefd op een wereld, maar op een vrouw en ik ben gek op jou. Het kan me niet schelen wat je doet en niet hebt.’


    ‘Ik wil helemaal niets van je hebben, begrijp je dat?’ Hij bleef staan en schreeuwde tegen haar zonder dat het tot hem doordrong, terwijl de voorbijgangers naar hem staarden.


    ‘Dat weet ik,’ zei ze rustig.


    ‘Ik dacht de hele tijd dat je ex-man geld had en dat hij vrijgevig was geweest. Maar het is jouw geld, hè? Het was allemaal van jou... Dit huis... Het kasteel... Was hij ook rijk?’ Aidan was van streek en ze wist dat ze niets kon doen om hem te kalmeren. ‘Waarom heb je het me niet verteld?’


    ‘Ik vond het onbeleefd om te zeggen dat het mijn geld was. En om antwoord te geven op je vraag: hij had geen cent. Maar dat kon me niets schelen. In feite werd het later pas duidelijk dat hij daarom met me was getrouwd. Het maakte niet uit. Ik hield van hem, we kregen drie kinderen. Ik ben niet zoals ik ben vanwege mijn geld.’


    ‘Nou en of!’ brulde hij. ‘Het gaat erom dat je een leven lang zo hebt geleefd, dat je alles had en niet wist hoe arme mensen leven.’


    ‘Waarom neem je me dat kwalijk? Ik ga verantwoordelijk om met wat ik heb. Ik geef geld om mensen te helpen. Waarom is het mijn schuld dat mijn familie rijk was? Waarom geef je mij de schuld?’


    ‘Je had het me moeten vertellen!’ snauwde hij, terwijl ze weer doorliepen. ‘Het kan nooit iets worden tussen ons. Hoe zou het ook kunnen? En je kinderen zouden denken dat ik op je geld uit ben.’


    ‘Uiteindelijk zouden ze er wel achter komen dat dat niet zo is. Ik ben niet van plan om voor hen onze toekomst op te offeren. Zij hebben hun eigen leven en ik heb recht op het mijne. Je bent een goed mens, Aidan. Ik hou van je. Het is niet eerlijk om mij te straffen omdat ik dat huis bezit of er als kind heb gewoond. Zou ik alleen een goed mens kunnen zijn als ik op de vloer moest slapen en verhongerde? Waarom? Denk je dat jij het alleenrecht hebt op goedheid omdat jij arm was en dat ik slecht ben omdat mijn familie geld had? Wat heeft dat met ons te maken?’


    ‘Jij kunt helemaal niets van mij begrijpen,’ zei hij kwaad.


    ‘Dan had je me niet voor die Ferrari opzij moeten duwen als ik niet de moeite waard was om te worden gered en dan had je in Venetië ook niet achter me aan moeten lopen. We hebben het recht om bij elkaar te zijn als we dat willen. Het gaat helemaal niet om rijk of arm. Het gaat om twee mensen die van elkaar houden, en het kan me geen moer schelen of je rijk of arm bent opgegroeid, behalve dat ik het rot vind dat je het naar hebt gehad, en wat je nu hebt kan me ook niet schelen.’


    ‘Natuurlijk niet! Jij bent rijk. Waarom zou jou dat iets kunnen schelen? Jij bent alles wat ik mijn hele leven al heb veracht.’


    ‘Stel dat je het mis had? Stel dat er slechte armen en goede rijken bestaan? Daar zou je van opkijken, nietwaar?’


    Zonder te reageren stormde hij door de straat, maar Véro­nique hield hem bij. Ze waren weer terug bij haar huis voordat hij iets zei. Hij stond voor de deur van haar appartementengebouw en keek haar mistroostig aan.


    ‘Wil je dat ik wegga?’ vroeg hij.


    ‘Natuurlijk niet! Ik ben niet degene die hier een probleem mee heeft. Jezusmina, Aidan, doe eens volwassen. Goed, ik heb geld. Nou en? En als je ondanks mijn geld niet van me kunt houden, dan rot je maar op.’


    Verbluft keek hij haar aan, maar toen schoot hij in de lach. ‘Ik geloof mijn oren niet. Zei je dat echt tegen me? Krijg nou wat! Het is je gelukt! Je zei dat ik kon oprotten.’ Hij bleef maar grinniken.


    ‘Sorry, maar dat had je verdiend.’ Ze keek gegeneerd.


    ‘Misschien wel, maar je moet toegeven dat het nogal een schok is als je verliefd wordt op een vrouw van wie je denkt dat ze een beetje rijk is, om dan tot de ontdekking te komen dat ze zo’n huis heeft, haar man een kasteel cadeau heeft gedaan en misschien nog veel meer en dat ze desnoods heel Parijs zou kunnen opkopen als ze dat wilde.’


    ‘Dat is overdreven.’


    ‘Nou, ik was er niet op voorbereid. En je bent zo verdomd discreet dat ik geen enkel vermoeden had. Afgezien van de hotels waar je logeert, maar daar logeren heel wat mensen die volgens mij veel minder geld hebben dan jij.’


    ‘Zo hoort het ook te zijn: discreet. Wil je soms dat ik net als Nikolai doe, met een gouden horloge met diamantjes en een jacht van vijfhonderd meter?’


    ‘Alsjeblieft niet. En waarom ben je zo hard voor je kinderen en laat je ze werken voor de kost alsof jullie geen cent te makken hebben?’


    ‘Omdat ik niet wil dat ze lui of verwend zijn. Wat ze later zullen krijgen, is iets anders. Voorlopig wil ik dat ze allemaal een baan hebben, hard werken en rondkomen van wat ze verdienen.’


    ‘Weten ze hiervan?’ Hij gebaarde vaag naar het huis op de andere oever van de rivier.


    ‘Ja, natuurlijk weten ze ervan.’


    ‘Ook dat het jouw geld is, en niet van hun vader?’


    Ze knikte. ‘Ik maak er geen ophef van, maar ze zijn er lang geleden zelf achter gekomen. Hij was erg verwend.’


    Hoofdschuddend liep Aidan achter haar aan de trap op en plofte in haar kleine woonkamer neer op de bank. Haar woning was weliswaar comfortabel en gezellig, maar niet te vergelijken met het riante huis dat hij zojuist had gezien. Ze liet zich beslist niet voorstaan op haar rijkdom, ook al leefde ze aangenaam.


    ‘Ik moet erover nadenken,’ zei hij. Hij probeerde kalm te worden. ‘Ik had nooit gedacht dat ik met iemand zoals jij een verhouding zou krijgen. Dit probleem heb ik nooit eerder meegemaakt. Alle theorieën die ik jarenlang had, zijn opeens op hun kop gezet.’ Ze knikte, en hij liep naar de keuken om een fles wijn te halen, waarna hij een glas voor zichzelf inschonk. ‘Je werkt op mijn zenuwen,’ klaagde hij.


    ‘En jij op de mijne,’ reageerde ze. Ze keek hem liefdevol aan. ‘Ik hou van je, Aidan. Rijk of arm, in voor- of tegenspoed. Het maakt me niet uit wat een van ons heeft.’


    ‘Dat spreekt vanzelf. Het is aan mij om dat te bepalen. Ik moet erover nadenken. Ik zal je wel laten weten hoe ik erover denk,’ zei hij. Toen boog hij zich naar haar toe en kuste haar vurig op de mond. Voordat ze wisten wat er gebeurde, lagen ze in haar bed zo hartstochtelijk te vrijen dat de vonken ervan af spatten. Na afloop waren ze allebei buiten adem.


    Véronique keek hem met een flauw glimlachje aan. ‘Wauw... Nu je weet hoe rijk ik ben, vrij je nog beter met me,’ zei ze plagerig.


    Hij grijnsde. ‘Ach, rot toch op,’ zei hij, en hij kuste haar opnieuw.
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    Véronique en Aidan brachten twee weken door in Parijs. Nadat hij de schok over haar vermogen te boven was gekomen, kalmeerde hij langzamerhand. Het duurde een paar dagen, maar daarna begon hij er de humor van in te zien. Dat vond ze een goed teken. Het was een verbijsterende ontdekking voor hem geweest, maar in wezen was er tussen hen niets veranderd, zoals Véronique tegen hem had gezegd.


    Ze vonden het vreselijk om afscheid van elkaar te moeten nemen, maar Berties advocaat wilde haar laten getuigen en ze had het een en ander te doen, dus moest ze terug naar New York. Ze beloofde over een paar weken terug te komen, wat hun allebei een eeuwigheid toescheen. In Parijs hadden ze samen een idyllische tijd gehad. Ze hadden lange wandelingen gemaakt in het Bois de Boulogne en het Parc de Bagatelle, tentoonstellingen bezocht die ze graag wilden zien en in de veilingzaal in Hôtel Drouot gesnuffeld. Daar was hij nog nooit geweest en hij vond het er geweldig. Ze hadden samen eten gekookt, waren naar restaurants geweest en hadden urenlang gepraat en gevrijd. Op een avond had hij zelfs gedichten voor haar voorgelezen, nadat ze bij een boekenstalletje langs de Seine een boek hadden ontdekt dat hij altijd mooi had gevonden. Tijdens die twee weken was er geen vuiltje aan de lucht geweest, ondanks het verschil in leeftijd en achtergrond. Dat deed er allemaal niet toe.


    Ze vertrokken samen naar de luchthaven Charles de Gaulle. Aidan liep met haar mee naar de gate, kuste haar en zwaaide toen ze door de slurf naar het vliegtuig liep. Hij had het gevoel alsof hij zijn beste kameraad had verloren toen ze wegging. Voordat haar vliegtuig opsteeg, belde hij haar nog even. Hij wilde alleen maar dat ze snel zou terugkomen en dat beloofde ze.


    Aidan moest in Londen voorbereidingen treffen voor een nieuwe expositie en Véronique zou het druk krijgen zodra ze in New York was.


    Op de tweede dag nadat ze terug was, belde Juliette om juichend te vertellen dat haar broodjeszaak verkocht was. Nu kon ze naar Frankrijk gaan. Ze was vastbesloten om een week later te vertrekken, maar uiteindelijk had ze twee weken nodig. Joy en Ron kwamen over voor een bespreking met een cosmeticabedrijf dat Joy voor een jaar wilde inhuren als zijn gezicht in een landelijke reclamecampagne die Ron had georganiseerd. Het was een belangrijke klus en ze waren allebei opgetogen. Het leek een uitgemaakte zaak en als ze de opdracht inderdaad kreeg, zou ze er flink aan verdienen. Bovendien zou het haar veel publiciteit opleveren, wat alleen maar goed was voor haar carrière.


    Joy kwam de avond voordat Juliette naar Frankrijk vertrok. Het kwam niet vaak voor dat de drie zussen samen konden dineren, en ze nodigden Véronique uit om mee te gaan. Ron had er een beetje nerveus mee ingestemd om van tevoren iets met Véronique te drinken om kennis te maken. Hij kwam samen met Joy naar het appartement en bij het zien van alle kunstwerken vielen zijn ogen zowat uit hun kassen.


    ‘Jezus, zijn die echt?’ fluisterde hij.


    Grijnzend knikte Joy. ‘De meeste waren van mijn overgrootvader,’ fluisterde ze terug. ‘Hij was kunsthandelaar.’


    Ron wilde er niet eens aan denken hoeveel alleen al de schilderijen waard waren, toen Véronique binnenkwam in een lange broek met een eenvoudige trui. Ze leek erg op Joy. Véronique glimlachte naar de lange, knappe man die naast haar dochter stond. Hij keek liefdevol naar Joy en daarna zenuwachtig naar haar moeder. Opeens voelde hij zich net een stuntelige jongen in het elegante vertrek.


    ‘Leuk om kennis met je te maken,’ zei Véronique hartelijk. Ze vroeg wat hij wilde drinken. Hij snakte naar wodka met ijs, maar dat leek hem ongepast. Hij aarzelde. ‘Wat dacht je van champagne?’ Ze vroeg of hij wilde helpen om in de keuken een fles Cristal open te maken. Nadat ze de glazen had volgeschonken gingen ze terug naar de woonkamer. Ze complimenteerde hem omdat hij Joy zo goed hielp met haar carrière. Joy was geroerd – haar moeder deed haar best om Ron op zijn gemak te stellen – en langzaam ontspande hij zich. Hij kon merken dat ze een aardige vrouw was die het beste voorhad met haar dochter. Ze gaf toe dat ze enkele jaren niet gelukkig was geweest met Joys acteercarrière, maar op den duur was ze bijgedraaid en ze was onder de indruk van wat hij allemaal had gedaan om haar te helpen.


    ‘En dit is nog maar het begin,’ zei hij, en hij glimlachte naar Joy. ‘Ik weet zeker dat ze een grote ster wordt. Het zou geweldig zijn als ze een rol kreeg waarin ze ook haar zangtalent kan gebruiken. Met deze reclamecampagne krijgt ze veel publiciteit. Het hele land krijgt een jaar lang haar gezicht te zien.’ Véronique vond het leuk om te horen dat hij ook Joys zangtalent waardeerde, en ze was het met hem eens dat Joy een fantastische stem had.


    Ze zaten nog een uur genoeglijk te babbelen en dronken ondertussen de fles champagne leeg. Tegen de tijd dat ze moesten vertrekken, had Ron drie glazen op en had Véronique zijn hart gestolen. Op straat gaf hij haar een zoen op beide wangen en Véronique wenste hem succes met de bespreking de volgende dag. Hij zwaaide toen ze wegreden in hun taxi.


    Breed glimlachend draaide Véronique zich naar Joy. ‘Ik mag hem wel. Hij is slim, eerlijk, zijn ideeën voor jou zijn geweldig en hij is gek op je.’ Ze was bijzonder in haar nopjes.


    Stralend keek Joy haar moeder aan. ‘Hij is zo’n geweldige vent, mam,’ zei ze met een stem die trilde van emotie, toen haar moeder haar omhelsde.


    ‘Jij bent zelf ook geweldig. Ik ben toch zo trots op je,’ zei Véronique, en dat meende ze oprecht.


    ‘Dank je.’ Joys ogen werden vochtig, en ze pakte haar moeders hand die ze de hele weg naar het restaurant vasthield. Het was een zeldzaam intiem moment tussen hen, en Véronique hoopte dat het niet bij die ene keer zou blijven.


    Juliette en Timmie hadden met hen afgesproken in het Balthazar in Manhattan om Juliettes vertrek te vieren. Uitgelaten arriveerde Juliette in het restaurant. Ze had een paar keer met Jean-Pierre Flarion gesproken om hem te laten weten dat ze zou komen en om te vragen welk gedeelte van het project het eerst moest worden aangepakt. Ze was ook van plan om met Elisabeth en Sophie af te spreken tijdens een weekend als Sophie uit Grenoble terug zou zijn.


    Timmie dacht dat ze misschien een onderkomen voor haar daklozenopvang had gevonden en daar was ze blij om. Joy en Véronique keken alsof ze samen een geheim hadden. Nadat iedereen had besteld, vertelde Véronique dat ze Ron had ontmoet en dat ze hem sympathiek vond. Timmie had hem de avond daarvoor al ontmoet en ook zij vond hem aardig. ‘Hij is een blijvertje,’ vond Véronique, en Joy knikte enthousiast.


    ‘Jullie zijn allemaal met prachtige projecten bezig,’ merkte Véronique bewonderend op. ‘Ik denk dat ik weer ga beginnen met schilderen,’ voegde ze eraan toe.


    ‘Waarom?’ vroeg Timmie verbaasd. ‘Je hebt al in geen jaren meer geschilderd. Waarom nu opeens?’ Ze reageerde alsof Véronique had verkondigd dat ze als buikdanseres in een Marokkaanse soek ging werken.


    ‘Waarom niet? Ik heb veel vrije tijd. En ik heb de afgelopen zomer in Italië zoveel kunst gezien dat ik erdoor geïnspireerd werd.’ Zelf was ze enthousiast, maar haar dochters reageerden misprijzend.


    ‘Het lijkt me gewoon gek om op jouw leeftijd nog aan een carrière te beginnen,’ vervolgde Timmie. ‘Dat is helemaal niet nodig. En als je portretopdrachten aanneemt, ben je gebonden en moet je doen wat anderen zeggen.’


    ‘Dat is waar. Maar ik denk dat ik het leuk zou vinden.’ Ze staarden haar allemaal niet-begrijpend aan. Ze waren opgetogen over hun eigen projecten, en Véronique was blij voor hen, maar ze leken het raar te vinden dat zij ook ergens enthousiast over wilde vertellen. ‘Wat vind je dat ik anders zou moeten doen?’


    ‘Een beetje reizen, relaxen, vrienden opzoeken,’ antwoordde Timmie en Joy knikte instemmend.


    Het leven dat Timmie voor haar op haar tweeënvijftigste afschilderde klonk Véronique doodsaai in de oren.


    ‘En er voor ons zijn wanneer we je nodig hebben,’ voegde Timmie eraan toe.


    Het was in elk geval eerlijk. Ze waren er nog nooit zo openlijk voor uitgekomen dat ze wilden dat ze klaarstond zodra ze haar nodig hadden. Een moeder die niets anders te doen had dan eeuwig op afroep beschikbaar zijn.


    ‘Zo vaak hebben jullie me niet nodig,’ merkte ze op. ‘En ik wil meer doen dan alleen dat. Ik probeer al een paar jaar te bedenken wat ik met mijn vrije tijd zou kunnen doen nu jullie volwassen zijn. Zelfs pap schreef in zijn testament dat hij vond dat ik weer met schilderen zou moeten beginnen. Toevallig heeft Nikolai gevraagd of ik zijn portret wil schilderen wanneer hij weer in New York is.’


    ‘Pas maar op met hem,’ waarschuwde Joy lachend. ‘Volgens mij had hij een oogje op je toen we op de boot waren.’


    ‘Dat denk ik niet,’ zei Véronique. Ze glimlachte. ‘Maar het zou leuk zijn om hem te schilderen. Hij heeft een zeer expressief gezicht.’


    ‘En een zeer indrukwekkende boot,’ vulde Joy aan. Ze hadden het er nog weken daarna over gehad.


    ‘Wees maar blij dat je daar niet over in hoeft te zitten, mam,’ zei Juliette vriendelijk. ‘Je hoeft niet te hertrouwen of zelfs maar met iemand uit te gaan. Je bent volkomen onafhankelijk.’


    Het was goed bedoeld, maar Véronique vond het een deprimerende opmerking. ‘Ik zou nooit met iemand uitgaan of trouwen uit financiële noodzaak. Ik zou alleen met iemand uitgaan of met hem samen willen zijn omdat ik van hem hou.’


    Haar dochters voelden zich ongemakkelijk toen ze dat zei. ‘Nou, het is helemaal niet nodig,’ verklaarde Timmie om een eind te maken aan het onderwerp, maar Véronique besloot erop door te gaan.


    ‘Stel dat ik dat graag wilde? Stel dat ik verliefd werd?’ vroeg Véronique, en haar drie dochters gaapten haar verbluft aan.


    ‘Op Nikolai, bedoel je?’ Joy was geschokt.


    ‘Nee, niet op Nikolai. Op iemand, het maakt niet uit op wie. Wat zouden jullie daarvan vinden?’


    ‘We zouden denken dat je gek was geworden,’ flapte Timmie eruit. ‘Waarom zou je je zoiets op jouw leeftijd op de hals halen? Trouwens, er zijn helemaal geen leuke kerels voor vrouwen van jouw leeftijd. Die zijn allemaal getrouwd.’ In één klap werd haar moeders hoop de grond in geboord. ‘Er zijn niet eens leuke kerels voor mijn leeftijd, laat staan voor jou. Bovendien ben je veel beter af zoals je nu bent, mam, en je hebt ons tenslotte.’


    Véronique stond perplex van de enorme gevoelloosheid van die opmerking. Maar het was ook een openbaring.


    ‘Ja, ik heb jullie, maar jullie hebben allemaal een druk leven, en zo hoort het ook. Hoe vaak spreken we elkaar eigenlijk? Niet zo heel vaak. Eenmaal per week? Om de tien dagen? Jullie verlangen allemaal naar een levenspartner, dus waarom zou ik daar niet ook naar verlangen?’ De meisjes wilden dat ze klaar voor hen stond, maar verder wilden ze geen last van haar hebben. En het kon hun totaal niet schelen dat ze alleen was. In feite kwam dat hun juist goed uit.


    Ze keken haar aan alsof ze aan een tijdelijke verstandsverbijstering leed, maar toen veranderde Joy van onderwerp en spraken ze over Ron en haar bespreking voor de reclamecampagne de volgende dag. Juliette vertelde lyrisch over het kasteel en Timmie begon over haar daklozenopvang. Maar het idee dat Véronique een eigen leven of een project had, of weer wilde gaan schilderen of een man had ontmoet, liet hen volkomen koud. Als het aan hen lag, zou ze voor de rest van haar leven aan de ketting moeten liggen wachten tot ze haar nodig hadden. Het drong tot haar door dat ze haar niet als mens beschouwden, maar als ding. Een voorwerp voor hun gemak. Een servicebureau.


    Dat hield haar nog steeds bezig toen ze weer thuis was. Het was deprimerend geweest om hun opvatting te horen. Haar geluk en welzijn telden helemaal niet mee. Toen Aidan belde, vertelde ze hem over het gesprek.


    ‘Kinderen zijn ondankbaar,’ verklaarde hij. ‘Daarom heb ik nooit kinderen willen hebben. Ik weet zeker dat ze er niet eens bij stilstaan dat je iemand in je leven zou willen hebben, dat je niet altijd alleen wilt blijven en met een man gelukkig zou kunnen zijn.’


    ‘Ze doen net alsof ik honderd jaar oud ben,’ zei ze, gekwetst door hun onverschilligheid en egocentrische houding. Zij was voortdurend bezorgd om hun geluk, maar omgekeerd dachten ze geen moment aan haar.


    ‘Nee,’ zei Aidan nuchter, ‘ze denken dat je hun moeder bent, die leeftijdloos en bovenmenselijk is, en die zelf geen behoeften heeft. Ze denken dat ze je uit de kast kunnen halen wanneer ze je nodig hebben om hen te troosten of hun rotzooi op te ruimen en dat ze je daarna weer kunnen opbergen. Zoiets als een stofzuiger.’


    Ze zag het voor zich en schoot in de lach. ‘Precies. Het was afschuwelijk om hen te horen praten. Ze denken dat ik een machine ben. Ze willen niet eens dat ik ga schilderen, want dat vinden ze zinloos. Waarom zou ik me voor zoiets uitsloven?’


    ‘Nou, ik wil wel dat je gaat schilderen. Ik vind dat je weer portretten moet gaan doen.’


    ‘Daar heb ik ook al aan gedacht,’ zei ze, maar ze zei niets over Nikolai. Ze had trouwens geen idee of hij haar werkelijk zou bellen over de opdracht.


    ‘Wanneer kom je terug?’ vroeg hij klaaglijk.


    ‘Dat weet ik nog niet. Timmie en ik moeten getuigen in de rechtszaak.’ Ze hadden Juliettes verklaring een paar dagen eerder afgenomen, voordat ze naar Frankrijk vertrok, en volgens haar stelde het niets voor en waren de vragen saai. Op Brians verzoek zouden ze Joys getuigenverklaring in L.A. afnemen. ‘Zodra we de verklaringen achter de rug hebben, kan ik bekijken wanneer ik terugkom.’


    ‘Heel gauw, hoop ik,’ zei hij verlangend. Sinds een week voordat ze uit Parijs was vertrokken, had hij niets meer gezegd over zijn twijfels over haar vermogen. Ze hoopte dat hij het zou vergeten of er op den duur aan zou wennen.


    Nadat ze hadden opgehangen, moest ze denken aan wat haar dochters hadden gezegd. Ze wist niet of ze Aidan überhaupt ter sprake durfde te brengen als ze haar te oud vonden om te daten en verwachtten dat ze de rest van haar leven alleen zou blijven. Hoe moest ze dat aanpakken? O, tussen haakjes... Ik heb een minnaar die elf jaar jonger is dan ik en we liggen de hele tijd te vrijen... Ze kon zich zelfs niet indenken dat ze hem aan haar dochters zou voorstellen na wat ze hadden gezegd, ook al vond ze het vreselijk om hem geheim te houden. Maar ze hadden heel duidelijk laten merken dat haar leven hen niet interesseerde en dat ze in hun ogen niet eens een leven, een bezigheid of een man nodig had. Alleen reizen en vrienden, en haar dochters, dat zou genoeg moeten zijn. Ze wist dat ze van haar hielden, maar ze dachten alleen aan zichzelf en nooit aan wat goed zou zijn voor haar. Wat dat betreft leken ze precies op hun vader, die ook zijn leven lang alleen maar aan zichzelf had gedacht. Ze wilde niet dat de relatie met haar dochters eenrichtingsverkeer was, maar daar kwam het wel op neer. Ze zouden ontzet zijn als ze wisten dat Aidan en zij verliefd waren. Het was triest dat ze haar niet echt kenden en daar ook geen behoefte aan hadden. Ze vonden het prettig om te weten dat ze alleen was, want dan was ze toegankelijker voor hen. Daardoor was ze nog dankbaarder dat ze Aidan had. Zonder hem zou ze zich ellendig hebben gevoeld met alleen haar kinderen. Aidan zei dat alle kinderen zo waren, maar daar was ze zelf niet van overtuigd.


    Véroniques getuigenverklaring voor Berties rechtszaak verliep zonder problemen, al duurde het eindeloos. Ze was er vijf uur mee bezig, met een korte lunchpauze. Het vond plaats in de vergaderruimte op het kantoor van Brian McCarthy. Arnold was erbij om morele steun te verlenen, hoewel ze die niet nodig had, en ze was onder de indruk van Brian. Ze vond hem een uitstekende advocaat. Hij maakte op de juiste momenten bezwaar en gaf haar van tevoren nauwkeurige aanwijzingen, zodat ze wist wat ze niet moest antwoorden en hoe ze niet in de trucjes van Berties advocaat moest trappen. Ze was goed voorbereid. Er werden veel financiële vragen gesteld en het was erg saai.


    Timmies getuigenis had ook saai moeten zijn. Brian had haar van tevoren laten weten waar ze op bedacht moest zijn en wat ze niet moest zeggen, maar Timmie had de pest in dat ze was opgeroepen en mopperde dat het erg ongelegen kwam. Ze had het druk op haar werk en moest een afspraak met haar makelaar afzeggen om het huis waarop ze een bod wilde doen nog eens te bezichtigen. Ze had Brian gevraagd of hij de oproep kon verzetten en toen dat niet kon, was ze kwaad op hem. Ze maakte ruzie over de vragen die ze van hem moest ontwijken.


    Berties advocaat pakte haar veel agressiever aan dan Véronique en hij was lang niet zo beleefd. Bertie zat de hele tijd gemeen naar haar te loeren. Na een uur kookte Timmie van woede, terwijl ze door Berties advocaat uit de tent werd gelokt. Ze klaagde tegen Brian dat hij niet snel genoeg bezwaar maakte. Aan het eind van de getuigenis was Brian des duivels, Timmie razend en Berties advocaat tevreden. Zodra Bertie en zijn advocaat weg waren, ging Timmie tegen Brian tekeer over wat hij niet had gedaan, maar had moeten doen. Ze vond de hele getuigenverklaring tijdverspilling. Hij werd zo kwaad dat hij zonder een woord te zeggen naar buiten stormde, en zij volgde zijn voorbeeld.


    Ze was weer terug op haar werk, met een moordlustige blik in haar ogen, toen Brian belde. ‘Ik wil het met je op een akkoordje gooien,’ zei hij zodra ze opnam. Ze herkende zijn stem onmiddellijk en was geneigd meteen op te hangen. Ze stond er versteld van dat hij het lef had om haar op kantoor te bellen nadat hij zo’n slechte prestatie had geleverd. Arnold had haar al eerder gebeld om te vragen of ze een beetje kon inbinden voordat Brian er genoeg van had. Ze hadden hem nodig voor de rechtszaak, hij was de beste pleiter in de stad en ze mocht niet de vloer met hem aanvegen. En nu belde Brian haar zelf.


    ‘Wat voor akkoordje?’ vroeg ze bits.


    ‘Ik weet niet wat het met jou is. Kun je mij persoonlijk niet uitstaan, reageer je je op mij af omdat je halfbroer zo’n klootzak is of heb je aan alle mannen een hekel? Of heb je misschien problemen met je vader? Als dat zo is, dan spijt het me echt. Hoe dan ook: of we lossen dit op of ik kap ermee. Ik stel voor dat we als twee volwassen mensen beschaafd ergens gaan eten, om te zien of we dit op een vreedzame manier kunnen afhandelen. En als je me na het dinertje nog steeds niet kunt uitstaan, dan trek ik me terug. Op deze manier kan ik je familie geen recht doen, en bovendien heb ik helemaal geen zin in dat opgefokte gedoe en jij ook niet. Dus wat vind je ervan? Etentje? Jij mag het restaurant kiezen. Wat dacht je van 21?’ Dat was een van de beste restaurants in de stad en daar kwam ze graag.


    ‘Wat kan het mij schelen of ik je mag?’ snauwde ze, verbaasd over zijn aanbod. Eigenlijk genoot ze ervan om een hekel aan hem te hebben, want dan had ze iemand om op af te reageren.


    ‘Ik ben een aardige vent. Ik heb dit niet verdiend. En ik heb deze zaak niet nodig. Ik heb hem alleen aangenomen om Arnold een dienst te bewijzen. Maar het is een flutzaakje, niemand wordt er financieel beter van en we weten allemaal dat je halfbroer een hufter is. Wat mij betreft heb ik mijn schuld bij Arnold allang ingelost. Tot nu toe is het toch al meer gelazer dan ik kan gebruiken. Maar ik vind het jammer dat die etterbak meteen met grof geschut aan komt zetten met die louche advocaat van hem. Ik zou jullie graag willen helpen, maar alleen als we een team zijn. Geen team, geen zaak en dan kap ik ermee.’


    Hij draaide er niet omheen en ondanks alles was ze onder de indruk. ‘Het spijt me. Ik ben vandaag een beetje te ver gegaan, geloof ik. Dit gedoe is zo’n tijdverspilling en mijn hele dag werd erdoor in de war geschopt. Mijn cliënten hebben me nodig en ik had nog een paar andere dingen te doen.’ Timmie had een cliënte die zojuist in een psychiatrische inrichting was opgenomen na een zelfmoordpoging en ze had haar willen bezoeken.


    ‘Ik ook. Maar zo gaat dat nu eenmaal bij getuigenverklaringen. Die zijn voor iedereen zonde van de tijd. Je moeder werd nog veel langer aan de tand gevoeld.’


    ‘Zij heeft toch niets beters te doen,’ zei ze onverschillig.


    Dat vond Brian geen aardige opmerking. Timmie was een harde tante die blijkbaar met de hele wereld overhoop lag. ‘Gaat het etentje nou door of niet?’


    Het was een fatsoenlijk aanbod, maar ze kon zich niet voorstellen dat hij met haar uit eten wilde na wat ze had gezegd. Even aarzelde ze, maar toen dacht ze: ach, waarom ook niet.


    ‘Oké. 21. Wanneer?’ Ze deed geen moeite hem te bedanken.


    ‘Kun je morgenavond?’


    ‘Prima.’


    ‘En na het etentje kap ik ermee als je wilt. Dat mag jij beslissen.’


    ‘Dat is dapper van je,’ zei ze. Haar toon klonk al wat vriendelijker.


    ‘Ik ben een dappere vent. Ik heb wel erger meegemaakt. Ik ben niet bang om de zak te krijgen. Zelfs niet nadat ik voor het etentje heb betaald.’ Hij lachte.


    ‘Weet je wat, als ik je nog steeds niet kan uitstaan, betaal ik,’ bood ze aan.


    ‘Dat is niet de afspraak. Ik betaal voor het eten en jij zegt of je wilt dat ik opkras. Makkie.’


    ‘Ik heb geen hekel aan jou,’ zei ze gegeneerd. ‘Ik word alleen kwaad als ik mijn tijd verdoe. Daar heb ik een hekel aan. En aan Bertie.’


    ‘Hij verdient het, ik niet. In beide gevallen gaan we erop vooruit en kunnen we vrienden zijn. Als je me aanhoudt, zijn we een team. Als je wilt dat ik opkras, hoeven we geen energie te verspillen aan geruzie en kunnen we vrienden zijn. Het kan me echt geen donder schelen of ik de zak krijg. Het is een goede deal.’


    En een bijzonder creatieve oplossing. Ze was onder de indruk.


    ‘Zal ik je ophalen? Waar woon je?’


    ‘In het centrum. Ik neem wel een taxi.’


    Hij zei niet dat hij zelf ook in het centrum woonde, in Tribeca. Het klonk alsof ze beslist op eigen houtje naar het restaurant wilde gaan.


    Timmie sprak met niemand over Brians uitnodiging. De volgende dag was ze zoals afgesproken om halfacht bij 21. Hij zat aan de bar op haar te wachten met een bloody mary. Die zag er goed uit, dus bestelde zij er ook een. Ze had een lange dag achter de rug. Ze had haar cliënte op de psychiatrische afdeling bezocht en die ochtend had ze gehoord dat een van haar favoriete cliënten de avond daarvoor zelfmoord had gepleegd. Ze hadden hem al tientallen keren van de straat gehaald en hij was telkens teruggevallen. Deze keer hadden ze een goed onderkomen voor hem geregeld, maar hij verlangde zo terug naar de straat dat hij zich had verhangen. Hoewel ze wel vaker zulke tragische dingen meemaakte, had ze deze man graag gemogen. Ze overwoog om het etentje af te zeggen, maar besloot toch maar te gaan. De bloody mary hielp een beetje.


    ‘Zware dag gehad?’ vroeg Brian. Hij zag het aan haar ogen.


    ‘Vreselijk.’ Ze glimlachte en nam zich voor hem er onder het eten over te vertellen.


    ‘Ik snap niet hoe je het volhoudt. Mijn baan is al erg genoeg. Mijn moeder is psychiater. Ze is gespecialiseerd in zelfmoord onder tieners. Dat zou ik nooit kunnen. Terwijl ze in feite heel opgewekt van aard is.’


    ‘Hoe is ze daar in gerold?’


    ‘Ze had een tweelingzus die op haar vijftiende zelfmoord heeft gepleegd. Dit is haar manier om iets terug te geven. En jij? Hoezo daklozen?’


    ‘Ik heb tijdens mijn studie stage gelopen in een daklozenopvang en toen ben ik erdoor gegrepen.’


    ‘Waar heb je gestudeerd?’ Hij was nieuwsgierig naar haar en probeerde er nog steeds achter te komen waarom ze zoveel woede in zich had, terwijl ze naar hun tafel werden gebracht en gingen zitten.


    ‘Mijn bachelor aan Princeton en mijn master in maatschappelijk werk aan Columbia. Ik weet dat jij naar Harvard bent geweest,’ zei ze bewonderend. Ze begon zich een beetje te ontspannen. Brian was duidelijk een intelligente vent.


    ‘Het is mij een raadsel. Ik heb altijd slechte cijfers gehaald totdat ik rechten ging studeren en pas daarna ging het beter. Het enige wat ik wilde, was sporten. Om football te kunnen spelen, moest ik naar de universiteit. Het heeft jaren geduurd voordat ik erachter kwam dat er in het leven nog andere dingen zijn, zoals meisjes en baantjes waarbij je niet dood wordt getrapt en waarbij je je hersens kunt gebruiken, zoals in de advocatuur. Ik ben altijd een sporter geweest,’ bekende hij.


    Daar had hij in elk geval het lichaam voor. ‘Nu nog steeds?’ Ze keek verrast.


    ‘Nee. Mijn knieën zijn de dupe geworden van het football. Nu ski ik, ik tennis en ik rommel maar wat. Geen tijd.’


    ‘Dat ken ik. Vroeger had ik ook een leven. Nu draai ik weken van tachtig of negentig uur. Het houdt me van de straat.’


    ‘Dat klinkt best zwaar,’ zei hij meelevend.


    ‘Dakloos zijn is ook zwaar.’ Ze vertelde hem over het opvangcentrum dat ze wilde oprichten met het legaat van haar vader en over het huis dat ze op het oog had. ‘Ik denk dat ik het voor vrouwen en meisjes wil doen,’ zei ze voorzichtig, ‘maar dat weet ik nog niet zeker. Zij houden het domweg niet vol op straat. Het is lichamelijk te slopend. Ik kan sommige kerels op de been houden, maar elke dag zie ik de vrouwen naar de knoppen gaan.’


    Hij knikte. Ze had duidelijk een hart, maar dat zat weggestopt onder een laag prikkeldraad. Tot zijn verrassing merkte hij dat hij haar aardig vond.


    Ze aten een heerlijke maaltijd en geleidelijk aan ontspande Timmie zich, terwijl ze spraken over kunst, muziek en wat ze in hun vrije tijd graag deden, voor zover ze die hadden. Het klonk alsof hij net zo hard werkte als zij. Na een paar glazen wijn bekende hij dat hij het een jaar eerder had uitgemaakt met zijn vriendin. Ze hadden vijf jaar samengewoond.


    ‘Hoe kwam dat?’ vroeg Timmie.


    ‘Ze is met mijn beste vriend van de universiteit getrouwd. Hij schijnt leuker te zijn dan ik en hij werkt niet zo hard. Hij is chiropractor voor de New York Mets. Hij gaf me gratis pasjes voor de honkbalwedstrijden en ik gaf ze steeds aan haar. Dus zo is het gekomen. We hebben allemaal een verhaal te vertellen. Nu ben ik weer single, en dat is maar goed ook. Ik heb toch geen tijd om te daten.’


    ‘Ik ook niet,’ verklaarde Timmie resoluut, maar toen ontspande ze zich een beetje. ‘Twee jaar geleden heb ik mijn verloving verbroken. Hij bedroog me en zijn voorganger had me met mijn beste vriendin bedrogen. Ik vond dat ik beter kon stoppen zolang ik voorstond. Na twee missers heb ik mezelf buitenspel gezet.’


    ‘Welnee,’ zei hij, ‘je moet gewoon de spelers ontslaan en nieuwe inzetten. Je hoeft het spel niet op te geven, maar je moet af en toe het team omgooien. We gaan allemaal wel eens in de fout.’ Hij glimlachte en opeens besefte hij hoe mooi ze was wanneer ze niet kwaad was. Ze was een prachtige vrouw, hoewel hij helemaal ondersteboven was geweest van haar moeder, die hij niet alleen onweerstaanbaar vond, maar ook heel aardig. Het was haast niet te geloven dat ze familie van elkaar waren, maar dat zei hij niet tegen Timmie.


    ‘Ik heb al in geen twee jaar een date gehad,’ bekende ze, ‘en dat bevalt me prima.’


    ‘Dat is onzin, op jouw leeftijd,’ zei hij. Maar het verklaarde wel haar onverwerkte woede. Ze was gekwetst en moest er nog overheen komen. ‘Je moet je weer in het spel storten.’ Nadat hij de rekening had betaald, keek hij haar glimlachend aan. ‘Dus wat wordt het? Moet ik kappen?’


    Ze lachte terug. ‘Ik heb een leuke avond gehad.’ Zo vriendelijk had ze er de hele avond nog niet uitgezien.


    ‘Ik ook. Maar daar gaat het niet om. Krijg ik de zak?’


    ‘Misschien niet,’ antwoordde ze schaapachtig.


    ‘Mooi zo, want ik wil je hoe dan ook nog een keer uit eten vragen. Dan kunnen we klagen over hoe hard we werken en zeuren over ons niet-bestaande liefdesleven vanwege de overspelige partners uit ons verleden.’ Hij vertrok zijn gezicht. ‘Wat klinkt dat deprimerend. Laten we maar over iets anders beginnen om de sfeer niet te verpesten.’


    ‘Bedankt voor het etentje,’ zei ze, toen ze opstonden en naar buiten liepen.


    ‘Jij bedankt omdat je me niet hebt ontslagen. Kan ik je ergens afzetten met mijn taxi? Ik woon in Tribeca.’ Ze knikte, en in de taxi babbelden ze over de New York Mets en de vooruitzichten voor het team voor het volgende seizoen. Hij was aangenaam gezelschap en ze voelde zich bij hem op haar gemak. Hij had gelijk: hij was inderdaad een aardige vent, vond Timmie. Hij zette haar af in de West Village en liet de taxi een paar minuten wachten zodat hij nog even met haar kon praten. ‘Heb je een hond?’ vroeg hij.


    Verbaasd schudde ze haar hoofd. ‘Nee. Hoezo?’


    ‘Ik ook niet. Jammer, anders hadden we samen onze hond kunnen uitlaten.’


    Ze schoot in de lach. Het was een heerlijke avond geweest. Glimlachend keek ze hem aan. ‘Ik vond het heel gezellig.’


    ‘Ik ook. Ik was ervan overtuigd dat je me na het eten zou ontslaan.’ Grinnikend liep hij met haar mee naar de deur. Toen hij weer in de taxi zat, zwaaide hij naar haar.


    Ze had in geen jaren zo’n leuke avond gehad. Nog altijd glimlachend ging ze naar boven. Ook Brian glimlachte bij zichzelf toen de taxi hem afzette in Tribeca. De avond was voor hen allebei een doorslaand succes geweest.
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    Zodra Juliette in Nice was geland, huurde ze een auto en reed naar Saint-Paul-de-Vence. Daar had ze in een hotel een kamer geboekt, terwijl ze een klein huis wilde zoeken waar ze kon wonen totdat het kasteel bewoonbaar zou zijn. De makelaar die het kasteel voor haar had getaxeerd was al voor haar aan het rondkijken. Op weg naar het hotel ging ze bij Elisabeths praktijk langs. Sophie stapte juist met een tas vol boodschappen uit de auto en was blij om haar te zien.


    ‘Je bent er weer!’ Ze reageerde alsof ze oude vrienden waren en Juliette omhelsde haar hartelijk. Ze voelde een vreemde band met Sophie, alsof zij nog een schakel met hun vader was, een erfenis die hij voor haar had bestemd.


    ‘Ik ben blij dat je dit weekend thuis bent. Ik wilde je graag zien.’


    ‘Ik probeer zo vaak mogelijk naar huis te gaan om mijn moeder te zien.’


    Ze liepen het kleine huisje in en Elisabeth was al even blij om Juliette te zien. Ze haalde haar over om te blijven eten. Ze maakte pot-au-feu, waar Juliette dol op was. Sophie vertelde dat haar moeder de beste hachis Parmentier en confit de canard van het dorp maakte. Hachis Parmentier was een heerlijke winterschotel van aardappelpuree met kliekjes gehakt of eend.


    Tijdens het eten babbelden ze gezellig, totdat Juliette ten slotte afscheid nam en naar het hotel reed. Tegen die tijd was ze zo moe van de vlucht en de opwinding dat ze als een blok in slaap viel zodra ze in bed lag. De drie vrouwen hadden een leuke avond gehad. Sophie had trots verteld dat ze een nieuwe garderobe voor de universiteit had aangeschaft met een deel van het geld dat ze van Juliette voor haar aandeel van het kasteel had gekregen. En het was Juliette opgevallen dat Elisabeth nieuwe gordijnen had. De erfenis verschafte hun voor het eerst financiële zekerheid en nu konden ze zich een paar luxe spullen permitteren.


    De volgende ochtend belde Juliette Jean-Pierre om te vragen of ze naar zijn kantoor kon komen om de ontwerpen te zien waar hij aan had gewerkt. Hij had een compleet nieuwe keuken voor haar ontworpen waarvan de installatie niet duur zou zijn, verzekerde hij haar. De kastjes konden ze bij IKEA kopen en voor de vloer konden ze hout van de oude schuur gebruiken. Met een tevreden glimlach leunde hij achterover nadat ze alles had bestudeerd en had goedgekeurd.


    ‘Ik was bang dat je van gedachten zou veranderen,’ bekende hij.


    ‘Natuurlijk niet.’ Het verbaasde haar dat hij dat dacht. ‘Ik moest alleen van alles regelen en mijn bakkerij verkopen. Daar heb ik een goede prijs voor gehad,’ zei ze opgelucht. ‘Ik heb ook wat oude apparaten verkocht die ik had opgeslagen.’ Ze had elke cent bij elkaar geschraapt voor de werkzaamheden aan het kasteel.


    Nadat ze samen hadden geluncht en weer een socca hadden gedeeld, gingen ze naar het kasteel om hun plannen te bespreken. Hij zei dat hij over een week kon beginnen. Twee dagen later belde de makelaar over een huisje in Biot dat ze voor weinig geld kon huren totdat ze in het kasteel kon trekken. Ze ging het samen met Jean-Pierre bekijken en hij keurde het goed. Hij woonde zelf maar een paar kilometer verderop en volgens hem was het een goede buurt waar ze veilig zou zijn.


    Op zondagavond voordat Sophie weer naar Grenoble zou gaan, ging Juliette met hem eten bij de Marniers. Elisabeth had haar beroemde hachis Parmentier gemaakt. Jean-Pierre schepte drie keer op en Juliette twee keer. Bij het afscheid omhelsde ze Sophie en ze beloofden dat ze elkaar zouden sms’en en mailen.


    ‘Je hebt aardige vrienden,’ zei Jean-Pierre toen hij haar naar huis bracht.


    Even aarzelde ze, maar toen keek ze hem verlegen aan. ‘Het zijn geen vrienden. Sophie is mijn zus, of eigenlijk mijn halfzus. Haar moeder en mijn vader waren...’ Ze haperde en hij knikte dat hij het begreep. ‘Ik kwam er pas achter na zijn dood. Ik vind ze ook aardig.’


    ‘Het is fijn dat je bij hen op bezoek kunt gaan.’ Juliette knikte. Dat vond ze zelf ook. ‘Zulke dingen komen hier vaak voor,’ merkte hij op. ‘Dat is altijd al zo geweest. Aan het koninklijk hof wemelde het van de liefdeskinderen en mensen die eigenlijk de zoon of dochter van iemand anders waren. Fransen zijn gecompliceerde mensen,’ zei hij lachend. ‘Maar jouw vader was geen Fransman.’


    ‘Mijn moeder is half Frans. Haar moeder was Française en haar grootouders waren ook Fransen.’


    ‘Dan ben jij ook Française,’ zei hij. ‘We hebben sterke genen.’


    Ze had er beslist naar verlangd om in Frankrijk te gaan wonen, al wist ze niet waarom. Maar hij was blij dat ze die stap had genomen. Hij zette haar af bij haar huisje en zei dat hij haar de volgende dag weer zou zien. Hij stond te popelen om te beginnen met het werk om het kasteel in een hotel te veranderen. Het was duidelijk dat het project veel voor haar betekende. Hij had nog steeds het gevoel dat het lot haar naar Saint-Paul-de-Vence had gebracht.


    Op de dag dat Juliette naar Frankrijk vertrok, deed Joy bij de reclamefirma auditie voor het cosmeticabedrijf. Later belde ze haar moeder en zei dat het goed was gegaan. Ze hoopte dat ze de campagne zou krijgen en Ron dacht dat de kans groot was. Ze had er fantastisch uitgezien tijdens het sollicitatiegesprek. Ze klonk erg opgewonden en die avond zouden ze naar L.A. vertrekken.


    ‘Nou, hou me op de hoogte,’ zei Véronique. Ze kon merken dat Ron haar hielp bij haar carrière en dat hij een grote steun voor haar was. Joy was veel zelfverzekerder dan vroeger en Ron zorgde ervoor dat ze haar tijd niet verspilde aan dingen die volgens hem toch niets zouden opleveren. Haar agent wilde haar voor allerlei audities laten opdraven, terwijl Ron wilde dat ze kieskeurig was. En als ze voor de landelijke reclamecampagne werd gekozen, zou dat een keerpunt in haar carrière zijn en geweldige publiciteit opleveren. Véronique besefte dat Paul ieder van hun dochters de mogelijkheid had gegeven om haar droom te verwezenlijken, zelfs een droom waarvan ze zich eerst niet bewust waren geweest, zoals Juliette die het kasteel in een hotel wilde veranderen.


    Ze had nog steeds medelijden met Bertie en hoopte dat hij zijn woede kon verwerken, zodat hij iets van zijn leven kon maken. De meisjes waren allemaal op de goede weg met projecten die zinvol voor hen waren.


    Het deed haar verdriet dat Joy en Juliette allebei uit New York waren vertrokken, maar daar zei ze niets over tegen Aidan. Hij vond toch al dat ze te veel aan haar kinderen hing, vooral omdat ze al volwassen waren. Omgekeerd waren ze lang niet zo gehecht aan haar, zoals normaal was voor hun leeftijd. Toch was ze nog steeds een beetje gepikeerd omdat ze vonden dat ze na al die jaren maar niet meer moest gaan schilderen. En dat ze geen man in haar leven verdiende. Maar of ze het wisten of niet, ze had Aidan, dus dat deed er niet toe.


    De volgende ochtend belde Nikolai. Hij was in New York en wilde haar zien.


    ‘Wanneer beginnen we?’ vroeg hij met zijn zware stem.


    ‘Waarmee?’ Ze wist dat hij geen romance kon bedoelen. Ze was veel te oud voor hem, afgaand op de vrouwen met wie hij omging en het meisje dat in Rome naar de slaapkamer was verbannen.


    ‘Jouw opdracht. Mijn portret.’


    ‘Meen je dat?’ Ze was geschokt.


    ‘Natuurlijk meen ik het. Ik heb je die opdracht gegeven toen je met je dochters op mijn boot kwam dineren.’


    ‘Nikolai, ik heb in geen jaren meer geschilderd. Misschien vind je het wel afgrijselijk.’


    ‘Ik vertrouw je. Wanneer beginnen we?’ vroeg hij weer.


    Ze had zelfs geen schilderspullen meer.


    ‘Ik heb morgen tijd. Ik blijf vier dagen in New York.’


    Ze dacht koortsachtig na. ‘We kunnen meteen beginnen. Ik maak een paar foto’s en video’s en dan kan ik het later afmaken.’ Vier dagen zou genoeg moeten zijn om de grondslag voor het schilderij te leggen en dan kon ze er later op haar gemak aan verder werken. ‘Oké. Ik zal alles in orde brengen. Morgenochtend om tien uur?’


    ‘Perfect. En daarna gaan we lunchen. Goed?’


    ‘Goed.’ Ze klonk buiten adem. Ze geloofde zelf niet dat ze er daadwerkelijk mee had ingestemd om Nikolais portret te schilderen. Stel dat ze er niets van terechtbracht?


    Ze haastte zich naar de schilderswinkel, kocht de olieverf die ze nodig had, schildersdoek waarvan ze dacht dat het de juiste afmeting had en een schildersezel, terpentine en penselen, alle materialen die ze jaren geleden had weggedaan. Ze voelde zich nerveus, onwennig en bespottelijk terwijl ze alle spullen bij elkaar zocht, mee naar huis nam en in haar keuken neerzette, waar de lichtinval het best was. Toen sleepte ze een gemakkelijke stoel naar de keuken waar hij in kon zitten.


    Die avond zei ze er niets over tegen Aidan, omdat het over Nikolai ging. Maar hij hoorde de opwinding in haar stem.


    ‘Je voert iets in je schild, dat hoor ik,’ zei hij beschuldigend op luchthartige toon, maar stiekem was hij opgelucht dat ze niet in de put zat omdat haar dochters de stad uit waren. Ze had voorlopig geen plannen om hen te zien en hij wist dat Timmie ook niet bepaald attent of hartelijk was. Hij vond het niet leuk dat Véronique zo eenzaam was wanneer ze niet bij hem was.


    ‘Ik ben gewoon een beetje aan het rommelen met wat schilderspullen,’ zei ze ontwijkend. ‘Ik heb ze vanochtend gekocht.’


    ‘Dat werd tijd. Nou, ga dan maar gauw aan de slag.’ Zelf had hij het druk met het voorbereiden van zijn volgende expositie.


    Ze volgde zijn advies, al voelde ze zich schuldig omdat ze Aidan niet de hele waarheid had verteld. Nikolai was er de volgende ochtend stipt om tien uur. Nadat hij haar stevig had omhelsd gaf ze hem een kop koffie en installeerde hem in de stoel in de keuken. Het verraste haar dat het zo goed ging, terwijl ze schetste en foto’s en een video van hem maakte. Ze zei dat hij zich ongedwongen kon bewegen tijdens hun gesprek, zodat ze alle aspecten van zijn gezicht kon zien om te bepalen welke kant ze het geschiktst vond. Ze hadden afgesproken dat het een driekwartportret zou worden. Die afmeting beviel hem goed en was precies wat hij wilde, zei hij. Ze stond er versteld van hoe snel ze over haar zenuwen heen was en helemaal opging in het werk. Ze schetste de grondlaag en maakte een paar ruwe schetsen op een tekenblok, die ze hem na afloop liet zien.


    ‘Heel goed,’ zei hij instemmend. Daarna vertelde hij dat hij voor de lunch een tafel had geboekt bij La Grenouille, een van de chicste restaurants in New York.


    Ze waste haar handen en kleedde zich snel om in een chic zwart Chanel-mantelpakje. Zijn auto stond beneden te wachten. Ze stoven door de stad naar het restaurant in 52nd Street, waar ze bij een heerlijke lunch gezellig zaten te babbelen over kunst, zijn portret en zijn bijzondere boot. Hij zou binnenkort naar een van zijn andere boten vliegen die hij in de Grote Oceaan had liggen. Dat was een kleinere boot dan het jacht waar zij op was geweest. Nikolai was verrassend aangenaam gezelschap en het was prettig om met hem te praten. Na de lunch ging ze naar huis om verder te werken aan de schetsen. Het was een goed begin.


    Toen hij de volgende ochtend terugkwam, had ze Aidan nog steeds niets over hem verteld. Ze had alleen gezegd dat ze weer was gaan schilderen en er plezier in had. Ze wilde Aidan niet van streek maken door te vertellen dat het om een portret van Nikolai ging. Die dag werkten ze drie uur, de volgende dag twee uur en op de laatste dag kon hij alleen één uur voor haar vrijmaken. Daarom maakte ze nog een video en nog meer foto’s, totdat ze ervan overtuigd was dat ze genoeg had om zonder hem verder te kunnen werken.


    ‘Laat maar weten wanneer het af is en dan laat ik jou weten waar je het naartoe moet sturen. Honderdduizend dollar?’ vroeg hij, terwijl hij zijn chequeboekje tevoorschijn haalde.


    Ze protesteerde onmiddellijk. ‘Nee, nee. Tien. Vijf. Doe niet zo mal. En betaal me nu nog maar niets. Kijk eerst maar of het je bevalt. Als ik klaar ben, stuur ik je er foto’s van.’


    ‘Tienduizend is niet genoeg,’ zei hij resoluut. ‘Je bent kunstschilder, geen huisschilder.’


    ‘Dat regelen we later wel,’ zei ze lachend. ‘Misschien vind je het wel afschuwelijk.’


    ‘Dat betwijfel ik,’ zei hij, met een blik op haar schetsen. ‘Ik vind het erg mooi.’


    ‘Bedankt, Nikolai.’ Hij omhelsde haar en vertrok. De eerstvolgende drie dagen werkte ze er onafgebroken aan, terwijl het poseren nog vers in haar geheugen zat. Opeens ontdekte ze dat ze geen oker had, die ze voor de basis nodig had. Het was al zo lang geleden sinds ze had geschilderd dat ze daar niet aan had gedacht.


    Ze ging terug naar de winkel voor kunstenaarsmaterialen om oker en een andere kleur te kopen die ze altijd graag gebruikte voor warme huidtinten, en nog een paar penselen. In gedachten verzonken stapte ze de stoep af om een taxi aan te houden. Vanuit haar ooghoek zag ze iets in volle vaart op zich af razen en voordat ze besefte wat er gebeurde, werd ze door een fietskoerier aangereden. Ze maakte een smak op de stoep en haar pakje vloog door de lucht. Iemand die het zag gebeuren slaakte een gil. De taxi die ze had aangehouden kwam met gierende remmen tot stilstand en de chauffeur sprong eruit om te helpen. Iemand anders raapte haar handtas en haar pakje op en legde ze naast haar neer, terwijl Véronique op de grond lag en verward naar de koerier en de taxichauffeur keek. Ze was zich bewust van een hevige pijn in haar linkerschouder, en kon die niet bewegen toen ze probeerde rechtop te gaan zitten. De taxichauffeur kon zien dat ze gewond was en zei tegen iemand in de toegestroomde menigte dat hij een ambulance moest bellen. De koerier keek paniekerig.


    ‘Ik zag u niet van de stoep af stappen,’ zei hij, maar haar hoofd tolde en ze kon zich niet op hem focussen. De taxichauffeur zei dat ze niet moest proberen overeind te komen. Daar was ze niet eens toe in staat. Haar linkerhelft voelde alsof die in duizenden stukjes uiteen was gespat. Plotseling hoorde ze sirenes en voelde ze dat ze op een brancard werd getild. Daarna loeiden de sirenes nog luider terwijl ze door de straten scheurden. Intussen nam een ambulanceverpleegkundige haar bloeddruk op en deed haar een zuurstofmasker voor.


    ‘Maakt u zich maar niet druk, het komt goed,’ zei hij vriendelijk, maar hij had al gezien dat haar arm en haar voet in een vreemde houding lagen en hij wist dat ze iets gebroken had. Véronique schaamde zich dood toen ze moest overgeven.


    Ze brachten haar naar de spoedeisende hulp in het Lenox Hill Hospital. De ambulancemedewerkers bleven nog even om formulieren in te vullen en een verpleegkundige stelde haar een waslijst aan vragen over haar ziektekostenverzekering, haar leeftijd, of ze een kunstgebit of een bril droeg, haar geloofsovertuiging, of ze allergisch was en of ze medicijnen gebruikte.


    ‘Ik geloof dat ik mijn hand heb bezeerd,’ zei ze kreunend, ‘of mijn nek. Alles doet pijn.’ Ze legden een warme deken over haar heen en zeiden dat er gauw een dokter naar haar zou komen kijken. Ze wilden haar geen pijnstillers geven totdat de arts die voorschreef, dus lag ze maar te creperen van de pijn. Ze vroeg zich af hoe het was gebeurd. Ze had de jongen pas gezien toen hij tegen haar op knalde. Ze voelde zich dom, ze was misselijk en ze had vreselijke pijn.


    ‘Kunnen we iemand voor u bellen?’ vroeg de verpleegkundige. Het liefst zou Véronique Aidan willen bellen, maar ze wilde hem niet laten schrikken. Toen dacht ze aan Timmie, maar ze wilde haar niet op haar werk storen en trouwens, zo erg zou het vast niet zijn. Ze ging heus niet dood, ze had alleen pijn. Ze had hooguit haar pols verstuikt.


    Om niet weer te moeten overgeven, probeerde ze wat te slapen en een poosje later werd ze wakker gemaakt door een dokter die vroeg wat er was gebeurd. Daarna onderzocht hij haar en liet hij van haar hele linkerzijde een röntgenfoto maken. Toen gaf hij haar het slechte nieuws.


    ‘Het had heel wat erger kunnen zijn,’ zei hij kalm. ‘Als u op straat terecht was gekomen, was u misschien door een auto aangereden, of u had met uw hoofd tegen de stoep kunnen knallen. U hebt uw enkel en uw pols gebroken. Ik denk dat we het zonder pennen kunnen redden. Het zijn allebei ongecompliceerde breuken. We zullen u een roesje geven en gips aanleggen. Over een week of vijf zou u weer in orde moeten zijn. Woont u alleen?’ Ze knikte en voelde zich een beetje versuft door de shock en de pijn. ‘Dan denk ik dat we u een paar dagen hier zullen houden. U moet krukken gebruiken, wat moeilijk zal zijn vanwege de pols.’


    Ze was hard op de stoep terechtgekomen, maar gelukkig was ze rechtshandig, dus kon ze zich nog redden en misschien zelfs schilderen.


    Ze brachten haar naar de operatiekamer, brachten een in­fuus aan in haar arm en gaven haar een slaapmiddel. Toen ze wakker werd, lag ze op de verkoeverkamer. Een verpleegkundige in een blauwe tuniek noemde haar naam en bood haar een ijsblokje aan om op te zuigen.


    ‘Hoe voelt u zich?’ vroeg de verpleegkundige.


    ‘Een beetje duf,’ antwoordde Véronique. Ze wilde weer gaan slapen, maar de verpleegster wilde dat ze wakker bleef, zodat ze haar iets kon geven tegen de pijn. Daarna zouden ze haar naar een kamer brengen. Op de spoedeisende hulp had Véronique haar ziekteverzekeringskaart moeten tonen en toen hadden ze gezegd dat ze een privékamer kon krijgen.


    Twee uur later reden ze haar naar de kamer en gaven ze haar pijnstillers. Met een duf hoofd lag ze daar maar te denken hoe ze zo stom kon zijn geweest, net als met de Ferrari in Rome. Maar dit was anders, deze keer kon ze er niets aan doen. De fiets had haar aangereden voordat ze zelfs maar besefte wat er gebeurde. Nu lag ze in het ziekenhuis te creperen van de pijn, terwijl ze Nikolais portret had willen afmaken. Pas rond acht uur die avond was ze weer helemaal helder. Hoewel ze veel last had van haar pols en haar enkel, wilde ze niet zwaar onder de pillen zitten. Ten slotte besloot ze dat ze Timmie maar moest bellen om haar op de hoogte te brengen. Ze werd meteen doorgeschakeld naar de voicemail, wat meestal betekende dat Timmie aan het werk was. Véronique wilde haar niet ongerust maken door een bericht achter te laten dat ze in het ziekenhuis lag. Ze wilde haar ook geen sms’je sturen, dus besloot ze haar ’sochtends te bellen.


    De verpleging bood haar opnieuw pijnstillers aan en daarna sliep ze een paar uur totdat ze om vier uur ’snachts wakker werd van de pijn. Toen ze naar het toilet moest, werd ze door de verpleegkundigen naar de badkamer geholpen, wat ingewikkeld en pijnlijk was. Nu ze maar één voet en één hand kon gebruiken ging alles veel lastiger dan ze had verwacht. Na afloop lag ze uitgeput van inspanning in bed toen ze besefte dat het in Londen negen uur ’sochtends was en dat ze Aidan kon bellen. Ze probeerde flink te zijn en nog een uur te wachten, maar uiteindelijk haalde ze haar telefoon uit haar tas om hem te bellen. Hij klonk alsof hij in een rumoerige omgeving was toen hij opnam.


    ‘Hoi, liefje. Hoe gaat het? Ik ben op het station om foto’s te maken. Kan ik je terugbellen?’ vroeg hij opgewekt. Hij schrok bij het horen van haar schorre stem. ‘Je klinkt vreselijk. Ben je ziek? Waar ben je?’


    Ze deed haar best om niet in tranen uit te barsten, maar ze verrekte van de pijn. ‘Ik heb een stom ongelukje gehad,’ zei ze. Door de medicijnen leek haar tong veel te groot voor haar mond en het voelde alsof er schuurpapier op zat.


    ‘Wat voor soort ongelukje?’ Hij moest aan de Ferrari denken.


    ‘Het stelt niets voor... Het was zo stom... Ik had hem echt niet gezien... Ik wilde een taxi roepen en toen knalde er een fiets tegen me aan. Ik zag hem niet aankomen.’


    Ze klonk vaag, alsof ze moeite had met praten, en hij raakte onmiddellijk in paniek. ‘Is alles in orde met je? Wat is er gebeurd?’ Aan haar stem hoorde hij dat ze niet in orde was.


    ‘Ik heb mijn pols en mijn enkel gebroken. Maar het zijn ongecompliceerde breuken, dus het valt mee. Het had erger kunnen zijn.’ Hoewel dat niet de bedoeling was, begon ze toch te huilen. ‘Het stelt niets voor, maar het doet zo verrekt veel pijn... Morgen zal het wel beter gaan.’


    Dat betwijfelde hij, want twee gebroken botten klonk niet alsof het niets voorstelde. ‘Ben je thuis?’


    ‘Nee. Ze hebben me in het ziekenhuis opgenomen.’


    Dat was een opluchting om te horen, maar het beviel hem niet dat ze alleen was.


    ‘Heb je de meisjes gebeld?’


    ‘Joy en Juliette zijn in L.A. en in Frankrijk. Ik heb Timmie gebeld, maar ik kreeg haar voicemail en ik wilde haar niet laten schrikken met een bericht dat ik in het ziekenhuis lig. Ik voel me zo stom,’ zei ze.


    ‘Je bent niet stom, al valt dit me wel een beetje tegen van je. Het is lang niet zo chic als door een Ferrari worden aangereden,’ zei hij plagerig. Ze schoot in de lach en alleen al bij het horen van zijn stem voelde ze zich meteen een stuk beter. ‘Ik wil dat je Timmie belt. Zeg dat ze onmiddellijk moet komen.’


    ‘Ik bel haar in de loop van de ochtend wel. Ik wil haar niet om vier uur ’snachts uit bed bellen.’


    ‘Beloof me dat je haar echt gaat bellen. En vraag of ze je een slaappilletje geven. Bel me zodra je wakker bent. O ja, in welk ziekenhuis lig je trouwens?’


    ‘In het Lenox Hill. Ik hou van je,’ zei ze.


    ‘Ik ook van jou. Probeer nu nog maar even te slapen.’


    Nadat ze met hem had gesproken voelde ze zich een beetje beter. Het leek opeens niet meer alsof alles uit de hand liep. Ze nam nog een paar pijnstillers en viel weer in slaap. Zodra ze na een paar uur wakker werd, probeerde ze Timmie opnieuw te bellen. Ze werd weer doorgeschakeld naar haar voicemail, dus liet ze een bericht achter om te vragen of ze kon terugbellen. Over het ongeluk zei ze niets, want ze wilde haar niet laten schrikken. Véronique vond altijd dat ze flink moest zijn voor haar kinderen, ook al waren ze intussen volwassen en zou ze hun hulp goed kunnen gebruiken. Maar ze vroeg haast nooit om hulp. Ze was vastbesloten om zelfstandig te zijn en haar dochters niet tot last te zijn.


    Een poosje later kwam een verpleegkundige haar laten zien hoe ze de krukken moest gebruiken. Dat viel niet mee, omdat ze niet goed op haar hand kon steunen en geen gewicht op haar linkerbeen kon zetten. Toen ze weer op bed lag, was ze uitgeput en duizelig. Timmie had nog steeds niet teruggebeld toen Aidan haar belde.


    ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij bezorgd, maar ze klonk beter en minder duf dan de vorige nacht.


    ‘Het gaat wel. Die stomme enkel doet veel pijn en met een gebroken pols valt het niet mee om met krukken te lopen, maar ik red me wel.’ Dat ze tot dusver nog niet eens in haar eentje naar het toilet kon gaan, zei ze er niet bij. Het was een hele toer om met één hand haar slipje aan te trekken terwijl ze op één been stond, maar dat moest ze dan maar leren. Het klonk grappig zoals ze het aan hem vertelde, maar in werkelijkheid was het geen lolletje.


    ‘Heb je al met Timmie gesproken?’


    ‘Nee, ze zal het wel druk hebben. Als ze ziet dat ik gebeld heb, belt ze wel terug.’


    ‘Godallemachtig, bel haar nou en laat een bericht achter dat je in het ziekenhuis ligt! Dan komt ze tenminste op bezoek en kan ze je helpen. Beloof me dat je haar zult bellen.’


    Ze babbelden nog een paar minuten en hij beloofde over een paar uur weer te bellen. Véronique was moe en had nog steeds veel pijn.


    Timmie zag dat haar moeder twee keer had gebeld en luisterde naar haar bericht, maar ze had het sinds de avond daarvoor druk gehad met een crisissituatie. Een van haar vrouwelijke cliënten was door haar verslaafde vriend ernstig mishandeld. Ze had Timmie op straat gebeld en Timmie was naar haar toegegaan om haar zelf naar het ziekenhuis te brengen en de politie te bellen. Daarna was ze naar de opvang gegaan waar de vrouw was ondergebracht, en had ze voor haar kinderen een pleeggezin geregeld. Dat had haar tot laat in de middag beziggehouden en tegen die tijd stond er bij haar kantoor een lange rij cliënten te wachten die ze dringend moest zien. Ze wilde ook haar cliënte in het ziekenhuis opzoeken, die er nog steeds slecht aan toe was en op het randje van de dood balanceerde. Bovendien had ze om zes uur een belangrijke vergadering over de financiering, waar ze beslist bij aanwezig moest zijn. Als afdelingshoofd moest zij de vergadering voorzitten. Het was zo’n dag waarop ze het gevoel had dat er van alle kanten aan haar werd getrokken, en alles was op de een of andere manier van cruciaal belang. Omdat ze wist dat ze die dag geen tijd had om haar moeder terug te bellen, stuurde ze haar een sms’je. Geen tijd om te bellen. Spreek je morgen. Vanavond belangrijke vergadering. Sorry. De rest kon ze met geen mogelijkheid in een sms’je uitleggen en ze wist dat haar moeder toch alleen maar wilde kletsen.


    Toen Véronique het berichtje las, wilde ze Timmie niet lastigvallen. Ze zou toch niets kunnen doen en als ze die avond een belangrijke vergadering had, kon ze niet op bezoek komen, dus had het geen zin om aan haar hoofd te zeuren.


    Véronique deed een dutje en een paar uur later belde Aidan weer.


    ‘Heeft ze gebeld?’


    ‘Ze heeft een sms’je gestuurd. Ze heeft het druk en moet vanavond naar een belangrijke vergadering. Ik wil haar niet lastigvallen. Ik lig hier prima.’ Het zou pas moeilijk worden wanneer ze werd ontslagen en ze wist nog niet hoe ze het thuis moest redden. Ze had Carmina gebeld om te zeggen waar ze was, maar Carmina kon niet bij haar blijven. Ze had zelf kinderen en niemand bij wie ze hen ’snachts kon achterlaten. Ze had voorgesteld dat Véronique een verpleeghulp zou inschakelen, maar dat wilde ze niet. Het waren alleen maar haar enkel en haar pols, ze had niet haar been gebroken of een openhartoperatie ondergaan, dus wilde ze geen ophef maken.


    ‘Haar belangrijke vergadering kan me geen reet schelen. Zeg dat je in het ziekenhuis ligt,’ drong Aidan aan. ‘Waar heb je anders kinderen voor?’


    Hij had gelijk, dus stuurde ze Timmie eindelijk een berichtje. Heb gisteren dom ongeluk gehad. Linkerpols en -enkel gebroken. Spreek je gauw, liefs mam. Ze wilde niet om aandacht vragen of haar onder druk zetten, maar nu was timmie in elk geval op de hoogte.


    Deze keer reageerde Timmie vrij vlot. Gelukkig alleen je linkerpols. Razend druk vandaag. Bel je morgen, liefs T. Timmie had haar moeders berichtje kreunend gelezen. Ook dát nog, een zeurende invalide om voor te zorgen. Ze had de hele dag de ene crisis na de andere moeten bezweren, waarvan sommige levensgevaarlijk waren voor haar cliënten, en aan een gebroken pols en enkel zou haar moeder heus niet doodgaan. Ze vroeg zich af of ze ergens van de trap was gevallen. Hoe dan ook, op dit moment had ze er gewoon geen tijd voor.


    Toen Aidan weer belde en Véronique het hem vertelde, was hij razend. ‘Wat mankeert die griet? En bellen de andere twee nooit, behalve als ze iets van je willen? Als wij bij elkaar zijn, bellen ze om de haverklap om advies te vragen of omdat ze hulp nodig hebben.’


    ‘Het heeft geen zin om Joy in L.A. of Juliette in Frankrijk te bellen. Ze kunnen toch niets voor me doen. En ik ben een grote meid, ik kan wel voor mezelf zorgen.’


    ‘Ja, dat heb ik gemerkt! Het ene moment word je overreden door een Ferrari, het volgende moment door een fiets. Ik kan je nog geen vijf minuten alleen laten. En ik vind het geen stijl van je dochter. Ze had moeten bellen nu je met een gebroken enkel en pols in het ziekenhuis ligt. Het dondert niet hoe druk ze het heeft, dat is gelul.’


    Véronique vond het zelf ook niet leuk, maar ze vatte het nuchter op. Timmie was nou eenmaal niet het zorgzame type dat alles zou laten vallen om haar moeder te gaan verplegen. Bovendien stond ze op haar werk onder grote stress. Juliette zou meteen zijn gekomen, maar zij was te ver weg. Het had geen zin om haar met een telefoontje overstuur te maken. Véronique had iemand nodig die haar hielp om haar slipje op te hijsen en haar aan te kleden – aan telefonisch medelijden had ze geen behoefte, al vond ze het fijn om met Aidan te praten. Ze was zelf altijd de zorgzame spil van het gezin geweest, terwijl er bij haar kinderen nooit een beroep op hun zorgzame kant was gedaan, omdat ze geen van drieën getrouwd waren of kinderen hadden. Ze hadden ook niet hun vader hoeven te verplegen na zijn beroerte.


    ‘Wat ga je doen als je thuis bent?’ vroeg Aidan bezorgd.


    ‘Ik verzin wel iets. Ik ben geen arm of been kwijtgeraakt en het gips hoeft maar vijf weken te blijven zitten.’


    ‘Vijf weken? Hoe ga je dat in vredesnaam redden?’


    ‘Door te hinkelen en mijn rechterhand te gebruiken.’


    ‘Kan Timmie niet bij je logeren? Dan zou ze je in elk geval na haar werk kunnen helpen.’


    ‘Dat kan ik vragen, maar ik denk niet dat ze het doet. Ze heeft het druk.’


    Daar ging Aidan niet op in en omdat Véronique moe klonk en pijn had, zei hij dat ze moest gaan rusten.


    Ze bracht de rest van de dag door met televisie kijken en dutjes doen. De dokter wilde haar de volgende dag nog niet naar huis sturen totdat ze beter met haar krukken overweg kon. Hij dacht dat ze het na nog een dag wel onder de knie zou hebben.


    Die avond belde Aidan niet en Timmie ook niet. Véronique nam een slaappil en werd pas wakker toen Timmie haar de volgende ochtend om zeven uur belde. Ze was al sinds zes uur op kantoor, want ze kon niet slapen. Haar cliënte in het ziekenhuis was om middernacht overleden en de verpleging had gebeld om haar in te lichten. Ze was verbijsterd toen ze het hoorde en ze was nog steeds ontdaan toen ze haar moeder belde, hoewel ze alleen een beetje moe klonk.


    ‘Sorry dat ik niet heb gebeld, mam. Het was hier gisteren een gekkenhuis. Maar vertel eens wat er in godsnaam is gebeurd.’ Ze probeerde zich te concentreren op het onbenullige ongelukje van haar moeder en niet op de tragische dood van haar cliënte. Ze was pas drieëntwintig jaar en had drie kinderen. Hun leven was ook in één klap verwoest, nu hun moeder dood was en hun vader in de gevangenis zat. Hij was de dag daarvoor gearresteerd en zou worden aangeklaagd wegens moord. Hun kinderen zouden in een pleeggezin blijven of naar een overheidsinstelling worden overgeplaatst.


    ‘Ik ben aangereden door een fietskoerier,’ zei Véronique gegeneerd.


    ‘Jezus, je mag blij zijn dat hij je niet heeft doodgereden. Het klinkt afschuwelijk, dat weet ik, maar ik kan vandaag echt niet naar je toe komen. Er is hier te veel gaande.’ Ze wilde de kinderen van haar overleden cliënte in hun pleeggezin opzoeken. ‘Zorgt Carmina voor je?’ Het klonk een beetje neerbuigend. De crisissituaties waar ze zelf mee te maken had, waren veel ernstiger en triester.


    ‘Ik ben in het Lenox Hill om op krukken te leren lopen,’ zei Véronique schaapachtig.


    ‘Nou, dan ben je in elk geval in goede handen. Ik kom je morgen opzoeken, dat beloof ik.’ Timmie was opgelucht dat haar moeder in het ziekenhuis lag. Daar was ze veilig en had ze haar hulp niet nodig.


    ‘Ik denk dat ik morgen naar huis mag,’ zei Véronique.


    ‘Mooi zo. In het weekend kom ik beslist.’


    Véronique knikte en kon het niet uitstaan van zichzelf dat ze tranen in haar ogen kreeg. Ze had verwacht dat Timmie meteen zou komen zodra ze wist dat ze in het ziekenhuis lag. Maar ze had het te druk... Onwillekeurig kreeg Véronique het gevoel dat niemand iets om haar gaf, terwijl ze in bed lag en naar buiten keek toen ze hadden opgehangen. Het liefst wilde ze onmiddellijk naar huis, ook al brak ze haar nek in de badkamer. In het ziekenhuis blijven was nog erger.


    De tranen biggelden over haar wangen toen er een dokter in een donkerblauw operatiepak binnenkwam, met een operatiemuts op en een mondkapje voor. Véronique nam aan dat hij rechtstreeks uit de operatiekamer kwam toen hij naar haar toe liep om haar te onderzoeken. Ze wachtte af wat hij te zeggen had. Tot dusver was het enige wat de artsen haar hadden gevraagd of ze naar het toilet was geweest en of ze met de krukken overweg kon. Ze vond zichzelf erg zielig toen de dokter verklaarde dat het hem vreselijk speet, maar dat hij de arm en het been moest amputeren. In paniek sperde ze haar ogen wijd open en staarde de dokter aan, maar toen begon ze verbaasd te lachen.


    ‘O! Rotzak die je bent! Ik was er bijna in getrapt.’ Hij had het mondkapje naar beneden geschoven en kuste haar. Het was Aidan. ‘Wat doe jij hier? Ik hou van je, wat lief dat je gekomen bent!’ Ze was nog nooit zo blij geweest om iemand te zien.


    ‘Mijn belangstelling werd vooral gewekt toen je vertelde dat je niet eens je eigen slipje kon optrekken. Ik vond het logisch dat ik je kwam helpen, hoewel uittrekken me heel wat beter afgaat,’ zei hij grijnzend. Hij deed de operatiemuts af en trok het blauwe operatiepak uit. Ze schoot in de lach en was dolgelukkig dat hij er was. ‘Aangezien die waardeloze kinderen van je niet goed voor je zorgen, vond ik dat ik het maar moest doen. Ik had eigenlijk een verpleegstersuniform aan willen trekken, maar als dragqueen zie ik er vreselijk uit.’ Hij plofte neer op de stoel naast haar bed en de liefdevolle blik die ze elkaar gaven maakte de schrik die ze zojuist had doorstaan de moeite waard. ‘Wanneer mag je naar huis?’


    ‘Morgen. Maar ik moet met de krukken oefenen.’


    Toen haar ontbijt werd gebracht, deelde ze dat met hem en daarna zei ze dat hij zich in haar appartement kon opfrissen na zijn vlucht. Ze zei dat hij haar slaapkamer kon gebruiken. Ze gaf hem haar sleutels en zei dat Carmina er zou zijn. Nadat hij even later was vertrokken, belde ze Carmina om te zeggen dat Aidan zou komen, maar zonder tekst of uitleg.


    Aidan belde vanuit haar appartement. ‘Oké, deze keer zal ik me beheersen. Ik wil het alleen even vragen. De Renoir en de Degas en al die leuke schilderijtjes die je hier hebt hangen... Ik neem aan dat die echt zijn en van je grootvader waren. Klopt dat?’


    ‘Ja,’ beaamde ze met een benepen stemmetje. Ze hoopte dat hij niet weer in paniek zou raken. ‘Is dat erg?’


    ‘Ja, het is verschrikkelijk en ik vind dat je ze moet verkopen. Jezus mens, dit appartement is een museum! Ik heb nog steeds geen idee wat je met mij moet. Tussen haakjes,’ zei hij streng, ‘wat doet dat portret in jouw keuken?’


    Ze besefte opeens dat ze het schilderij van Nikolai daar had laten staan toen ze naar de schilderswinkel ging.


    ‘Het is een opdracht. Hij heeft me honderdduizend dollar aangeboden.’


    ‘Pak aan,’ zei hij, maar hij klonk niet erg opgetogen. Hij was nog steeds jaloers op Nikolai.


    ‘Ik heb met hem onderhandeld over vijf- of tienduizend,’ zei ze lachend. Ze schaamde zich een beetje dat ze het niet eerder aan Aidan had verteld.


    ‘Je bent een echte zakenvrouw. Eigenlijk zou ik kwaad moeten zijn omdat je het me niet hebt verteld, maar omdat je invalide bent zal ik het deze keer door de vingers zien. Maar zorg dat het niet nog eens gebeurt.’


    ‘Afgesproken. Maar maak je niet druk. Het is gewoon een opdracht.’


    ‘Dat hoop ik ook. Als er meer achter zat, zou ik hem moeten vermoorden.’


    Hij maakte een grapje, maar ze kon horen dat hij van streek was over het portret. Van haar kunstverzameling keek hij niet meer op na haar huis in Parijs.


    ‘Je appartement in Parijs vond ik trouwens leuker,’ merkte hij op. ‘Dat is menselijker en vrolijker. Dit is me een beetje te serieus. Maar de schilderijen zijn prachtig.’ Hij had haar verzameling bekeken terwijl Carmina hem argwanend in het oog hield uit angst dat hij een kunstdief was. Ze had geen idee wie hij was, maar Véronique had hem de vrije hand gegeven en hij had zijn tas in haar slaapkamer neergezet. Dat was duidelijk... ‘Ik kom straks terug. Kan ik iets voor je meebrengen?’ bood hij aan.


    ‘Alleen jezelf. Morgen heb ik kleren nodig om in naar huis te gaan. Ze hebben mijn spijkerbroek afgeknipt toen ik werd binnengebracht. Maar daar hebben we het vanavond nog wel over.’


    ‘Je ziet me zo wel verschijnen,’ beloofde hij. Een halfuur later stond hij weer in haar ziekenhuiskamer met een reusachtige bos bloemen en een enorme teddybeerballon om haar op te vrolijken. Hij had de ballon in het ziekenhuiswinkeltje gekocht. Er hing een blauw lint aan met de tekst HET IS EEN JONGEN! Ze schoot in de lach toen ze het zag.


    ‘Ik ben toch zo blij dat je bent gekomen,’ zei ze. Toen ze elkaar kusten, kwam een verpleegkundige binnen die glimlachte zodra ze hen zag.


    ‘Nou, u ziet er vandaag een stuk vrolijker uit,’ merkte ze op tegen een stralende Véronique. ‘Hoe gaat het met de krukken?’ Daar had ze niet meer mee geoefend, maar Aidan en de verpleegkundige probeerden haar te helpen. Het viel niet mee met het gips om haar nog steeds pijnlijke pols. Uiteindelijk stelde de verpleegkundige voor dat ze een rolstoel mee naar huis nam. Dat was veiliger als ze de deur uit moest.


    ‘Ik voel me tachtig,’ zei Véronique gefrustreerd.


    Toch ging het beter met haar dan Aidan had gevreesd. Door de telefoon had ze slechter geklonken. Hij bracht de rest van de dag met haar door, maar ten slotte bezweek hij onder de jetlag. Hij kwam naast haar liggen toen ze een stukje was opgeschoven en viel in slaap terwijl ze een tijdschrift las dat de verpleegkundige haar had gegeven. Om zes uur lag hij nog rustig met zijn hoofd op haar schouder te slapen toen Timmie binnenkwam en verbijsterd naar hen staarde. Ze zag er bijna net zo afgetobd en moe uit als haar moeder. Ze hadden allebei donkere wallen onder hun ogen.


    ‘Wie is dat?’ vroeg Timmie verontwaardigd.


    ‘Een vriend uit Londen. Hij is overgekomen om me te zien,’ legde Véronique uit. Ze probeerde kalmer te klinken dan ze zich voelde: als een kind dat door haar moeder bij het zoenen van haar vriendje was betrapt.


    ‘Wat doet hij op jouw bed?’ Timmie was geschokt. Ze had geen idee wie hij was of waarom hij op haar moeders bed lag te slapen.


    ‘Hij slaapt. Hij is net pas aangekomen.’


    ‘Wat heeft dit verdomme te betekenen?’ vroeg Timmie toen Aidan wakker werd en haar aanstaarde. Hij begreep onmiddellijk wie ze was en ging naast haar moeder rechtop zitten.


    ‘Ik ben Aidan Smith,’ zei hij bedaard, ‘en ik ben overgekomen om voor je moeder te zorgen, aangezien ze aan haar lot werd overgelaten.’ Hij kwam van het bed af, richtte zich in zijn volle lengte op en liep met uitgestoken hand naar haar toe. ‘Ik neem aan dat jij Timmie bent. Domme pech, dat ongeluk,’ zei hij koel. Timmie gaf hem een hand, maar overdonderd door zijn kalme houding trok ze de hare snel weg. Véronique voelde zich een beetje ongemakkelijk.


    ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Timmie bits. ‘Is er iets wat ik zou moeten weten?’ Ze keek haar moeder beschuldigend aan.


    ‘Ik geloof van niet,’ antwoordde Aidan. ‘Tenzij je wilt uitleggen waarom je het te druk had om je moeder te bezoeken. Je moeder had er zelf geen problemen mee, maar ik vond het nogal schrijnend. Ik weet zeker dat zij jou in het ziekenhuis zou hebben opgezocht.’ Timmie was zo gechoqueerd door zijn opmerking dat ze niet reageerde en even keken ze elkaar alleen maar aan. ‘Ik heb zelf geen kinderen,’ vervolgde hij, ‘maar als ik ze wel had gehad en als ik met gebroken botten in het ziekenhuis lag, dan zou ik willen dat ze me kwamen bezoeken.’


    ‘Ik had een crisis met een cliënte. Ze is nota bene gestorven en ik moest alles regelen met het ziekenhuis en de politie en een pleeggezin voor haar kinderen organiseren.’ Timmie klonk vijandig en woedend om Aidans opmerkingen. ‘En gisteravond had ik een belangrijke vergadering,’ voegde ze er streng aan toe, maar hij had haar de wind uit de zeilen genomen. En wie hij ook was, hij was kennelijk niet bang voor haar. Het was duidelijk dat hij heel goed met haar moeder kon opschieten. Ze vroeg zich opeens af wat ze de afgelopen tijd had uitgespookt. ‘Je hebt blijkbaar een leven waar we niets van af weten, mam,’ zei Timmie boos. Terwijl ze dat zei, herinnerde ze zich hun recente gesprek toen haar moeder vroeg hoe ze het zouden vinden als ze een man in haar leven had. Dat was achteraf blijkbaar geen onschuldige vraag geweest. ‘Wat heb je de laatste tijd gedaan?’ vroeg Timmie nadrukkelijk.


    ‘Aidan en ik zijn sinds de afgelopen zomer met elkaar opgetrokken,’ antwoordde Véronique eenvoudig. ‘We hebben elkaar in Rome leren kennen.’ Ze noemde niet alle andere steden op waar ze waren geweest, want anders zou Timmie ongetwijfeld ter plekke zijn flauwgevallen. Ze keek toch al alsof ze elk moment kon ontploffen.


    ‘Is het serieus?’ vroeg Timmie.


    Dit was niet het moment of de plek waarop Véronique die vraag had willen beantwoorden, maar nu zat er niets anders op. Ze wilde Aidan niet in de steek laten door het te ontkennen. Hij was er steeds voor haar geweest en ze was het aan hem verplicht om eerlijk te zijn tegenover haar dochter.


    ‘Daar lijkt het wel op,’ antwoordde Véronique zacht.


    ‘Nou, leuk dat je het ons hebt verteld,’ snauwde Timmie met een felle blik in haar ogen. Ze draaide zich om en liep de kamer uit.


    Véronique en Aidan keken elkaar aan. Hij kon zien dat ze van slag was.


    ‘Gaat het met je?’


    ‘Ik geloof van wel,’ zei ze, terwijl hij naast haar op bed kwam zitten. ‘Het maakt niet uit wanneer ik het haar had verteld, want ze zou het toch niet leuk hebben gevonden. Volgens mij zouden ze liever zien dat ik alleen ben. Dat is makkelijker voor ze.’ En dan was er geen publiek bij als ze vervelend tegen haar deden of haar negeerden. Timmie had het niet kunnen waarderen dat Aidan haar erop had aangesproken dat ze niet eerder op bezoek was gekomen. Dat was niet aardig of attent van haar, maar zo was Timmie nu eenmaal. Bovendien had ze voor haar cliënte een crisis moeten oplossen die niet goed was afgelopen.


    Een poosje later stuurde Véronique haar een berichtje. Spijt me, dat was gênant. Bedankt dat je kwam. Liefs. Dat was alles wat ze op dat moment wilde zeggen.


    Toen Timmie thuis was, belde ze onmiddellijk haar zussen. Zodra ze opnamen, flapte ze eruit: ‘Mam heeft een ongeluk gehad en ze heeft een vriend.’ Joy en Juliette reageerden ieder op karakteristieke wijze. Juliette vroeg meteen bezorgd wat voor soort ongeluk en Joy vroeg al even vlot: ‘Wie is die vriend?’ Timmie vertelde wat er was gebeurd en over de kennismaking met Aidan in het ziekenhuis. Juliette vond het vreselijk dat hun moeder haar niet had gebeld.


    ‘Ze wilde je waarschijnlijk niet ongerust maken,’ zei Timmie nuchter. Ze zei dat Aidan er jonger uitzag dan hun moeder en dat ze een serieuze relatie leken te hebben. ‘Hij lag op haar bed te slapen toen ik binnenkwam,’ zei ze tegen Joy. ‘En toen ging hij tegen me tekeer omdat ik niet eerder was gekomen.’


    ‘Ben je niet meteen naar haar toe gegaan?’ vroeg Joy geschokt.


    ‘Dat kon niet. Gisteren en vandaag had ik het veel te druk. Een van mijn cliënten was door haar vriend doodgeslagen en ik moest iets voor haar kinderen regelen. En gisteravond moest ik een personeelsvergadering voorzitten.’ Timmie klonk een beetje beschaamd terwijl ze zich verdedigde, maar ze had tenminste niet bij de kapper gezeten. Ze had dringend een tragische situatie moeten oplossen en haar moeder was niet zo dringend geweest.


    ‘Hoe kwam hij daar?’ vroeg Joy belangstellend. Dat had ze nooit achter hun moeder gezocht.


    ‘Hij was uit Londen overgevlogen om voor haar te zorgen, zei hij. Ik weet niet waar ze hem al die tijd had verstopt, maar nu is hij hier en het ziet er niet naar uit dat hij gauw zal opstappen.’


    ‘Wat moet hij wel niet van ons denken?’ Juliette geneerde zich dood. ‘Dat we haar helemaal alleen laten liggen. Hoe is het met haar?’


    ‘Weet ik niet. Goed, denk ik. Ze zat met haar pols en haar enkel in het gips. Ik kreeg niet de kans om met haar te praten. Ik was zo pissig dat ik ben weggelopen.’


    Haar zussen hadden allebei afzonderlijk gevraagd waar ze lag en Timmie had verteld dat ze in het Lenox Hill lag. Nadat ze met Timmie hadden gesproken, hadden ze ieder hun moeder gebeld. Geen van beiden had het over Aidan en toen Véronique had opgehangen, glimlachte ze naar hem. De meisjes waren erg met haar begaan.


    ‘De geruchtenmachine draait op volle toeren,’ zei Véronique geamuseerd.


    ‘Zeiden ze iets over mij?’ vroeg Aidan.


    ‘Geen woord.’


    ‘Het spijt me dat ik het al in de eerste vijf minuten met Timmie aan de stok kreeg, maar haar houding schoot me in het verkeerde keelgat.’


    ‘Dat is misschien wel eens goed voor haar. Het was niet netjes dat ze niet meteen op bezoek kwam,’ gaf Véronique toe. ‘Maar ik ben zo blij dat jij er bent.’ Met een verontschuldigende blik zei ze: ‘Zolang ik met dat stomme gips zit, zul je niet veel lol aan me hebben.’ Ze kon nog maar nauwelijks door de kamer hobbelen nadat ze die dag had geoefend.


    ‘Daar verzinnen we wel iets op,’ zei hij met een knipoog.


    ‘Dat bedoel ik niet!’ zei ze lachend, en leunde grijnzend tegen de kussens achterover. ‘Nou, welkom bij de familie, Aidan. Je hebt Timmie al ontmoet. Nu de andere twee nog.’


    ‘Ik kan haast niet wachten.’ Hij ging weer naast haar op bed liggen. ‘Dat wordt vast interessant, maar ik ben meer geïntrigeerd door hun moeder.’


    Alle drie hadden ze veel om over na te denken nadat Timmie het hun had verteld. Een man in het leven van hun moeder was wel het laatste wat ze hadden verwacht. Laat staan een jongere man.


    Timmie had het er met Brian over toen ze die avond bij haar in de buurt gingen eten. Het was hun tweede date.


    ‘Kijk je daar echt van op?’ Dat leek hem te verbazen. ‘Ze is een mooie vrouw.’ En ze zag er nauwelijks ouder uit dan haar dochters.


    ‘Ja,’ bekende Timmie. ‘Ze is al jaren alleen. Mijn vader had altijd een heleboel vrouwen, maar mijn moeder had nooit iemand. Af en toe een date, maar na mijn vader nooit een serieuze partner. Ze was erg aan hem gehecht.’


    ‘Volgens mij is ze eraan toe. Ik hoop dat het een aardige vent is. Dat heeft ze verdiend,’ zei hij goedhartig. Timmie zei geen woord.

  


  
    20


    Op zondagmiddag ging Timmie bij haar moeder op bezoek, nadat ze eerst had gebeld om te vragen of het gelegen kwam. Aidan deed open. Ze begroette hem koel en daarna negeerde ze hem. Hun kennismaking was slecht van start gegaan en Timmie bleef niet lang. Véronique hobbelde rond op haar krukken en ze had nog pijn. Joy en Juliette hadden ook gebeld, maar ze hadden het allebei druk. Joy moest haar tekst leren voor de soap waarin ze nog steeds acteerde en ze hadden nog niets gehoord over de cosmeticacampagne. Juliette werkte samen met Jean-Pierre aan het kasteel. Op vrijdag was er bijna een ramp ontstaan toen een loodgieter bij het lassen een kleine brand had veroorzaakt, maar gelukkig konden ze die blussen voordat er te veel schade was aangericht. Niettemin waren ze ervan geschrokken. In het weekend had Jean-Pierre Juliette geholpen met schoonmaken. Ook Elisabeth Marnier was komen helpen.


    Timmie had een bod gedaan op het huis voor haar opvangcentrum en wachtte op antwoord. Ze vertelde het opgetogen aan haar moeder toen ze op bezoek kwam. Aidan liet hen alleen om te praten, maar hij kwam terug om Timmie naar de deur te brengen toen ze wilde vertrekken. Ze keek hem ijzig aan, reageerde niet toen hij afscheid nam en sloeg de deur met een knal achter zich dicht.


    ‘Ze is gek op me,’ zei hij met een spottend lachje tegen Véronique. ‘Ze wil het alleen niet laten blijken.’ Véronique hoopte dat de twee gauw vrede zouden sluiten, maar Timmie had niets over Aidan gezegd. Dat durfde ze niet. Maar ze was voorzichtiger tegenover haar moeder en behandelde haar met meer respect. De opmerkingen van zowel Brian als Aidan hadden haar geraakt. Ze waren allemaal geschrokken van Véroniques ongeluk. Het had veel erger kunnen aflopen.


    Véronique en Aidan hadden het hele weekend gekaart en films gekeken, dus zodra Timmie weg was, ging Aidan een poosje met zijn camera op stap. Toen hij terugkwam, was hij in zijn nopjes met een paar geslaagde foto’s in het park. Hij kookte een heerlijke pastamaaltijd voor hen beiden en na afloop deed hij wat werk op zijn computer. Hij had werk meegebracht, zodat hij bij haar in New York kon blijven zolang ze hem nodig had. Zodra haar gips eraf mocht, wilde hij dat ze met hem mee zou gaan naar Londen en daar stemde ze mee in. Tegen die tijd zou het december zijn. Dat leek nog erg ver weg terwijl ze op haar krukken rondhobbelde.


    Op maandag ging ze verder met Nikolais portret. Telkens wanneer Aidan er langsliep, snoof hij smalend, maar naarmate het portret vorderde, moest hij toegeven dat het erg goed was. Aan de hand van de foto’s en video’s bestudeerde ze Nikolais gezichtsuitdrukkingen en kon ze het schilderij tot leven brengen. Ze ging nauwgezet te werk.


    Een week na het ongeluk was ze met het portret bezig toen Arnold belde en vroeg of ze de ochtendkrant had gezien. Dat had ze niet.


    ‘Gisteravond is Bertie gearresteerd,’ vertelde hij somber. ‘Wegens effectenfraude. Nu heeft hij veel grotere problemen dan de erfenis. Als hij wordt veroordeeld, gaat hij naar de gevangenis. Ik ben blij dat Paul dat niet meer hoeft mee te maken. Hij zou er kapot van zijn geweest.’ Maar ze wisten allebei dat Paul er niet van zou hebben opgekeken. Hij had zoiets altijd voorspeld en was bang geweest dat het echt zou gebeuren.


    Véronique belde onmiddellijk Timmie op om het haar te vertellen en tot haar verrassing nam Timmie zelf op. Ze had het al van Brian gehoord. Véronique had aangenomen dat Bertie de rechtszaak zou opgeven, maar volgens Timmie dacht Brian dat hij nog steeds op een schikking zou kunnen aandringen om zijn strafpleiter te kunnen betalen. Die zou duur zijn en zou niet op basis van no cure, no pay willen werken.


    ‘Kun je nu beter met Brian opschieten?’ vroeg Véronique. Timmies toon was lang niet meer zo venijnig als ze over hem sprak.


    ‘Ja, gek genoeg wel,’ antwoordde ze. Het klonk bijna luchtig. ‘Hij heeft me twee keer mee uit eten genomen. De eerste keer zei hij dat hij zich zou terugtrekken als ik hem aan het eind van het etentje nog steeds niet kon uitstaan. We zijn naar 21 gegaan en het was een leuke avond, dus is hij gebleven.’


    Dat vond Véronique een slimme zet van Brian. Maar ze wist dat Timmie nog steeds kwaad was op Aidan, al hoopte ze dat ze gauw zou ontdooien. Hoe haar dochters ook over hem dachten, er viel weinig op hem aan te merken. Voor haar was hij heel lief.


    Daarna belde ze ook Joy en Juliette om hen op de hoogte te brengen van Bertie. Ze reageerden geen van beiden verbaasd. Hij was al zo lang corrupt en oneerlijk geweest dat het onvermijdelijk was. Later zei Véronique tegen Aidan dat de meisjes allebei opgewekt hadden geklonken.


    ‘Ik heb zo’n idee dat Juliette een verhouding heeft met haar architect in Saint-Paul-de-Vence,’ zei ze. En Joy was gelukkig met Ron. ‘Timmie vertelde dat ze uitgaat met de pleiter.’ Het ging met iedereen de goede kant op, behalve met Bertie die op weg was naar de gevangenis.


    Terwijl Aidan Véronique de eerstvolgende vijf weken gezelschap hield, bleef Timmie koel maar beleefd tegen hem wanneer ze bij haar moeder op bezoek kwam. Haar bod op het huis was geaccepteerd, dus nu kon haar opvangproject beginnen.


    Intussen kon Véronique steeds beter met haar krukken overweg. Ze had zich zorgen gemaakt over Thanksgiving Day en de spanning tussen Aidan en Timmie, maar de dag verliep rustig, wat alles gemakkelijk maakte. Juliette en Joy kwamen niet naar huis en Timmie werkte als vrijwilliger in een crisiscentrum, zodat Aidan en Véronique het rijk alleen hadden. Aidan braadde een kip en Véronique maakte de traditionele vulling en alle bijgerechten, waarna ze samen gezellig Thanksgiving vierden.


    In de week voordat haar gips eraf mocht, kreeg ze Nikolais portret af en zelfs Aidan gaf toe dat het schitterend was. Ze e-mailde Nikolai een aantal foto’s en hij was verrukt van het resultaat. Hij vroeg of ze het schilderij naar Londen wilde sturen. Ze stuurde het als geschenk en weigerde ervoor te worden betaald. Ze had er met plezier aan gewerkt en dankzij zijn opdracht was ze weer begonnen met schilderen.


    Op de dag nadat ze het portret had verstuurd mocht eindelijk het gips eraf. Om dat te vieren nam Aidan haar mee uit eten. Hij vroeg wanneer ze naar Londen konden gaan. Hij was precies vijf weken in New York en voelde zich bij haar helemaal thuis. Zelfs Carmina was hem aardig gaan vinden. Maar het werd tijd dat hij terugging naar Londen om aan zijn expositie te werken. In New York kon hij niets meer doen en hij was al die tijd erg geduldig geweest.


    ‘We kunnen gaan wanneer je maar wilt na de kerst of jij kunt alvast vooruitgaan en dan kom ik na de feestdagen,’ zei Véronique. ‘Ik moet hier zijn met Kerstmis, maar daarna heeft niemand me meer nodig. Joy en Juliette zijn te ver weg en Timmie heeft het druk. Vanaf eind december sta ik helemaal tot je beschikking. Maar we kunnen ook nu meteen gaan en dan vlieg ik terug voor de kerst en kom direct daarna terug naar Europa.’


    ‘Zo mag ik het horen,’ zei hij. Ze spraken af om drie dagen later te vertrekken, zodat hij verder kon met zijn werk. Véronique was van plan om op tijd naar New York terug te vliegen, zodat ze samen met haar dochters Kerstmis kon vieren. Dat leek haar de beste oplossing en Aidan was het met haar eens.


    Voor hun vertrek ging ze uit eten met Timmie, die vertelde over het huis dat ze had gekocht. Tot dusver was ze binnen haar budget gebleven. Ze had haar ontslag ingediend bij de stichting waar ze werkte en ze gaf toe dat ze Brian vaak zag.


    ‘Hoe gaat het met jou en Aidan?’ vroeg ze bezorgd. Ze kon hem nog steeds niet uitstaan na hun onvriendelijke kennismaking. Véronique had echter gemerkt dat haar dochters alle drie aardiger voor haar waren nu ze op de hoogte waren van Aidan. Joy en Juliette belden haar wat vaker en Timmie was minder agressief en veel attenter geworden.


    ‘Het gaat goed. Heel goed zelfs,’ antwoordde Véronique zacht. ‘Volgens mij zou je hem best aardig vinden als je hem beter kende en hem de kans gaf.’


    ‘Het is wel raar dat hij bijna net zo oud is als de man met wie ik date,’ vond Timmie. Aidan was twee jaar ouder dan Brian.


    ‘Dat is niet raar. Het is nu eenmaal zo. Onze leeftijd doet er voor ons allebei niet toe,’ verklaarde Véronique eenvoudig. ‘Voor ons werkt het prima. We zijn verschillend. We hebben ieder onze eigen ideeën en hij neemt me zoals ik ben. En hij vindt me aardig. Ik ben gelukkig met hem.’ Ze wist niet hoe ze het anders moest beschrijven. Haar relatie met Aidan was ongedwongen. Zelfs Timmie had tegenover haar zussen toegegeven dat hij niet op het geld van hun moeder uit leek te zijn. Ze hadden allemaal online zijn werk opgezocht en vastgesteld dat hij een goede naam had op zijn gebied. Dat hun moeder nog nooit zo gelukkig was geweest konden zelfs haar dochters niet ontkennen.


    ‘Wanneer kom je terug?’ vroeg Timmie.


    ‘Ik kom thuis voor de kerst.’


    ‘Dan ben ik er niet, mam,’ zei Timmie verlegen. ‘Brian heeft me uitgenodigd om met hem naar Boston te gaan. En dat wil ik graag.’


    Véronique was verbaasd en die avond belde ze Joy en Juliette om naar hun plannen te informeren. Joy zou met de feestdagen samen met Ron naar Saint-Barthélemy gaan, maar dat had ze haar moeder nog niet verteld. En Juliette vond het sneu om haar moeder teleur te stellen, maar ze wilde graag in Frankrijk blijven. Omdat al haar dochters met Kerstmis weg zouden zijn, kon Véronique de feestdagen met Aidan in Londen of Parijs doorbrengen. Dat vertelde ze hem de volgende ochtend bij het ontbijt.


    ‘Als je had verwacht dat ik me zou beklagen, dan heb je het mis,’ zei hij grijnzend. ‘Hoelang kun je in Europa blijven?’


    ‘Een paar maanden misschien.’ Glimlachend keek ze hem aan. Nu haar dochters het alle drie druk hadden, was ze extra dankbaar dat ze Aidan had ontmoet. Dat was een goede gelegenheid om samen met hem een leven op te bouwen en iets voor zichzelf te doen. Dat werd tijd.


    Aidan en Véronique vlogen naar Londen, en het was heerlijk om weer in zijn loft te zijn. Ze wilden er tien dagen blijven, zodat hij zijn achterstand kon wegwerken. Daarna zouden ze voor de feestdagen naar Parijs gaan, waar ze een poosje in haar appartement zouden blijven. In zijn appartement had hij een hoekje vrijgemaakt waar ze eventueel kon schilderen. Ze wilde een weekend met Aidan naar Saint-Paul-de-Vence gaan, zodat ze kon zien hoever de werkzaamheden aan het kasteel waren gevorderd en om kennis te maken met Jean-Pierre. Ook tussen Juliette en Jean-Pierre bleek al snel liefde te zijn opgebloeid.


    Ze waren sinds een week terug in Londen toen Véronique vlak voor Kerstmis door broeder Tommaso vanuit Venetië werd gebeld. Hij zei dat hij de interessante gegevens over de herkomst van haar schilderij met haar wilde bespreken, maar eerst wilde hij dat ze het naar hem zou opsturen. Hij beloofde haar te bellen zodra hij het had gezien. Ze belde onmiddellijk met Arnold om te vragen of hij het naar Venetië kon opsturen.


    ‘Waar ging dat over?’ vroeg Aidan toen ze had opgehangen.


    ‘Dat weet ik niet. Broeder Tommaso zei dat hij interessante informatie had over de herkomst. Hij wil nu graag het schilderij zien, dus heb ik Arnold gevraagd om het naar hem te sturen. Ik kan haast niet wachten om te horen wat broeder Tommaso te vertellen heeft.’


    Ze brachten de kerstdagen door in Véroniques appartement in Parijs en gingen samen naar de kerstmis in de Notre-Dame. Oud en nieuw vierden ze in Saint-Paul-de-Vence met Juliette en Jean-Pierre. Véronique en Aidan vonden hem allebei aardig en het kasteel schoot sneller op dan Véronique had verwacht. Januari brachten ze door in Parijs. Halverwege de maand belde broeder Tommaso weer en vroeg of Véronique naar Venetië kon komen. Het schilderij was goed aangekomen en hij had het zorgvuldig bestudeerd. Aidan zei dat het voelde alsof ze moesten wachten om te horen of ze de loterij hadden gewonnen, maar hij had de achterstand met zijn werk ingehaald en hij was bereid om met haar mee te gaan naar Venetië. Ze vlogen er op een vrijdagmiddag naartoe en kwamen om vier uur in het klooster aan, toen de broeders juist naar de kapel gingen voor de avondmis. Het was een zonnige winterdag en Venetië zag er mooier uit dan ooit.


    Broeder Tommaso zat op hen te wachten in de bibliotheek waar hij hen de eerste keer had ontvangen. De Bellini stond op een schildersezel naast hem. Hij stond onmiddellijk op om hen te begroeten en zei hoe blij hij was om hen te zien.


    ‘Ik heb me uitstekend vermaakt met het onderzoek naar uw schilderij,’ zei hij tegen Véronique. Hij pakte een aanwijsstok en wees de belangrijke details aan die hij had gebruikt om de echtheid van het schilderij aan te tonen zodra hij daarvan overtuigd was.


    Aidan kon de spanning niet langer verdragen en vroeg: ‘Is het een echte Bellini?’


    Broeder Tommaso keek hen allebei ernstig aan en gaf toen een antwoord waar ze niet op hadden gerekend. ‘Is het een Jacopo Bellini? Nee.’ Véronique was een beetje teleurgesteld, maar niet verbaasd. Ze had altijd aan de echtheid getwijfeld en ze bleek gelijk te hebben gehad. ‘Ik heb het zorgvuldig nagetrokken sinds ik jullie de vorige keer zag. Ik was ervan overtuigd dat ik het aan Bellini de vader, Jacopo, zou kunnen toeschrijven, maar dat was eenvoudig onmogelijk. Mijn onderzoek heeft me echter op het spoor gebracht van een zeer interessant schilderij dat aan het eind van de negentiende eeuw aan de eerste graaf van Dudley heeft toebehoord.


    Dat schilderij was voor het laatst in het openbaar tentoongesteld in 1955 en daarna dook het vijfenvijftig jaar later pas weer op toen het in 2010 werd geveild. Het heet Madonna met kind in een landschap en het is geschilderd door Giovanni Bellini, Jacopo’s zoon. Zodra ik dat schilderij had nagetrokken, was ik er absoluut van overtuigd dat uw schilderij van de hand van Giovanni is en niet van zijn vader, zoals ik eerst dacht. Dus u hebt een Giovanni Bellini, mijn beste, geen Jacopo. Daar twijfel ik niet aan.’


    Aidan en Véronique waren onder de indruk van zijn grondige research en van het eindresultaat. Opeens zei broeder Tommaso, bijna alsof het hem op dat moment pas te binnen schoot: ‘Misschien is het ook goed nieuws voor u dat het een schilderij van Giovanni Bellini is en niet van zijn vader. Jacopo’s werk wordt op de huidige kunstmarkt verkocht voor tussen de twintig- en honderdduizend dollar. Het andere schilderij van Giovanni Bellini waar ik het over had, werd door Sotheby’s in 2010 voor vijf miljoen dollar geveild. En omdat uw schilderij zo zeldzaam is, zou het nog veel meer kunnen opbrengen.’


    Verbijsterd keken Véronique en Aidan elkaar aan.


    ‘En de herkomst is al bijna even bijzonder als de kunstenaar,’ vervolgde hij. ‘In een paar zeer oude kunstboeken in onze bibliotheek vond ik er het een en ander over. Eerst alleen een beschrijving van het schilderij, maar later dook het op in twee verschillende uitgaven. Het werd hier in Venetië omstreeks de vorige eeuwwisseling door een Franse familie aangekocht die het meenam naar Frankrijk. Het enige wat ik niet heb kunnen achterhalen, is hoe het hier weer verzeild is geraakt, toen u het hebt gekocht. Maar in de tussentijd had het een lange reis afgelegd, en niet altijd een prettige. De familie die het had gekocht bestond uit Franse bankiers genaamd Berger-Cohen. Het schilderij had jarenlang in hun huis in Parijs gehangen. Het werd nagelaten aan hun oudste zoon, ik meen in 1918, en het bleef in zijn bezit tot 1940.


    In 1940 zijn we het stuk helemaal uit het oog verloren. Het verdween spoorloos. Wel hebben we het trieste lot van de familie kunnen achterhalen. De hele familie Berger-­Cohen werd tijdens de bezetting van Parijs naar werkkampen in Duitsland gestuurd en voor zover we weten, heeft niemand van hen het overleefd. Ze hadden een zeer uitgebreide kunstverzameling en in de afgelopen jaren zijn enkele stukken op verschillende plaatsen boven water gekomen. In Duitsland, in Engeland, een in Frankrijk, enkele in Zuid-Amerika. Op een paar na zijn ze vanwege hun grote belang ondergebracht in musea.


    En nu is dit stuk aan het licht gekomen. Op de een of andere manier is het weer in Venetië terechtgekomen waar u het hebt gekocht. We kunnen alleen maar aannemen dat het met de rest van de verzameling van de Berger-Cohens door de nazi’s is meegenomen toen ze de familie wegvoerden. De handelaar die het al die jaren geleden aan u verkocht, had duidelijk geen flauw vermoeden van de schat die hij in zijn bezit had, gezien het kleine bedrag dat u ervoor hebt betaald. En nu, mijn beste,’ zei hij tegen Véronique, ‘hebt u een zeer kostbaar bezit in uw verzameling. U moet het koesteren en er goed voor zorgen. Het hoort werkelijk thuis in een museum.’


    Een ogenblik lang stonden ze in een eerbiedig stilzwijgen naar het schilderij te kijken en toen draaide Véronique zich naar broeder Tommaso.


    ‘Maar wat is er met de Berger-Cohens gebeurd? Zijn ze allemaal in het kamp omgekomen?’


    ‘Ik geloof het wel. Het schilderij is duidelijk in Duitse handen terechtgekomen toen ze werden weggevoerd. Soms is het makkelijker om een kunstwerk op te sporen dan een persoon. Maar afgaand op wat ik heb gelezen, denk ik dat ze allemaal zijn omgekomen,’ antwoordde hij ernstig.


    Véronique keek peinzend. Het was zo’n triest verhaal dat ze zich opeens schuldig voelde over het schilderij dat op zo’n akelige wijze in hun bezit was gekomen. Ze bedankte broeder Tommaso voor zijn onderzoek en schreef een zeer royale cheque uit voor het klooster en nog een die voor hemzelf was bedoeld, niet voor de liefdadige instelling. Dankbaar gaf hij haar op beide wangen een zoen. Ze vroeg of hij het schilderij kon bewaren totdat ze het naar New York kon laten verzenden. Daarna verlieten ze het klooster met de documenten die de monnik haar had gegeven. Ze zei geen woord tegen Aidan terwijl ze teruggingen naar het hotel. Deze keer logeerden ze in het Danieli in de stad.


    ‘Waar denk je aan?’ vroeg Aidan, toen ze bij San Gregorio vandaan liepen. Hij had verwacht dat ze dolblij zou zijn, maar dat was ze niet. Ze was eigenaardig stil en hij kon merken dat haar iets dwarszat.


    ‘Ik moest denken aan de Berger-Cohens en aan wat er met hen is gebeurd.’ Door het schilderij drong de gruwelijke werkelijkheid van de Holocaust nog meer tot haar door dan in het museum in Berlijn. Aidan knikte en zag dat ze erg aangedaan was. ‘Misschien kunnen we nagaan of er in Parijs nog iemand van de familie in leven is.’


    ‘Het is vijfenzeventig jaar geleden,’ zei Aidan. ‘Zelfs als een van hen het had overleefd en uit het kamp was teruggekeerd, zou hij nu allang dood zijn.’ Ze knikte droevig en daarna liepen ze zwijgend verder naar het hotel.


    Die avond was ze erg stil. Ze gingen eten in hun favoriete trattoria, maar daar was het om deze tijd van het jaar minder levendig, en Véronique zag er afwezig en triest uit.


    Toen ze de volgende dag uit Venetië vertrokken, was ze nog steeds eigenaardig teruggetrokken. Het schilderij bleek een vermogen waard te zijn, maar dat leek haar niet te interesseren. Ze voelde zich geen haar beter dan de nazi’s die het hadden meegenomen. Ze zei tegen Aidan dat ze het gevoel had alsof er bloed aan haar handen kleefde omdat ze het schilderij bezat.


    ‘Ze zijn nu toch allemaal verdwenen,’ zei hij nuchter. ‘Je kunt er net zo goed van genieten. Het is een prachtig schilderij, net zoals de stukken die je grootvader je heeft nagelaten. En je ex-man wilde dat jij het zou hebben, als geschenk.’


    ‘De schilderijen van mijn grootvader waren niet gestolen van mensen die naar het kamp werden gestuurd,’ zei ze somber. Hij sprak haar niet tegen, want hij kon merken dat het geen zin had.


    Zodra ze terug waren in haar appartement in Parijs ging ze stil achter haar computer zitten werken. De hele middag en avond zat ze daar, en ze ging pas naar bed toen hij allang sliep.


    De volgende ochtend ging ze weer verder met haar werk en vier dagen later had ze drie namen geselecteerd uit de lijsten die ze had bestudeerd. Er waren duizenden Cohens in Parijs en al evenveel Bergers. Ze had drie Berger-Cohens in Parijs opgespoord. Ze liet de lijst aan Aidan zien en belde ze nog diezelfde middag op.


    De eerste was een jonge vrouw die zei dat haar familie uit de Elzas kwam en nooit in Parijs had gewoond. De tweede was een jongeman, een student, die uitlegde dat zijn ouders een samenlevingscontract hadden afgesloten, maar nooit waren getrouwd. Zijn moeder heette Berger en zijn vader Cohen, en voor hem hadden ze hun namen samengevoegd. Het derde telefoonnummer was van een jonge vrouw die zei dat ze Henriette Villier heette en dat François Berger-Cohen haar grootvader was. Ze woonden bij hem in huis om voor hem te zorgen en de telefoon stond op zijn naam. Ze gaf antwoord op de vragen alsof ze dacht dat Véronique een telemarketeer was en reageerde verbaasd toen Véronique vroeg of ze hem misschien konden bezoeken, liefst zo gauw mogelijk.


    ‘Is er iets mis?’ vroeg de jonge vrouw angstig.


    ‘Nee. Ik vermoed dat ik iets heb wat van je grootvader of van zijn familie is geweest, lang geleden, en dat zou ik graag met hem willen bespreken.’


    ‘Dat kan niet,’ zei de jonge vrouw resoluut. ‘Zijn hele familie is omgekomen in de oorlog. Hij was de enige overlevende en al zijn bezittingen waren in beslag genomen – hun huis en alles wat ze hadden.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Véronique zacht. ‘Zou hij met me willen praten?’


    ‘Hij is achtentachtig jaar en zijn gezondheid is slecht. Destijds was hij nog maar een jongen. Zijn verstand is helder, maar misschien kan hij zich het voorwerp dat u hebt gevonden niet herinneren,’ legde zijn kleindochter uit.


    ‘Ik zal een foto meenemen,’ zei Véronique. Ze had er een op haar computer opgeslagen en Aidan zou die voor haar kunnen uitprinten. ‘Mag ik morgen langskomen?’ drong ze aan.


    ‘Ik moet mijn zoontje van school halen,’ zei Henriette met een zucht. ‘U kunt om vijf uur komen. Maar u mag hem niet overstuur maken. Dat was een trieste tijd voor hem. Hij praat er liever niet over.’


    ‘Ik beloof dat ik mijn best zal doen hem niet van streek te maken. Ik denk dat hij dit graag zal willen hebben, als het aan zijn familie, aan zijn ouders, heeft toebehoord.’


    Toen ze had opgehangen, keek ze Aidan triomfantelijk aan. ‘Ik denk dat ik hem heb gevonden, een van hen. Hij is achtentachtig jaar, dus toen moet hij dertien zijn geweest.’


    ‘Wat ben je van plan?’ Aidan was bezorgd. In de afgelopen vier dagen sinds ze uit Venetië waren teruggekeerd en ze het verhaal over de herkomst van broeder Tommaso had gehoord, had ze zich vreemd gedragen.


    ‘Ik ga morgen bij hem langs. Ga je mee?’


    Hij knikte, niet in staat om te weigeren. Hij wist dat hij met haar mee moest gaan. Het lot greep alweer in.
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    De hele dag zat Véronique op hete kolen te wachten tot het vijf uur was. Om halfvijf reden ze van haar appartement naar het adres in het vijftiende arrondissement en parkeerden aan de overkant van de straat. Het huis was klein en vervallen, al kon je wel zien dat het ooit statig was geweest. Nu kon het wel een lik verf gebruiken. De straat was ook een beetje armoedig.


    Aidan stond naast Véronique toen ze aanbelde. Een vrouw van begin dertig deed open. Ze droeg een blauwe rok en een dikke trui, en naast haar stond een jongetje. Er zweefden kookgeuren naar buiten. Het huis ademde een sfeer van vergane glorie: in de vestibule lag gescheurd geel zeil op de vloer met een versleten kleed eroverheen, naast de trap stond een rolstoel.


    Véronique stelde zichzelf en Aidan in het Frans voor. De vrouw zette het kind voor de televisie neer en deed het toestel aan. Na een besluiteloze blik nam ze hen mee naar boven, alsof ze bang was dat het om zwendel ging. Véronique had zo aangedrongen dat ze ten slotte was gezwicht – ze hoopte dat ze geen vergissing had begaan. Ze had op haar instinct vertrouwd door Véronique te laten komen, want aan de telefoon had ze oprecht en vastberaden geklonken.


    Véronique had de foto van de Bellini meegenomen in een bruine enveloppe. Haar handen waren koud en ze liep met knikkende knieën samen met Aidan achter de vrouw aan de trap op.


    Ze liepen door een lange gang met versleten tapijt naar een kleine slaapkamer. Toen Henriette de deur opendeed, zagen ze een oude man zitten met een looprek naast zijn stoel. Hij zat te lezen, maar keek op toen ze binnenkwamen. Hij droeg een ouderwets pak dat zijn beste tijd gehad had, maar hij zag er schoon en netjes uit en zijn ogen stonden helder.


    ‘Opa, er is bezoek voor je. Ze willen met je praten,’ zei zijn kleindochter, en Véronique glimlachte naar hem. Hij keek haar onderzoekend aan, maar schudde toen zijn hoofd.


    ‘Ik ken u niet,’ zei hij.


    ‘Dat klopt, monsieur,’ zei Véronique kalm. ‘Ik wil u graag een verhaal vertellen over iets wat ik in mijn bezit heb en u daar een paar vragen over stellen.’


    De oude man knikte. Omdat hij zelden bezoek kreeg, was hij blij met de afleiding. Hij keek naar Aidan en knikte toen naar zijn kleindochter dat hij het goed vond. Henriette schoof twee stoelen dichterbij voor Véronique en Aidan, waarna ze zelf op het bed ging zitten. Aan de muur hingen enkele schilderijtjes en de kamer keek uit op de tuin.


    Véronique vertelde over een schilderij dat ze lang geleden tijdens haar huwelijksreis in Venetië had gekocht. ‘Ik heb het bij de scheiding aan mijn man geschonken en onlangs kwam het weer in mijn bezit. Ik heb altijd aan de echtheid ervan getwijfeld. Het zou een Bellini kunnen zijn, maar ook een goede kopie.’ De oude man keek haar aandachtig aan terwijl ze sprak. ‘Enkele maanden geleden heb ik het meegenomen naar een klooster in Venetië, omdat ik er meer over wilde weten en benieuwd was naar de herkomst en de echtheid. Als het echt een Bellini was, wilde ik het doek aan mijn kinderen nalaten. Toen ze het een en ander hadden nagetrokken, zijn we weer naar het klooster gegaan.


    Rond 1900 was het in het bezit van een familie in Parijs, een familie genaamd Berger-Cohen. In 1918 werd het nagelaten aan de oudste zoon van de oorspronkelijke eigenaar. En in 1940 is het schilderij spoorloos verdwenen, en de familie...’ Heel even kon ze geen woord uitbrengen. De ogen van de oude man werden vochtig. ‘De familie verdween ook,’ vervolgde ze met gesmoorde stem. ‘De monniken dachten dat niemand van het gezin het had overleefd, maar dat wisten ze niet zeker. Ik heb u op internet gevonden en ben hier om uit te zoeken of u tot die familie behoort.’


    Even kon de man geen woord uitbrengen. De tranen biggelden over zijn wangen terwijl hij haar aankeek. ‘Ik was dertien, en na school was ik met een vriend mee naar huis gegaan. Ik kwam laat thuis en toen was mijn hele familie weg. Allemaal: mijn vier zussen, mijn ouders, mijn oudere broer. Mijn zusjes waren jonger dan ik. Ze hadden iedereen weggevoerd. De buren hebben me een poosje verborgen, maar de nazi’s hebben me toch gevonden. Ik moest ’snachts naar buiten om eten te zoeken, want de mensen bij wie ik ondergedoken zat, hadden niet genoeg om mij er ook van te geven. Ik werd naar een ander kamp gestuurd dan mijn ouders. De anderen hebben het niet overleefd. Daar kwam ik na de oorlog achter, met hulp van het Rode Kruis.


    Op mijn achttiende werd ik door de Amerikanen uit het kamp bevrijd. Daar heb ik mijn vrouw ontmoet. Ze was toen pas zeventien. Kort daarna zijn we getrouwd. We zijn teruggegaan naar Parijs. We hebben hard gewerkt. Zij had ook haar hele familie verloren. We hebben heel lang gewacht met kinderen krijgen. En dit is mijn kleindochter Henriette. Zij zorgt voor me. Haar vader, mijn zoon, woont in Lyon. Ons oude huis, waaruit mijn familie werd weggevoerd, was in het zestiende arrondissement. Van onze bezittingen hebben we nooit iets teruggevonden. Ik ben leraar geworden, mijn vrouw verpleegster. Ze was een geweldige vrouw. Drie jaar geleden is ze overleden.’


    Onder het praten rolde hij zijn mouw op om Véronique en Aidan het vervaagde nummer te laten zien dat op zijn arm was getatoeëerd. Daardoor werd ze zich opeens bewust van wat hij allemaal had meegemaakt. Ze werd er onpasselijk van. Ze zag voor zich hoe hij als jongen naar het dodenkamp werd gestuurd waar hij een meisje leerde kennen, en dat ze het op de een of andere manier hadden overleefd en later samen een bestaan hadden opgebouwd.


    Toen haalde ze de foto uit de enveloppe en gaf hem aan de oude man. Een hele poos zweeg hij, diep in gedachten verzonken.


    ‘Het was van mijn grootvader, die het aan mijn vader had nagelaten. Het hing bij ons in de eetkamer. Mijn moeder had er een zwak voor.’ Hij glimlachte even. ‘Ik vond het altijd een mal ding, met al die engelen.’ Hij keek eerst Véronique aan en toen Aidan. ‘Ja, ik herinner me het schilderij nog.’ Er lag een verdrietige blik in zijn ogen.


    ‘Dat hoopte ik al, hoewel jongens van dertien niet altijd aandacht schenken aan schilderijen. Het enige wat ik wilde weten is of het inderdaad van uw familie is geweest. Ik wil het graag aan u teruggeven. Het hoort bij uw familie, niet bij de mijne. U bent de rechtmatige eigenaar, want het was van u gestolen. Ik wil niet nog een keer van u stelen. Het is nu veel geld waard, enkele miljoenen euro’s. Misschien wilt u het verkopen, zodat u en uw familie er profijt van hebben. Als u wilt, kan ik u voorstellen aan mensen die het voor u kunnen verkopen, of u kunt het laten veilen. Het zal grote opwinding veroorzaken in de kunstwereld, vooral nu de echtheid ervan door een betrouwbare bron is vastgesteld. Ik kan het naar u laten versturen of eventueel rechtstreeks naar een handelaar. Bespreekt u het maar met uw familie voordat u besluit wat u wilt.’


    ‘Wilt u het schilderij aan me géven?’ Een ogenblik keek hij verward. Het was een emotionele kennismaking voor hem. Ook op het gezicht van zijn kleindochter stond verbijstering te lezen. Toen het tot haar doordrong dat het geen zwendel was, vroeg ze zich af of er engelen uit de hemel waren neergedaald. Ze huilde, net als Véronique. En zelfs Aidan had vochtige ogen toen Véronique de hand van de oude man beroerde.


    ‘Het is uw eigendom. Net zoals het aan uw vader en grootvader toebehoorde. U bent de rechtmatige eigenaar van dit schilderij met de “malle engelen”.’ Ze glimlachte door haar tranen heen.


    ‘Waarom doet u dit voor me?’ Zijn stem trilde.


    ‘Omdat het goed is zo. Het is eindelijk een klein beetje gerechtigheid na al die jaren.’ Hun leven zou erdoor veranderen, al besefte hij dat nog niet. Véronique vermoedde dat het schilderij minstens vijf miljoen dollar zou opbrengen, net als de Giovanni Bellini die in 2010 door Sotheby’s was geveild. Volgens broeder Tommaso was het een zeer zeldzaam schilderij, met een fascinerende geschiedenis. ‘Als u zover bent, kunt u uw kleindochter vragen om me te bellen om te vertellen waar ik het naartoe moet sturen. Het is nu bij de monniken in Venetië. Zij zullen het voor me verzenden.’


    ‘Wat zou mijn moeder blij zijn geweest,’ zei hij met trillende stem, en toen kuste hij Véronique op de wang. ‘Dank u wel. Dank u dat u ons iets teruggeeft wat van ons was. Het enige wat we al die jaren hebben gehad, mijn vrouw en ik, waren herinneringen.’


    ‘En nu hebt u dromen. U kunt doen wat u maar wilt.’ Met een stralend gezicht keek ze hem aan en toen stonden Aidan en zij op. De oude, vermoeide man had veel om over na te denken. Hij gaf Aidan een hand en ze zag dat de man vochtige ogen had. Véronique boog zich naar hem toe en kuste hem op zijn wang. ‘Tot ziens, meneer Berger-Cohen. Zorg goed voor uzelf.’


    ‘Tot ziens,’ zei hij met zwakke stem, ‘en dank u wel. Mijn familie zal dolgelukkig zijn.’


    Gelukkiger dan hij beseft of kan vermoeden, dacht Véronique. Het was voor hem ongetwijfeld moeilijk om zich een voorstelling te maken van zoveel geld, gezien het leven dat hij had geleid sinds hij als jongen was gedeporteerd en alles was kwijtgeraakt, ook zijn familie. Glimlachend liep Véronique achter zijn kleindochter aan naar beneden. Bij de voordeur gaf ze Henriette een visitekaartje met haar contactgegevens.


    ‘Wanneer jullie hebben besloten wat jullie willen, laat het me dan maar weten. Het moet door een prestigieus veilinghuis worden verkocht. Daar wil ik jullie met alle plezier bij helpen.’


    Verbijsterd keek Henriette haar aan. ‘Ik weet niet hoe ik u kan bedanken,’ zei ze met haperende stem.


    ‘Dat is niet nodig. Het schilderij is van hem,’ zei Véronique zacht. Daarna ging ze samen met Aidan naar buiten. Ze staken de straat over en wandelden naar de auto. Een paar minuten lang zeiden ze geen van beiden een woord, maar toen hield hij haar tegen en keek haar aan.


    ‘Ik kan niet geloven dat je dat hebt gedaan.’ Hij was stomverbaasd over wat er zojuist was gebeurd.


    ‘Het was de juiste beslissing,’ zei ze eenvoudig. ‘Het schilderij is van hem, niet van mij.’


    ‘Besef je wel hoeveel het waard is?’ Ze knikte lachend. Ze voelde zich zo licht als een veertje en gelukkiger dan ooit. ‘Weet je, voor een rijke vrouw ben je een heel goed mens,’ zei hij. Opgewekt ging hij achter het stuur zitten en toen trok hij Véronique naar zich toe. Hij had nog nooit zoveel van iemand gehouden als van haar.


    Die avond stond Véronique voor het raam te kijken naar de Seine in het maanlicht en dacht aan François Berger-Cohen, en aan Paul, die dit met zijn eigenaardige testament allemaal op gang had gebracht. Hij had na zijn dood meer voor hen gedaan dan tijdens zijn leven. Hij had Timmie haar daklozenopvang gegeven. Juliette had het kasteel dat ze in een hotel ging veranderen. Joy was goed bezig met haar acteercarrière, nu ze een degelijke manager had en vooruitzicht op een paar goede rollen. Sophie was door Paul erkend en was met haar halfzussen herenigd, en haar moeder en zij hadden voortaan een klein spaarpotje. Bertie was eindelijk tot de orde geroepen. François Berger-Cohen had zijn schilderij teruggekregen en daarmee een vermogen voor zijn resterende levensjaren en voor zijn familie, als kleine compensatie voor wat ze hadden doorstaan. Zelf was ze weer gaan schilderen. En dankzij Pauls geschenk hadden ze allemaal de partner ontmoet die voor hen was voorbestemd. Zij had Aidan leren kennen tijdens haar zoektocht naar de herkomst van het schilderij, waarvan Paul altijd had beweerd dat het echt was. En hij had gelijk gekregen. Timmie had Brian, en ze pasten uitstekend bij elkaar. Hij was goed opgewassen tegen haar opvliegendheid. Juliette had Jean-Pierre leren kennen naar aanleiding van de verbouwing van het kasteel en Joy had een manager die niet alleen een fijne vent was maar ook van haar hield. Paul had ieder van hen gegeven wat ze nodig hadden, wat hun hart begeerde en waar ze van droomden. Hij had precies geweten waar ze behoefte aan hadden. Zijn laatste geschenk aan hen was meer waard dan alles wat hij hun tijdens zijn leven had kunnen geven. Vanuit het hiernamaals had hij wonderen tot stand gebracht, niet alleen voor zijn kinderen, maar ook voor haar.


    Aidan was achter haar komen staan en sloeg zijn armen om haar heen.


    ‘Waar denk je aan?’ vroeg hij, al kon hij dat wel raden.


    ‘Aan alles. Aan hoe goed alles is afgelopen.’ Ze leunde tegen hem aan en voelde zich beschut in zijn armen.


    ‘Je hebt vandaag een goede daad gedaan,’ zei hij, en hij kuste haar op haar kruin. ‘Kom mee naar bed,’ fluisterde hij, terwijl hij haar op het comfortabele bed neervlijde. Hij wist dat hij de blik van de oude man nooit zou vergeten toen die hoorde dat ze hem het schilderij wilde geven, noch die in haar ogen terwijl ze dat deed. Het was een bijzonder geschenk geweest, net zoals Pauls laatste geschenk aan hen allemaal.

  


  
    Van Danielle Steel zijn verschenen:


    Hartslag • Geen groter liefde • Door liefde gedreven • Juwelen • Palomino • Kinderzegen • Spoorloos verdwenen • Ongeluk • Het geschenk • De ring van de hartstocht • Gravin Zoya • Prijs der liefde • Kaleidoscoop • Souvenir van een liefde • Vaders en kinderen • Ster • Bliksem • Het einde van een zomer • Vijf dagen in Parijs • Vleugels • Stille eer • Boze opzet • De ranch • Verslag uit Vietnam • De volmaakte vreemdeling • De geest • De lange weg naar huis • Een zonnestraal • De kloon en ik • Liefde • Het geluk tegemoet • Spiegelbeeld • Bitterzoet • Mijn Russische oma (Oma Danina) • De bruiloft • Onweerstaanbare krachten • De reis • Hoop • De vliegenier • Sprong in het diepe • Thuiskomst • De belofte • De kus • Voor nu en altijd • De overwinning • De villa • Zonsondergang in St.Tropez • Eens in je leven • Vervulde wensen • Het grote huis • Verleiding • Veranderingen • Beschermengel • Als de cirkel rond is • Omzwervingen • Veilige haven • Losprijs • Tweede kans • Echo • (On)mogelijk • Het wonder • Vrijgezellen • Het huis • Het debuut • De kroonprinses • Zussen • Hollywood Hotel • Roeping • Trouw aan jezelf • De casanova • Een goede vrouw • Een tijd van hartstocht • Een speciaal geval • Geheimen • Familiealbum • Elke dag is er een • Door dik en dun • De weg van het hart • Het warme Zuiden • Familieband • Erfenis • Hoop is een geschenk • Charles Street 44 • De verjaardag • Hotel Vendôme • Bedrog • Vrienden voor het leven • De fouten van de moeder • Tot in lengte van dagen • Op het eerste gezicht • Puur geluk • Winnaars • Het spel van de macht • Een perfect leven • Pegasus • Verloren zoon • Pluk de dag • Dubbelleven • Van onschatbare waarde

  

OEBPS/Images/Steel_Van-onschatbare-waarde_9789024574346.png
Roman

Nanl e
onschatbare
waarde







OEBPS/Fonts/MinionPro-Regular.otf






OEBPS/Fonts/GaramondPremrPro-It.otf


OEBPS/Fonts/GaramondPremrPro.otf



OEBPS/Fonts/GaramondPremrPro-Bd.otf



